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Originalbetriebsanleitung

Fig.1-2

1 Gegenhalter mit Vorschubsteuerung 7 Handgriff

2 Schaltergriff 8 Drehkurbel

3 Drehrichtungsschalter 9 6-Kant-Mitnehmer
4 Sicherheits-Tippschalter 10 Spiralentrommel
5 Spannfutter 11 Stellrad

6 Keulenkopf 12 Vorschubgetriebe

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerkzeuge

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und tech-
nischen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versdumnisse
bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektrowerkzeug* bezieht sich
auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung und
unbeleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fiihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter
Umgebung, in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Démpfe entziinden
kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des Elek-
trowerkzeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle tiber das Gerét
verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) DerAnschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen.
Der Stecker darf in keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverénderte Stecker und passende Steckdosen verringern das Risiko ein
elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie von )
Heizungen, Herden und Kiihlschréanken. Es besteht ein erhbhtes Risik
elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse fern.
von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhdht das Risiko eines elekiri
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c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte nahme. Vergewissern Sie sich,
dass das Elektrowerkzeug ausg ist, bevor Sie es an die Stromver-
sorgung anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des
Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet
an die Stromversorgung anschlieen, kann dies zu Unféllen fiihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem
drehenden Geréteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

g) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie sich nicht iiber
die Sicherheitsregeln fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses

Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fiihren.

4) Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

a) Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten
Sie besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elek-
trowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und
muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerat weglegen. Diese Vorsichts-
malnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der Reichweite von

Kindern auf. Lassen Sie Personen das Gerat nicht benutzen, die mit diesem

nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen haben. Elektro-

werkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie das Elektrowerkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob beweg-

liche Geriéteteile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile

gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeugs
beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerates
von qualifiziertem Fachpersonal oder von einer autorisierten REMS Vertrags-

Kundendienstwerkstatt reparieren. Viele Unfall en ihre Ursache in schlecht

gewarteten Elektrowerkzeugen.
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Beachten Sie das Reaktionsmoment der Antriebsmaschine auf die Spiralen-

trommel (10) und bedienen Sie das elektrische Rohrreinigungsgerét nur

beidhandig am Gegenhalter mit Vorschubsteuerung (1) und Schaltergriff

(2). Es besteht Verletzungsgefahr.

o Betreiben Sie das elektrische Rohrreinigungsgerat nur liber eine 30 mA-Fehler-
strom-Schutzeinrichtung (FI-Schalter) am Netz. Es besteht Gefahr durch einen
elektrischen Schiag.

o Kontrollieren Sie die Anschlussleitung des elektrischen Rohrreinigungs-
gerates und Verlangerungsleitungen regelméaRig auf Beschadigung. Lassen
Sie diese bei Beschédigung von qualifiziertem Fachpersonal oder von einer
autorisierten REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt erneuern.

e Achten Sie beim Riicklauf der Rohrreinigungsspirale in die Spiralentrommel
(10) darauf, dass die Antriebsmaschine ausgeschaltet bzw. die Vorschub-
richtung der Rohrreinigungsspirale am Gegenhalter mit Vorschubsteuerung
(1) umgeschaltet wird, bevor der Keulenkopf der Spirale in das Vorschub-
getriebe (12) lauft. Der Keulenkopf (6) wird sonst beschédigt und unbrauchbar.

o Achten Sie auf den Abstand vom Rohrende zum Vorschubgetriebe (12). Bei
zu grolem Abstand (> 200 mm), kann die Rohreinigungsspirale schlingen. Es
besteht Verletzungsgefahr!

e Lassen Sie die Rohrreinigungsspirale niemals aus dem Vorschubgetriebe
(12) laufen ohne diese in ein zu reinigendes Rohr einzufiihren. Die Rohrrei-
nigungsspirale kann schlingen. Es besteht Verletzungsgefahr.

e Verwenden Sie wahrend dem Arbeiten mit dem elektrischen Rohrreini-
gungsgerit auf nassem Boden, Schuhe mit Gummisohle, z.B. Gummistiefel.
Diese Schuhe haben eine isolierende Wirkung und schiitzen vor einem even-
tuellen elektrischen Schlag.

e Verwenden Sie das elektrische Rohrreinigungsgerat nicht, wenn dieses
beschadigt ist. Es besteht Unfallgefahr.

e Halten Sie Wasser fern von elektrischen Teilen des elektrischen Rohrreini-
gungsgeréates und von Personen im Arbeitsbereich. Es besteht Gefahr durch
einen elektrischen Schlag.

o Beim Reinigen von Rohren kdnnen Sie auf versteckt liegende Stromleitungen
treffen, wenn z. B. das Rohr beschadigt ist. Es besteht Gefahr durch einen
elektrischen Schiag.

o Kinder und Personen, die aufgrund ihrer physischen, sensorischen oder

geistigen Fahigkeiten oder ihrer Unerfahrenheit oder Unkenntnis nicht in

der Lage sind, das elektrische Rohrreinigungsgerat sicher zu bedienen,
diirfen dieses elektrische Rohrreinigungsgeréat nicht ohne Aufsicht oder
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Anweisung durch eine verantwortliche Person benutzen. Andernfalls besteht
die Gefahr von Fehlbedienung und Verletzungen.

o Halten Sie Personen fern von lhrem Arbeitsbereich. Lassen Sie andere
Personen, insbesondere Kinder, nicht das Elektrowerkzeug oder das Kabel
beriihren. Halten Sie sie von lhrem Arbeitsbereich fern.

e Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge sicher auf. Unbenutzte Elektro-
werkzeuge sollten an einem trockenen, hochgelegenen oder abgeschlossenen
Ort, auBerhalb der Reichweite von Kindern, abgelegt werden.

e Verwenden Sie keine leistungsschwachen Elektrowerkzeuge fiir schwere
Arbeiten. Es besteht Verletzungsgefahr.

e Verwenden Sie nur zugelassene und entsprechend gekennzeichnete Verlan-
gerungsleitungen mit ausreichendem Leitungsquerschnitt. Verwenden Sie
Verldngerungsleitungen bis zu einer Lénge von 10 m mit Leitungsquerschnitt
1,5 mm? von 10 — 30 m mit Leitungsquerschnitt von 2,5 mm?2

REMS Mini-Cobra

o Entfernen Sie vor dem Betrieb des Rohrreinigungsgerates mit Bohrmaschine/
Bohrschrauber die Drehkurbel (8). Es besteht Verletzungsgefahr.

o Verwenden Sie ausschlieBlich geeignete Bohrmaschinen/Bohrschrauber
mit elektronischer Drehzahlregulierung und beachten Sie die Betriebsan-
leitung der Bohrmaschine/des Bohrschraubers. Es besteht Verletzungsgefahr.

o \Verwenden/arretieren Sie niemals den Feststellknopf des Ein-/Ausschalters
der Bohrmaschine/des Bohrschraubers. Es besteht Verletzungsgefahr.

e Beachten Sie das Reaktionsmoment der Antriebsmaschine auf die Spiralen-

trommel (10) und bedienen Sie das Rohrreinigungsgerat nur beidhandig

am Handgriff (7) und Schaltergriff (2) der Bohrmaschine/des Bohrschraubers.

Es besteht Verletzungsgefahr.

Achten Sie auf den Abstand vom Rohrende zum Spannfutter. Bei zu groem

Abstand (> 200 mm), kann die Rohreinigungsspirale schlingen. Es besteht

Verletzungsgefahr!

Verwenden Sie keine Antriebsmaschinen mit Schnellstopp. Bei sofortigem

Stillsetzen der Antriebsmaschine kann diese durch das Schwungmoment der

noch laufenden Spiralentrommel (10) umschlagen.

Symbolerklarung

Gefahrdung mit einem mittleren Risikograd, die bei Nichtbe-
achtung den Tod oder schwere Verletzungen (irreversibel) zur

1.5. Abmessungen
REMS Mini-Cobra S
REMS Mini-Cobra

445 x 310 x 200 mm, 17,5" x 12,2" x 7,9"
395 x @200 mm, 15,6" x @ 7,9"

1.6. Gewicht
REMS Mini-Cobra S 52kg, 11,51b
REMS Mini-Cobra 2,9kg, 6,4 b

1.7. Larminformation
REMS Mini-Cobra S
Arbeitsplatzbezogener Emissionswert Lra 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),
Unsicherheit K = 3 dB
1.8. Vibrationen
REMS Mini-Cobra S
Gewichteter Effektivwert der Beschleunigung 2,5 m/s?

Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Der angegebene Schwingungsemissionswert wurde nach einem genormten
Prifverfahren gemessen und kann zum Vergleich mit einem anderen Geréat
verwendet werden. Der angegebene Schwingungsemissionswert kann auch
zu einer einleitenden Einschatzung der Aussetzun
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1.1. Lieferumfang
REMS Mini-Cobra:

1.2. Artikelnummern
REMS Mini-Cobra Rohrreinigungsgera

fur Hand- und Elektroantrieb 170010
REMS Mini-Cobra S Elektrisches Rohrreinigungsgeréat 170022
Rohrreinigungsspirale @ 8 x 7,5 m (REMS Mini-Cobra) 170200
Rohrreinigungsspirale mit Seele @ 8 x 7,5 m 170201
Rohrreinigungsspirale @ 10 x 10 m 170205
Stahlblechkasten mit Einlage 185058
REMS CleanM 140119

1.3. Arbeitsbereich
REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S
Beseitigung von Rohrverstopfungen,
z. B. in Kiiche, Bad, Toilette, fiir Rohre

1.4. Elektrische Daten
REMS Mini-Cobra S
230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A; schutzisoliert, funkentstort
Drehzahl elektronisch steuerbar

@ 20-50 (75) mm

0-950 min"'

&

en, dass sich die Rohrreinigungsspirale durch die stirnseitige
Piralentrommel (10) gesehen im Urzeigersinn aufwickelt. Rohr-

ei#ngs ale soweit einschieben bis der Keulenkopf (6) ca. 200 mm aus
Spannfutter (5) / Vorschubgetriebe (12) herausragt.
§rieb

1. }Betrieb REMS Mini-Cobra S

A\ VORSICHT

Elektrisches Rohrreinigungsgeréat nur beidhandig bedienen, immer Gegenhalter
mit Vorschubsteuerung (1) und Schaltergriff (2) sicher umfassen. Reaktions-
moment der Antriebsmaschine auf die Spiralentrommel (10) beim Ein- und
Ausschalten beachten! Vorzugsweise das elektrische Rohrreinigungsgeréat mit
geringer Drehzahl starten und nach Bedarf langsam erhéhen.

Rohrreinigungsspirale @ 8 mm, bzw. @ 10 mm, ca. 150 mm herausziehen. Bei
Rohrreinigungsspirale @ 8 mm Stellrad (11) bis zum Anschlag zustellen, bei
Rohrreinigungsspirale @ 10 mm bis ein Widerstand auftritt und anschlieRend
ca. eine weitere Umdrehung zustellen. Drehrichtungsschalter (3) auf Pfeil in
Richtung Spiralentrommel (10) stellen. Mit dem Stellrad am Sicherheits-Tipp-
schalter (4) kann die Drehzahl von der geringsten Stufe A zur héchsten Stufe
F begrenzt werden. Sicherheits-Tippschalter (4) leicht drlicken, so dass sich
die Spiralentrommel (10) dreht, anschlieRend die Drehzahl je nach Bedarf
langsam erhdhen. Gegenhalter mit Vorschubsteuerung (Fig.1 (1)) nach links
drehen um die Rohrreinigungsspirale ins Rohr hinein zu fordern. Trifft die
Rohrreinigungsspirale auf einen Widerstand, muss die Drehzahl ggf. abgesenkt
werden bzw. die Vorschubrichtung reversiert werden. Nach Beseitigung der
Verstopfung den Gegenhalter mit Vorschubsteuerung (Fig.1 (1)) nach rechts
drehen um die Rohrreinigungsspirale aus dem Rohr heraus zu férdern. Ca.
200 mm bevor der Keulenkopf (6) das Vorschubgetriebe (12) erreicht, muss
das elektrische Rohrreinigungsgeréat ausgeschaltet werden. Nach erfolgter
Reinigungsarbeit ist zum Transport das Stellrad (11) zu I6sen und die Rohrrei-
nigungsspirale von Hand in die Spiralentrommel (10) bis kurz vor Anschlag des
Keulenkopfes (6) am Vorschubgetriebe (12) zurlickzuschieben.

/\VORSICHT

Bei zu groRem Abstand zwischen Rohrende/Abfluss und Vorschubgetriebe
(12) kann die Rohreinigungsspirale schlingen (Verletzungsgefahr)!

Die Rohrreinigungsspirale beim Reinigungsvorgang nur soweit ins Rohr hinein
férdern, bis mindestens 2 Windungen in der Spiralentrommel (10) verbleiben.
Wird die Rohrreinigungsspirale weiter vorgeschoben, kann deren Riicklauf
nicht mehr durch Motorkraft erfolgen. Die Rohrreinigungsspirale muss dann
ca. 2 Windungen von Hand in die Spiralentrommel (10) zurlickgeschoben
werden. Anschliefend funktioniert der Riicklauf wieder automatisch.
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Der an die Rohrreinigungsspirale angeformte Keulenkopf (6) darf keinesfalls
in das Vorschubgetriebe (12) gelangen, da sonst die Rohrreinigungsspirale
besché&digt wird.

Verstopfung beseitigt ist. Abstand von maximal 200 mm zwischen Rohrende/
Abfluss und Spannfutter (5) einhalten, da sonst die Rohrreinigungsspirale
schlingen kann. Rohrreinigungsspirale immer von Hand zurlickziehen und
wieder in die Spiralentrommel (10) schieben. Linkslauf der Bohrmaschine/

3.2. Betrieb REMS Mini-Cobra Bohrschrauber nur verwenden, wenn Rohrreinigungsspirale im Rohr festsitzt.
Rohrreinigungsspirale ca. 300 mm aus der Spiralentrommel (10) herausziehen, Hierzu Bohrmaschine/Bohrschrauber vorsichtig wechselweise von Rechts- auf
Spannfutter (5) mit der Hand festziehen und Spirale in das zu reinigende Rohr Linkslauf schalten.
einfiihren. Handgriff (7) festhalten und mit der andern Hand durch Drehen der
Drehkurbel (8) die Spiralentrommel (10) im Uhrzeigersinn drehen. Rohrreini- Instandhaltung
gungsspirale nur so weit in das zu reinigende Rohr einfihren, dass das 4 4. Wartung
Spannfutter (5) noch mit der Hand betétigt werden kann. Spannfutter (5) 6ffnen
und Rohrreinigungsspirale wiederum ca. 300 mm aus der Spiralentrommel (10)
herausziehen. Vorgang solange wiederholen bis Widerstand spurbar bzw. die Vor Wartungsarbeiten Netzstecker ziehen!

Verstopfung beseitigt ist. Rohrreinigungsspirale von Hand zurtickziehen und Elektrisches Rohrreinigungsgeréat sowie die Rohrreinigungsspirale regelmaRig
wieder in die Spiralentrommel schieben. reinigen, insbesondere wenn es langere Zeit nicht benutzt wird. Kunststoffteile
. . . . . . z. B. Gehause) nur mit Maschinenreiniger REMS CleanM (Art.-Nr. 140119

3.3. Betrieb REMS Mini-Cobra mit geeigneter Bohrmaschine/geeignetem gdermilderSeife) und feuchtem Tuch reiniggn. Keine Haushaltrei(nigerverwenden?
thrschraub_er L . o Diese enthalten vielfach Chemikalien, die Kunststoffteile beschadigen konnten.
Wird zum Antrieb der REMS Mini Cobra eine Bohrmaschine/ein Bohrschrauber Keinesfalls Benzin, Terpentingl, Verdinnung oder ahnliche Produkte zur Reini-
benutzt, ist darauf zu achten, dass diese/dieser mit einer elektronisch stufenlosen gung verwenden
Drehzahlsteuerung (0-550 min-') ausgestattet sind. Drehkurbel (8) entfernen. '

Bohrmaschine/Bohrschrauber mit Bohrfutter an 6-Kant-Mitnehmer (9) Darauf achten, dass Flissigkeiten niemals adf bzw-$ das Innere des elektri-
anschlieRen. schen Rohrreifiigungsgerétes gelangen konn as elektrische Rohrreini-
A\VORSICHT 4 Fliissigkeit tauchen

Keine Bohrmaschine/keinen Bohrschrauber mit Schnellstopp verwenden! 4 5 2ung O

Bei sofortigem Stillsetzen der Antriebsmaschine kann diese durch das Schwung-

moment der noch laufenden Spiralentrommel (10) umschlagen. m

Rohrreinigungsspirale ca. 300 mm aus der Spiralentrommel (10) herausziehen, -~ . . )
Spannfutter (5) mit der Hand festziehen. Bohrmaschine/Bohrschrauber unbe- zungs- und Reparatlrarbeiten Netzstecker ziehen! Diese
dingt langsam beginnend rechtsdrehend in Bewegung setzen und Drehzahl diirfen nur von qulifiziertém Fachpersonal durchgefiihrt werden.
nach Bedarf erhdhen. Rohrreinigungsspirale nur so weit in das zu reinigende be lauftin ein Ullung und muss deshalb nicht geschmiert
Rohr einflihren, dass das Spannfutter (5) noch mit der Hand betatigt werden Der Motor d agchine hat Kohlebirsten. Diese verschleillen
kann. Bohrmaschine/Bohrschrauber ausschalten. Spannfutter (5) 6ffnen und und mussen deshalb vor&eit #& Zeit durch qualifiziertes Fachpersonal oder
Rohrreinigungsspirale wiederum ca. 300 mm aus der Spiralentrommel (10) durch eine adtorjsi REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt gepriift bzw.
herausziehen. Vorgang solange wiederholen, bis Widerstand spurbar bzw. dle% gewechselt we,

5. Stérungen & (b
REMS Mini-Cobra S < b

5.1. Storung: Elektrowerkzeug lauft nicht an.

Ursache: bh'ﬁ
e Abgenutzte Kohlebrsten. ohlebiirsten durch qualifiziertes Fachpersonal oder durch eine autorisierte
MS Vertrags-Kundendienstwerkstatt wechseln lassen.
o Anschlussleitung defekt. o nschlussleitung durch qualifiziertes Fachpersonal oder durch eine autorisierte
REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt wechseln lassen.
o Elektrisches Rohrreinigungsgeréat defekt. EIektnsches Rohrreinigungsgeréat durch autorisierte REMS Vertrags-Kunden-
, dienstwerkstatt prifen/instandsetzen lassen.
5.2. Storung: Kein Vorschub der Rohrreinigu le.
Ursache: % Abhilfe:
o Stellrad (11) wurde nicht zugestell, e Stellrad (11) zustellen, siehe 3.1. Betrieb REMS Mini-Cobra S.
e Rohrreinigungsspirale steckt in R in Rohrverstopiu e Drehrichtungsschalter (3) auf Pfeil in Richtung Schaltergriff (2) stellen.
Gegenhalter mit Vorschubsteuerung (Fig.1 (1)) nach links drehen. Sicherheits-
Tippschalter (4) leicht driicken, so dass sich die Spiralentrommel (10) dreht,
anschlieRend die Drehzahl je nach Bedarf langsam erh6hen.
e Rohrreinigungsspirale |st imfUhrzeigersinn iMdie 4 e Rohrreinigungsspirale demontieren und wieder neu montieren, siehe 2.2.
Spiralentrommel (10)
o Elektrisches Rolirreinig @ rat defekt. o Elektrisches Rohrreinigungsgeréat durch autorisierte REMS Vertrags-Kunden-
E dienstwerkstatt prifen/instandsetzen lassen.
6. Entsorgung & Eingriffe oder andere Griinde, die REMS nicht zu vertreten hat, zurlickzufiihren
- . . » . sind, sind von der Garantie ausgeschlossen.
Das elekirische Rohrreinigungsgerat REMS Mini-Cobra S darf nach seinem o . ) "
Nutzungsende nicht iiber den Hausmilll entsorgt werden. Dieses muss nach G_arantlelelstungen durfen nur von einer autorisierten REMS Vertrags-Kunden-
den gesetzlichen Vorschriften ordnungsgema® entsorgt werden. dienstwerkstatt erbracht \.Nerd.en. Beapstandungen werden nur .anerkann.t,lwenn
das Produkt ohne vorherige Eingriffe in unzerlegtem Zustand einer autorisierten
7. Hersteller-Garantie REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt eingereicht wird. Ersetzte Produkte

Die Garantiezeit betragt 12 Monate nach Ubergabe des Neuproduktes an den
Erstverwender. Der Zeitpunkt der Ubergabe ist durch die Einsendung der
Original-Kaufunterlagen nachzuweisen, welche die Angaben des Kaufdatums
und der Produktbezeichnung enthalten missen. Alle innerhalb der Garantiezeit
auftretenden Funktionsfehler, die nachweisbar auf Fertigungs- oder Material-
fehler zuriickzufiihren sind, werden kostenlos beseitigt. Durch die Mangelbe-
seitigung wird die Garantiezeit fir das Produkt weder verlangert noch erneuert.
Schaden, die auf natlirliche Abnutzung, unsachgeméalRe Behandlung oder
Missbrauch, Missachtung von Betriebsvorschriften, ungeeignete Betriebsmittel,
libermaRige Beanspruchung, zweckfremde Verwendung, eigene oder fremde

und Teile gehen in das Eigentum von REMS (iber.
Die Kosten fiir die Hin- und Riickfracht tragt der Verwender.

Die gesetzlichen Rechte des Verwenders, insbesondere seine Gewahrleis-
tungsanspriiche bei Méngeln gegeniiber dem Verkéufer, werden durch diese
Garantie nicht eingeschrénkt. Diese Hersteller-Garantie gilt nur fiir Neuprodukte,
welche in der Europaischen Union, in Norwegen oder in der Schweiz gekauft
und dort verwendet werden.

Fiir diese Garantie gilt deutsches Recht unter Ausschluss des Ubereinkommens
der Vereinten Nationen Uber Vertrage liber den internationalen Warenkauf
(CISG).
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8. REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatten
Firmeneigene Fachwerkstatt fur Reparaturen:

SERVICE-CENTER

Neue Rommelshauser StralRe 4
D-71332 Waiblingen

Telefon (07151) 56808-60
Telefax (07151) 56808-64

Wir holen Ihre Maschinen und Werkzeuge bei Ihnen ab!

Nutzen Sie in der Bundesrepublik Deutschland unseren Abhol- und Bringservice.
Einfach anrufen unter Telefon (07151) 56808-60, oder Download des Abhol-
auftrages unter www.rems.de — Kontakt — Kundendienstwerkstatten —
Abholauftrag. Im Garantiefall ist dieser Service kostenlos.

Oder wenden Sie sich an eine andere autorisierte REMS Vertrags-Kunden-
dienstwerkstatt in Ihrer Nahe.

9. Teileverzeichnisse

Teileverzeichnisse siehe www.rems.de — Downloads — Teileverzeichnisse.

will increase
Do not misus
& pull the p

Translation of the Original Instruction Manual
Fig. 1- 2

1 Side handle with thrust control 7 Handle

2 Switch handle 8 Crank

3 Direction ring 9 Hexagonal driver
4 Safety inching switch 10 Spiral drum

5 Chuck 11 Adjusting wheel
6 Club head 12 Thrust gear

General Safety Instructions for power tools

Read all the safety notes, instructions, illustrations and technical data which
come with this power tool. Failure to heed the following instructions can lead to
electric shock, fire and/or severe injuries.

Keep all safety notes and instructions for the future.

The term "power tool" used in the safety notes refers to mains operated power tools
(with power cable).

1) Work area safety
s invite accidents.

res, such as in the pres-
ols create sparks which

ence of flammable
may ignite the g

c) Keep child tal y e ating a power tool. Distrac-
tions can c: ‘control.

2) Electr|

a) Po outletr Never modify the plug in any way.
Do eathed (grounded) power tools. Unmod-

b) Avoid body contact witl{’e
Qz:rs, ranges angl refeigerators. There is an increased risk of electric shock
our body is earthe l( .
0figt expose pow &o rain or wet conditions. Water entering a power
iSKof electric shock.

cting cable to carry or hang up the power tool or
f the socket. Keep the connecting cable away from

a power tool outdoors, use an extension cord suitable for
e of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric

f) If,opesating apower tool in a damp location is unavoidable, use a residual
czent device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
jc shock.

rsonal safety
ay alert, watch what you are doing and use common sense when operating

b) Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective

a power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influ-
l ence of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while operating
Q power tools may result in serious personal injury.

equipment such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protec-
tion used for appropriate conditions will reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before
connecting to power source, picking up or carrying the tool. Carrying power
tools with your finger on the switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a rotating part of the power tool may result in
personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables
better control of the power tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

g) Do not take your safety for granted and ignore the safety rules for power
tools even if you are very familiar with the power tool after frequent use.
Careless handling can lead to severe injury within split seconds.

4) Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety meas-
ures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these instructions to operate the power
tool. Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired by qualified technical
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personnel or an authorised REMS service shop before use. Many accidents
are caused by poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

h) Keep handles and gripping surfaces dry, clean and free from oil and grease.
Slippery handles and gripping surfaces prevent safe handling and control of the
power tool in unforeseeable situations.

5) Service

a) Have your power tool serviced by a qualified repair person using only
identical replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool
is maintained.

Safety instructions for electric pipe cleaning machines

Read all the safety notes, instructions, illustrations and technical data which
come with this power tool. Failure to heed the following instructions can lead to
electric shock, fire and/or severe injuries.

Keep all safety notes and instructions for the future.

REMS Mini-Cobra S

e Observe the reaction torque of the drive unit to the spiral drum (10) and
operate the electric pipe cleaning machine only with both hands on the
side handle with thrust control (1) and switch handle (2). There is a risk of
injury.

e Only operate the electric pipe cleaning machine off the mains using a 30mA
fault current protected switch (Fl breaker). There is a danger of electric shock.

e Check the power cable of the electric pipe cleaning device and the exten-
sion leads regularly for damage. Have these renewed by qualified experts or
an authorised REMS customer service workshop in case of damage.

e When the cleaning spiral is retracted into the spiral drum (10), make sure

club head of the spiral runs into the thrust gear (12). The club head (!
otherwise be damaged and useless.

e Pay attention to the distance from the end of the pipe to the thri
(12). The cleaning spiral can whiplash if the distance is too great (
There is a risk of injury!

e Never let the pipe cleaning spiral run out of the thrust ge
feeding it into a pipe to be cleaned. The pipe cleaning spi
There is a risk of injury.

o Wear rubber-soled shoes, e.g. Wellington boots, when woski
pipe cleaning machine on a wet floor. These shoes i
protect against possible electric shock.

o Do not use the electric pipe cleaning machi
danger of accident.

o Keep water away from electrical parts of the electsic
and from persons in the working area. Thereg i

o |t could hit concealed electric cables w
is damaged. There is a danger of electric

e Children and persons who, due to thej siegl; sensory or
or lack of experience and knowledg ble to operat

that the drive unit is switched off or the direction of feed of the pipe cleaning
spiral is switched over on the side handle with thrust control (1) before
{
r

ric pipe
machine
rwise there

cleaning machine safely may notuse@hisfélectric pj
without supervision or instruction responsible p&
is a risk of operating errors and inflgies.

e Keep persons away from y et other persons, espe-
cially children, touch the powe ay from your working
area.

dry, high or locke,

risk of injury.
e Only use approved and appropriately

cient cable cross-section. Use exténsi

cable cross-section 1.5 mm?, from

REMS Mini-Cobra

o Remove the crank handle (8) before using the pipe cleaning machine with
an electric drill/lscrewdriver (8). There is a risk of injury.

e Only use suitable electric drills/screwdrivers with electronic speed control
and observe the operating instructions of the electric drill/screwdriver.
There is a risk of injury.

o Never use/lock the fixing button of the electric drill's/screwdriver's on/off
switch. There is a risk of injury.

o Observe the reaction torque of the drive unit to the spiral drum (10) and
operate the electric pipe cleaning machine only with both hands on the
handle (7) and switch handle (2) the electric drill/screwdriver. There is a risk
of injury.

e Pay attention to the distance from the end of the pipe to the chuck. The
cleaning spiral can whiplash if the distance is too great (> 200 mm). There is a
risk of injury!

e Do not use drive units with quick stop. If the drive unit is shut down immediately,
the vibration torque of the still moving spiral drum (10) can knock over the unit.

xtension leads with a sulffi-
ads up to a length of 10 m with
ith cable cross-section 2.5 mm?

’g. in th
Electric data
EMS Mini-Cobra S
e cleani 1.5.
danger of electri k.
ing pipes, e.ggif theWipe

Explanation of symbols

/\ CAUTION

©
O]
X

Ce€

1. Technical Data
Use for the intended purpose

/A WARNING
and \/|
Yn0 0

Danger with a medium degree of risk which could result in
death or severe injury (irreversible) if not heeded.

Danger with a low degree of risk which could result in minor
injury (reversible) if not heeded.

Material damage, no safety note! No danger of injury.
Read the operating manual before starting

Power tool complies with protection class I
Environmentally friendly disposal

CE conformity mark

REMS Mini-Cobr,
e.g. in the kitchel

S Mini-Cobra S are i
and toilet.

ed for clearing pipe blockages,

are prohibited.

All other usesgase e intended pu
1.1. Scope
REMS gbra:  Pipe clea chine, pipe cleaning spiral @ 8 mm,

Instruction Manual.
e incIeaning machine, pipe cleaning spiral
88 mm, Instruction Manual.

1.2, numbers

REMS Mini-Cgprafige cleahing device for manual and electric drive 170010
REMS Mini-Co ric pipe cleaning device 170022

Pipe cleaning sRiral mm x 7.5 m (REMS Mini-Cobra) 170200

Pipe cleani with core @8 mm x 7.5 m 170201

Pipe cledhing s F10mm x 10 m 170205

Steel ¢ inlay 185058

REM 140119
13. C i

flini-Cobra, REMS Mini-Cobra S
g plpe blockages

itchen, bathroom, toilet, for pipes @ 20-50 (75) mm

230V, 50-60 Hz, 630 W, 2.7 A; protective insulated,
radio interference suppressed, electronically controllable speed  0-950 rpm

Dimensions
REMS Mini-Cobra S
REMS Mini-Cobra

. Weight
REMS Mini-Cobra S
REMS Mini-Cobra

445 x 310 x 200 mm, 17.5" x 12.2" x 7.9"
395 x @200 mm, 15.6" x @ 7.9"

52kg, 1151b
2.9kg, 6.4 Ib

. Noise information
REMS Mini-Cobra S
Emission at workplace Lea 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),

Uncertainty K=3dB

. Vibrations
REMS Mini-Cobra S
Weighted effective value of acceleration 2.5 m/s?

Uncertainty K=3dB

The indicated weighted effective value of acceleration has been measured
against standard test procedures and can be used by way of comparison with
another device. The indicated weighted effective value of acceleration can also
be used as a preliminary evaluation of the exposure.

A\ CAUTION

The indicated weighted effective value of acceleration can differ during opera-
tion from the indicated value, dependent on the manner in which the device is
used. Dependent upon the actual conditions of use (periodic duty) it may be
necessary to establish safety precautions for the protection of the operator.

Start-up

. Electrical connection

Caution: Mains voltage present! Before connecting the power tool, check
whether the voltage given on the rating plate corresponds to the mains voltage.
On building sites, in a wet environment, indoors and outdoors or under similar
installation conditions, only operate the power tool on the mains with a fault
current protection switch (Fl switch) which interrupts the power supply as soon
as the leakage current to earth exceeds 30 mA for 200 ms.
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2.2. Mounting the pipe cleaning spiral in the spiral drum (10)
When a new pipe cleaning spiral is mounted, this must be bent approx. 45°
about 50 mm before the rear end of the spiral and then pushed through the
open chuck (5) / thrust gear (12) into the spiral drum so that the pipe cleaning
spiral winds up in clockwise direction looking though the end opening of the
spiral drum (10). Push in the pipe cleaning spiral until the club head (6) protrudes
approx. 200 mm from the chuck (5) / thrust gear (12).

Operation
3.1. Operation REMS Mini-Cobra S

A\ CAUTION

Only operate the electric pipe cleaning machine with both hands, always hold
the side handle with thrust control (1) and switch handle (2) tightly. Note reac-
tion torque of the drive unit on the spiral drum (10) when switching on and off!
Start the electric pipe cleaning machine preferably at low speed and increase
slowly as required.

Pull out the pipe cleaning spiral @ 8 mm, or @ 10 mm, approx. 150 mm. For
pipe cleaning spiral @ 8 mm. turn the adjusting wheel (11) to the stop, for the
pipe cleaning spiral @ 10 mm until it hits meets a resistance and then turn it
further approximately one revolution. Set the direction of rotation switch (3) to
the arrow in the direction of the spiral drum (10). With the adjusting wheel on
the safety inching switch (4) the speed can be limited from the lowest stage A
to the highest stage F. Press the safety inching switch (4) lightly so that the
spiral drum (10) turns, then increase the speed slowly as required. Turn the
side handle with thrust control (Fig. 1 (1)) to the left to move the pipe cleaning
spiral into the pipe. If the pipe cleaning spiral hits an obstruction, the speed
may have to be reduced or the thrust direction reversed. After clearing the
blockage, turn the side handle with thrust control (Fig.1 (1)) to the right to
withdraw the pipe cleaning spiral from the pipe. The electric pipe cleaning
machine must be switched off about 200 mm before the club head (6) reaches
the thrust gear (12). After cleaning work, the adjusting wheel (11) must be
released for transport and the pipe cleaning spiral must be pushed back into
the spiral drum (10) up to just before the stop of the club head (6) on the thrust
gear (12).

A\ CAUTION

The pipe cleaning spiral can whiplash if the distance between the end of the,
pipe/drain and the thrust gear (12) is too great (danger of injury)!

Only push the pipe cleaning spiral into the pipe to an extent that at |
windings remain in the spiral drum (10) when cleaning. If the pipe

spiral is pushed further, the motor can no longer retract the spir:

get into the thrust gear (12) because otherwise the pig€'cle
damaged.

3.2. Operation REMS Mini-Cobra
Pull the pipe cleaning spiral approx. 300 mm out of the
the chuck (5) by hand and insert the spiral int
the handle (7) tight and turn the spiral drum (1

extent that the chuck (5) can still be operated by hand. Open the chuck (5) and
pull the pipe cleaning spiral about 300 mm back out of the spiral drum (10).
Repeat the process until you can feel a resistance or the blockage is cleared.
Pull back the pipe cleaning spiral by hand and push it back into the spiral drum.

3.3. Operation of REMS Mini-Cobra with a suitable electric drill/electric screw-
driver
If an electric drill/electric screwdriver is used to drive the REMS Mini Cobra,
make sure that this is equipped with a continuous electronic speed control
(0—550 rpm). Remove the crank (8). Connect the electric drill/screwdriver with
drill chuck to the hexagonal driver (9).

A\CAUTION

Do not use an electric drill/screwdriver with quick stop! If the drive unit is
shut down immediately, the vibration torque of the still moving spiral drum (10)
can knock over the unit.

Pull the pipe cleaning spiral about 300 mm out of the spiral drum (10), tighten
the chuck (5) by hand. Always start the electric drill screwdriver at low speed
in right right hand rotation and increase the speed as required. Only insert the
pipe cleaning spiral into the pipe to an extent thatthe chuck (5) can still be
operated by hand. Switch off the electric drill/scre Open the chuck (5)
e spiral drum (10).
blockage is cleared.

loop. Always pull back the
the spiral drum. Only use
driver if the pipe cleaning spiral
ll/screwdriver carefully between

ing machine and the pipe cleaning spiral regularly

ecially whe ve not been in use for a long time. Clean plastic parts

(e.g. housin | EMS CleanM machine cleaner (Art. No. 140119) or
a mild soa mp cloth. Do not use household cleaners. These often
contain ¢l which can damage the plastic parts. Never use petrol,
turpentipe¥ or similar products for cleaning.

liquids never get onto or inside the electric pipe cleaning machine.
grs@lthe electric pipe cleaning machine in liquid.

epair
MS Mini-Cobra S

ull out the mains plug before maintenance and repair work! This work
ay only be performed by qualified personnel.

The gear runs in a life-long grease filling and therefore needs no lubrication.
The drive machine motor has carbon brushes. These are subject to wear and
must therefore by checked and changed by qualified specialists or an author-
ised REMS customer service workshop from time to time.

5. Faults
REMS Mini-Cobra S

(8) with your other hand. Only insert the pipe cl
5.1. Fault: Power tool doe
Cause:

L 4
ot s@
e Worn carbon brushes. §
e Mains lead defective.
o Electric pipe cleaning machine de

5.2. Fault: No feed of the pipe cleaning spiral.
Cause:

e Adjusting wheel (11) was not engaged.
e Pipe cleaning spiral stuck in the pipe or in a pipe blockage.

o Pipe cleaning spiral is not mounted in the spiral drum (10) in clockwise
direction.
e Electric pipe cleaning machine defective.

Remedy:

e Have carbon brushes changed by qualified technical personnel or an
authorised REMS customer service workshop.

e Have the connecting cable changed by qualified technical personnel or an
authorised REMS customer service workshop.

e Have the electric pipe cleaning machine inspected/repaired by an authorised
REMS customer service workshop.

Remedy:

e Engage adjusting wheel (11), see 3.1. Operation REMS Mini-Cobra S.

e Set the direction of rotation switch (3) to the arrow in the direction of the switch
handle (2). Turn the side handle with thrust control (Fig.1 (1)) to the left. Press
the safety inching switch (4) lightly so that the spiral drum (10) turns, then
increase the speed slowly as required.

e Remove pipe cleaning spiral and re-mount, see 2.2.

e Have the electric pipe cleaning machine inspected/repaired by an authorised
REMS customer service workshop.
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6. Disposal

The REMS Mini-Cobra S drive unit may not be thrown in the domestic waste
at the end of use. It must be disposed of properly by law.

7. Manufacturer’s Warranty

The warranty period shall be 12 months from delivery of the new product to the
first user. The date of delivery shall be documented by the submission of the
original purchase documents, which must include the date of purchase and the
designation of the product. All functional defects occurring within the warranty
period, which are clearly the consequence of defects in production or materials,
will be remedied free of charge. The remedy of defects shall not extend or
renew the warranty period for the product. Damage attributable to natural wear
and tear, incorrect treatment or misuse, failure to observe the operational
instructions, unsuitable operating materials, excessive demand, use for unau-
thorized purposes, interventions by the customer or a third party or other
reasons, for which REMS is not responsible, shall be excluded from the warranty

Services under the warranty may only be provided by customer service stations
authorized for this purpose by REMS. Complaints will only be accepted if the
product is returned to a customer service station authorized by REMS without
prior interference in an unassembled condition. Replaced products and parts
shall become the property of REMS.

The user shall be responsible for the cost of shipping and returning the product.

The legal rights of the user, in particular the right to make claims against the
seller under the warranty terms, shall not be affected. This manufacturer’s
warranty only applies for new products which are purchased in the European
Union, in Norway or in Switzerland.

This warranty is subject to German law with the exclusion of the United Nations
Convention on Contracts for the International Sales of Goods (CISG).

8. Spare parts lists

For spare parts lists, see www.rems.de — Downloads — Parts lists.

Traduction de la notice d’utilisation originale
Fig.1-2

1 Poignée de commande d'avance 7 Poignée

2 Poignée d'interrupteur 8 Manivelle

3 Inverseur 9 Entraineur 6 pans

4 Interrupteur de sécurité 10 Tambour enrouleur

5 Mandrin de serrage 11 Molette de réglage

6 Téte bulbe 12 Transmission d'avance

Consignes générales de sécurité pour les outils électriques

/\ AVERTISSEMENT

Lire attentivement toutes les consignes de sécurité, instructions, textes des
figures et caractéristiques techniques de cet outil électrique. Le non-respect
des instructions suivantes peut entrainer un risque de décharge électrique, de
brilures et d’autres blessures graves.

Conserver toutes les consignes de sécurité et instructions pour usage ultérieur.

Le terme « outil électrique » utilisé dans les consij de sécurité se réféere aux
outils électriques sur secteur (avec cable secteur)

1) Sécurité du p de travail
a) Maintenir le goste delggavail dans un é
gl €6lairé peuv,
availler aved outil électrig

rgonnes a I’écart pendant I'utilisation de
istrait risque de perdre le contréle de I'appareil.

et bien éclairé. Le désordre
ource d’accident.

n milieu ou il existe un risque
e fiquides, de gaz ou de poussiéres
isent des étincelles qui peuvent mettre

ique équipé d’une mise a la terre. Des fiches méles
es de courant appropriées réduisent le risque d’une

s, cuisiniéres et réfrigérateurs. I/ y a un risque élevé de
ique lorsque le corps est en contact avec la terre.

déchargayé/ettni
b) Eviter le ¢ ct avec des surfaces mises a la terre, telles que les canali-
] ia

n outil électrique augmente le risque de décharge électrique.
er le cable de raccordement pour des fins auxquelles il n’a pas

étep
(& er en tirant sur la fiche male. Tenir le cable de raccordement a
I’abri de la chaleur, de I'huile, des arétes vives et des piéces en mouvement
I'appareil. Les cdbles endommagés ou emmélés augmentent le risque de
écharge électrique.

@) Pour travailler avec I'outil électrique a I'extérieur, n’utiliser que des rallonges

dont l'usage est autorisé a I'extérieur. L utilisation d’une rallonge appropriée
pour I'extérieur réduit le risque de décharge électrique.

f) Sil'utilisation de I'outil électrique en milieu humide est inévitable, utiliser
un déclencheur par courant de défaut. L utilisation d’'un déclencheur par courant
de défaut réduit le risque de décharge électrique.

3) Sécurité des personnes

a) Etre attentif, veiller a ce que I’on fait et se mettre au travail avec bon sens
si I'on utilise un outil électrique. Ne pas utiliser I'outil électrique en étant
fatigué ou en étant sous I'influence de drogues, d’alcools ou de médica-
ments. Lors de /utilisation de l'outil électrique, un moment d'inattention peut
entrainer des blessures graves.

b) Porter des équipements de protection individuelle et toujours des lunettes
de protection. Le port d’équipements de protection individuelle, comme un
masque antipoussiére, des chaussures de sécurité anti-dérapantes, un casque
de protection ou une protection de I'ouie selon le type de ['utilisation de l'outil
électrique, réduit le risque de blessures.

c) Eviter toute mise en marche involontaire ou incontrélée. Vérifier que I'outil
électrique est arrété avant de le saisir, de le porter ou de le raccorder au
secteur. Ne jamais transporter un appareil électrique avec le doigt sur l'interrupteur
ou brancher un appareil en marche au secteur (risque d’accidents).

d) Eloigner les outils de réglage et tournevis avant la mise en service de Ioutil
électrique. Un outil ou une clé se trouvant dans une piéce en mouvement de
l'appareil peut entrainer des blessures.

e) Eviter toute position anormale du corps. Veiller a adopter une position sire
et a garder I’équilibre a tout moment. L'outil électrique peut alors étre mieux
contrélé dans des situations inattendues.

f) Porter des vétements appropriés. Ne pas porter de vétements amples ni
de bijoux. Ecarter les cheveux, les vétements et les gants des piéces en
mouvement. Les vétements amples, les bijoux et les cheveux longs risquent
d’étre happés par des piéces en mouvement.

g) Ne pas se croire en sécurité et ignorer les consignes de sécurité valables
pour les outils électriques, méme apres plusieurs utilisations de I'outil
électrique. Toute négligence peut conduire a des blessures graves en quelques
fractions de seconde.

4) Utilisation et traitement de I'outil électrique
a) Ne pas surcharger I'appareil. Utiliser I'outil électrique approprié au travail
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effectué. Avec des outils électriques adéquats, le travail est meilleur et plus sir
dans la marge de puissance indiquée.

b) Ne pas utiliser d’outil électrique dont I’interrupteur est défectueux. Un outil
électrique ne pouvant plus étre mise en marche ni arrété est dangereux et doit
impérativement étre réparé.

c) Retirer la fiche de la prise de courant avant d’effectuer des réglages sur
I’appareil, de changer des piéces ou de ranger I'appareil. Cette mesure de
sécurité empéche une mise en marche involontaire de I'outil électrique.

d) Tenir les outils électriques inutilisés hors de portée des enfants. Ne pas

confier I'appareil a des personnes qui ne sont pas familiarisées avec son

utilisation ou qui n’ont pas lu ces instructions. Les outils électriques sont
dangereux s'ils sont utilisés par des personnes sans expérience.

Prendre soin de I'outil électrique. Contréler si les piéces en mouvement de

I’appareil fonctionnent impeccablement et ne coincent pas et si aucune

piéce n’est cassée ou endommagée de telle maniére a affecter le fonction-

nement de I'outil électrique. Avant I'utilisation de I'appareil, faire réparer
les piéces endommagées par des professionnels qualifiés ou par une station

S.A.V. agrée REMS. De nombreux accidents sont dus a un défaut d’entretien

des outils électriques.

f) Tenir les outils de coupe dans un état aiguisé et propre. Des outils de coupe
bien entretenus ayant des arétes bien aiguisées coincent moins et sont plus
faciles a utiliser.

g) Utiliser I'outil électrique, les accessoires, les outils de rechange, etc.
conformément a ces instructions. Tenir compte des conditions de travail
et de la tache a réaliser. Ne pas utiliser les outils électriques pour accomplir
des taches différentes de celles pour lesquelles ils ont été congus. Cela risque
de provoquer des situations dangereuses.

h) Veiller a ce que les poignées et surfaces soient séches, propres et exemptes
d'huile et de graisse. Des poignées et surfaces glissantes empéchent la mani-
pulation sdre et le contréle de l'outil électrique dans les situations inattendues.

e

-

5) Service aprés-vente
a) Faire réparer I'outil électrique uniquement par des professionnels qualifiés
avec des piéces d’origines. Ceci permet de garantir la sécurité de I'appareil.

Consignes de sécurité pour les appareils électriques de
débouchage de canalisations

Lire attentivement toutes les consignes de sécurité, instructions, textes

figures et caractéristiques techniques de cet outil électrique. Le non-r C
des instructions suivantes peut entrainer un risque de décharge électri

brilures et d’autres blessures graves.

Conserver toutes les consignes de sécurité et instructions pour usage ulteriéur.

REMS Mini-Cobra S

e Tenir compte du couple de réaction transmis par la machi / inement
au tambour enrouleur (10) et n'utiliser I'appareil élegtrique ouchage
de canalisations que des deux mains en tenant Idjpoignée de commande
d'avance (1) et la poignée d'interrupteur (2). Risque

o N'utiliser I'appareil électrique de débouchage de c?Ii
qu'avec un interrupteur différentiel de 30 mA. Risgueilie décharge électri

o Veérifier régulierement que le cable de raccord 3 e I'appareil él
de débouchage de canalisations et les rallongé pnt pas endo%
Faire remplacer les cables endommagés pa, rof@Ssionnels qualifié
une station S.A.V. agréée REMS. m
e Lorsque la spirale déboucheuse de ions revien
d'entrainem afnverser
canalisations en euvrant

nt que la téteulbege la spirale
6) risque sinon

bour

la poignée de commande d'avan
n'entre dans la transmissio a

la transmission
la spirale déboucheuse

Ne jamais laisser sortir la spirale débo
transmission d'avance (12) sans l'intro
déboucher. La spirale déboucheuse de
Risque de blessure.

e Pour travailler avec I'appareil électrique ébouchage de canalisations
sur sol humide, utiliser des chaussures a semelle en caoutchouc (bottes
en caoutchouc, etc.). Ces chaussures ont un effet isolant et protégent contre
d'éventuelles décharges électriques.

o Ne pas utiliser I'appareil électrique de débouchage de canalisations s'il est
endommagé. Risque d'accident.

o Eviter tout contact de I'eau avec les parties électriques de I'appareil élec-
trique de débouchage de canalisations et avec les personnes se trouvant
dans la zone de travail. Risque de décharge électrique.

e Lors du débouchage de canalisations, il y a un risque de toucher des cables
électriques cachés, notamment si la canalisation est endommagée. Risque
de décharge électrique.

o Les enfants et les personnes qui, en raison de leurs facultés physiques,
sensorielles ou mentales ou de leur manque d'expérience ou de connais-
sances, sont incapables d'utiliser I'appareil électrique de débouchage de
canalisations en toute sécurité ne sont pas autorisés a utiliser cet appareil
électrique de débouchage de canalisations sans surveillance ou sans

ire dans une canalisation a
tions risque de s'entortiller.

instructions d'une personne responsable de leur sécurité. L utilisation présente
sinon un risque d'erreur de manipulation et de blessure.

o Tenir les tierces personnes a I'écart du lieu de travail. Empécher que d'autres
personnes (en particulier des enfants) ne touchent l'outil électrique ou le cable.
Tenir ces personnes a I'écart du lieu de travail.

e Ranger les outils électriques inutilisés en lieu siir, a un endroit sec, verrouillé
ou placé en hauteur hors de portée des enfants.

o Ne pas utiliser d'outils électriques de faible puissance pour les gros travaux.
Risque de blessure.

o N'utiliser que des rallonges autorisées et portant un marquage correspon-
dant. Les rallonges doivent avoir une section de cable suffisante. Utiliser un
céble d'une section de 1,5 mm? pour les rallonges d'une longueur inférieure a
10 m, et un cable d'une section de 2,5 mm? pour les rallonges de 10 & 30 m.

REMS Mini-Cobra

o Avant d'utiliser I'appareil de débouchage de canalisations avec une perceuse/
perceuse visseuse, enlever la manivelle (8). Risque de blessure.

e Utiliser uniquement des perceuses/perceuses visseuses appropriées
équipées d'un réglage électronique de la vitesse de rotation et respecter
les consignes de la notice d'utilisation de la perceuse/perceuse visseuse.
Risque de blessure.

o Ne jamais utiliser/bloquer le bouton de bloca
arrét de la perceu e

e Tenir compte du g

rupteur (2) eUse”
de lajcanalisation et le mandrin de

e la pé ySe
a distance de
serrage. Silaydistange est trop grande 0 mm), la spirale déboucheuse de

atrongyisqtie de s'entortillg Risq@ de blessure.
des machine % ainement a arrét rapide. Lorsque la

pe d'entg@inement s'immo ptement, l'inertie de rotation du tambour

enrouled faire pivoter brutalement la machine.
[

0 encore en g
EbQon des symbﬂeﬁ

Danger egré moyen pouvant entrainer des blessures
eS§\(irréversibles), voire mortelles en cas de non-respect
es ignes.
ATTENTIO

r de degré faible pouvant entrainer de petites blessures
ersibles) en cas de non-respect des consignes.

AVIS anger pouvant entrainer des dommages matériels sans risque
de blessure (il ne s’agit pas d’une consigne de sécurité).
, Lire la notice d'utilisation avant la mise en service
Outil électrique répondant aux exigences de la classe de
protection Il

Elimination en respect de I'environnement

Marquage de conformité CE

1. Caractéristiques techniques
Utilisation conforme

Utiliser les appareils REMS Mini-Cobra et REMS Mini-Cobra S pour déboucher les
canalisations dans la cuisine, la salle de bains, les toilettes, etc.
Toute autre utilisation est non conforme et donc interdite.

1.1. Fourniture

REMS Mini-Cobra:  Appareil de débouchage de canalisations;
Spirale déboucheuse de canalisations @ 8 mm;
Notice d'utilisation.
Appareil électrique de débouchage de canalisations;
Spirale déboucheuse de canalisations avec ame

@ 8 mm; Notice d'utilisation.

REMS Mini-Cobra S:

1.2. Références
REMS Mini-Cobra appareil pour le débouchage de canalisations
pour entrainement manuel et électrique 170010
REMS Mini-Cobra S appareil électrique pour le débouchage de
canalisations 170022
Spirale déboucheuse de canalisations @ 8 mm x 7,5 m
(REMS Mini-Cobra uniquement) 170200
Spirale déboucheuse de canalisations avec @me @8 mm x7,5m 170201
Spirale déboucheuse de canalisations @ 10 mm x 10 m 170205
Coffret métallique avec insertion 185058
REMS CleanM 140119
1.3. Domaine d’application

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S
Débouchage de canalisations dans la cuisine,

la salle de bains, les toilettes, etc., pour canalisations @ 20-50 (75) mm
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14.

1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

2.2,

. Branchement électrique

. Fonctionnement de I'apparei

Caractéristiques électriques
REMS Mini-Cobra S

230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A;
double isolation, antiparasitage,

vitesse de rotation a réglage électronique 0-950 min"!

Dimensions
REMS Mini-Cobra S
REMS Mini-Cobra

Poids
REMS Mini-Cobra S
REMS Mini-Cobra

445 x 310 x 200 mm, 17,5" x 12,2" x 7,9"
395 x @200 mm, 15,6" x @ 7,9"

52kg, 11,51b
2,9kg, 6,4 b

Information sonore

REMS Mini-Cobra S

Valeur effective pondérée de I'accélération Lea 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),
Incertitude K=3dB

Vibrations

REMS Mini-Cobra S

Valeur effective pondérée de I'accélération 2,5 m/s?

Incertitude K = 1,5 m/s?

Le niveau moyen de vibrations a été mesuré au moyen d’un protocole d’essai
normalisé et peut servir pour effectuer une comparaison avec un autre appareil.
Le niveau moyen de vibrations peut également étre utilisé pour I'évaluation de
I'exposition.

A\ATTENTION

Le niveau moyen de vibrations est susceptible de varier en fonction des condi-
tions d'utilisation de I'appareil. En fonction de I'utilisation effective (fonctionne-
ment intermittent), il peut étre nécessaire de prévoir des mesures spéciales de
protection de I'utilisateur.

Mise en service

/\ AVERTISSEMENT

Tenir compte de la tension du réseau ! Avant le branchement de I’
électrique, vérifier que la tension indiquée sur la plaque signalétique corres|
acelle du réseau. Sur les chantiers, dans un environnement humide, a liitér
ou a l'extérieur ou dans d'autres situations d'installation similaireggne
fonctionner I'outil électrique sur réseau qu'avec un interrupteur dj qui
coupe l'alimentation en énergie dés que le courant de fuite qui rre
dépasse 30 mA pendant 200 ms.

Montage de la spirale déboucheuse de canalisations dan§yle tambour
enrouleur (10)

Pour le montage d'une nouvelle spirale déboucl
I'extrémité de celle-ci a environ 45° a environ 50

puis l'introduire dans le tambour enrouleur (10)

ité de la spir:
ers le mandrin de serr
(5) ouvert/la transmission d'avance (12) jusqu'a ce q spirale débou

de canalisations, vue a travers I'ouverture avan

s'enroule dans le sens horaire. Introduire lagsfirale déboucheuse d
tions jusqu'a ce que la téte bulbe (6) dé viron 200 m
de serrage (5)/de la transmission d'av

ini-Cobra S \C

e d'avance (1) etla
daction transmis par la

Fonctionnement

A\ATTENTION

Toujours manipuler I'app
deux mains en tenant f

de canalisations a faibl€”vitesse, pui nter lentement la vitesse de

rotation selon le besoin.

Sortir la spirale déboucheuse de can
150mm. Pour la spirale débouch nalisations @ 8 mm, visser la molette
de réglage (11) jusqu'a la butée. Pour la'Spirale déboucheuse de canalisations
@ 10 mm, visser la molette de réglage jusqu'a ce qu'elle résiste, puis visser
d'environ un tour supplémentaire. Régler le sélecteur de sens de rotation (3)
sur la fleche pointant en direction du tambour enrouleur (10). La molette de
réglage de l'interrupteur de sécurité (4) permet de limiter la vitesse de rotation
de la vitesse la plus lente en position A & la vitesse la plus rapide en position
F. Appuyer légerement sur l'interrupteur de sécurité (4) de sorte que le tambour
enrouleur (10) tourne, puis augmenter lentement la vitesse de rotation selon
le besoin. Tourner la poignée de commande d'avance (fig.1 (1)) & gauche pour
introduire la spirale déboucheuse de canalisations dans le tuyau. Si la spirale
déboucheuse de canalisations heurte un obstacle qui résiste, réduire la vitesse
de rotation ou inverser le sens d'avance. Aprés le débouchage du tuyau, tourner
la poignée de commande d'avance (fig.1 (1)) & droite pour sortir la spirale
déboucheuse de canalisations du tuyau. Arréter I'appareil électrique de
débouchage de canalisations a environ 200 mm du point ou la téte bulbe (6)
atteint la transmission d'avance (12). A la fin des travaux de débouchage, pour
le transport, desserrer la molette de réglage (11) et repousser la spirale débou-

s @ 8 mm, ou @ 10 mm, d'environ

cheuse de canalisations a la main dans le tambour enrouleur (10) jusqu'a ce
que la téte bulbe (6) touche presque la transmission d'avance (12).

A\ATTENTION

Lorsque la distance entre I'extrémité de la canalisation et la transmission
d'avance (12) est trop grande, la spirale déboucheuse de canalisations risque
de s'entortiller (risque de blessure)!

Lors du débouchage du tube, utiliser la longueur de la spirale en veillant a
conserver au minimum 2 boucles dans le tambour enrouleur (10). Si la longueur
de spirale déboucheuse restant dans le tambour est insuffisante, le retour
automatique ne fonctionnera plus. La spirale doit dans ce cas étre poussée
manuellement dans le tambour enrouleur (10) pour former au minimum 2
boucles. Ensuite, le retour fonctionne a nouveau automatiquement.

La téte bulbe (6) fagonnée sur la spirale déboucheuse de canalisations ne doit
en aucun cas entrer dans la transmission d’avance (12) pour ne pas étre
endommageée.

3.2. Fonctionnement de I’'appareil REMS Mini-Cobra

Sortir la spirale déboucheuse de canalisations du tambour enrouleur (10)
d’environ 300 mm, serrer le mandrin de serr 3 la main et introduire la
i ment la poignée (7) et
aiguilles d’'une montre en
er la spirale déboucheuse de

‘un réglage électronique continu de la vitesse de

trainement 6 pans (9).

«Cobra doit étr %
Q rotation (0— 55§in' NEnlever la manivelle (8). Fixer le mandrin de la perceuse/

pirale déboucheuse de canalisations du tambour enrouleur (10)
d 00 mm et serrer le mandrin de serrage (5) a la main. Mettre impéra-
tivement la perceuse/perceuse-visseuse en marche a faible vitesse dans le

ens horaire, puis augmenter la vitesse de rotation selon le besoin. N'avancer
la spirale déboucheuse de canalisations dans la canalisation a nettoyer qu'au
point de pouvoir encore actionner le mandrin de serrage (5) a la main. Arréter
la perceuse/visseuse. Ouvrir le mandrin de serrage (5) et sortir a nouveau la
spirale déboucheuse de canalisations du tambour enrouleur (10) d’environ
300mm. Répéter I'opération jusqu’a ce qu’une résistance se fasse sentir ou
jusqu'a ce que le la canalisation soit débouchée. Garder une distance maximale
de 200mm entre I'extrémité du tube/le tuyau d’écoulement et le mandrin de
serrage (5), sinon la spirale déboucheuse de canalisations risque de s’entortiller.
Toujours retirer la spirale déboucheuse de canalisations a la main et la repousser
dans le tambour enrouleur (10). Ne faire tourner la perceuse/visseuse dans le
sens contraire des aiguilles d’'une montre que lorsque la spirale déboucheuse
de canalisations est coincée dans le tube. Dans ce cas, faire tourner prudem-
ment la perceuse/visseuse en alternance dans un sens et dans 'autre.

4. Entretien et réparation
4.1. Maintenance

/\ AVERTISSEMENT

Débrancher la fiche secteur avant les travaux d'entretien.

Nettoyer régulierement I'appareil électrique de débouchage de canalisations
et la spirale déboucheuse de canalisations, en particulier s'ils ne sont pas
utilisés pendant un certain temps. Pour nettoyer les piéces en matieres plas-
tiques (boitiers, etc.), utiliser uniquement le nettoyant pour machines REMS
CleanM (code 140119), ou du savon doux et un chiffon humide. Ne pas utiliser
de produits nettoyants ménagers. Ceux-ci contiennent souvent des produits
chimiques pouvant détériorer les piéces en matiéres plastiques. N'utiliser en
aucun cas de l'essence, de I'huile de térébenthine, des diluants ou d'autres
produits similaires pour le nettoyage.

Veiller a ce qu'aucun liquide ne soit répandu sur I'appareil électrique de débou-
chage de canalisations ni ne pénetre dans celui-ci. Ne jamais tremper |'appa-
reil électrique de débouchage de canalisations dans un liquide.

4.2. Inspection/Réparation
REMS Mini-Cobra S

A\ AVERTISSEMENT

Débrancher la fiche secteur avant les travaux d’entretien et de réparation!
Ces travaux doivent impérativement étre exécutés par des professionnels
qualifiés.
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L'engrenage a graissage permanent n'exige aucune lubrification. Le moteur
de la machine d'entrainement est équipé de balais de charbon. Ceux-ci s'usent
et doivent étre controlés, voire remplacés de temps en temps par des profes-
sionnels qualifiés ou par une station S.A.V. agréée REMS.

5. Défauts
REMS Mini-Cobra S

5.1. Défaut : L'appareil électrique ne démarre pas.

Cause : Remeéde :

e Les balais de charbon sont usés. o Faire remplacer les balais de charbon par des professionnels qualifiés ou par
une station S.A.V. agréée REMS.

o Le cable de raccordement est défectueux. e Faire remplacer le cable de raccordement par des professionnels qualifiés ou
par une station S.A.V. agréée REMS.

e L'appareil électrique de débouchage de canalisations est défectueux. o Faire examiner/réparer I'appareil électrique de débouchage de canalisations

par une station S.A.V. agréée REMS.

5.2. Défaut : La spirale déboucheuse de canalisations n'avance pas.

Cause : Remeéde :

o La molette de réglage (11) n'a pas été vissée. e Visser la molette d g (11), voir 3.1. Foncti ment de I'appareil REMS
Mini-Cobra S.

e La spirale déboucheuse de canalisations est bloquée dans le tuyau ou e Réglerle selec e sfde rotation (3) S éche pointant en direction

dans un bouchon. [ (2). Tournel de commande d'avance

Iegereme t sur [Yhterrupteur de sécurité (4) de
e | a spirale déboucheuse de canalisations n'est pas montée dans le sens ° en hﬁjse de canalisations, voir 2.2.

Riger/ré de débouchage de canalisations
e station S.AV. ag@

horaire dans le tambour enrouleur (10).
e |'appareil électrique de débouchage de canalisations est défectueux.

g n

6. Elimination en fin de vie \
Ne pas jeter la machine d’entrainement de 'appareil REMS Mini-Cobra S @
les ordures ménageres lorsqu'elle est usée. Elle doit étre éliminée confor

aux dispositions légales.

7. Garantie du fabricant ,

Le délai de garantie est de 12 mois a compter de la date d range et de

prise en charge du produit neuf par le premier utilisateug, La glivrance

est a justifier par 'envoi des documents d’achat origig&ux quli t contemr

les renseignements concernant la date d’achat etd@désignation du produit.

Tous les défauts de fonctionnement qui se présents endant le délai

garantie et qui sont dus a des vices de fabncatlon o
en état gratuitement. Le délai de garantie du pro
velé aprés la remise en état. Sont exclus de
consécutifs a 'usure normale, a I'emploi et a
non-respect des instructions d’emploi, a d

a un emploi forcé, a une utilisation non c%
lisateur ou de tierces personnes ou aqga al
responsabilité de REMS.

Les prestations sous garantie n
agréés REMS. Les appels en gar:
renvoyé au SAV agréé RE
préalables. Les produitget |
REMS.

@

son droit & des prestations de garantie dy reYendeur en cas de défauts. Cette
garantie du fabricant n’est valable que po uits neufs achetés et utilisés
dans I'Union européenne, en Norveg

Cette garantie est soumise au droit allemand, a I'exclusion de la Convention
des Nations Unies sur les contrats de vente internationale de marchandises
(CISG).

8. Listes de piéces
Listes de pieces: voir www.rems.de — Télécharger — Vues éclatées.
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Traduzione delle istruzioni d’uso originali

Fig.1-2

1 Impugnatura ausiliaria con controllo 7 Impugnatura
dell'avanzamento 8 Manovella

2 Impugnatura con interruttore 9 Trascinatore esagonale

3 Rotella perinvertire il verso dirotazione 10  Tamburo della spirale

4 Interruttore di sicurezza 11 Manopola

5 Mandrino di serraggio 12 Ingranaggio di avanzamento

6 Testina a bulbo

Avvertimenti generali per elettroutensili

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza, le istruzioni, le didascalie ed i dati
tecnici di questo elettroutensile. La mancata osservanza delle seguenti istruzioni
puo causare folgorazione elettrica, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per I'uso futuro.

Il termine "elettroutensile” utilizzato nelle avvertenze di sicurezza si riferisce ad
utensili elettrici alimentati dalla rete (con cavo di rete).

1) Sicurezza sul posto di lavoro

a) Tenere pulito e ben illuminato il posto di lavoro. // disordine ed un posto di
lavoro poco illuminato possono causare incidenti.

b) Non lavorare con I’elettroutensile in ambienti con pericolo di esplosioni,
dove si trovano liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili generano
scintille che possono incendiare polvere o vapore.

c) Tenere lontano i bambini ed altre persone durante I'utilizzo dell’elettrou-
tensile. In caso di distrazioni si puo perdere il controllo dell’apparecchio.

2) Sicurezza elettrica

a) Laspina elettrica dell’elettroutensile deve entrare esattamente nella presa.
La spina elettrica non deve essere modificata in nessun modo. Non utilizzare
adattatori per elettroutensili con messa a terra. Spine non modificate e prese
adeguate diminuiscono il rischio di folgorazione elettrica.

b) Evitare il contatto con oggetti con messa a terra, come tubi, radiatori, fogni
e frigoriferi. Il rischio di folgorazione elettrica aumenta se l'utente si trova
pavimento di materiale conduttore.

c) Tenere I’elettroutensile al riparo dalla pioggia e dall’umidita. L'infilfkazi

di acqua in un elettroutensile aumenta il rischio di folgorazione elettrj
d) Non usare il cavo di alimentazione per uno scopo diverso da qu@to,

per trasportare I'elettroutensile, per appenderlo o per estrarri alla
presa. Tenere il cavo di alimentazione lontano da calore, oliogSp lienti
o oggetti in movimento. Cavi danneggiati o aggrovigliati a tano'il rischio
di folgorazione elettrica.

e) Se silavora con un elettroutensile all’aperto, usare escl ente cavi di
prolunga adatti anche per I'impiego all’aperto. L#filizz0'd vo di prolun
adatto per l'impiego all'aperto riduce il rischio di{@lgorazion€ €lettrica.

f) Se non si puo evitare di utilizzare I'elettroutensilg,in un ambiente umi
utilizzare un interruttore di sicurezza per corr b guasto (gal
L'impiego di un interruttore di sicurezza per co enﬂ guasto riduce | io
folgorazione elettrica.

3) Sicurezza delle persone %

a) Lavorare con I’elettroutensile presta enzione e con ezza.

ostanze

L e durante
limpiego dell’elettroutensile pud €a

b) Indossare un equipaggiamepto

<

chi o sotto I'effe
omento di de enti
ravi lesioni.

Pigtezione persgnale e sempre occhiali
ppfotezione personal@y ad %empio maschera

prima di collegarlo all'a
o di trasportarlo. Se durante il traspo
talmente linterruttore o si collega I'
possono causare incidenti.

d) Rimuovere utensili di regolazion vi prima di accendere I’elettrou-
tensile. Un utensile o una chiave che si trova in una parte in rotazione dell’ap-
parecchio puo causare lesioni.

e) Evitare una postura anomala del corpo. Assicurarsi di essere in una posi-
zione stabile e mantenere sempre I’equilibrio. In questo modo é possibile
tenere meglio sotto controllo I'in rotazione in situazioni impreviste.

f) Vestirsiin modo adeguato. Non indossare indumenti larghi o gioielli. Tenere
lontano i capelli, gli indumenti ed i guanti da parti in movimento. Indumenti
larghi, gioielli o capelli lunghi possono essere impigliarsi nelle parti in movimento.

g) L'utente non pensi di poter trascurare di osservare le regole di sicurezza
per gli elettroutensili, nemmeno quando ha acquisito familiarita con I'uso
dell'elettroutensile. Le azioni negligenti o sbadate possono causare gravi lesioni
entro una frazione di secondo.

routensile si preme acciden-
chio acceso alla rete elettrica, si

4) Utilizzo e trattamento dell’elettroutensile

a) Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I’elettroutensile adatto per il
tipo di lavoro specifico. Con l'elettroutensile adeguato si lavora meglio e in
modo piu sicuro nel campo nominale di potenza.

b) Non utilizzare elettroutensili con interruttore difettoso. Un elettroutensile
che non si spegne o non si accende piu € pericoloso e deve essere riparato.

c) Staccare la spina dalla presa prima di regolare I'apparecchio, cambiare
accessori o mettere via I'apparecchio. Questa misura di sicurezza evita un
avviamento accidentale dell’elettroutensile.

d) Conservare gli elettroutensili apparecchio non in uso al di fuori dalla portata
dei bambini. Non consentire che I'apparecchio sia utilizzato da persone
non pratiche o che non hanno letto queste istruzioni. Gli elettroutensili sono
pericolosi se utilizzati da persone inesperte.

e) Curare attentamente I'elettroutensile. Controllare che le parti mobili funzio-
nino correttamente, non siano bloccate o rotte e non siano cosi danneggiate
da impedire un corretto funzionamento dell’elettroutensile. Prima dell’uti-
lizzo dell’apparecchio far riparare le parti danneggiate da personale quali-
ficato o da un’officina di assistenza ai clienti autorizzata dalla REMS. La
manutenzione scorretta degli elettroutensili € una della cause principali di incidenti.

f) Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli utensili da taglio attentamente
curati e con taglienti affilati si bloccano di meno e sono piu facili da utilizzare.

g) Utilizzare gli elettroutensili, gli accessori, gli utensili di impiego ecc. confor-
memente a queste istruzioni. Tenere presenti le condizioni di lavoro ed il
tipo di lavoro da eseguire. L'utilizzo di elettroutepsili per scopi diversi da quelli
previsti puo portare a situazioni pericolose.

h) Tenere le impugnature e le superfici di pr

e grasso. Le igifugnature e le superfici di

ciutte, pulite e prive di olio

di sicurez Sturatubi elettrici

ezza, le istruzioni, le didascalie ed i dati

ggere tutte le indicagioni‘di
ecnici di questo élettr sile. La mancata osservanza delle seguenti istruzioni
) causare folgoragi ica, incendi e/o gravi lesioni.
servare tutte le Qyvertenze di sicurezza e le istruzioni per I'uso futuro.

REMS Mini- S
e Prestar nzigpe alla coppia di reazione che la macchina motore esercita
sul tanibu a spirale (10) e afferrare lo sturatubi elettrico con entrambe
le I, II'impugnatura ausiliaria con controllo dell'avanzamento (1)
pugnatura con interruttore (2). Pericolo di lesioni.

sturatubi elettrico solo se é collegato alla rete attraverso un
W uttoreidi sicurezza per correnti di guasto (salvavita) da 30 mA. Pericolo
olgoré

Controllare regolarmente I'integrita del cavo di collegamento ed eventual-

ente anche dei cavi di prolunga dello sturatubi elettrico. Se sono danneg-
giati, farli sostituire da un tecnico qualificato o da un centro assistenza autorizzato
REMS.

e Durante il riavvolgimento della spirale sul tamburo (10) prestare attenzione
a spegnere la macchina motore o a invertire il verso di avanzamento della
spirale tramite I'impugnatura ausiliaria con controllo dell'avanzamento (1)
prima che la testina a bulbo della spirale entri nell'ingranaggio di avanza-
mento (12). In caso contrario testina a bulbo (6) subirebbe danni e diventerebbe
inservibile.

o Prestare attenzione alla distanza dell'estremita finale del tubo dall'ingra-
naggio di avanzamento (12). Se /a distanza € eccessiva (> 200 mm), la spirale
puo avviticchiarsi. Pericolo di lesioni!

o Non far mai uscire la spirale dall'ingranaggio di avanzamento (12) senza
che sia stata introdotta nel tubo da sturare. La spirale potrebbe avviticchiarsi.
Pericolo di lesioni.

e Per il lavoro con lo sturatubi elettrico su un suolo bagnato, indossare
calzature con suole di gomma, ad esempio stivali di gomma. Queste calza-
ture hanno un effetto isolante e proteggono da un'eventuale folgorazione elettrica.

o Non utilizzare lo sturatubi elettrico se & danneggiato. Pericolo di incidenti.

o Tenere lontana I'acqua dalle parti elettriche dello sturatubi elettrico e dalle
persone nella zona di lavoro. Pericolo di folgorazione elettrica.

o Mentre si puliscono tubi si possono incontrare cavi elettrici coperti, ad
esempio se il tubo & danneggiato. Pericolo di folgorazione elettrica.

e | bambini e le persone che, a causa delle loro capacita fisiche o mentali o
della loro inesperienza o ignoranza, non sono in grado di usare in sicurezza
lo sturatubi elettrico, non devono utilizzare questo sturatubi elettrico senza
sorveglianza o supervisione da parte di una persona responsabile. In caso
contrario sussiste il pericolo di errori di utilizzo e di lesioni.

o Tenere lontane le persone dalla zona in cui si sta lavorando. Non far toccare
I'elettroutensile o il cavo da alfre persone, in particolare da bambini. Tenerli lontani
dal proprio posto di lavoro.

e Riporre gli elettroutensili non utilizzati in un luogo sicuro. Si raccomanda
di riporre gli elettroutensili non utilizzati in un luogo asciutto, rialzato o chiuso ed
al di fuori della portata di bambini.

o Non utilizzare elettroutensili poco potenti per lavori pesanti. Pericolo di
lesioni.

o Utilizzare solo cavi di prolunga omologati, opportunamente contrassegnati
e con conduttori di sezione sufficiente. Utilizzare cavi di prolunga di lunghezza
massima di 10 m con conduttori di sezione pari a 1,5 mm?o di lunghezza da 10
m a 30 m con conduttori di sezione pari a 2,5 mm?Z
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o Rimuovere la manovella prima di utilizzare lo sturatubi elettrico con un
trapano/un avvitatore (8). Pericolo di lesioni.

o Utilizzare soltanto un trapano/un avvitatore adatto con regolazione elettro-
nica del numero di giri e attenersi alle istruzioni d'uso del trapano/dell‘av-
vitatore. Pericolo di lesioni.

o Non usare mai il tasto di bloccaggio dell'interruttore di accensione/spegni-
mento del trapano/dell‘avvitatore. Pericolo di lesioni.

o Prestare attenzione alla coppia di reazione che la macchina motore esercita
sul tamburo della spirale (10) e afferrare lo sturatubi con entrambe le mani,
una sull'impugnatura (7) e una sull'impugnatura con interruttore (2) del
trapano/dell‘avvitatore. Pericolo di lesioni.

o Prestare attenzione alla distanza dell'estremita finale del tubo dal mandrino
di serraggio. Se la distanza é eccessiva (> 200 mm), la spirale puo avviticchiarsi.
Pericolo di lesioni!

o Non utilizzare macchine motore con arresto rapido. In caso di spegnimento
immediato dell'elettroutensile, il momento d'inerzia del tamburo della spirale (10)
ancora in rotazione puo causare il violento capovolgimento dell'elettroutensile.

Significato dei simboli
VNAAZEIENR ) Pericolo con rischio di grado medio; in caso di mancata osser-
vanza puo portare alla morte o a gravi lesioni (irreversibili).

Pericolo con rischio di grado basso; in caso di mancata osser-
vanza puo portare a lesioni moderate (reversibili).

Danni materiali, non si tratta di un avviso di sicurezza! Nessun
rischio di lesioni.

A\ATTENZIONE

AVVISO

Leggere le istruzioni per I'uso prima della messa in servizio

L'elettroutensile ¢ di classe di protezione ||

<EQ §

Smaltimento ecologico

Dichiarazione di conformita CE

= N
m

Dati tecnici
Uso conforme

/A\ AVVERTIMENTO

Utilizzare il REMS Mini-Cobra e il REMS Mini-Cobra S soltanto per
ostruzioni di tubi, ad esempio della cucina, del bagno e della toilette.

Qualsiasi altro uso non & conforme e quindi nemmeno consentito.

1.1. La foritura comprende
REMS Mini-Cobra:  Sturatubi, Spirale per la pulizia dell

@ 8 mm, Istruzioni d’'uso.

REMS Mini-Cobra S:  Sturatubi elettrico, Spirale
tubazioni con anima, Istruzion

Codici articolo a{
Sturatubi REMS Mini-Cobra per azionamento ed elettrico 170
Sturatubi elettrico REMS Mini-Cobra S %

Spirale per la pulizia delle tubazioni @ 8 mm x 74
7
8 mm x 7,5m 201
Om 0205
85058

(REMS Mini-Cobra)
140119
4

e

1.2,

Spirale per la pulizia delle tubazioni con
Spirale per la pulizia delle tubazioni @
Cassetta metallica con inserti
REMS CleanM

Capacita
REMS Mini-Cobra, REMS
Eliminazione di ostruziéhi
della cucina, del ba

1.3.

@ 20-50 (75) mm
1.4. Dati elettrici
REMS Mini-Cobra S

230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A,

isolamento di protezione, schermatur@diodisturbi
Numero di giri regolabile elettronicamel

Dimensioni
REMS Mini-Cobra S
REMS Mini-Cobra

0 - 950 min”'

1.5.
445 x 310 x 200 mm, 17,5" x 12,2" x 7,9"
395 x @200 mm, 15,6" x @ 7,9"

1.6. Peso
REMS Mini-Cobra S 5,2kg, 11,51b
REMS Mini-Cobra 2,9kg, 6,41b

1.7. Informazioni sulla rumorosita
REMS Mini-Cobra S
Valore d’emissione riferito al posto di lavoro Lra 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),

Insicurezza K = 3 dB

1.8. Vibrazioni
REMS Mini-Cobra S
Valore effettivo ponderato dell'accelerazione 2,5 m/s?

Insicurezza K = 1,5 m/s?

2.2,

Il valore di emissione delle vibrazioni indicato € stato misurato con un processo
di controllo a norma e puo essere utilizzato per il confronto con altri utensili. Il
valore di emissione delle vibrazioni indicato pud essere utilizzato anche per
stimare | tempi di pausa.

A\ ATTENZIONE

Il valore di emissione delle vibrazioni puo variare dal valore indicato durante
I'utilizzo dell'utensile, a seconda di come viene utilizzato I'utensile. A seconda
di come viene utilizzato I'utensile (Aussetzbetrieb) pud essere necessario
prendere provvedimenti per la sicurezza dell'utilizzatore.

Messa in funzione

. Collegamento elettrico

/A\ AVVERTIMENTO

Attenzione alla tensione di rete! Prima di collegare I'elettroutensile controllare
che il valore di tensione indicato sulla targhetta corrisponda a quello di rete. In
cantieri, in ambienti umidi, al coperto ed all'aperto o in luoghi di utilizzo simili,
collegare I'elettroutensile alla rete solo tramite un interruttore differenziale
(salvavita) che interrompa I'energia se la corrente di dispersione verso terra
supera il valore di 30 mA per 200 ms.

pirale (10)

; a circa 50 mm dalla sua
della spirale (10) attraverso
amento (12) aperto in modo

il mandrin 8lagg
che si aviiblga in s
tamburo della spira

to (12). 4

ario se osgervataattraverso l'apertura frontale del
Inserire | sturatubi fino a far sporgere la
testi di circa 200 mm dal mandrino di serraggio (5) / ingranaggio

tilizzo REMS Migi-C asS

zare lo sturatub %‘udolo con entrambe le mani; afferrare sempre con

urezza l'i usiliaria con controllo dell'avanzamento (1) e l'impu-

gnatura corMe 2). Attenzione alla coppia di reazione dell'elettrouten-

sile al tam elf@spirale (10) all'accensione ed allo spegnimento! Avviare

di prefere%atubi elettrico a basso numero di giri e aumentarlo gradual-
ec

mente delle necessita.

ikale sturatubi @ 8 mm o @ 10 mm di circa 150 mm. Con spirale
, con la manopola (11) far avanzare fino all'arresto finale; con
bi @ 10 mm, far avanzare fino a percepire una resistenza e quindi

tazione (3) in corrispondenza della freccia in direzione del tamburo della

pl? :
E anzare di un altro giro. Posizionare l'interruttore di inversione del senso

|
spirale (10). Con la manopola sull'interruttore di sicurezza (4) si puo limitare il

@umero di giri dal livello minimo A al livello massimo F. Premere leggermente

interruttore di sicurezza (4) facendo ruotare il tamburo della spirale (10) e
quindi aumentare lentamente il numero di giri a seconda delle necessita. Ruotare
l'impugnatura ausiliaria con controllo dell'avanzamento (fig.1 (1)) in senso
antiorario per spingere la spirale nel tubo. Se la spirale sturatubi incontra una
resistenza, si deve eventualmente ridurre il numero di giri o invertire il verso di
avanzamento. Dopo aver rimosso l'ostruzione, ruotare I'impugnatura ausiliaria
con controllo dell'avanzamento (fig.1 (1)) in senso orario per estrarre la spirale
dal tubo. Circa 200 mm prima che la testina a bulbo (6) raggiunga l'ingranaggio
di avanzamento (12), lo sturatubi elettrico deve essere spento. Al termine del
lavoro, per il trasporto si deve sbloccare la manopola (11) e far rientrare
manualmente la spirale sturatubi nel tamburo della spirale (10) fino a poco
prima della battuta della testina a bulbo (6) sull'ingranaggio di avanzamento
(12).

A\ ATTENZIONE

Se la distanza tra I'estremita finale del tubo/scarico e l'ingranaggio di avanza-
mento (12) & eccessiva, la spirale puo avviticchiarsi (pericolo di lesioni)!

Durante la pulizia, far avanzare la spirale all'interno del tubo in modo che nel
tamburo della spirale (10) ne rimangano almeno 2 spire. Se la spirale sturatubi
avanza di piu, il suo riavvolgimento non puo essere pit eseguito con la sola
forza del motore. In questo caso la spirale deve essere riavvolta a mano sul
suo tamburo (10) per circa 2 spire. Poi il riavvolgimento della spirale avviene
di nuovo automaticamente.

L'estremita della spirale sturatubi a forma di bulbo (6) non deve in nessun
caso entrare nellingranaggio di avanzamento (12), altrimenti la spirale subisce
danni.

. Utilizzo REMS Mini-Cobra

Estrarre la spirale di circa 300 mm dal tamburo (10), serrare a mano il mandrino
di serraggio (5) ed inserire la spirale nel tubo da pulire. Con una mano tenere
ferma 'impugnatura (7) e con I'altra mano ruotare la manovella (8) per mettere
in rotazione il tamburo della spirale (10) in senso orario. Introdurre la spirale
nel tubo da pulire di un tratto tale da poter ancora azionare il mandrino di
serraggio (5) con la mano. Aprire il mandrino di serraggio (5) ed estrarre di
nuovo la spirale di circa 300 mm dal suo tamburo (10). Ripetere queste opera-



3.3.

zioni finché si percepisce resistenza o fino ad eliminare I'ostruzione. Estrarre
manualmente la spirale dal tubo e spingerla nel suo tamburo.

Utilizzo REMS Mini-Cobra con trapano/avvitatore adatto

Se per azionare il REMS Mini Cobra si utilizza un trapano/avvitatore, & neces-
sario verificare che quest'ultimo possieda una regolazione elettronica del numero
di giri (0— 550 min"). Togliere la manovella (8). Collegare il mandrino portapunta
del trapano/avvitatore al trascinatore esagonale (9).

A\ATTENZIONE

Non utilizzare trapani/avvitatori con stop rapido! In caso di spegnimento
immediato dell'elettroutensile, il momento d'inerzia del tamburo della spirale
(10) ancora in rotazione puo causare il violento capovolgimento dell'elettroutensile.

Estrarre la spirale di circa 300 mm dal tamburo (10) e serrare a mano il mandrino
di serraggio (5). Aumentare sempre gradualmente il numero di giri del trapano/
avvitatore con senso di rotazione orario e aumentare il numero di giri secondo
necessita. Introdurre la spirale nel tubo da pulire di un tratto tale da poter ancora
azionare il mandrino di serraggio (5) con la mano. Spegnere il trapano/avvita-
tore. Aprire il mandrino di serraggio (5) ed estrarre di nuovo la spirale di circa
300 mm dal suo tamburo (10). Ripetere queste operazioni finché si percepisce
resistenza o fino ad eliminare I'ostruzione. Mantenere una distanza massima
di 200 mm tra I'estremita finale del tubo/scarico ed il mandrino di serraggio (5),
altrimenti la spirale puo frustare. Estrarre sempre manualmente la spirale dal
tubo e spingerla nel suo tamburo (5). Far ruotare il trapano/avvitatore in senso
antiorario solo per sbloccare la spirale incastrata nel tubo. A tal fine invertire
ripetutamente e con cautela in senso di rotazione del trapano/avvitatore.

4. Manutenzione
4.1. Manutenzione

/A\ AVVERTIMENTO

Prima di effettuare interventi di manutenzione estrarre la spina dalla presa!
Pulire lo sturatubi elettrico e la spirale ad intervalli regolari e specialmente dopo
un lungo periodo di non utilizzo. Pulire le parti di plastica (ad esempio la carcassa
dell'apparecchio) solo con il detergente per macchine REMS CleanM (cod. art.
140119) o con un detergente delicato ed un panno umido. Non usare detergenti
ad uso domestico, perché contengono sostanze chimiche che potrebbero
danneggiare le parti di plastica. Per la pulizia non usare in nessun caso benzina,
trementina, diluenti o prodotti simili.

Prestare attenzione a non far entrare liquidi all'interno dello sturatubi elettrico.
Non immergere lo sturatubi elettrico in liquidi.

. Inspezione/manutenzione
REMS Mini-Cobra S

A\ AVVERTIMENTO

Prima di effettuare lavori di riparazione estr.
lavori devono essere svolti solo da tecnici

Il riduttore &
lubrificarlo.

spina dalla presa! Questi

or-life, per cui non occorre
dell'elettroutensile pri I'utilizzo di carboncini. Queste

ofioNgssere contpdfiatiygeri®dicamente e, se necessario,
qualificato o da @ 0 assistenza autorizzato REMS.

O

5. Disturbi ¢
REMS Mini-Cobra S
5.1. Inconveniente: I'elettroutensile non si avvia.
Causa: imedio: ¢
e Spazzole di carbone consumate. o Rar sostituire le s| %di carbone da un tecnico qualificato o da un centro
ssistenzg auter REMS.
e Cavo di collegamento danneggiato. o Far sostituifgyil ca collegamento da un tecnico qualificato o da un centro
assistenzagau ato REMS.
o La macchina elettrica sturatubi & guasta e Far contfoll iparare lo sturatubi elettrico da un centro assistenza
autorjz S.
5.2. Inconveniente: la spirale sturatubi non avanza. Q
Causa: Rime:
e La manopola (11) non & stata avvicinata. Aﬁcina a manopola (11), vedere 3.1. Utilizzo REMS Mini-Cobra S.
e La spirale ¢ incastrata nel tubo o nel materiale che ogfflisce ifftubo. osizionare l'interruttore di inversione del senso di rotazione (3) in corrispon-
nza della freccia in direzione dell'impugnatura con interruttore (2). Ruotare
I''mpugnatura ausiliaria con controllo dell'avanzamento (fig.1 (1)) in senso
antiorario. Premere leggermente l'interruttore di sicurezza (4) facendo ruotare il
tamburo della spirale (10) e quindi aumentare lentamente il numero di giri a
seconda delle necessita.
e La spirale sturatubi non & montata in sel oﬁo nel tamburo de e Smontare la spirale e rimontarla correttamente, vedere 2.2.
spirale (10).
e La macchina elettrica sturatubi & guas e Far controllare/riparare lo sturatubi elettrico da un centro assistenza
@ g autorizzato REMS.
6. Smaltimento & * produttore & valida solo per prodotti nuovi acquistati ed utilizzati nella Comunita
. " . Europea, in Norvegia o in Svizzera.
Al termine del suo yiilizZ0, utensile del i-Cobra S non deve Per la presente garanzia si applica il diritto tedesco con esclusione dell'accordo
essere smaltito i omestici, ma ente e conformemente delle Nazioni Unite sui contratti di compravendita internazionale di merci (CISG).
alle disposiziol .
: 8. Elenchi dei pezzi
7. Garanzia del produttore P

Il periodo di garanzia viene conces:
prodotto nuovo all'utilizzatore finale.
vata tramite i documenti di acqui ali, i quali devono indicare la data di
acquisto e la descrizione del prodotto. Tutti i difetti di funzionamento che si
presentino durante il periodo di garanzia e che derivino, in maniera compro-
vabile, da difetti di lavorazione o vizi di materiale, vengono riparati gratuitamente.
L'effettuazione di una riparazione non prolunga né rinnova il periodo di garanzia
per il prodotto. Sono esclusi dalla garanzia i difetti derivati da usura naturale,
utilizzo improprio o abuso, inosservanza delle istruzioni d’uso, dall’'uso di prodotti
ausiliari non appropriati, da sollecitazioni eccessive, da impiego per scopi diversi
da quelli indicati, da interventi propri o di terzi o da altri motivi di cui la REMS
non risponde.

Gli interventi in garanzia devono essere effettuati solo da centri assistenza
autorizzati REMS. La garanzia é riconosciuta solo se I'attrezzo viene inviato,
privo di interventi precedenti e non smontato, ad un’ centro asstenza autorizzato
REMS. Tutti i prodotti e i pezzi sostituiti in garanzia diventano proprieta della
REMS.

Le spese di trasporto di andata e ritorno sono a carico dell'utilizzatore.

| diritti legali dell'utilizzatore, in particolare i diritti di garanzia in caso di vizi, nei
confronti del rivenditore, non sono limitati dalla presente. La garanzia del

2 mesi dalla data di consegna del
i consegna deve essere compro-

Per gli elenchi dei pezzi vedi www.rems.de — Downloads — Liste dei pezzi di
ricambio.
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Traduccion de las instrucciones de servicio originales
Fig. 1-2

1 Contrasoporte con control de avance 7 Empufiadura

2 Mango del interruptor 8 Manivela

3 Selector de la direccion de giro 9 Dispositivo hexagonal de arrastre
4 Interruptor pulsador de seguridad 10 Tambor de la espiral

5 Mandril 11 rueda de ajuste

6 Cabeza estandar 12 mecanismo de avance

Instrucciones generales de seguridad para herramientas
eléctricas

Lea todas las indicaciones de seguridad, instrucciones, textos de ilustraciones
y datos técnicos que se adjuntan con esta herramienta eléctrica. La ejecucion
incorrecta u omisién de las siguientes indicaciones puede conllevar riesgo de
electrocucion, incendio y/o lesiones graves.

Conserve todas las indicaciones de seguridad e instrucciones para futuras
consultas.

El término "herramienta eléctrica” utilizado en las indicaciones de seguridad hace
referencia a herramientas eléctricas operadas por red (con cable de alimentacion).

1) Seguridad en el puesto de trabajo

a) Mantenga su puesto de trabajo limpio y bien iluminado. La falta de orden y
una zona de trabajo no iluminada pueden dar lugar a accidentes.

b) Trabaje con la herramienta eléctrica en entornos donde no exista riesgo
de explosion y sin presencia de liquidos inflamables, gases o polvo. Las
herramientas eléctricas producen chispas capaces de inflamar polvo o vapores.

¢) Mantenga alejados a nifios y terceras personas cuando utilice la herramienta
eléctrica. Si se distrae puede llegar a perder el control del aparato.

2) Seguridad eléctrica

a) El enchufe de conexion de la herramienta eléctrica debe ser compatible
con la toma eléctrica. No se debe modificar el enchufe bajo ninguna
circunstancia. No utilice adaptadores de enchufe en herramientas eléctricas
que dispongan de toma de tierra. Los enchufes no modificados y las toma
alimentacion adecuadas disminuyen el riesgo de electrocucion.

S
b) Evite que su cuerpo entre en contacto con superficies puestas a tie
tales como tubos, calefacciones, cocinas y frigorificos. Cuando su oW eléctric

esta conectado a tierra existe un elevado riesgo de descarga eléctrica
c) Mantenga la herramienta eléctrica alejada de lluvia o humedad,
de agua al interior de la herramienta eléctrica incrementa el riesgo
descarga eléctrica.
d) No utilice el cable de conexién para otros fines, como sujet
eléctrica, colgarla o tirar del enchufe de la toma de corri

el riesgo de descarga eléctrica.
e) Cuando trabaje con una herramienta eléctrica en exter
mente alargadores de cable aptos para uso exteriQff'La utilizacion
gadores de cable especialmente indicados para eriores reduce elgi
de sufrir descargas eléctricas.
Si resulta imprescindible trabajar con la hegrami léctricaen u
humedo, utilice un interruptor de corrie e flefecto. La utilj
interruptor de corriente de defecto reduce,el Hg&€gaode sufrir descardas,

3) Seguridad de personas
a) Preste atencion a los trabajos a r.
con sentido comun. No utilice i

consideracion.

b) Utilice un equipo d
La utilizacion de un equipo de
de seguridad antideslizantes, casco o prot
aplicacion de la herramienta eléctrica, re

c) Evite la puesta en marcha involuntaria rato. Asegurese de que la
herramienta eléctrica se encuentra tada antes de conectarla a la
red eléctrica, al sujetarla o transportarla. Transportar la herramienta eléctrica
con el dedo en el interruptor o conectar el aparato encendido a la red eléctrica
puede provocar accidentes.

d) Retire todas las herramientas de ajuste o llaves antes de conectar la herra-

mienta eléctrica. Una herramienta o llave colocada en una parte mévil del

aparato puede provocar lesiones.

Evite adoptar posturas forzadas. Adopte una postura estable y mantenga

el equilibrio en todo momento. De esta forma podra controlar mejor la herra-

mienta eléctrica en situaciones inesperadas.

Utilice ropa adecuada. No utilice otro tipo de ropa o complementos. Mantenga

el pelo, la ropa y los guantes alejados de piezas en movimiento. La ropa

suelta, accesorios o pelo largo pueden quedar atrapados por piezas en movi-
miento.

g) No baje la guardia, ni ignore las normas de seguridad para herramientas
eléctricas, tampoco después de haberse familiarizado con la herramienta
eléctrica. Una actuacién descuidada puede dar lugar a lesiones graves en
fracciones de segundo.

uditivas, segun el tipo y
jesgo de sufrir lesiones.

e

~

4) Utilizacion de la herramienta eléctrica

a) No sobrecargue el aparato. Utilice la herramienta eléctrica adecuada para
el trabajo a realizar. La herramienta eléctrica adecuada le permitira trabajar
mejor y de forma mas segura.

b) No utilice ninguna herramienta eléctrica con un interruptor defectuoso.
Una herramienta eléctrica que no pueda ser conectada o desconectada resulta
peligrosa y debe ser reparada.

c) Retire el enchufe de la toma de corriente antes de realizar ajustes en el
aparato, cambiar accesorios o apartar el aparato. Esta medida evita que el
aparato se conecte accidentalmente.

d) Mantenga las herramientas eléctricas no utilizadas fuera del alcance de los
nifios. No permita a personas no familiarizadas con el aparato o que no
hayan leido estas instrucciones trabajar con el mismo. Las herramientas
eléctricas son peligrosas si son utilizadas por personas inexpertas.

e) Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Compruebe que las diferentes
piezas moéviles del aparato funcionen correctamente y no se atasquen, que
ninguna pieza se encuentre partida o deteriorada, pudiendo afectar al
funcionamiento de la herramienta eléctrica. Antes de utilizar el aparato
envie a reparar las piezas deterioradas a un técnico especialista o un
servicio técnico concertado autorizado por REMS._Muchos accidentes tienen

5)&8ervicio ¢
L. paraciones d Nramienta eléctrica deben ser realizadas exclu-
ente por personal técnico cualificado, con piezas de repuesto origi-
nales. De es - guridad del aparato queda garantizada.

dicacio

xguridad para desatascadores
erias

Lea todas
y datos
inco

icaciones de seguridad, instrucciones, textos de ilustraciones
fnic ue se adjuntan con esta herramienta eléctrica. La ejecucion
a u omisioén de las siguientes indicaciones puede conllevar riesgo de

i6n, incendio y/o lesiones graves.

@fwe todas las indicaciones de seguridad e instrucciones para futuras
Itas.

EMS Mini-Cobra S
Tenga en cuenta el momento de reaccion de la maquina accionadora en el
tambor de la espiral (10) y maneje el desatascador de tuberias eléctrico
exclusivamente con dos manos, sujetandolo por el contrasoporte con
control de avance (1) y el mango del interruptor (2). Existe riesgo de lesiones.
Utilice el desatascador de tuberias eléctrico unicamente a través de un
dispositivo de proteccion de corriente de defecto de 30 mA (interruptor
diferencial) en la red eléctrica. Existe riesgo de descarga eléctrica.
Compruebe peridédicamente el estado del cable de alimentacion del desa-
tascador de tuberias eléctrico y de los cables alargadores. En caso de
deterioro, solicite su sustitucion a un técnico profesional cualificado o a un taller
REMS concertado.
Al retroceder la espiral de limpieza en el tambor de la espiral (10), asegurese
de que la maquina accionadora se encuentre desconectada o el sentido
de avance de la espiral de limpieza de tuberias sea invertido en el contra-
soporte con control de avance (1), antes de que el cabezal maciforme de
la espiral acceda hasta el mecanismo de avance (12). De lo contrario, el
cabezal maciforme (6) resultaria dafiado e inservible.
Tenga en cuenta la distancia del extremo del tubo con respecto al meca-
nismo de avance (12). Si /a distancia es excesiva (> 200 mm), la espiral de
limpieza podria oscilar. jExiste riesgo de lesiones!
Nunca deje que la espiral de limpieza salga del mecanismo de avance (12)
sin introducirla en una tuberia a limpiar. La espiral de limpieza podria comenzar
a oscilar. Existe riesgo de lesiones.
Alahora de trabajar con el desatascador de tuberias eléctrico sobre suelo
mojado, utilice un calzado con base de goma, p.ej botas de goma. Este tipo
de calzado posee un efecto aislante que le protegera contra una eventual descarga
eléctrica.
No utilice el desatascador de tuberias eléctrico si éste se encuentra dafnado.
Existe riesgo de accidente.
Evite que el agua entre en contacto con los componentes eléctricos del
desatascador de tuberias eléctrico y con personas en la zona de trabajo.
Existe riesgo de descarga eléctrica.
Al limpiar tuberias podria entrar en contacto con lineas de corriente ocultas,
si p.ej. la tuberia se encuentra dafiada. Existe riesgo de descarga eléctrica.
Los nifios y personas que no sean capaces de manejar el desatascador de
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tuberias eléctrico con seguridad debido a sus capacidades fisicas, senso- 230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A; a prueba de sacudidas
riales o psiquicas, o por su desconocimiento, no deben manejar este eléctricas, protegido contra interferencias,
desatascador de tuberias eléctrico sin supervision o la instruccién por regulacion electronica de velocidad 0—950 min

parte de una persona responsable. De lo contrario existe peligro de manejo
incorrecto o lesiones.

e Mantenga a las personas alejadas de su zona de trabajo. No permita que
terceras personas, sobre todo nifios, toquen la herramienta eléctrica o el cable.
Manténgalas alejadas de su zona de trabajo.

e Guarde de forma segura las herramientas eléctricas que no vaya a utilizar.
Las herramientas eléctricas se deben guardar en un lugar seco, elevado o cerrado
con llave, fuera del alcance de los nifios.

o No utilice herramientas eléctricas de baja potencia para trabajos exigentes.
Existe riesgo de lesiones.

e Utilice exclusivamente cables alargadores autorizados y debidamente
identificados con suficiente seccion metalica. Utilice cables alargadores de
hasta 10 m con una seccién metélica de 1,5 mm? de 10-30 m con seccion
metélica de 2,5 mm?2

REMS Mini-Cobra

o Antes de utilizar el desatascador de tuberias con una taladradora/atornilla-
dora, retire la manivela (8). Existe riesgo de lesiones.

o Utilice exclusivamente taladradoras/atornilladoras adecuadas con control
electronico de velocidad y tenga en cuenta las instrucciones de servicio de
las mismas. Existe riesgo de lesiones.

o Nunca utilice/fije el boton de fijacion del interruptor de encendido/apagado
de la taladradoralatornilladora. Existe riesgo de lesiones.

e Tenga en cuenta el momento de reaccion de la maquina accionadora en el

tambor de la espiral (10) y maneje el desatascador de tuberias exclusiva-

mente con dos manos, sujetandolo por la empufadura (7) y el mango del
interruptor (2). Existe riesgo de lesiones.

Tenga en cuenta la distancia del extremo del tubo con respecto al mandril

(12). Sila distancia es excesiva (> 200 mm), la espiral de limpieza podria oscilar.

iExiste riesgo de lesiones!

o No utilice maquinas accionadoras con parada rapida. Si /la maquina accio-
nadora se detiene subitamente, el momento de inercia del tambor de la espiral
(10) en movimiento podria provocar sacudidas.

Explicacién de simbolos

/A\ATENCION

provocar lesiones moderadas (reversibles).

Darfos materiales, jninguna indicacién de seglida
peligro de lesién.
Leer las instrucciones antes de poner w

La herramienta eléctrica cumplélas exig
de proteccién Il

s de la clas

ﬁ Eliminacion de desechos conforval edio amb

c € Declaracion de conformi@ %
1. Caracteristicas técnicas @ \(’D

Utilizacién prevista
ini- han sido dise! dos’para desatascar

/N\ADVERTENCIA
@ all'io a la finalj

REMS Mini-Cobra y REMS
Desatascador d

tuberias, p.ej. en cocinas, ba
Cualquier otro uso se i
prohibido.

ista, quedando por ello

1.1. Volumen de suminis
REMS Mini-Cobra: ;
8 mm; Instrucciones de servicio.

Espiral de limpi
REMS Mini-Cobra S: Desatascador de tuberias;

Espiral de ieZ8, @ 8 mm; Instrucciones de servicio.

1.2. Caodigos

Desatascador de tuberias REMS Mini-Cobra
para accionamiento manual y eléctrico 170010
REMS Mini-Cobra S desatascador eléctrico de tuberias 170022
Espiral de limpieza @ 8 mm x 7,5 m (s6lo REMS Mini-Cobra) 170200
Espiral de limpieza con nucleo @ 8 mm x 7,5 m 170201
Espiral limpieza @ 10 mm x 10 m 170205
Caja metalica con forma 185058
REMS CleanM 140119

1.3. Campo de trabajo
REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S
Desatasco de tuberias,

p.€j. en cocina, bafio, WC, para tuberias @ 20-50 (75) mm

1.4. Datos eléctricos

REMS Mini-Cobra S

1.5. Dimensiones
REMS Mini-Cobra S
REMS Mini-Cobra

1.6. Peso
REMS Mini-Cobra S
REMS Mini-Cobra

445 x 310 x 200 mm, 17,5" x 12,2" x 7,9"
395 x @200 mm, 15,6" x @ 7,9"

52kg, 11,51b
2,9kg, 6,4 b

1.7. Informacién sobre ruido
REMS Mini-Cobra S
Valor de emision relacionado con el
puesto de trabajo Lea 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),

Inseguridad K = 3 dB

1.8. Vibraciones
REMS Mini-Cobra S
Valor efectivo ponderado de la aceleracién 2,5 m/s?

Inseguridad K = 1,5 m/s?

idi6 Segun un procedimiento
paracién con otro aparato.
ede utilizar también para una

alo ion de vibraciofles sefpuede diferenciar del valor indicado
i@¢cl usgffeal del aparato, iendo del tipo y la manera en que se

que est!%conectado pero que funciona sin carga.

namp

El valor de emisién de vibraciones indicad

tenSién indicada en la placa indicadora de potencia se

ension de la red. En obras, entornos himedos, interiores

ugares similares Unicamente se debera utilizar la herramienta

eléctrj uMMnterruptor de corriente de defecto (interruptor FI) conectado

alared, interrumpe el suministro de energia en cuanto la corriente de
a ti

upera 30 mA durante 200 ms.

espiral de limpieza en el tambor de la espiral (10)
na nueva espiral de limpieza, ésta se debera doblar aprox. 45°,
U mm antes del extremo trasero de la espiral e introducirse a continu-

: acion a través del mandril (5) / mecanismo de avance (12) en el tambor de la

spiral (10), de forma que la espiral de limpieza se enrolle en sentido horario,
contemplado a través de la abertura del tambor de la espiral (10). Introducir la
espiral de limpieza hasta que el cabezal maciforme (6) asome aprox. 200 mm
fuera del mandril (5) / mecanismo de avance (12).

3. Funcionamiento
3,

1. Funcionamiento de REMS Mini-Cobra S

A\ ATENCION

Utilizar el desatascador de tuberias con las dos manos, sujetar siempre el
contrasoporte con control de avance (1) y el mango del interruptor (2) con
firmeza. jTener en cuenta el momento de reaccién de la maquina accionadora
sobre el tambor de la espiral (10) al conectar y desconectar el aparato! Arrancar
preferentemente el desatascador de tuberias eléctrico a una velocidad baja e
ir aumentando lentamente en funcion de las necesidades.

Extraer la espiral de limpieza @ 8 mm, o @ 10 mm, aprox. 150 mm. Con la
espiral de limpieza @ 8 mm, avanzar la rueda de ajuste (11) hasta el tope, con
la espiral de limpieza @ 10 mm hasta que se perciba una resistencia y avanzar
a continuacién aprox. una vuelta mas. Poner el interruptor del sentido de giro
(3) enlaflecha en direccion al tambor de la espiral (10). Con la rueda de ajuste
en el interruptor pulsador de seguridad (4) se puede limitar la velocidad desde
el nivel mas bajo A hasta el nivel méaximo F. Pulsar suavemente el interruptor
pulsador de seguridad (4), de forma que el tambor de la espiral (10) gire,
aumentar a continuacién ligeramente la velocidad en funcién de las necesidades.
Girar el contrasoporte con control de avance (fig.1 (1)) hacia la izquierda, para
introducir la espiral de limpieza en la tuberia. Si la espiral de limpieza topa con
un obstaculo, habra que reducir eventualmente la velocidad o invertir el sentido
de avance. Una vez eliminado el atasco, girar el contrasoporte con control de
avance (fig.1 (1)) hacia la derecha, para sacar la espiral de limpieza de la
tuberia. Aprox. 200 mm antes de que el cabezal maciforme (6) alcance el
mecanismo de avance (12), habra que desconectar el desatascador de tube-
rias eléctrico. Una vez concluidos los trabajos de limpieza habré que soltar la
rueda de ajuste (11) para el transporte y empujar la espiral de limpieza con la
mano en el tambor de la espiral (10) hasta poco antes del tope del cabezal
maciforme (6) en el mecanismo de avance (12).

A\ ATENCION

iSi la distancia entre el extremo del tubo / desaglie y el mecanismo de avance
(12) es demasiado grande, la espiral de limpieza del tubo puede oscilar (peligro
de lesiones)!
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3.2,

3.3.

Durante la operacién de limpieza introduzca la espiral en la tuberia, aseguran-
dose de que siempre queden al menos dos vueltas en el tambor de la espiral
(10). Si continda introduciendo la espiral, el motor no tendra fuerza suficiente
para rebobinar la espiral. En dicho caso se debera rebobinar manualmente la
espiral unas 2 vueltas en el tambor (10). El rebobinado funcionara a continu-
acion de forma automatica.

El cabezal maciforme (6) formado en la espiral de limpieza no debe acceder 4,
bajo ninguna circunstancia al mecanismo de avance (12), ya que de lo contrario
la espiral de limpieza resultaria dafiada. 4.1.

Funcionamiento de REMS Mini-Cobra

Extraer la espiral aprox. 300 mm del tambor (10), apretar el mandril (5) con la
mano e introducir la espiral en el tubo a limpiar. Sujetar la empufadura (7) y
girar con la otra mano el tambor (10), girando la manivela (8) en el sentido de
las agujas del reloj. Introducir la espiral en el tubo a limpiar de forma que el
mandril (5) pueda ser accionado manualmente. Abrir el mandril (5) y sacar la
espiral aprox. 300 mm del tambor (10). Repetir la operacion mientras perciba
resistencia o hasta que se elimine el atascamiento. Extraer la espiral con la
mano e introducirla nuevamente en el tambor.

Funcionamiento de REMS Mini-Cobra con un taladro adecuado

Si utiliza un taladro para accionar REMS Mini Cobra debe asegurarse de que
éste disponga de una limitacion electronica continua de velocidad (0—550 min™).
Retirar la manivela (8). Conectar el taladro con portabrocas al dispositivo
hexagonal de arrastre (9).

A\ ATENCION

iNo utilizar ningun taladro con dispositivo de parada rapida! Sila maquina
accionadora se detiene subitamente, el momento de inercia del tambor de la
espiral (10) en movimiento podria provocar sacudidas.

Extraer la espiral de limpieza aprox. 300 mm del tambor (10), apretar el mandril
(5) con la mano. Accionar la taladradora/atornilladora siempre al principio a
baja velocidad, con giro a la derecha e incrementar la velocidad conforme a
las necesidades. Introducir la espiral en el tubo a limpiar de forma que el mandril
(5) pueda ser accionado manualmente. Desconectar el taladro. Abrir el mandril

mientras perciba resistencia o hasta que se elimine el atascamiento. Guardar
una distancia maxima de 200 mm entre el extremo del tubo/desagtie y el mandril
(5), ya que de lo contrario la espiral podria enredarse. Extraer la espiral con
la mano e introducirla nuevamente en el tambor (10). Utilizar el giro hacia la
izquierda del taladro Unicamente si la espiral queda atascada en el tubo. Para
ello ponga en marcha el taladro con precaucién, alternando giros a la derecha
con giros a la izquierda.

Conservacion
Mantenimiento

/A\ ADVERTENCIA

iDesenchufar el conector de red antes de realizar trabajos de mantenimiento!
Limpiar periédicamente el desatascador de tuberias eléctrico y la espiral de
limpieza, especialmente si no se utilizan durante un intervalo prolongado. Las
piezas de plastico (p. ej. carcasa) se deben limpiar Ginicamente con el limpiador
para maquinas REMS CleanM (cédigo 140119) o un jabén suave y un pafio
htimedo. No utilizar limpiadores domésticos. Estos contienen numerosas
sustancias quimicas que pueden dafiar las piezas de plastico. Bajo ninguna
circunstancia se debe utilizar gasolina, aguarras, diluyentes o productos simi-
lares para la limpieza.

Asegurarse de que,los liquidos nunca mojen
tuberias eléctricg
desatascador d

cedan al interior del4qi
% trico en liqui
ervacign

trabajos de mantenimiento correctivo y reparaciones
ratf@jos nicamente deben ser realizados

jor del desatascador de
0 sumergir nunca el

eqwere Iubr|caC|on al
escobillas de carb&1 e desgastan y deben comprobarse o sustituirse

09 profesionales cualificados o un taller REMS

iodicamente p
(5) y extraer la espiral aprox. 300 mm del tambor (10). Repetir la operacién oncertado. :
Fallos de funcionamiento

5.
REMS Mini-Cobra S
5.1. Fallo: La herramienta eléctrica no se pone en movimiento.
Causa: Solucw?
e Escobillas de carbdn desgastadas. o Solicitar la sustitucion de las escobillas de carbdn a técnicos profesionales
ados o a un taller REMS concertado.
e Cable de alimentacion defectuoso. r la sustitucion del cable de alimentacion a técnicos profesionales
(o I|f|cados 0 a un taller REMS concertado.
o Desatascador de tuberias eléctrico defectuoso. icitar la comprobacién/reparacion del desatascador de tuberias eléctrico a
, un taller REMS concertado.
5.2. Fallo: La espiral de limpieza no avanza.
Causa: <z ’ Solucion:
e Larueda de ajuste (11) no ha sido fi fja o Fijar la rueda de ajuste (11), véase 3.1. Funcionamiento de REMS Mini-Cobra S.
e La espiral de limpieza se encuentra at ajen la tuberla o} de e Poner el interruptor del sentido de giro (3) en la flecha en direccién al mango
atasco de la tuberia. del interruptor (2). Girar el contrasoporte con control de avance (fig.1 (1)) hacia
la izquierda. Pulsar suavemente el interruptor pulsador de seguridad (4), de
forma que el tambor de la espiral (10) gire, aumentar a continuacion
. ligeramente la velocidad en funcién de las necesidades.
e La espiral de limpieza no montada e o horario en el e Desmontar la espiral de limpieza y montarla nuevamente, véase 2.2.
tambor de la espiral
o Desatascador de t rlas eI 0 defectuoso e Solicitar la comprobacién/reparacién del desatascador de tuberias eléctrico a
un taller REMS concertado.
6. Eliminacion Los servicios de garantia unicamente pueden ser prestados por un taller de
L ) ‘ ) servicio REMS concertado. Las exigencias de garantia sélo se reconoceran
La maquina accionadora de REMS Min-Gelda S no se debe desechar al final cuando el producto sea entregado a un taller de servicio REMS concertado
de su wdg util junto con la basura (jomestlca. La eliminacién de la misma se sin manipulacién previa y sin desmontar. Los productos y elementos recam-
debe realizar conforme a la normativa legal. biados pasan a formar parte de la propiedad de la empresa REMS.
7. Garantia del fabricante El usuario corre con los gastos de envio y reenvio.

El periodo de garantia es de 12 meses a partir de la entrega del producto nuevo

al primer usuario. Se debe acreditar el momento de entrega enviando los
recibos originales de compra, los cuales deben incluir la fecha de adquisicién

y la denominacién del producto. Todos los fallos de funcionamiento que surjan
dentro del periodo de garantia y que obedezcan a fallos de fabricacion o
material probados, se repararan de forma gratuita. La reparacion de las caren-

cias no supone una prolongacién ni renovacion del periodo de garantia del
producto. Los dafios derivados de un desgaste natural, manejo indebido o uso 8
abusivo, no observacion de las normas de uso, utilizacién de materiales '
inadecuados, sobreesfuerzo, utilizacion para una finalidad distinta, intervencion

por cuenta propia 0 ajena u otras causas que no sean responsabilidad de
REMS quedaran excluidas de la garantia.

Esta garantia no minora los derechos legales del usuario, en especial la
exigencia de garantia al vendedor por carencias. Esta garantia del fabricante
es valida unicamente para productos nuevos adquiridos y utilizados en la Unién
Europea, Noruega o Suiza.

Esta garantia esta sujeta al derecho aleman, con la exclusion del Convencion
de las Naciones Unidas sobre contratos para la venta internacional de merca-
derias (CSIG).

Catélogos de piezas

Consulte los catalogos de piezas en la pagina www.rems.de — Descargas —
Lista de piezas.
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Vertaling van de originele handleiding

Fig. 1-2

1 Tegenhouder met invoerbesturing 7 Handvat

2 Schakelaargreep 8 Draaikruk

3 Draairichtingsring 9 Zeskantmeenemer
4 Veiligheidstipschakelaar 10 Spiraaltrommel

5 Klembus 11 Instelschijf

6 Kegelkop 12 Spankop

Algemene veiligheidsinstructies voor elektrisch
gereedschap

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzingen, opschriften en technische
gegevens waarvan dit elektrische gereedschap voorzien is. Als de onderstaande
aanwijzingen niet correct worden nageleefd, kan dit tot een elektrische schok, brand
en/of ernstige letsels leiden.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen voor latere raadpleging.

Het in de veiligheidsinstructies gebruikte begrip ‘elektrisch gereedschap’ heeft
betrekking op elektrische gereedschappen (met netsnoer).

1) Veiligheid op de werkplek

a) Houd uw werkplek schoon en goed verlicht. Een rommelige en onverlichte
werkplek kan tot ongevallen leiden.

b) Werk met het elektrische gereedschap niet in een omgeving waar zich
brandbare vloeistoffen, gassen of stoffen bevinden en dus explosiegevaar
bestaat. Elekirische gereedschappen produceren vonken, die het stof of de
dampen kunnen ontsteken.

¢) Houd kinderen en andere personen uit de buurt tijdens het gebruik van het
elektrische gereedschap. Als u wordt afgeleid, kunt u gemakkelijk de controle
over het apparaat verliezen.

2) Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische gereedschap moet in de contactdoos
passen. De stekker mag op geen enkele wijze worden veranderd. Gebru
geen verloopstekkers voor elektrische gereedschappen met randaarding. O,
anderde stekkers en passende contactdozen verminderen het risico van
elektrische schok.

b) Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken zoals bui
atoren, fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd rig o@& pen
elektrische schok, als uw lichaam geaard is.

c) Houd het elektrische gereedschap uit de buurt van reg
binnendringen van water in elektrisch gereedschap verhoogt
elektrische schok.

d) Gebruik de aansluitkabel niet oneigenlijk om het.ele
te dragen, op te hangen of om de stekker uit
Houd de aansluitkabel uit de buurt van hitte,
gende onderdelen. Een beschadigd of in de war
risico van een elektrische schok.

e) Als umet een elektrisch gereedschap in de o %cht werkt, ma
tend verlengsnoeren gebruiken die voor, ebruik geschildyzijn
gebruik van verlengsnoeren die voor buite eschikt zijn, vermi het

risico van een elektrische schok.
gds€hap in een voghti geving
akelaar te geb, t gebruik
risico van eew schok.

f) Als het bedrijf van het elektrische g

3) Veiligheid van personen
a) Wees aandachtig tijdens
wat u doet en werk met

als umoe bent of a ed bent val alcohol of medicijnen.
Een moment van tiidens het gel et elektrische gereed-
schap kan ernsti tot gevolg hebbe

b) Draag persoonlijke bes
dragen van persoonlijke bescherming
veiligheidsschoenen, veiligheidshelm

jd een veiligheidsbril. Het
zoals stofmasker, slipvaste
rbescherming, naargelang de aard
, vermindert het risico van letsels.

ervan dat het elektrische gereedschap uitgeschakeld is, alvorens u het op
het stroomnet en/of de accu aansluit, opneemt of draagt. Als u bij het dragen
van het elektrische gereedschap uw vinger aan de schakelaar houdt of als u het
gereedschap op de elektrische voeding aansluit terwijl het ingeschakeld is, kan
dit ongevallen veroorzaken.

d) Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels, voor u het elektrische
gereedschap inschakelt. Gereedschap of sleutels die zich in een draaiend
onderdeel bevinden, kunnen letsels veroorzaken.

e) Vermijd een abnormale lichaamshouding. Zorg ervoor dat u stabiel staat
en te allen tijde uw evenwicht kunt bewaren. Zo kunt u het elektrische gereed-
schap in onverwachte situaties beter controleren.

f) Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding of sieraden. Houd uw
haar, kleding en handschoenen verwijderd van bewegende onderdelen.
Losse kleding, sieraden of lange haren kunnen door bewegende onderdelen
worden gegrepen.

g) Letop dat u zich niet ten onrechte veilig waant en negeer nooit de veiligheids-
regels voor elektrisch gereedschap, ook niet wanneer u na veelvuldig gebruik

zeer goed met het elektrische gereedschap vertrouwd bent. Achteloos handelen
kan in een fractie van een seconde tot ernstig letsel leiden.

4) Gebruik en behandeling van elektrisch gereedschap

a) Overbelast het gereedschap niet. Gebruik bij uw werk het elektrische
gereedschap dat daarvoor bedoeld is. Met het juiste elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven vermogensbereik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap met een defecte schakelaar. Elektrisch
gereedschap dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit de contactdoos, voor u instellingen van het apparaat
wijzigt, accessoires vervangt of het apparaat weglegt. Deze voorzorgsmaat-
regel voorkomt dat het elektrische gereedschap onbedoeld start.

d) Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen.
Laat het gereedschap niet gebruiken door personen die er niet vertrouwd
mee zijn of die deze instructies niet gelezen hebben. Elektrisch gereedschap
is gevaarlijk, als het door onervaren personen wordt gebruikt.

e) Onderhoud het elektrische gereedschap zorgvuldig. Controleer of beweeg-
lijke onderdelen vlekkeloos functioneren en niet kkiemmen en of bepaalde
onderdelen eventueel gebroken of zo beschadigd zijn, dat het elektrische
gereedschap niet meer correct werkt. Laat adigde onderdelen door
gekwalificeerd vakpersoneel of een geau REMS klantenservice

06 er in gebruik neemt. Veel

ongevallen zi aan slecht onderho elektrisch gereedschap.

f) Houd snijwe! scherp e on¥Zorgvuldig onderhouden snij-
werktuigen_n bespe snijkanten ga linder snel klemmen en kunnen
gemak erwerde .

g) Gebrufk elektris eteedschapy acceSsoires, werktuigen enz. uitsluitend
volgenSideze ingfructies. Houd dadtbijlekening met de werkomstandigheden

en g VO werkzaamhgden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor
1 g& kan tot gevaarlijke situaties leiden.

L 2
Service

neel en allee iginele reserveonderdelen repareren. Zo is gegarandeerd

et gereedschap in stand gehouden wordt.

00
&aat uw elek%fxdschap uitsluitend door gekwalificeerd vakperso-
i
I

ructies voor elektrische

rvan dit elektrische gereedschap voorzien is. Als de onderstaande

e
&wijzingen niet correct worden nageleefd, kan dit tot een elektrische schok, brand

ernstige letsels leiden.
ewaar alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen voor latere raadpleging.

REMS Mini-Cobra S

o Neem het reactiemoment van de aandrijfmachine op de spiraaltrommel (10)
in acht en bedien het elektrische ontstoppingsapparaat uitsluitend met
twee handen aan de tegenhouder met invoerbesturing (1) en aan de scha-
kelaargreep (2). Er bestaat verwondingsgevaar.

o \Voed het elektrische ontstoppingsapparaat uitsluitend via een 30mA-aard-
lekschakelaar met netstroom. Er bestaat gevaar door een elektrische schok.

e Controleer de aansluitleiding van het elektrische ontstoppingsapparaat en
eventuele verlengkabels regelmatig op beschadiging. Laat deze bij bescha-
diging vervangen door gekwalificeerd vakpersoneel of door een geautoriseerde
REMS klantenservice.

o Let er bij de terugloop van de ontstoppingsspiraal in de spiraaltrommel
(10) op dat de aandrijfmachine uitgeschakeld wordt resp. dat de invoer-
richting van de ontstoppingsspiraal aan de tegenhouder met invoerbesturing (1)
wordt omgeschakeld, voordat de kegelkop van de spiraal in de spankop (12)
loopt. Anders wordt de kegelkop (6) beschadigd en onbruikbaar.

o Let op de afstand van het buiseinde tot de spankop (12). Bij een te grote
afstand (> 200 mm) kan de ontstoppingsspiraal beginnen slingeren. Er bestaat
verwondingsgevaar!

e Laat de ontstoppingsspiraal nooit uit de spankop (12) lopen, zonder deze
in een te ontstoppen buis te leiden. De ontstoppingsspiraal kan beginnen
slingeren. Er bestaat verwondingsgevaar.

o Gebruik tijdens het werk met het elektrische ontstoppingsapparaat op een
natte ondergrond schoenen met rubberen zolen, bijv. rubberlaarzen. Deze
schoenen hebben een isolerende werking en beschermen tegen een eventuele
elektrische schok.

o Gebruik het elektrische ontstoppingsapparaat niet als dit beschadigd is.
Er bestaat gevaar voor ongevallen.

o Houd water uit de buurt van de elektrische onderdelen van het elektrische
ontstoppingsapparaat en van personen in de werkruimte. Er bestaat gevaar
door een elektrische schok.

o Bij het ontstoppen van buizen kunt u op verborgen stroomleidingen stoten,
bijv. wanneer de buis beschadigd is. Er bestaat gevaar door een elektrische
schok.

o Kinderen en personen die op basis van hun fysieke, zintuiglijke of geeste-
lijke vermogens of door een gebrek aan ervaring of kennis niet in staat zijn
het elektrische ontstoppingsapparaat veilig te bedienen, mogen dit elek-
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trische ontstoppingsapparaat niet zonder toezicht of instructie van een 1.6. Gewicht
verantwoordelijke persoon gebruiken. Anders bestaat risico op een verkeerde REMS Mini-Cobra S 52kg, 11,51b
bediening en letsels. REMS Mini-Cobra 29kg,6,41b

o Houd andere personen uit de buurt van uw werkplek. Laat andere personen
en met name kinderen niet het elektrische gereedschap of het snoer aanraken.
Houd hen uit de buurt van uw werkplek.

e Berg ongebruikt elektrisch gereedschap veilig op. Ongebruikt elektrisch
gereedschap dient op een droge, hooggelegen of afgesloten plek, buiten bereik
van kinderen te worden bewaard.

o Gebruik voor zwaar werk geen elektrisch gereedschap met zwak vermogen.
Er bestaat verwondingsgevaar.

o Gebruik uitsluitend goedgekeurde en overeenkomstig gemarkeerde verleng-
kabels met een voldoende grote kabeldiameter. Gebruik verlengkabels tot
een lengte van 10 m met een kabeldiameter van 1,5 mm? kabels van 10-30 m
met een kabeldiameter van 2,5 mm?2

REMS Mini-Cobra

o Verwijder voor het gebruik van het ontstoppingsapparaat met een (schroef)
boormachine de draaikruk (8). Er bestaat verwondingsgevaar.

o Gebruik uitsluitend geschikte (schroef)boormachines met een elektronische
toerentalregeling en neem de handleiding van de (schroef)boormachine in
acht. Er bestaat verwondingsgevaar.

o Gebruik/vergrendel nooit de vastzetknop van de aan-uitschakelaar van de
(schroef)boormachine. Er bestaat verwondingsgevaar.

o Neem het reactiemoment van de aandrijfmachine op de spiraaltrommel (10)
in acht en bedien het ontstoppingsapparaat uitsluitend met twee handen
aan de handgreep (7) en schakelaargreep (2). Er bestaat verwondingsgevaar.

o Let op de afstand van het buiseinde tot de klembus. Bij een te grote afstand
(> 200 mm) kan de ontstoppingsspiraal beginnen slingeren. Er bestaat verwon-
dingsgevaar!

o Gebruik geen aandrijfmachines met snelstop. Bij een direct stilzetten van de
aandrijffmachine kan deze door het slingermoment van de nog draaiende spiraal-
trommel (10) worden omgeslagen.

Symboolverklaring

Gevaar met een gemiddelde risicograad, dat bij niet-naleving
de dood of ernstig (onherstelbaar) letsel tot gevolg kan hebben.

Gevaar met een lage risicograad, dat bij niet-naleving matig
(herstelbaar) letsel tot gevolg kan hebben.

A\ VOORZICHTIG

Lees de handleiding vd6r de ingebruikname

Elektrisch gereedschap voldoet aan bescherming8ggaad II
Beoogd gebruik

/\ WAARSCHUWING %

REMS Mini-Cobra en REMS Mini-Cobra S z d@eld voor het v
verstopte buizen, bijv. in de keuken, badkager oilet

Elk ander gebruik is oneigenlijk en daaro|

Milieuvriendelijke verwijdering

©
O]
g
Ce

1. Technische gegevens

CE-conformiteitsmarkering

1.1. Leveringsomvang
REMS Mini-Cobra:

.’f

REMS Mini-Cobra S:

1.2. Artikelnummers

REMS Mini-Cobra ontstoppingsapparaat

voor hand- en elektrische bediening 170010
REMS Mini-Cobra S elektrisch ontstoppli raat 170022
Ontstoppingsspiraal @ 8 mm x 7,5 m Mini-Cobra) 170200
Ontstoppingsspiraal met kern @ 8 mm x 7, 170201
Ontstoppingsspiraal @ 10 mm x 10 m 170205
Stalen koffer met inlage 185058
REMS CleanM 140119
1.3. Werkbereik

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S
Verwijdering van buisverstoppingen,

bijv. in keuken, badkamer, toilet, voor buizen @ 20-50 (75) mm

1.4. Elektrische gegevens
REMS Mini-Cobra S
230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A; randgeaard, ontstoord,

Toerental elektronisch regelbaar 0-950 rpm*!

1.5. Afmetingen
REMS Mini-Cobra S

REMS Mini-Cobra

445 x 310 x 200 mm, 17,5" x 12,2" x 7,9"
395 x @200 mm, 15,6" x @ 7,9"

Materiéle schade, geen veiligheidsinstructie! Geen kanw
letsel.

van

1.7. Geluidsinformatie
REMS Mini-Cobra S
Emissiewaarde op de werkplek Lea 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),

Onzekerheid K = 3 dB

1.8. Vibraties
REMS Mini-Cobra S
Gemeten effectieve waarde van de versnelling 2,5 m/s?

Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De aangegeven trillingsemissiewaarde werd met een genormde testmethode
gemeten en kan voor vergelijk met een ander apparaat gebruikt worden. De
aangegeven trillingsemissiewaarde kan ook voor een inleidende inschatting
van de uitzetting gebruikt worden.

/\VOORZICHTIG

De trillingsemissiewaarde kan zich tijdens gebruik van het apparaat van de
aangegeven waarde onderscheiden, afhankelijk va nier en wijze waarop
het apparaat gebuikt wordt. Afhankelijk van de fei ebrtiiksomstandigheden
(intermitterend) k egelen te nemen voor

aPfiet noodzakelijk zijn veiligl
a 4|=|l Bliker.
i O

WiAGEN, in binnen- ruiggten of bij soortgelijke opstellingen mag
et elektrische ger@d uitStaitend op het net worden aangesloten via een
ardlekschakelaar di mtoevoer onderbreekt zodra de lekstroom naar
arde gedurend & de 30 mA overschrijdt.
. Ohtstoppi de spiraaltrommel (10) monteren

Wanneer een we ontstoppingsspiraal wordt gemonteerd, moet deze ca.

50 mm vo chterste spiraaleinde ca. 45° worden gebogen en vervolgens
zodanig d@or pende klembus (5)/spankop (12) in de spiraaltrommel (10)
ges n, dat de ontstoppingsspiraal, gezien door de opening van

mmel (10) aan de voorkant, met de wijzers van de klok mee wordt

opge! uif de ontstoppingsspiraal in, totdat de kegelkop (6) ca. 200 mm
uit degklefibus)(5)/spankop (12) steekt.
ijf REMS Mini-Cobra S

VOORZICHTIG

Bedien het elektrische ontstoppingsapparaat altijd met twee handen; houd
hierbij de tegenhouder met invoerbesturing (1) en de schakelaargreep (2) altijd
goed vast. Houd bij het in- en uitschakelen rekening met het reactiemoment
van de aandrijfmachine op de spiraaltrommel (10)! Start het elektrische ontstop-
pingsapparaat bij voorkeur met een gering toerental en verhoog dit vervolgens
langzaam naargelang nodig.

De ontstoppingsspiraal @ 8 mm resp. @ 10 mm, ca. 150 mm uittrekken. Bij de
ontstoppingsspiraal @ 8 mm de instelschijf (11) tot aan de aanslag draaien, bij
de ontstoppingsspiraal @ 10 mm tot een weerstand optreedt en vervolgens
nog ca. één omwenteling doordraaien. Zet de draairichtingsschakelaar (3) op
de pijl in de richting van de spiraaltrommel (10). Met de instelschijf aan de
veiligheidstipschakelaar (4) kan het toerental van het laagste niveau A tot het
hoogste niveau F worden begrensd. Druk de veiligheidstipschakelaar (4) licht
in, zodat de spiraaltrommel (10) draait. Verhoog aansluitend langzaam het
toerental naar gelang nodig. Draai de tegenhouder met invoerbesturing (fig.1
(1)) naar links, om de ontstoppingsspiraal in de buis voort te bewegen. Wanneer
de ontstoppingsspiraal op een weerstand stoot, moet evt. het toerental verlaagd
of de invoerrichting omgekeerd worden. Na het verwijderen van de verstopping,
de tegenhouder met invoerbesturing (fig.1 (1)) naar rechts draaien, om de
ontstoppingsspiraal uit de buis te halen. Ca. 200 mm voordat de kegelkop (6)
de spankop (12) bereikt, moet het elektrische ontstoppingsapparaat worden
uitgeschakeld. Na het ontstoppingswerk moet voor het transport de instelschijf
(11) worden losgedraaid en de ontstoppingsspiraal met de hand tot kort voor
de aanslag van de kegelkop (6) aan de spankop (12) in de spiraaltrommel (10)
worden teruggeschoven.

A\VOORZICHTIG

Bij een te grote afstand tussen buiseinde/afvoer en spankop (12) kan de
ontstoppingsspiraal beginnen slingeren! (verwondingsgevaar)!

Voer de ontstoppingsspiraal bij het ontstoppen slechts zo ver in de buis, dat
ten minste 2 wikkelingen in de spiraaltrommel (10) blijven. Als de ontstoppings-
spiraal verder wordt ingevoerd, is de terugloop niet meer door motorkracht
mogelijk. De ontstoppingsspiraal moet dan ca. 2 wikkelingen met de hand in
de spiraaltrommel (10) worden teruggeschoven. Aansluitend functioneert de
terugloop weer automatisch.
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De aan de ontstoppingsspiraal gevormde kegelkop (6) mag in geen geval in pingsspiraal kan beginnen slingeren. Trek de ontstoppingsspiraal altijd met de
de spankop (12) terechtkomen, omdat anders de ontstoppingsspiraal wordt hand terug en schuif hem weer in de spiraaltrommel (10). Laat de boormachine
beschadigd. of schroefboormachine alleen naar links draaien, als de ontstoppingsspiraal in
de buis vastzit. Schakel hiervoor de boormachine of schroefboormachine
3.2, Bedrijf REMS Mini-Cobra o : Can | .
Trek de ontstoppingsspiraal ca. 300 mm uit de spiraaltrommel (10), draai de voorzichtig afiwisselend op rechts- en linksdraaiend.
klembus (5) met de hand vast en voer de spiraal in de te ontstoppen buis. Houd Onderhoud
de handgreep (7) vast en draai met de andere hand aan de draaikruk (8), om ndernou
de spiraaltrommel (10) met de klok mee te draaien. Voer de ontstoppingsspiraal 4.1, Inspectie
slechts zo ver in de te ontstoppen buis, dat de klembus (5) nog met de hand _
kan worden bediend. Open de klembus (5) en trek de ontstoppingsspiraal weer AARSCHUWING . .
ca. 300 mm uit de spiraaltrommel (10). Herhaal dit proces tot er weerstand Véor onderhoudswerkzaamheden altijd de netstekker uittrekken!
voelbaar is of de verstopping verholpen is. Trek de ontstoppingsspiraal met de Reinig het elektrische ontstoppingsapparaat en de ontstoppingsspiraal regel-
hand terug en schuif hem weer in de spiraaltrommel. matig, vooral ook als het langere tijd niet wordt gebruikt. Reinig kunststof
3.3. Bedrijf REMS Mini-Cobra met geschikte boormachine/schroefboormachine ?n: erde13I2381(1tgj)v. ? ; k? St)k;J fslutend met de n;]?chir:jereli(nigerbRI.Ei\/I S Cler? n.M
-9 I~ e} A art.nr. of met milde zeep en een vochtige doek. Gebruik geen huis-
/b“s voor T:?t aa”d"g‘t’e” \L/)an‘lgte E‘EMtS Mlnl-tCobradeen borrtn:’ac;h(ljne of sct:roef— houdelijke reinigingsmiddelen. Deze bevatten allerlei chemicalién die kunststof
oormachine wordt gebruiki, dient erop te worden gelet dat deze met een onderdelen kunnen beschadigen. Gebruik voor de reiniging in geen geval
traploos instelbare, elektronische toerentalregeling (0 — 550 rpm™') is uitgerust. benzine, terpentijnolie, thinnergof dergelijke producten. gng ingeen g
De draaikruk (8) verwijderen. Sluit de klembus van de boormachine of schroef-
boormachine op de zeskantmeenemer (9) aan. Zorg ervoor dat vloeistoffen nooit op of binnen ig.het elektrische ontstoppings-
t kunnen terechtkomen. Dompel het e ontstoppingsapparaat
/\VOORZICHTIG apparaa .
nooit in een vlgeistof onder.
Gebruik geen boormachine of schroefboormachine met snelstop! Bij een
direct stilzetten van de aandrijfmachine kan deze door het slingermomentvan  4.2. Onderhoud aratie
de nog draaiende spiraaltrommel (10) worden omgeslagen. REMS Mini-Cg
Trek de ontstoppingsspiraal ca. 300 mm uit de spiraaltrommel (10) en draai de 7 v
klembus (5) met de hand vast. Zet de (schroef)boormachine altijd eerst langzaam NN .
rechtsdraaiend in beweging en verhoog het toerental vervolgens naargelang Voor{gnderhouds- en reparatieWerkzadmheden moet de netstekker worden
nodig Voer de ontstoppingsspiraal slechts zo ver in de te ontstoppen buis, dat : Deze werkzaamh ogen uitsiuitend door gekwalificeerd
de klembus (5) nog met de hand kan worden bediend. Schakel de boormachine
of schroefboormachine uit. Open de klembus (5) en trek de ontstoppingsspiraal inue vetvulling en hoeft daarom niet te worden
weer ca. 300 mm uit de spiraaltrommel (10). Herhaal dit proces tot er weerstand achine heeft koolborstels. Deze verslijten
voelbaar is of de verstopping verholpen is. Houd een afstand van maximaal len gecontroleerd of vervangen door gekwa-
200 mm tussen buiseinde/afvoer en klembus (5) aan, omdat anders de ontstop- geautoriseerde REMS klantenservice.
5. Storning
REMS Mini-Cobra S
5.1. Storing: Het elektrische gereedschap loopt niet aan
Oorzaak:
e Versleten koolborstels. elbfrsiels door gekwalificeerd vakpersoneel of een geautoriseerde
RWIS klamtenservice laten vervangen.
o Aansluitkabel defect. De aansluitkabel door gekwalificeerd vakpersoneel of een geautoriseerde
MS klantenservice laten vervangen.
e Elektrische ontstoppingsapparaat defect. e Het elektrische ontstoppingsapparaat door een geautoriseerde REMS
@ klantenservice laten controleren/repareren.
5.2. Storning: Geen voortgang van de ontstoppingssp
Oorzaak: l Q Oplossing:
o Instelschijf (11) niet juist ingesteld. ’ o Stel de instelschijf (11) juist in, zie 3.1. Bedrijf REMS Mini-Cobra S.
e Ontstoppingsspiraal zit vast in buis of DUig @ opping. e Zet de draairichtingsschakelaar (3) op de pijl in de richting van de schakelaar-
greep (2). Draai de tegenhouder met invoerbesturing (fig.1 (1)) naar links.
Druk de veiligheidstipschakelaar (4) licht in, zodat de spiraaltrommel (10)
draait. Verhoog aansluitend langzaam het toerental naar gelang nodig.
o De ontstoppingsspiraal is nigt met@g klok mee in d% mel (10) e Demonteer de ontstoppingsspiraal en monteer deze vervolgens opnieuw, zie
gemonteerd. 2.2.
o Elektrische ontstoppings: aapdefect. V'S o Het elektrische ontstoppingsapparaat door een geautoriseerde REMS
klantenservice laten controleren/repareren.
6. Verwijdering bij ezjen ?eautoriszerc(ije IREMS I:jlantepserzj/ice word; l;Eir':/Tgngebracht. Vervangen
roducten en onderdelen worden eigendom van .
De aandrijfmachine van REMS Mini-C na de gebruiksduur niet met P ) 9 N .
het huisvuil worden verwijderd. Hij vereenstemming met de wettelijke De kosten VO(‘JI: de verzending naar en van de klantenservice zijn voor rekening
voorschriften worden verwijderd. van de gebruiker.
. . De wettelijke rechten van de gebruiker, met name zijn garantierechten tegen-
7. Fabrleksgarantle over de verkoper in het geval van gebreken, worden door deze garantie niet

beperkt. Deze fabrieksgarantie geldt uitsluitend voor nieuwe producten die

De garantietijd bedraagt 12 maanden vanaf de overhandiging van het nieuwe binnen de Europese Unie, in Noorwegen of in Zwitserland worden gekocht en

product aan de eerste gebruiker. Het tijdstip van de overhandiging dient te

worden bewezen aan de hand van het originele aankoopbewijs, waarop de gebruikt.

koopdatum en productnaam vermeld moeten zijn. Alle defecten die tijdens de Voor deze garantie is het Duitse recht van toepassing met uitsluiting van het
garantieperiode optreden en die aantoonbaar aan fabricage- of materiaalfouten Verdrag der Verenigde Naties inzake internationale koopovereenkomsten
te wijten zijn, worden gratis verholpen. Door deze garantiewerkzaamheden betreffende roerende zaken (CISG).

wordt de garantieperiode voor het product niet verlengd of vernieuwd. Schade ..

die te witen is aan natuurlijke slijtage, onvakkundige behandeling of misbruik, 8. Onderdelenlijsten

niet-naleving van bedrijfsvoorschriften, ongeschikte bedrijfsmiddelen, buiten- Onderdelenlijsten vindt u op www.rems.de — Downloads — Parts lists.
sporige belasting, oneigenlijk gebruik, eigen ingrepen of ingrepen door derden -

of aan andere oorzaken waar REMS niet verantwoordelijk voor is, is van de

garantie uitgesloten.

Garantiewerkzaamheden mogen uitsluitend door een geautoriseerde REMS
klantenservice worden uitgevoerd. Reclamaties worden uitsluitend erkend, als
het product zonder voorafgaande ingrepen, in niet-gedemonteerde toestand
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Oversittning av originalbruksanvisningen
Fig. 1-2

1 Mothallare med matningsstyrning 7 Handtag

2 Brytarhandtag 8 Vridvev

3 Vridriktningsring 9 6-kantmedbringare

4 Sakerhetsstrombrytare 10 Spiraltrumma

5 Chuck 11 Instéliningshjul

6 Klubbhuvud 12 Frammatningens drivmekanism

Allmanna sakerhetsanvisningar for elektriska verktyg

Las alla sakerhetsanvisningar, anvisningar, bilder/bildtexter och tekniska data
som detta elverktyg ar forsett med. Om man inte féljer de féljande anvisningarna
och instruktionerna kan det uppsta elektrisk stét, brand och/eller svara personskador.

Spara alla sakerhetsanvisningar och instruktioner fér framtida bruk.

Begreppet "elverktyg" som anvénds i sdkerhetsanvisningarna avser nétdrivna
elverktyg (med nétledning).

1) Arbetsplatssakerhet

a) Hall arbetsomradet rent och val belyst. Oordning och obelysta arbetsomraden
kan leda till olyckor.

b) Arbeta inte med det elektriska verktyget i explosionsfarlig miljo dér det
finns brannbara vatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor
som kan ténda eld pa damm eller angor.

c) Hall barn och andra personer pa avstand nar det elektriska verktyget
anvands. Om du distraheras kan du tappa kontrollen éver verktyget.

2) Elektrisk sakerhet

a) Det elektriska verktygets anslutningskontakt maste passa i kontaktuttaget.
Det ar inte tillatet att gora nagra som helst dndringar pa kontakten. Anvénd
inga adapterkontakter tillsammans med elektriska verktyg som &r jordade. Ofér-
andrade kontakter och passande kontaktuttag minskar risken for elektriskt stét.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som de som finns pa ror, virmeag-
gregat, spisar och kylskap. Det finns en forhéjd risk for elektrisk stét nér din
kropp &r jordad.

elektriskt verktyg Okar risken for elektrisk stot.
d) Anvand inte anslutningskabeln for att bara det elektriska verktyget, han

ini-Cobra S
ta maskine|
c) Hall elektriska verktyg borta fran regn och fukt. Om det trénger in vatten i et elekt!-|ska ro
atningssty)

upp det eller for att dra ut kontakten ur kontaktuttaget. Hall anslutni ‘_i;
beln pa avstand fran vdrme, olja, vassa kanter eller rorliga delar pa ve @

Skadade eller intrasslade kablar dkar risken for elektrisk stét.

e) Om du anvander ett elektrisk verktyg utomhus far du endas
forlangningskabel som ar avsedd for utomhusbruk. Om en férlén
anvénds som &r avsedd fér utomhusbruk minskar risken for e Stot.

f) Om det inte gar att undvika att anvdnda det elektrigka Ver i fuktig
miljo ska en jordfelsbrytare anvéndas. Risken for glektrisk inskar om
en jordfelsbrytare anvénds.

3) Personers sakerhet

a) Var uppmarksam, ténk pa vad du gor och anva
arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand in
trott eller paverkad av droger, alkohol eller

tappar koncentrationen nér du anvéander et 1
allvarliga skador.

b) Bar personlig skyddsutrustning oc|

verktyget ska anvéndas, minskar
c) Undvik oavsiktlig idrifttagninggho

delen av verktyget kan medfora skador.

e) Undvik onormal kroppshallning. Se ti
balansen. Pa sa sétt har du béttre kontroi
det uppstar ovéntade situationer.

f) Barlampliga klader. Bér inte 16st sittande klader eller smycken. Hall haret,
klader och handskar pa avstand fran rorliga delar. Lést sittande kldder,
smycken eller langt har kan gripas tag i av rérliga delar.

g) Invagga dig inte i en falsk sékerhet och ignorera inte sakerhetsreglerna for
elverktyg, aven om du efter omfattande anvéndning ar val fortrogen med
verktyget. Oaktsam hantering kan pa nagra hundradels sekunder leda till allvar-
liga personskador.

u'star stadigt och alltid haller
det elektroniska verktyget om

4) Anvandning och behandling av det elektriska verktyget

a) Overbelasta inte verktyget. Anvind det elektriska verktyg som &r lampligt
for det arbete du tanker utfora. Med lampligt elektriskt verktyg arbetar du béttre
och sékrare inom det angivna effektomradet.

b) Anvand inte det elektriska verktyget om strombrytaren ar defekt. Ett elektriskt
verktyg som inte langre kan séttas pa och stdngas av r farligt och maste repa-
reras.

c) Dra ut kontakten ur eluttaget innan installningar gors pa verktyget, tillbe-

dift'sunda fornuft n
jska verktyg o%

horsdelar byts ut eller det elektriska verktyget laggs undan. Denna férsik-
tighetsatgérd forhindrar att det elektriska verktyget startas oavsiktligt.

d) Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat
inte personer anvénda enheten som inte kénner till hur den fungerar eller
som inte har last dessa anvisningar. Elektriska verktyg &r farliga om de anvénds
av oerfarna personer.

e) Ta hand om det elektriska verktyget med omsorg. Kontrollera om rérliga
delar pa enheten fungerar felfritt och inte klammer nagonstans, om delar
har gatt sonder eller ar sa skadade att de har en negativ inverkan pa det
elektriska verktygets funktion. Lat de skadade delarna repareras av kvali-
ficerad fackpersonal eller en auktoriserad REMS avtalsverkstad innan
enheten anvands. Manga olyckor beror pé att de elektriska verktygen underhalls
daligt.

f) Hall skarverktyg vassa och rena. Noggrant rengjorda skarverktyg med vassa
skérkanter klams fast mindre ofta och &r lattare att styra.

g) Anvénd elektriska verktyg, tillbehor, arbetsverktyg osv. i enlighet med dessa
anvisningar. Ta hénsyn till arbetsvillkoren och den aktivitet som utférs. Om
elektriska verktyg anvénds pa annat sétt an det de &r avsedda fér kan det uppsta
farliga situationer.

h) Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran olja och fett. Halkiga
handtag och greppytor tillater inte en séker manévre kontroll 6ver elverk-

tyget i ovantade situationer.
gkpersonal reparerafditt elektriska verktyg och
ervdelar. P4 salgatt fablir enheten séker.

trisk rorrensare

isni Shi a',bilderlbildtexter och tekniska data
e ar fo an inte foljer de foljande anvisningarna
i ¢ ppsté.clektni8k stbt, brand och/eller svara personskador.
S;Qa sékerhetsw&ar ocCh instruktioner for framtida bruk.
° ionsmoment pa spiraltrumman (10) hantera den
ara med bada handerna pa mothallaren med
och pa brytarhandtaget (2). Risk for personskada.

saren far endast drivas via en 30 mA-jordfelsbrytare
n till natet. Fara pa grund av elektrisk stét.

(3
sa

Den elektrigka

e Kontro, ningskabeln till den elektriska roérrensaren och forléang-
nings gelbundet for att upptiacka eventuella skador. Om nagon av
kablarn: adade, Iat kvalificerad fackpersonal eller en auktoriserad REMS

k nd’stve S .

e S@par rensspiralen gar tillbaka in spiraltrumman (10) till att huvudmaskinen
a tangd resp. att rensspiralens matningsriktning stélls om pa mothéllaren
ed thatningsstyrning (1) innan spiralens klubbhuvud gér in i frammatningens

jvmekanism (12). Annars skadas klubbhuvudet (6) och blir obrukbart.
nk pa avstandet fran roranden till frammatningens drivmekanism (12).
Om avstandet &r for stort (> 200 mm), kan rensspiralen slingra sig. Risk foér

personskada!

Lat aldrig rensspiralen I6pa ut ur frammatningens drivmekanism (12) utan

att fora in den i ett ror som ska rengoras. Rensspiralen kan slingra sig. Risk

fér personskada.

e Vid arbeten med den elektriska rorrensaren pa fuktiga eller vata golv maste
man anvanda skor med gummisula, t.ex. gummistéviar. Dessa skor har en
isolerande verkan och skyddar mot en eventuell elektrisk stét.

e Anvand inte den elektriska rorrensaren om den ar skadad. Risk fér olycka.

Hall vatten borta fran den elektriska rorrensaren elektriska delar och fran

personer som befinner sig i arbetsomradet. Fara pa grund av elektrisk stét.

e Nar ror rengors kan man stota pa dolda stromledningar, t.ex. om réret ar
skadad. Fara pa grund av elektrisk st6t.

e Barn och personer, som pa grund av sin fysiska, sensoriska eller mentala
formaga eller bristande erfarenhet eller kunskap inte ar i stand att sakert
manovrera den elektriska rorrensaren, far inte anvianda den elektriska
rérrensaren utan uppsikt eller anvisningar av en ansvarig person. Annars
finns risk for felmanévrering och personskador.

e Hall personer borta fran ditt arbetsomrade.

e Latinte andra personer, sarskilt barn, rora vid elverktyget eller kabeln. Hall
dem pa avstand fran ditt arbetsomrade.

e Forvara elverktyg som inte anvands pa ett sakert satt. Elverktyg som inte
anvénds ska férvaras pa en torr, hgt placerad eller last plats ,utom réckhall fér
barn.

e Anvand inga elverktyg med svag effekt for tunga arbeten. Risk f6r person-
skada.

e Anvand endast godkanda forlangningskablar med motsvarande mérkning
med tillréckligt ledningstvarsnitt. Anvénd forlangningskablar upp till en langd
pé 10 m med ett ledningstvérsnitt 1,5 mm? p& 10 — 30 med ett ledningstvérsnitt
pé 2,5 mm2

REMS Mini-Cobra

e Tabort vridveven (8) innan rérensaren anvénds med en borrmaskin/skruv-
dragare. Risk fér personskada.

e Anvand endast lampliga borrmaskiner/skruvdragare med elektronisk varv-
talsreglering och f6lj bruksanvisningen fran .borrmaskinens/skruvdragarens
tillverkare. Risk fér personskada.
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Anvand/las aldrig strombrytarens trycksknappssparr pa borrmaskinen/

skruvdragaren. Risk fér personskada.

e Beakta maskinens reaktionsmoment pa spiraltrumman (10) hantera den
elektriska rorrensaren bara med bada handerna pa handtaget (7) och pa
brytarhandtaget (2) pa borrmaskinen/skruvdragaren. Risk fér personskada.

o Tank pa avstandet fran roranden till spannchucken. Om avstandet &r for stort

(> 200 mm), kan rensspiralen slingra sig. Risk fér personskada!

Anvand inte maskiner med snabbstopp. Om maskinen stoppas omedelbart

kan den slas omkull av svdngmomentet hos spiraltrumman (10) som fortfarande

ar igang.

Symbolférklaring
A\ VARNING

Fara med medelstor risk, som om den ej beaktas, skulle kunna
ha dod eller svara personskador (irreversibla) till f6ljd.

Fara med lag risk, som om den ej beaktas, skulle kunna ha
mattliga personskador (reversibla) till foljd.

/\ OBSERVERA
Materialskador, ingen sakerhetsanvisning! Ingen risk fér
personskador.

Fore idrifttagning las igenom bruksanvisningen

Det elektriska verktyget motsvarar skyddsklass Il

+EQ

Miljévanlig kassering

4

1. Tekniska data

Andamalsenlig anvindning

REMS Mini-Cobra och REMS Mini-Cobra S &r avsedda for att avidgsna stopp i ror
i kok, bad och toalett.
Alla andra anvandningssatt ar icke andamalsenliga och tillats darfor inte.

EG-mérkning om dverensstdmmelse

1.1. Leveransens omfattning
REMS Mini-Cobra:

Bruksanvisning.

. Leveransens omfattning
REMS Mini-Cobra rérrensningsmaskin
for hand och elektrisk drivning
REMS Mini-Cobra S elektrisk rorrensningsmaskin
Rensspiral @ 8 mm x 7,5 m (endast REMS Mini-Cobra
Rensspiral med kédrna @ 8 mm x 7,5m
Rensspiral @ 10 mm x 10 m
Lada i stalplat med fack

230V, 50-60 Hz, 600 W, 2,7
skyddsisolerad, radiostérningssk 4

Varvtalet kan styras elektroni @ 0-950min?

Dimensioner

REMS Mini-Cobr, 445 x 31 ,17,5"x 122" x 79"
3

REMS Mini-Co, x 200 mm, 156" x @ 7,9"

REMS CleanM 1401
1.3. Arbetsomrade l

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S

Avlagsna stopp i ror,

t.ex. i kok, bad , toalett, for ror 220 73) mm
1.4. Elektriska data @

REMS Mini-Cobra S \’

1.5.

1.6. Vikt
REMS Mini-Cobra S 52kg, 11,51b
REMS Mini-Cobra 2,9kg, 6,4 b

1.7. Bullerinformation

REMS Mini-Cobra S

Arbetsplatsrelaterat emissionsvarde Lea 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),

Osékerhet K = 3 dB

1.8. Vibrationer
REMS Mini-Cobra S
Viktat effektivvarde for accelerationen 2,5 m/s?

Osakerhet K= 1,5 m/s?

Det angivna vibrationsemissionsvardet har uppmatts enligt ett standardiserat
test och kan anvéndas som grund for jamférelse med andra maskiner. Det
angivna vibrationsemissionsvardet kan aven anvéndas for en inledande
uppskattning av emissionen.

/\ OBSERVERA

Vibrationsemissionsvéardet kan avvika fran det angivna vardet vid anvandning
av maskinen, detta beror pa sattet som maskinen anvands pa. Det &r en fordel
att faststalla sakerhetsangivning for anvendaren.

S

Rérrensare; Rensspiral @ 8 mm; Bruksanvisning
REMS Mini-Cobra S:  Elektrisk rorrensare; Rensspiral med karna @ 8 mm:

2.

21.

2.2,

Idrifttagning
Elektrisk anslutning

Beakta natspanningen! Kontrollera anslutningen av elverktyget sa att span-
ningen som anges pa typskylten motsvarar natspanningen. Pa byggarbetsplatser,
i fuktig omgivning, inom- och utomhus eller pa jamférbara uppstallningsplatser
far elverktyget endast drivas fran néatet via en Fl-brytare (felstromsskyddsbry-
tare) som avbryter energitillforsein sa snart avledningsstrémmen till jorden
6verskrider 30 mA for 200 ms.

Montera rensspiral i spiraltrumma (10)

Om en ny rensspiral monteras maste den bojas ca 45° ungefar 50 mm framfor
den bakre spiraldnden och sedan skjutas in i spiraltrumman (10) genom den
oppnade chucken (5)/frammatningens drivmekanism (12) sa att rensspiralen
lindas upp moturs, sett igenom spiraltrummans (10) frontsida. Skjut in rens-
spiralen anda tills klubbhuvudet (6) sticker ut ca 200 mm ur chucken (5)/fram-
matningens drivmekanism (12).

Drift
. Drift REMS Mini-Cobra S

ada handerna, hall alltid ett
ing (1) och brytarhandtaget (2).
rumman (10) vid paséttning och

. 0 mm, ca 150 mm. Med rensspiral & 8
rida® &nda till anslag, med rensspiral @ 10 mm
% ytterligare ungefar ett varv. Stall rotations-
eng’rikining mot spiraltrumman (10). Med instéall-
aren (4) kan varvtalet begrénsas fran Steg

latt pa sékerhetsstrombrytaren (4) sa att spiral-
maste kastas om. Efter att stoppet har 16sts upp, vrid
matningsstyrning (Fig. 1 (1)) at hoger for att fora ut rensspiralen
00 mm innan klubbhuvudet (6) nar fram till frammatningens
(12) maste den elektriska rorrensaren stangas av. Efter utfort
bete maste man innan transport lossa installningshjulet (11) och

alen maste for hand skjutas tillbaka in i spiraltrumman (10) anda till
klubbhuvudet (6) nar anslaget vid rammatningens drivmekanism

/\ OBSERVERA

m avstandet &r for stort mellan réranden/avloppet och frammatningens driv-
mekanism (12) kan rensspiralen slinga sig (skaderisk)!

0BS

Under rensningen far rensspiralen endast foras in sa langt i roret tills minst 2
varv finns kvar i spiraltrumman (10). Om rensspiralen matas fram &nnu mer
kan atergangen inte langre ske med motorkraft. Rensspiralen maste da for
hand skjutas tillbaka ca 2 varv in i spiraltrumman (10). Déarefter fungerar ater-
gangen automatiskt igen.

Klubbhuvudet (6) som &r utformat pa rensspiralen far absolut inte komma in i
frammatningens drivmekanism (12) eftersom detta gor att rensspiralen skadas.

. Drift REMS Mini-Cobra

Dra ut rensspiralen ca 300 mm ur spiraltrumman (10), dra at chucken (5) for
hand och f6r in spiralen i réret. Hall fast handtaget (7) och anvand den andra
handen for att med hjalp av vridveven (8) vrida spiraltrumman (10) medurs.
For in rensspiralen sa langt in i roret att chucken (5) fortfarande kan mandvreras
med handen. Oppna chucken (5) och dra ut rensspiralen ca 300 mm ur spiral-
trumman (10). Upprepa proceduren énda tills du kdnner motstand eller stoppet
har avhjalpts. Dra tillbaka rensspiralen for hand och skjut in den igen i spiral-
trumman.

. Drift REMS Mini-Cobra med lamplig borrmaskin/skruvdragare

Om en borrmaskin/skruvdragare anvands for att driva REMS Mini Cobra maste
den vara utrustad med en elektronisk steglds varvtalsstyrning (0 — 550 min™).
Avlagsna forst vridveven (8). Anslut borrmaskinen/skruvdragaren med borr-
chucken till 6-kantmedbringaren (9).

/\ OBSERVERA

Anvénd inte borrmaskin/skruvdragare med snabbstopp! Om maskinen
stoppas omedelbart kan den slas omkull av svangmomentet hos spiraltrumman
(10) som fortfarande ar igang.

Dra ut rensspiralen ca 300 mm ur spiralentrumman (10), dra at chucken (5)
med handen. Starta ovillkorligen borrmaskinen/skruvdragaren langsamt ned
rotation at héger och 6ka sedan varvtalet efter behov. For in rensspiralen sa
langt in i réret att chucken (5) fortfarande kan mandvreras med handen. Sténg
av borrmaskinen/skruvdragaren. Oppna chucken (5) och dra ut rensspiralen
ca 300 mm ur spiraltrumman (10). Upprepa proceduren &nda tills du kanner
motstand eller stoppet har avhjalpts. Hall ett avstand pa maximalt 200 mm
mellan réranden/avloppet och chucken (5) eftersom rensspiralen annars kan

23



24

swe

swe

slinga sig. Dra alltid tillbaka rensspiralen for hand och skjut in den igen i spiral-
trumman (10). Anvand endast borrmaskinen/skruvdragaren med vénstergang
om rensspiralen sitter fast i roret. For att géra det ska borrmaskinen/skruvdra-
garen forsiktigt kopplas fram och tillbaka mellan héger- till vanstergang.

Underhall

. Service

Dra ut natkontakten innan underhallsarbeten genomfors!

Rengor den elektriska rérensaren och rensspiralen regelbundet, framfér allt
om den inte anvéands under en langre tid. Rengor plastdelar (t.ex. hdlien) endast
med maskinrengdringsmedlet REMS CleanM (Art. nr. 140119) eller mild tval
och fuktig trasa. Anvéand inga rengéringsmedel fran hushallet. Dessa innehaller
manga ganger kemikalier som skulle kunna skada plastdelar. Anvand under
inga omsténdigheter bensin, terpentinolja, fortunning eller liknande produkter
for rengdring.

4.2,

Se till att vatskor aldrig hamnar pé eller tranger in i den elektriska rérensarens
inre. Doppa aldrig den elektriska rérensaren i vatska.

Inspektion/reparation
REMS Mini-Cobra S

Innan underhalls- och reparationsarbeten paborjas maste natkontakten
dras ut! Dessa arbeten far endast genomféras av kvalificerad fackpersonal.

Drivmekanismen gar standigt i en fettfylining och méaste darfér inte smorjas.
Maskinens motor har kolborstar. Dessa utsétts for slitage och maste darfor
kontrolleras resp. bytas ut i bland av kvalificerad fackpersonal eller av en
auktoriserad REMS kundtjanstverkstad.

5. Storning
REMS Mini-Cobra S
5.1. Storning:: Elverktyget startar inte.
Orsak: Atgird:
e Utslitna kolborstar. o Lat kvalificefad fackpeisond eller en adktoris@kad REMS kundtjanstverkstad
byta ut arna.
o Anslutningsledning defekt. o Latky, ad f@ekpersonal eller gn auktgriserad REMS kundtjanstverkstad
byta gsledningen.
o Elektrisk rorensare defekt. e Late ad REMS kun¢ % dykontrollera/reparera den elektriska
rorre
5.2. Storning: Rensspiralen matas inte fram. /'S Q
Orsak: \
o |nstalningshjulet (11) har inte stéllts in. installningshjulefy11),%se 3.1. Drift REMS Mini-Cobra S.
e Rensspiralen sitter fast i roret eller i rorforstoppningen. tall rotations ren (3) mot pilen i riktning mot brytarhandtaget (2).
id mothallaren matningsstyrning (Fig. 1(1)) &t vanster. Tryck latt pa
sakerhetsstrg are (4) sa att spiraltrumman roterar, 6ka sedan langsamt
varvtalet eft ;
e Rensspiralen &r inte monterad medurs i spiraltrumman (10). e Demonterare alen och montera den pa nytt se 2.2.
o Elektrisk rorensare defekt. e Laten erad REMS kundtjanstverkstad kontrollera/reparera den
elektriska pren.
6. Kassering é @
Huvudmaskinen pa REMS Mini-Cobra S far inte kastas g normala hushal
soporna efter att den slutat anvandas. Den maste ka?ra 4 ett an s-
enligt satt i enlighet med géllande foreskrifter.
7. Tillverkare-garantibestammels @
Garantin galler i 12 manader efter att d rodukten levegéraill den
forsta anvandaren. Leveransdatumet as gengm insan@ande av
inkOpsbeviset i original, vilket maste 1 a uppgifter 6pd och
produktbeteckning. Alla funktionsfe uppstar inom garantiti ch beror
pa tillverknings- eller materialfel aga stnadsfritt om afgardande av
fel varken forlangs eller fornya ) teMySkador pa grund
av normal forslitning, felaktig r beroende pa
att driftsinstruktionern elastning, anvand-
ning for icke avsett & repp €ller andra orsaker,
som REMS inte h
Garantiataganden far bara utforas av en auk EMS kundtjanstverkstad.
Reklamationer accepteras endast, om prod@kten [dmnas till en auktoriserad
REMS kundtjanstverkstad utan att ingrepi@i ch utan att den dessférinnan
tagits isér. Bytta produkter och delar @ MS &go.
Anvéndaren star for samtliga transportkostnader.
Ovanstaende paverkar inte anvandarens lagliga réttigheter, i synnerhet ansprak
gentemot forsaljaren pa grund av brister eller fel. Tillverkargarantin géller endast
for nya produkter som kdpts inom den Europeiska unionen, i Norge eller Schweiz
och som anvénds i dessa lander.
For denna garanti géller tysk lag under uteslutande av FN:s konvention om
internationella kép av varor (CISG).
8. Dellistor

Dellistor, se www.rems.de — Downloads — Delférteckningar.
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Oversettelse av original bruksanvisning

Fig.1-2

1 Motholder med styring av matingen 7 Handtak

2 Bryterhandtak 8 Rotasjonssveiv

3 Dreieretningsring 9 6-kant-medbringer
4 Sikkerhets-bergringsbryter 10 Spiraltrommel

5 Spennchuck 11 Reguleringshjul

6 Kollehode 12 Matingsmekanisme

Generelle sikkerhetsinstrukser for elektroverktay

Les gjennom alle sikkerhetsinstrukser, anvisninger, illustrasjoner og tekniske
data som hearer til dette elektroverktoyet. Feil relatert til overholdelse av de
péfalgende anvisningene kan forarsake elektrisk stot, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta vare pa alle sikkerhetsinstrukser og anvisninger for fremtidig bruk.

Begrepet "elektroverktay", som er brukt i sikkerhetsinstruksene, refererer til nettdrevet
elektroverktay (med nettkabel).

1) Sikkerhet pa arbeidsplassen

a) Serg for at arbeidsplassen er ren og godt belyst. Uorden og darlig belyste
arbeidsomrader kan fore til ulykker.

b) lkke bruk elektroverktayet i eksplosjonsfarlige omgivelser hvor det befinner
seg brennbar vaeske, gass eller stov. Elektroverktay genererer gnister som
kan antenne stov eller damp.

c) Hold barn og andre personer borte fra omradet nar det elektroverktayet er
i bruk. Ved forstyrrelser kan brukeren miste kontrollen over apparatet.

2) Elektrisk sikkerhet

a) Tilkoplingsstepselet pa elektroverktayet ma passe til stikkontakten. Step-
selet ma ikke under noen omstendigheter forandres. lkke bruk adapterstepsler
i kombinasjon med beskyttelsesjordet elektroverktgy. Uforandrede stopsler og
passende stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk stet.

komfyrer og kjeleskap. Det er starre risiko for elektrisk stot hvis kroppe
Jjordet.

c) Hold elektroverktayet unna regn og fuktighet. Hvis det kommer vann
elektroverktayet er det starre risiko for elektrisk stat.

d) Ikke bruk tilkoblingskabelen til andre formal, til & beere elektr :
henge opp elektroverktayet eller trekke stopselet ut av stikko Id
t om

ot.

tilkoblingskabelen unna varme, olje, skarpe kanter eller ap
er i bevegelse. Skadede eller flokete kabler aker risikoen for gleki
e) Ved bruk av elektroverkteyet utenders ma det kun brukes Sk
som er godkjent for utenders bruk. Ved bruk av en skjo
for utendars bruk reduseres risikoen for elektrisk st,

skal det brukes en feilstrem-vernebryter. Ved
reduseres risikoen for elektrisk stat.

3) Personers sikkerhet
arbeider med elektroverktoyet. Ikke bri verktayet n
eller under pavirkning av narkotika, al medikamen
uoppmerksomhet ved bruk av elektrov tan fore til alvorlige [

b) Bruk personlig verneutstyr og bri nebriller, V¢ personlig
esko, beskyttc&% er horsels-
typgrog bruksomrade, eres risikoen

a) Var oppmerksom, ver forsiktig med hv. j@r og bruk sunn ﬁ
r.

vern, avhengig av elektroverkto
for personskader.
c) Unnga utilsiktet idriftsettelse.

verktay eller en ngkkel som befinner se
personskader.

e) Unnga unaturlige kroppsstillinger.
balansen. Pa denne méten kan du,
situasjoner.

f) Bruk egnede klzr. Ikke bruk lgstsittende klesplagg eller smykker. Hold har,
klesplagg og hansker unna bevegelige deler. Lastsittende klesplagg, smykker
eller langt har kan trekkes inn i bevegelige deler.

g) Ikke fol deg for sikker og tilsidesett ikke sikkerhetsreglene for elektroverktay,
heller ikke hvis du er kjent med elektroverktoyet etter & ha brukt det mange
ganger. Skjgdeslas handling kan innen brgkdeler av et sekund fare til alvorlige
skader.

erende apparatdel kan fore til

at du star stedig og alltid holder
er€ elektroverktayet bedre i uventede

4) Bruk og behandling av elektroverktoy

a) lkke overbelast apparatet. Bruk et elektroverktay som er egnet for arbeidet
som skal utferes. Med et egnet elektroverktoy kan arbeidene utfgres bedre og
sikrere innenfor det oppgitte ytelsesomradet.

b) lkke bruk et elektroverktoy med defekt bryter. Et elektroverktay som ikke kan
slas pa eller av, er farlig og mé repareres.

c) Kople stopselet fra stikkontakten ogleller ta ut batteriet for det utfores
innstillinger pa apparatet, tilbehogrsdeler skiftes eller apparatet legges bort.
Disse forsiktighetstiltakene forhindrer utilsiktet oppstarting av elektroverktoyet.

d) Elektroverktoy som ikke er i bruk skal oppbevares utilgjengelig for barn.
Apparatet ma ikke betjenes av personer som ikke er kjent med apparatet
eller som ikke har lest disse anvisningene. Elektroverktay representerer en
fare hvis det brukes av uerfarne personer.

e) Var ngye med a pleie elektroverktayet. Kontrollér om bevegelige apparat-
deler fungerer som de skal og ikke er trege, om deler er gdelagt eller skadet
pa en slik mate at elektroverktoyets funksjonsdyktighet er nedsatt. Serg
for at skadede deler repareres av kvalifisert fagpersonale eller av et auto-
risert REMS kontrakts-kundeserviceverksted fer apparatet tas i bruk. Mange
ulykker har sin arsak i darlig vedlikeholdt elektroverktay.

f) Serg for at skjereverktayet er skarpt og rent. Omhyggelig pleiet skjsereverktay
med skarpe skjeerekanter setter seg mindre fast og er enklere a faore.

g) Bruk elektroverktay, tilbeher, innsatsverktoy osv. som er oppfert i disse
anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og arbeidsoppgaven som
skal utfares. Bruk av elektroverktayet til andre anvendelser enn det som er
beskrevet kan fare til farlige situasjoner.

h) Hold handtak og gripeflater terre, rene og frie for olje og fett. Glatte handtak
og gripeflater hindrer en sikker betjening og kontroll av elektroverktayet i uventede
situasjoner.

5) Service

a) Serg for at apparatet kun repareres av kv
hjelp av origi reservedeler. P4 den
sikkerhet.

Sikkerhetsin

personale og kun ved
opprettholdes apparatets

er for ele rerrenseapparater

kerhetsinstrukSeg, anVisninger, illustrasjoner og tekniske
dette elektroverktoyet. Feil relatert til overholdelse av de
rsafe elektrisk stat, brann og/eller alvorlige

ifisert
m

r 09 anvisninger for fremtidig bruk.

sjonsmomentet til drivmaskinen pa spiraltrom-

en med styring av matingen (1) og pa bryterhandtaket

EMS Mini-Cobrad®
d 4 Vaer oppmerks N
b) Unnga kroppskontakt med jordede overflater som ror, varmeapparater,z elen (10) og begjen det elektriske rorrenseapparatet bare med begge

(2). Det er or skader.

o Driv detgle rerrenseapparatet kun via en 30 mA-feilstrem-vernebryter
(jordfeilb pa nettet. Det er fare pa grunn av elektrisk stot.

o Kontpolle oblingsledningen til det elektriske rerrenseapparatet og

kvalifisert fagpersonale eller av et autorisert REMS kontrakts-kundeser-

ptelddninger regelmessig for skader. Sgrg for at skadede ledninger repa-
re % # j
Vi &

eturen av rorrensespiralen inn i spiraltrommelen (10) oppmerksom

\g' vea
Sé at drivmaskinen er slatt av hhv. matingsretningen til rarrensespiralen blir

koblet pa motholderen med styring av matingen (1) far kallehodet til spiralen
kjerer inn i matingsmekanismen (12). Kallehodet (6) blir ellers skadet og ubrukbart.

Var oppmerksom pa avstanden fra rerenden til matingsmekanismen (12).

Ved for stor avstand (> 200 mm), kan rarrensespiralen slynge. Det er fare for

skader!

o La rerrensespiralen aldri kjere ut av matingsmekanismen (12) uten a fere
den inn i et rar som skal renses. Rarrensespiralen kan slynge. Det er fare for
Skader.

e Bruk under arbeidet med det elektriske rerrenseapparatet pa vate gulv sko
med gummisaler, f. eks. gummistevier. Disse skoene har en isolerende effekt
og beskytter mot et eventuelt elektrisk stot.

o Ikke bruk det elektriske rerrenseapparatet nar det er skadet. Det er fare for
ulykker.

e Hold vann borte fra elektriske deler pa det elektriske rerrenseapparatet og
fra personer i arbeidsomradet. Det er fare pa grunn av elektrisk stot.

o Ved rengjeringen av rer kan du treffe stremledninger som ligger skjult, nar
roret f. eks. er skadet. Det er fare pa grunn av elektrisk stot.

e Barn og personer som pga. fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
manglende erfaring og kunnskap, ikke er i stand til & betjene dette elektriske
rarrenseapparatet trygt, ma ikke bruke dette rerrenseapparatet uten oppsyn eller
anvisninger fra en ansvarlig person. Ellers er det fare for feil betjening og person-
skader.

o Hold personer unna arbeidsomradet ditt. /kke la andre personer, spesielt barn,
ta pa elektroverktoyet eller kabelen. Hold andre unna arbeidsomradet dlitt.

e Oppbevar elektroverktey som ikke er i bruk sikkert. Elektroverktay som ikke
eribruk skal oppbevares p4 et tart, haytliggende eller avstengt sted, utilgiengelig
for barn.

o lkke bruk svake elektroverktoy til tunge arbeidsoppgaver. Det er fare for
Skader.

o Bruk kun godkjente og tilsvarende merkede skjateledninger med tilstrekkelig
ledningstverrsnitt. Bruk skjoteledninger med en lengde pa opptil 10 m med
ledningstverrsnitt 1,5 mm? fra 10 — 30 m med ledningstverrsnitt pa 2,5 mm?>.

REMS Mini-Cobra

o Fjern for drift av rerrenseapparatet med bormaskin/drillbor sveiven (8). Det
er fare for skader.

o Bruk utelukkende egnede bormaskiner/drillbor med elektronisk turtallsre-
gulering og vaer oppmerksom pa bruksanvisningen for drillboret. Det er
fare for skader.

e Bruk/las aldri laseknappen til pa-/avbryteren til bormaskinen/drillboret. Det
er fare for skader.
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e Ver oppmerksom pa reaksjonsmomentet til drivmaskinen pa spiraltrom-
melen (10) og betjen det elektriske rerrenseapparatet bare med begge
hender pa motholderen med styring av matingen (7) og pa handtaket (2) til
bormaskinen/drillboret. Det er fare for skader.

Var oppmerksom pa avstanden fra rerenden til spennchucken. Ved for stor
avstand (> 200 mm), kan r@rrensespiralen slynge. Det er fare for skader!

Ikke bruk drivmaskiner med hurtigstopp. Ved gyeblikkelig stans av drivmas-
kinen kan denne sla om pa grunn av svingmomentet til spiraltrommelen som
fremdeles er i gang (10).

Symbolforklaring

INVNEEE  Fare med middels risikograd. Kan medfare livsfare eller alvor-
lige skader (irreversible).

A\ FORSIKTIG  Fare med lav risikograd. Kan fere til moderate skader (rever-
sible).

LES DETTE Materiell skade. Ingen sikkerhetsinstruks! Ingen fare for person-
skader.

Les bruksanvisningen for idriftsettelse

Elektroverktayet oppfyller kravene til beskyttelsesklasse Il
Miljgvennlig avfallsbehandling
CE-konformitetsmerking

1. Tekniske data

Korrekt anvendelse

/\ ADVARSEL
REMS Mini-Cobra og REMS Mini-Cobra S er bestemt til fierning av ved rartilstop-

pelser f. eks. i kjokken, bad og toalett.
Alle andre anvendelser er ikke korrekte og derfor ikke tillatt.

1.1. Leveranseprogram
REMS Mini-Cobra: ~ Rerrenseapparat; Rerrensespiral @ 8 mm;
Bruksanvisning.

REMS Mini-Cobra S: Elektrisk rarrenseapparat;

1.2. Artikkelnumre
REMS Mini-Cobra rarrenseapparat for manuell og elektrisk drift 0
REMS Mini-Cobra S elektrisk rgrrenseapparat 170022

Rarrensespiral @ 8 mm x 7,5 m (kun REMS Mini-Cobra) 70200

Rarrensespiral med kjerne @ 8 mm x 7,5 m 170201

Rarrensespiral @ 10 mm x 10 m 170205

Stalblikkasse med innlegg 185058

REMS CleanM 1401
1.3. Arbeidsomrade ,

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S
Fjerning av rertilstoppelser,
f. eks. i kjskken, bad, toalett, for rar

¢’ B

rt, steybegrenset,

1.4. Elektriske data
REMS Mini-Cobra S
230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A; dobbeiti

Elektronisk regulerbart turtall £~ 950 min”!
1.5. Dimensjoner

REMS Mini-Cobra S 5x310x 2 5" x 122" x 7,9"

REMS Mini-Cobra

200 mm, 15,6" x @ 7,9"

1.6. Vekt
REMS Mini-Cobra S
REMS Mini-Cobra

5.2kg, 11,5 b
2,9kg, 6,4 Ib

1.7. Steyinformasjon
REMS Mini-Cobra S
Arbeidsplassrelatert emisjonsverdi Lea 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),

Usikkerhet K =3 dB

1.8. Vibrasjoner
REMS Mini-Cobra S
Veid effektivverdi akselerasjon 2,5 m/s?

Usikkerhet K = 1,5 m/s?

Den angitte svingningsutslippsverdien ble malt etter en standardmessig test-
prosess og kan til brukes til sammenligning med et annet apparat. Den angitte
svingningsutslippverdien kan ogsa brukes til en innledende beregning av
eksponeringen.

/\ FORSIKTIG

Svingningsutslippsverdien kan avvike fra angitt verdi ved faktisk bruk av appa-
ratet, avhengig av type og mate apparatet brukes pa. Uafhaengigt av betje-
ningsvejledning er det en fordel at fastlaegge sikkerhedsangivelser for brugeren.

an
tt pa si
1) mot vepstr,
spiralen mg 0
& reverseres. i
Rerrensespiral med kjerne @ 8 mm; Bruksanvi

Idriftsettelse
2.1. Elektrisk tilkobling

/\ ADVARSEL

Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Kontroller for tilkobling av elektro-
verktayet om spenningen som er oppgitt pa typeskiltet stemmer overens med
nettspenningen. Pa byggeplasser, i fuktige omgivelser, i inne- og uteomrader
eller pa andre sammenlignbare steder ma elektroverktgyet bare kobles til nettet
via en feilstram-vernebryter (FI-bryter pa Vor nettet som avbryter energitilferselen
sa snart avledningsstrammen mot jord overskrider 30 mA for 200 ms.

2.2. Montering av rerrensespiralen i spiraltrommelen (10)
Nar du monterer en ny rgrrensespiral, ma denne brettes ca. 50 mm med ca.
45° far den bakre spiralenden og deretter skyves slik gjennom den apnede
spennchucken (5) / matingsmekanismen (12) inn i spiraltrommelen (10), at
rgrrensespiralen vikles, sett med urviseren, opp giennom apningen pa fronten
til spiraltrommelen (10). Skyv rerrensespiralen sa langt inn til kellehodet (6)
rager ca. 200 mm ut av spennchucken (5) / matingsmekanismen (12).

3. Drift

3.1. Drift av REMS Mini-Cobra S
/\ FORSIKTIG
Betjen det elek egge hender, hold alltid
sikkert rundt motl ) og bryterhandtak (2). Vaer

momentet til drivmaskinen

mm, ca. 150 mm. Beveg ved rarren-
11) flemover inntil anslaget, ved rarrense-
% ad og beveg det deretter fremover med
. ptagjonsretningsbryter (3) pa pil i retning
gshillet pa sikkerhets-bergringsbryteren (4)
este trinnet A til det hayeste trinnet F. Trykk
teren slik at spiraltrommelen (10) roterer, ok
hov. Drei motholder med styring av matingen (fig.
ansportere rgrrensespiralen inn i rgret. Nar rgrrense-
, ma turtallet ev. reduseres hhv. matingsretningen
olderen med styring av matingen (fig.1 (1)) mot hayre
oppingen for & transportere rgrrensespiralen ut av reret.
ehodet (6) nar matingsmekanismen (12), skal det elektriske
t slas av. Etter gjennomfart rengjeringsarbeid skal regule-
gsnes for transport og rarrensespiralen skyves for hand tilbake
elen (10) til kort for anslaget til kellehodet (6) pa matingsme-

anj .
ORSIKTIG
or stor avstand mellom rgrende/avlgp og matingsmekanisme (12) kan

grrensespiralen slynge! Ved motstand skal turtallet senkes.

det |

Transporter rgrrensespiralen ved rengjeringen bare sa langt inn i raret til det
blir minst 2 vindinger tilbake i spiraltrommelen (10). Hvis rarrensespiralen blir
skjovet lenger frem, kan dens retur ikke lenger skje med motorkraft. Regrren-
sespiralen skal da skyves tilbake for hand med ca. 2 vindinger inn i spiraltrom-
melen (10). Deretter fungerer returen automatisk igjen.

Kellehodet (6) som er formet pa rarrensespiralen skal ikke pa noen mate komme
inn i matingsmekanismen (12), da rerrrensespiralen ellers blir skadet.

3.2. Drift av REMS Mini-Cobra

Trekk rarrensespiralen ca. 300 mm ut av spiraltrommelen (10), trekk til spenn-
chucken (5) for hand og fer spiralen inn i rgret som skal renses. Hold fast
handtaket (7) og drei spiraltrommelen (10) i urviserens retning med den andre
handen ved a dreie rotasjonssveiven (8). Far rgrrensespiralen kun sa langt inn
i rgret som skal renses at spennchucken (5) fortsatt kan betjenes med handen.
Apne spennchucken (5) og trekk rgrrensespiralen ca. 300 mm ut av spiraltrom-
melen (10) igjen. Gjenta prosedyren helt til du merker motstand eller tilstoppelsen
er fiernet. Trekk ut rerrensespiralen for hand og skyv den inn i spiraltrommelen
igjen.

3.3. Drift av REMS Mini-Cobra med egnet boremaskin/egnet bor-skrumaskin
Hvis det brukes en boremaskin/bor-skrumaskin til drift av REMS Mini Cobra,
skal det pasees at denne er utstyrt med trinnlgs elektronisk turtallsregulering
(0 — 550 min"). Fjern sveiv (8). Kople boremaskinen/bor-skrumaskinen med
borchuck til 6-kant-medbringeren (9).

/\ FORSIKTIG

Ikke bruk en boremaskin/bor-skrumaskin med hurtigstopp! Ved ayeblikkelig
stans av drivmaskinen kan denne sla om p& grunn av svingmomentet til spiral-
trommelen som fremdeles er i gang (10).

Trekk rgrrensespiralen ca. 30 cm ut av spiraltrommelen (10), trekk til spenn-
chucken (5) for hand. Sett bormaskin/drillbor alltid i bevegelse ved & begynne
langsomt og roterende mot hayre og ok turtallet etter behov. Far rarrensespi-
ralen kun sa langt inn i reret som skal renses at spennchucken (5) fortsatt kan
betjenes med handen. SIa av boremaskinen/bor-skrumaskinen. Apne spenn-
chucken (5) og trekk rarrensespiralen ca. 300 mm ut av spiraltrommelen (10)
igjen. Gjenta prosedyren helt til du merker motstand eller tilstoppelsen er fiernet.
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Hold en avstand pa maksimum 200 mm mellom rarenden/avigpet og spenn-
chucken (5), ellers kan rgrrensespiralen danne slynger. Trekk alltid ut rgrren-
sespiralen for hand og skyv den inn i spiraltrommelen (10) igjen. Bruk venstre-
rotasjon av boremaskinen/bor-skrumaskinen kun hvis rgrrensespiralen sitter
fast i reret. Skift i dette tilfellet forsiktig mellom hgyre- og venstrerotasjon av
boremaskinen/bor-skrumaskinen flere ganger.

4.2,

Pass pa at det aldri kan komme vaeske pa hhv. inn i det elektriske rarrenseap-
paratet. Dypp aldri det elektriske rarrenseapparatet i vaeske.

Inspeksjon/reparasjon
REMS Mini-Cobra S

/\ ADVARSEL

For det utfores service- og reparasjonsarbeider skal nettstepselet frako-

Service ples! Disse arbeidene ma kun utfares av kvalifisert fagpersonale.

4.1. Vedlikehold Girhuset er forseglet i fett, behaver ikke smaremiddel. Motoren til drivmaskinen
/\ ADVARSEL har kullbgrster. Disse slites og mé& derfor fra tid til annen kontrolleres eller om
Trekk ut nettstapselet for det utfares vedlikeholdsarbeider! L\erc]i(\j/end:\gl]i Sk\'lﬂerf ;Jt dav kvalifisert fagpersonale eller av et autorisert REMS
Rengjor det elekiriske rarrenseapparatet samt rgrrensespiralen regelmessig, undeserviceverksted.
spesielt nar du ikke bruker det i lengre tid. Rengjer plastdeler (f. eks. hus) bare
med maskinrensemiddel REMS CleanM (art. nr. 140119) eller mild sape og
fuktig klut. Ikke bruk husholdningsrengjgringsmidler. De inneholder ofte kjemi-
kalier som kan skade plastdelene. Bruk ikke i noe tilfelle bensin, terpentinolje,
fortynner eller lignende produkter for rengjeringen.

5. Forstyrrelse
REMS Mini-Cobra S O

5.1. Feil: Elektroverktoy starter ikke.

Arsak:
o Nedslitte kullbgrster. s ut av kvalifisert ersonale eller av et autorisert REMS
undeverksted L
o Tilkoblingsledning defekt. sledning skifte alifisert fagpersonale eller av et autorisert
MS koptrakts-kundeverK
e Elektrisk rgrrenseapparat defekt. sk rgrrensea glleres/settes i stand av et autorisert REMS
kundeservicevergst

5.2. Feil: Ingen fremfaring av rgrrensespiralen.

Arsak: jelp:

o Reguleringshjul (11) ble ikke beveget fremover. e Bevege re ingshjtl fremover (11), se 3.1. Drift REMS Mini-Cobra S.

o Rorrensespiral sitter fast i rer hhv. i rartilstoppelse. o Still rotasjegsretRiggsbryter (3) pa pil i retning bryterhandtak (2). Vri motholder
med styfin tingen (fig.1 (1)) mot venstre. Trykk lett pa sikkerhets-berg-
i k at spiraltrommelen (10) roterer, gk turtallet langsomt alt etter

o Rgrrensespiral er ikke montert med urviseren inn i spiraltrogge 0). e De rensespiral og monter den pa nytt igjen, se 2.2.

o Elekirisk rarrenseapparat defekt. e Lag prrenseapparat kontrolleres/settes i stand av et autorisert REMS

everksted

6 Avfallsbehandling @

Drivmaskinen til REMS Mini-Cobra S mé ikke kafs som husholdfiiggsav
nar den skal utrangeres. Den ma avfallsbe |€S pa riktig mate og j safpsvar
med lovens forskrifter.

7. Produsentgaranti
Garantiperioden er 12 mander fra |gye et nye pred @ ste bruker.

Leveringstidspunktet skal dokumen gjennom inns se @Wde originale
kjepsdokumentene, som ma in |degihformasjon om kjgp og produkt-
betegnelse. Alle funksjonsfe star i garantip@rioden,o0g som beviselig
er & tilbakefare til produksg materialfeil bedret vederlagsfritt.
Utbedring av mangler fg il at garantiperio produktet forlenges
eller fornyes. Sk ar grunnet n sje, ufagmessig hand-
tering, feil bru e overholdelse avadriftsanvisningene, uegnede
driftsmidler, ov , utilsiktet anven toriserte inngrep fra bruker
eller tredjeperson eller andre arsaker S ikke kan pata seg ansvaret
for, dekkes ikke av garantien.

Garantiytelser ma kun utfgres av e rt REMS kundeserviceverksted.
Reklamasjoner blir kun godkjent ktet sendes inn til et autorisert REMS
kundeserviceverksted uten forutgdende“inngrep og i ikke-demontert tilstand.
Erstattede produkter og deler blir REMS’ eiendom.

Brukeren dekker kostnadene for frakt frem og tilbake.

Brukerens lovfestede rettigheter, spesielt fremming av garantikrav overfor selger
ved mangler, innskrenkes pa ingen mate av denne garantien. Denne produ-
sentgarantien gjelder kun for nye produkter som er kjgpt og anvendes innenfor
den europeiske union, i Norge eller i Sveits.

For denne garantien gjelder tysk rett under eksklusjon av de Forente Nasjoners
konvensjon om kontrakter for internasjonalt varesalg (CISG).

8. Delelister

For delelister, se www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Oversattelse af den originale brugsanvisning

Fig.1-2

1 Modholder med fremfgringsstyring 7 Handtag

2 Kontaktgreb 8 Handsving

3 Hgjrevenstre dreje-retningsring 9 6-kant-medbringer
4 Sikkerheds-vippekontakt 10 Spiraltromle

5 Spaendepatron 11 Stillehjul

6 Kollehoved 12 Fremfaringsgear

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-apparater

Lees alle sikkerhedshenvisninger, anvisninger, illustrationer og tekniske data,
som fglger med dette el-vaerktej. Hvis overholdelsen af efterfalgende anvisninger
negligeres, kan det forérsage elektriske stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle sikkerhedshenvisninger og anvisninger til fremtiden.

Begrebet "el-apparat"; som bruges i sikkerhedshenvisningerne, relaterer til netdrevne
el-veerktajer (med netledning).

1) Arbejdspladssikkerhed

a) Hold arbejdspladsen ren og serg for god belysning. Uorden og manglende
lys pé& arbejdspladsen kan fore til ulykker.

b) Undlad at arbejde med el-apparatet i en eksplosiv atmosfaere, hvor der er
braendbare vasker, gasser og stev. El-apparater frembringer gnister, som kan
anteende stov eller dampe.

c) Hold bern og andre personer borte, nar el-apparatet bruges. Hvis du bliver
forstyrret, kan du miste kontrollen over apparatet.

2) Elektrisk sikkerhed

a) El-apparatets tilslutningsstik skal passe til stikkontakten. Stikket ma ikke
@ndres pa nogen made. Brug aldrig adapterstik sammen med el-apparater
med beskyttelsesjording. lkke-gendrede stik og passende stikkontakter mindsker
risikoen for elektrisk stad.

b) Undga kropskontakt med overflader med jordforbindelse, f.eks. rer, radia-
torer, komfurer og keleskabe. Der er aget risiko for elektrisk sted, hvis kroppen
er forbundet med jord.

c) Hold el-apparatet vaek fra regn eller vaede. Hvis der traenger vand ind i e
el-apparat, gger det risikoen for elektrisk stad.

d) Tilslutningsledningen ma ikke bruges til andet end det, den er beregp
hverken til at baere el-apparatet, haenge det op eller til at traekke stj @
af stikkontakten. Hold tilslutningsledningen vaek fra steerk va
skarpe kanter eller roterende apparatdele. Beskadigede eller sa
ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

e) Hvis du arbejder med et el-apparat ude i det fri, ma der kunb

~

som egner sig til udendgrs brug, mindsker risikoen for
f) Hvis det er uundgaeligt at bruge el-apparatet i en
bruge et fejlstremsrelze. Brugen af et fejlstramsre
elektrisk stad.

e, skal du

3) Personsikkerhed
a) Veer altid opmarksom, hold gje med det, du
med et el-apparat. Brug aldrig et el-appara
af stimulerende stoffer, alkohol eller me
somhed under brugen af el-apparatet kan
b) Baer personligt beskyttelsesudstyr ogalti
personligt beskyttelsesudstyr, f.eks. stg
telseshjelm eller harevaern - alt efter gl-appe
for kveestelser.

¢) Undga, at apparatet utilsigtet gartigang"
for det tilsluttes til stramfors) @ , hentes ell
ved kontakten, nar du b@rer el-appafatet, eller hvis

tilsluttes til stramfors, kan det fore til ulyl

d) Fjern indstillingsveerktgj e kruenggler, in
Et veerktej eller en nagle, som befinder sig i
til kveestelser.

e) Undga en unormal kropsholdning. Serg a sikkert og for, at du altid
holder balancen. Sa kan du bedre kont} apparatet i uventede situationer.

f) Baer egnet tgj. Baer aldrig lesthangende toj eller smykker. Hold har, tej og
handsker vk fra bevaegelige dele. Lasthaengende tgj, smykker eller langt har
kan blive indfanget af de dele, som beveeger sig.

g) Hengiv dig ikke til falsk sikkerhed og overskrid ikke sikkerhedsreglerne,
der gaelder for el-vaerktgj, heller ikke selv om du er fortrolig med el-vaerktojet
efter mange gange brug. Uagtsom handling kan fare til alvorlige kvaestelser i
lobet af f& sekunder.

atet er slukket,
. Hvis fingeren er
er teendt, nar det

ander el-apparatet.
de apparatdel, kan fgre

4) Brug og behandling af el-apparatet

a) El-apparatet ma ikke overbelastes. Brug altid kun et el-apparat, som er
beregnet til arbejdsopgaven. Med det passende el-apparat arbejder du bedre
og sikrere inden for det angivne effektomréade.

b) Brug aldrig et el-apparat, hvis kontakten er defekt. Et el-apparat, som ikke
laengere lader sig taende og slukke, er farligt og skal repareres.

c) Treek stikket ud af stikdasen, inden du foretager indstillinger pa apparatet,
skifter tilbehgrsdele eller lzgger apparatet af vejen. Denne forsigtighedsfor-
anstaltning forhindrer, at el-apparatet starter ved en fejitagelse.

d) Nar el-apparatet ikke er i brug, skal det opbevares uden for bgrns raekke-
vidde. Lad aldrig nogen bruge el-apparatet, som ikke er fortrolig med det
eller ikke har last disse anvisninger. El-apparater er farlige, hvis de bliver
brugt af uerfarne personer.
Plej el-apparatet omhyggeligt. Kontroller, om bevagelige apparatdele
fungerer korrekt og ikke sidder fast, om dele er brakket af eller er sa
beskadigede, at el-apparatets funktion er nedsat. Inden du bruger el-appa-
ratet, skal du lade beskadigede dele reparere af kvalificeret fagpersonale
eller af et autoriseret REMS kundeservicevaerksted. Mange ulykker skyldes
darligt vedligeholdt el-veerktgj.

f) Hold skeaerevarktej skarpt og rent. Omhyggeligt plejet skaereveerktaj med
skarpe skeerekanter seetter sig ikke sé ofte fast og er nemmere at fore.

g) Brug altid kun el-apparater, tilbeher, indsatsvaerktej osv. i overensstem-
melse med disse anvisninger. Tag herved hensyn til arbejdsbetingelserne
og den opgave, som skal udferes. Det kan fare til farlige situationer, hvis
el-apparater bruges til andre formal end dem, de er beregnet til.

h) Hold greb og grebflader terre, rene og frie for olie og fedt. Glatte greb og
grebflader forhindrer en sikker betjening og kontrol af el-veerktgjet i uventede
situationer.

e

-~

5) Service
a) Lad altid kun kvalificeret fagpersonale reparepe®dit el-apparat og altid kun
med originale rese le. Herved sikres det, paratets sikkerhed bevares.

Sikkerhedshen or elel®

isnihger, anvishingefjillustrationer og tekniske data,

elvaerktej. Hvis ove Isen af efterfolgende anvisninger

orarsage elektrigke stﬂd.brand og/eller alvorlige kveestelser.
erhedshenvis @ anvisninger til fremtiden.

REMS Mini-Cobra S

° Id gje med driv.as@aktionsmoment pa spiraltromlen (10) og
jen kun det elek nseapparat ved at holde den ene hand pa

Ideren med gsstyring (1) og den anden hand pa kontakt-

rrenseapparater

et (2). Fare f elser.
rug kun det triske*rerrenseapparat med en 30 mA-fejlstrom-beskyt-
elsesanordni -rela) monteret pa nettet. Fare som folge af elektrisk
stad.
o Kontrollgér ¥il ingsledningen pa det elektriske rerrenseapparat og
d erne for skader med regelmassige mellemrum. Fa beska-
dskiftet af kvalificeret personale eller af et autoriseret REMS
aelksted.
g ¢Spiralen lgber tilbage i spiraltromlen (10), skal du kontrollere,
ivmaskinen er slukket, og at rerrensespiralens fremferingsretning er
let pa modholderen med fremferingsstyring (1), fer spiralens kolle-
oved lgber ind i fremfaringsgearet (12). Ellers beskadiges kallehovedet (6),
refter det er ubrugeligt.
ntrollér afstanden mellem rerende og fremferingsgear (12). Er afstanden
for stor (> 200 mm), kan rgrrensespiralen vride sig. Fare for kveestelser!
Lad aldrig rerrensespiralen lgbe ud af fremferingsgearet (12), hvis denne
ikke fores ind i et ror, der skal renses. Rarrensespiralen kan vride sig. Fare
for kveestelser.
e Brug sko med gummisaler som f.eks. gummistavier, nér der arbejdes pa vadt
underlag med det elektriske rgrrenseapparat. Disse sko skal have en isolerende
funktion og beskytte mod evt. elektrisk stad.
Brug ikke det elektriske rerrenseapparat, hvis dette er beskadiget. Fare for
ulykker.
Hold vand pa afstand af elektriske dele pa det elektriske rerrenseapparat
og af personer i arbejdsomradet. Fare som falge af elektrisk sted.
Nar rer renses, kan du komme til at ramme skjulte stremledninger, hvis
roret f.eks. er beskadiget. Fare som fglge af elektrisk sted.
e Born og personer, som pa grund af deres fysiske, sensoriske eller andelige
evner eller uerfarenhed eller ukendskab ikke er i stand til at betjene det
elektriske rerrenseapparat sikkert, ma ikke bruge dette elektriske rarren-
seapparat uden tilsyn eller anvisning fra en ansvarlig person. Ellers er der
fare for fejlbetjening og kveestelser.
Hold personer vak fra dit arbejdsomrade. Lad ingen andre personer, iseer
ikke barn, berare el-veerktajet eller ledningen. Hold dem vaek fra arbejdsomradet.
Opbevar el-vaerktgj, som ikke er i brug, et sikkert sted. El-veerktaj, som ikke
eri brug, skal leegges fra et tart, hajtliggende eller aflast sted uden for barns
reekkevidde.
Brug ikke effektsvagt el-vaerktgj til tungt arbejde. Fare for kvaestelser.
Brug kun godkendte og tilsvarende merkede forlengerledninger, der har
et tilstraekkeligt ledningstvaersnit. Brug forleengerledninger med en laengde
pé op til 10 m med et ledningstveersnit pa 1,5 mm? fra 10— 30 m kraeves et
ledningstveersnit pa 2,5 mm?2

REMS Mini-Cobra

o Fjern drejesvinget (8), for du begynder at arbejde med rerrenseapparatet i
kombination med boremaskine/boreskruemaskine. Fare for kveestelser.

e Brug udelukkende egnede boremaskiner/boreskruemaskiner med elektro-
nisk omdrejningstalregulering og les og overhold brugsanvisningen til
boremaskinen/boreskruemaskinen. Fare for kvaestelser.

e Brug/fastlas aldrig laseknappen til boremaskinens/boreskruemaskinens
taend-/slukkontakt. Fare for kvaestelser.
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e Hold gje med drivmaskinens reaktionsmoment pa spiraltromlen (10) og
betjen kun rerrenseapparatet ved at holde den ene hand pa handgrebet (7)
og den anden hand pa kontaktgrebet (2) til boremaskinen/boreskruema-
skinen. Fare for kvaestelser.

o Kontrollér afstanden mellem rerende og spandepatron. Er afstanden for

stor (> 200 mm), kan rarrensespiralen vride sig. Fare for kvaestelser!

Brug ikke nogen drivmaskine med hurtigstop. Hvis drivmaskinen standses

pludseligt, kan denne slas omkuld af den endnu kgrende spiraltromles svingmo-

ment.

Forklaring pa symbolerne

/\ ADVARSEL Fare med en middel risikograd, som ved manglende overhol-
delse kan medfare dgden eller alvorlige (irreversible) kvaestelser.
/\ FORSIGTIG Fare med en lav risikograd, som ved manglende overholdelse

kan medfare moderate (reversible) kvaestelser.

Materiel skade, ingen sikkerhedshenvisning! Ingen fare for
kveestelser.

Lees brugsanvisningen inden ibrugtagning

El-apparatet opfylder beskyttelsesklasse I

Miljgvenlig bortskaffelse

©
O]
g
Ce

1. Tekniske data

Brug i overensstemmelse med formalet

/\ ADVARSEL

REMS Mini-Cobra og REMS Mini-Cobra S er beregnet til at fierne rertilstopninger
f.eks. i kokken, badeveerelse og toilet.
Enhver anden brug stemmer ikke overens med formalet og er derfor forbudt.

CE-overensstemmelsesmarkering

1.1. Leveringsomfang
REMS Mini-Cobra:  Rerrenseapparat ; Rerrensespiral @ 8 mm;

Brugsanvisning.

REMS Mini-Cobra S:  Elektrisk rgrrenseapparat; Rarrensespiral medker
@ 8 mm; Brugsanvisning.

1.2. Artikelnumre Q
REMS Mini-Cobra rgrrenseapparat til manuel og elektrisk dri 010
REMS Mini-Cobra S elektrisk rarrenseapparat 170022
Rerrensespiral @ 8 mm x 7,5 m (kun REMS Mini-Cobra)

Rerrensespiral med kerne @ 8 mm x 7,5 m

Rarrensespiral @ 10 mm x 10 m

Stalkasse med indleeg

1850,
REMS CleanM 140

1.3. Arbejdsomrade ,
REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S

Afhjeelpning af rartilstopninger Q
f.eks. i kekken, badeveerelse og toilet, til 220 mm

1.4. Elektriske data
REMS Mini-Cobra S

230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A; b elsesisoleret, (D
radiostgjdeempet, Hastigheden styl€s elektronisk - 950 min"!
L 4

445 x 310 x 17,6"x 12,2" x 7,9"
00 mm, 15,6" x @ 7,9"

1.5. Dimensioner
REMS Mini-Cobra S
REMS Mini-Cobr.

1.6. Vaegt
REMS Mini-Cobra S
REMS Mini-Cobra

52kg, 11,51b
29kg, 6,4 b

1.7. Stgjinformation
REMS Mini-Cobra S
Emissionsveerdien afhaenger af arl

dsen  Lea84 dB(A), Lun 95 dB(A),

Usikkerhed K= 3 dB

1.8. Vibrationer
REMS Mini-Cobra S
Veegtet effektiv veaerdi af accelerationen 2,5 m/s?

Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Den angivne emissionsvaerdi er malt iht. en normeret afpravningsmetode, som
kan anvendes til sammenligning med andre apparater. Den angivne emissi-
onsveerdi kan ogsa anvendes til en indledende vurdering af den pavirkning,
som brugeren udszaettes for.

/\ FORSIGTIG

Emissionsveerdien kan afvige fra angivne veerdi, nar apparatet benyttes — alt
efter den made, hvorpa apparatet anvendes, og om det blot er teendt, men
karer uden belastning! Afhaengigt af hvordan apparatet benyttes (den pavirkning,
som brugeren udszettes for) kan det vaere pakraevet at fastleegge sikkerheds-
foranstaltninger til beskyttelse af brugeren.

2. lbrugtagning
2.1. Elektrisk tilslutning

/\ ADVARSEL

Kontroller netspaendingen! Inden el-veerktgijet tilsluttes, skal det kontrolleres,
om den spaending, som er angivet pa maerkepladen, stemmer overens med
netspaendingen. Pa byggepladser, i fugtige omgivelser, pa omrader inde og
ude eller ved tilsvarende opstillingsmader ma el-veerktgjet kun bruges over
lysnettet via et fejlstramsrelee (HFI-relee), som afbryder energitilfarslen, sa snart
afledningsstremmen til jorden overskrider 30 mA i 200 ms.

2.2. Rorrensespiral monteres i spiraltromle (10)
Nar der monteres en ny rgrrensespiral, skal denne knaekkes ca. 45° ca. 50 mm
foran den bageste spiralende og herefter skubbes gennem den abnede spaen-
depatron (5) / fremferingsgear (12) ind i spiraltromlen (10), s& rerrensespiralen
vikler sig op hgjreom, nar man kigger ind gennem abningen foran pa spiraltromlen
(10). Skub rerrensespiralen ind, til kellehovedet (6) rager ca. 200 mm ud af
spaendepatronen (5) / fremfgringsgearet (12).

3. Drift
3.1. Brugen af REMS Mini-Cobra S

egge haender, hold altid godt
d fremferi % g (1) og kontaktgrebet (2). Veer
D askinens reaktioRgmomient pa spiraltromlen (10), nar der
! st eleKiriske rarrenseapparat med et lavt
efteflbehov.
se€piralen @ 8 mm eller mm ca. 150 mm ud. Ved rgrrensespiral
j glt i blnd, ved rarrensespiral @ 10 mm indtil der
alder stilles ca. en yderligere omdrejning. Stil
i fetning spiraltromle (10). Med stillehjulet pa
arfomdrejningstallet begraenses fra det laveste
k let pa sikkerheds-vippekontakten (4), sa spiral-
refter omdrejningstallet langsomt efter behov. Drej
gringsstyring (Fig.1 (1)) til venstre for at transportere
enNind i ragret. Rammer rgrrensespiralen en modstand, skal
t. reduceres og/eller fremfaringsretningen aendres. Nar
ernet, drejes modholderen med fremfaringsstyring (Fig.1 (1))
ransportere rgrrensespiralen ud af rgret. Ca. 200 mm for kolle-
r fremfgringsgearet (12), skal det elektriske rerrenseapparat
renggringsarbejdet er feerdigt, lasnes stillehjulet (11) il transport,
espiralen skubbes manuelt tilbage ind i spiraltromlen (10), kort far

io F.

Er afstanden for stor mellem rgrende/afleb og fremfaringsgear (12), kan
grrensespiralen vride sig (fare for kveestelser)!

Under renseprocessen ma rgrrensespiralen kun transporteres sa langt ind i
rgret, at mindst 2 snoninger forbliver i spiraltromlen (10). Hvis rgrrensespiralen
skubbes laengere frem, kan den ikke laengere traekkes tilbage med motorkraft.
Sa skal rarrensespiralen manuelt skubbes ca. 2 snoninger tilbage ind i spiral-
tromlen (10). Derefter fungerer tilbagelgbet automatisk igen.

Kellehovedet (6), der er formet i forhold til rerrensespiralen, ma under ingen
omsteendigheder komme ind i fremfaringsgearet (12), da rarrensespiralen ellers
beskadiges.

3.2. Brugen af REMS Mini-Cobra

Traek rgrrensespiralen ca. 300 mm ud af spiraltromlen (10), stram spaendepa-
tronen (5) hardt med handen og far spiralen ind i det rer, som skal renses. Hold
fast i grebet (7) og drej spiralen (10) med uret ved at dreje handsvinget (8) med
den anden hand. Fer kun rgrrensespiralen sa langt ind i det rer, som skal
renses, at spaendepatronen (5) endnu kan betjenes med handen. Abn spaen-
depatronen (5) og treek igen rarrensespiralen ca. 300 mm ud af spiraltromlen
(10). Gentag proceduren s mange gange, indtil det kan maerkes, at modstanden
resp. forstoppelsen er fiernet. Treek rarrensespiralen tilbage med handen og
skub den ind i spiraltromlen igen.

3.3. Brugen af REMS Mini-Cobra med en egnet boremaskine/skruemaskine
Hvis der til fremdriften af REMS Mini Cobra bruges en boremaskine/skruema-
skine, skal man veaere opmaerksom pa, at denne er udstyret med en elektronisk
trinlgs styring af hastigheden (0 — 550 min™"). Fjern drejesvinget (8). Tilslut en
boremaskine/skruemaskine med borepatron til 6-kant-medbringeren (9).

/\ FORSIGTIG

Brug aldrig en boremaskine/skruemaskine med hurtigt stop! Hvis driv-
maskinen standses pludseligt, kan denne slés omkuld af den endnu kerende
spiraltromles svingmoment.

Treek rgrrensespiralen ca. 300 mm ud af spiraltromlen (10), stram spaendepa-
tronen (5) hardt med handen. Boremaskinen/boreskruemaskinen skal ubetinget
startes langsomt hgjreom, hvorefter omdrejningstallet gges efter behov.
Hastigheden eendres i overensstemmelse med renseopgaven. Far kun rgrren-
sespiralen sa langt ind i det rar, som skal renses, at spaendepatronen (5) endnu
kan betjenes med handen. Sluk for boremaskinen/skruemaskinen. Abn spaen-
depatronen (5) og traek igen rarrensespiralen ca. 300 mm ud af spiraltromlen
(10). Gentag proceduren sa mange gange, indtil det kan maerkes, at modstanden
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resp. forstoppelsen er fiernet. Hold en afstand pa maksimalt 200 mm mellem
rgrenden/aflgbet og spaendepatronen (5), da rarrensespiralen ellers kan slingre.
Treek altid rerrensespiralen tilbage med handen og skub den ind i spiraltromlen
(10) igen. Brug kun boremaskinens/skruemaskinens venstrelgb, hvis rgrren-
sespiralen sidder fast i raret. Hertil stilles boremaskinen/skruemaskinen
forsigtigt skiftevis fra hgjre- til venstrelgb.

Vedligeholdelse

. Pasning

/\ ADVARSEL

Traek stikket ud af stikkontakten, inden vedligeholdelsesarbejde startes!
Rengor det elektriske rgrrenseapparat og rerrensespiralen med regelmaessige
mellemrum, iszer hvis det ikke har veeret brugt i laengere tid. Plastdele (f.eks.
hus) ma kun renggres med maskinrens REMS CleanM (art.nr. 140119) eller
mild seebe og en fugtig klud. Brug ikke husholdningsrenggringsmidler. Disse
indeholder ofte kemikalier, som kunne beskadige plastdele. Brug aldrig benzin,
terpentin, fortyndervaeske eller lignende produkter til at rengare med.

Veer opmaerksom pa, at vaesker aldrig ma treenge hen pa eller ind i det elektriske
rgrrenseapparat. Dyp aldrig det elektriske rerrenseapparat i veeske.

4.2. Inspektion/istandsattelse

REMS Mini-Cobra S

/\ ADVARSEL

Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligeholdelses- og reparations-
arbejder! Disse arbejder mé kun gennemfares af kvalificeret fagpersonale.

Gearet kerer i en varig fedtfyldning og skal derfor ikke smgres. Drivmaskinens
motor har kulbgrster. Disse slides og skal derfor indimellem efterses eller
udskiftes af kvalificeret, specialiseret personale eller pa et autoriseret REMS
kundeserviceveerksted.

5.1.

5.2.

Fejl
REMS Mini-Cobra S

Fejl: El-veerktej starter ikke.
Arsag:
o Slidte kulbgrster.

o Tilslutningsledning er defekt.
o Elektrisk rarrenseapparat er defekt.
Fejl: Ingen fremfering af rerrensespiral.

Arsag:

o Stillehjul (11) blev ikke positioneret.
e Rgrrensespiral sidder fast i rer eller i rertilstopning.

e Rgrrensespiral er ikke monteret hgjreom i spiraltromlen (10).
o Elekirisk rarrenseapparat er defekt.

$

er pa et autoriseret REMS

valificeret pers
3 ed.
dning skiftet af

e Fael K tgfrenseappar: ,
kundeserviceveerksted.
L 2
- \
oSttioner still\

re@ersonale eller pa et autoriseret

tandsat pa et autoriseret REMS

Brugen af REMS Mini-Cobra S.

3.1.
il drejeretningsk@gtakt (3) pa pil i retning kontaktgreb (2). Drej modholderen
med fremforig@8styrin®(Fig.1 (1)) il venstre. Tryk let pa sikkerheds-vippekon-
takten (4), s ,@ omlen (10) roterer, @g herefter omdrejningstallet langsomt

psespiral og monter den igen, se 2.2.

Bortskaffelse

Producentens garanti

Nar REMS Mini-Cobra S drivmaskine er brugt op, ma den bortskaffes
skraldespanden. Den skal bortskaffes korrekt i overen§Stemmelse med -
stemmelserne. Q

Garantiperioden er pa 12 maneder fra
farste bruger. Tidspunktet for overdrag
de originale kabsdokumenter, som

og som pavisligt skyldes fremstilli
udbedringen af manglen bliv
eller fornyet. Skader, s|

for stor belastning,
andre eller andre grunde,
garantien.

REMS ikke ska for, er udelukket fra

Garantiydelser ma kun udfgres af et autog EMS kundeserviceveerksted.
Reklamationer vil kun blive anerkendt, hvisgodtktet indsendes til et autoriseret
REMS kundeserviceveerksted uden for e indgreb i ikke splittet tilstand.

Udskiftede produkter og dele overgar til REMS’ eje.
Brugeren skal betale fragtomkostningerne til og fra vaerkstedet.

Brugerens lovfeestede rettigheder, isaer hans garantikrav over for forhandleren
i tilfeelde af mangler, indskraenkes ikke af denne garanti. Denne producent-
garanti gaelder kun for nye produkter, som kabes og bruges i den Europaeiske
Union, i Norge eller i Schweiz.

For denne garanti geelder tysk ret under udelukkelse af De Forenede Nationers
Konvention om aftaler om internationale kab (CISG).

Reservedelsliste
Reservedelsliste: se www.rems.de — Downloads — Reservedelstegninger.
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Alkuperdiskayttoohjeen kdannos

Kuva 1-2

1 Syéténsaatévastin 7 Kahva

2 Kytkentékahva 8 Kiertokampi

3 Pydrimissuunnan rengas 9 6-kantavaantio
4 Turvallinen kayttokytkin 10 Spiraalisylinteri
5 Istukka 11 Asetussaadin

6 Nuijamainen paa 12 Sydttokoneisto

Sahkotyokaluja koskevia yleisia turvaohjeita

Lue kaikki turva- ja muut ohjeet, kuvaukset seké sahkotyokalun tekniset tiedot.
Mikéli seuraavia ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa olla s&hkéisku, tulipalo
ja/tai vakavia vammoja.

Sailyta kaikki turva- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

Turvaohjeissa kéytetty késite "s&hkoétyOkalu” viittaa verkkokdyttdisiin séhkétyokalu-
ihin (joissa on verkkojohto).

1) Tyopaikkaturvallisuus

a) Pida tydtilat siisteind ja hyvin valaistuina. Epdjarjestys ja valaisemattomat
ty6tilat voivat aiheuttaa tapaturmia.

b) Ali kiytd sihkotyokalua rijahdysvaarallisessa ympiristossa, jossa on
syttyvid nesteitd, kaasuja tai polyja. Sahkétyokalut synnyttévat kipindita, jotka
voivat sytyttad pélyn tai héyryt.

c) Pida lapset ja muut henkildt loitolla sdahkotyokalua kayttaessasi. Saatat
menettéa laitteen hallinnan, jos huomiosi kiinnittyy muualle.

2) Séahkoturvallisuus

a) Sahkatyokalun liitinpistokkeen on sovittava pistorasiaan. Pistoketta ei saa
muuttaa millain tavalla. Al4 kéyta sovitusliitintd suojamaadoitettujen séhkétys-
kalujen yhteydessé. Pistokkeet, joihin ei ole tehty muutoksia, ja sopivat pistora-
siat pienentévét séhkdiskun vaaraa.

lammittimien, liesien ja jadkaappien kanssa. Sahkéiskun vaara on suure
jos kehosi on maadoitettu.

d) Sailyta kayttamattomia sahkotyokaluja lasten ulottumattomissa. Ali anna
sellaisten henkildiden kayttaa laitetta, jotka eivét ole siihen perehtyneet tai
eivat ole lukeneet néité ohjeita. S&hkétydkalut ovat vaarallisia, jos niité kéyttavét
kokemattomat henkildt.

e) Hoida sdhkotyokalua huolellisesti. Tarkista, etté laitteen liikkuvat osat
toimivat moitteettomasti eivatka ole jumittuneet, etteivat osat ole rikkoutu-
neet tai vaurioituneet haitaten sdhkotyokalun toimintaa. Anna patevien
ammattilaisten tai valtuutetun REMS-sopimuskorjaamon korjata vaurioitu-
neet osat ennen laitteen kayttoa. Tapaturmiin ovat usein syyné huonosti
huolletut séhkétydkalut.

f) Pidé leikkuutyokalut terdvina ja puhtaina. Huolellisesti hoidetut leikkuutydkalut,
joiden leikkausreunat ovat terdvét, juuttuvat véhemman kiinni ja ovat helpommin
ohjattavissa.

g) Ala tuudittaudu vaaraan turvallisuuden tunteeseen &laka sivuuta sahko-
tyokalujen turvallisuussaantoja, vaikka tuntisitkin sahkoétyokalun usein
toistuneen kéyton perusteella. Huolimaton toiminta voi sekunnin murto-osassa
aiheuttaa vakavia vammoja.

h) Pida kahvat ja kahvapinnat kuivina ja puhtaina liasta, 6ljysta ja rasvasta.
Liukkaat kahvat ja kahvapinnat estévét séhkdtydkalun turvallisen késittelyn ja
hallinnan odottamattomissa tilanteissa.

5) Huoltopalvelu

d vammoja.

Lu@'kaikki ti
MiKéli seuragVi
ja/ta a

a

ut ohjeet tulevaisuutta varten.

kayta sa 8 putkenpuhdistuslaitetta vain siten, etta tartut molemmin

ilyté kaikki turv‘-j
sl N . o . . s . S Mini-Cobra \
b) Valté kehon joutumista kosketuksiin maadoitettujen pintojen, kuten putk&b:ﬁuomioi kayttahee reaktiomomentti spiraalisylinteriin (10) nahden ja

c) Pida sahkotyokalut loitolla sateesta tai kosteudesta. Veden tunkeutu
séhkotybkalun siséén liséé séhkoiskun vaaraa.

d) Al kayta liitdntikaapelia sahkotyokalun kantamiseen, ripustamiseefai
pistokkeen vetdmiseen pistorasiasta. Pida liitantdkaapeli loito u-
desta, 6ljyst, terévista reunoista tai laitteen liikkuvista osist eet
tai toisiinsa sotkeutuneet kaapelit lisdévét séhkobiskun vaaraa.

e) Jos kaytat sahkotyokalua ulkona, kdyté ainoastaan piden aapelia, joka
sopii myds ulkokayttoon. Ulkokdyttdon sopivan pidepgyskagpelin kaytto
véhentaa séhkéiskun vaaraa.

f) Ellei sédhkotyokalun kayttoa kosteassa ympari

vikavirtasuojakytkinta. Vikavirtasuojakytkime
vaaraa.

)

3) Henkildiden turvallisuus

a) Ole valpas ja varovainen tekemissisi j
sihkotyokalua. Al3 kiyta siahkétyokalu
alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen
tuminen vaikkakin vain hetkeksi séhkd
vakavia vammoja.

b) Kéyta henkilonsuojaimia ja ain
pblynaamarin, liukumattomien t
kéytté, riijppuen séhkotydkalun tyypis
tumisriski.

c) Valta tahatonta kayttoo, rmistaudu s
kytketty pois paéaltédgenn tét sen virtala
sitd. Jos sormesi kime, hkdtydkalua
ketyn laitteen vi een, seurauksena i

d) Poista asetustyokalut i
padlle. Laitteen py6rivdssé osassa oleva

e) Viltéd epédnormaalia tybasentoa. Pjda
sailytat aina tasapainosi. Voit siten h
tomissa tilanteissa.

f) Kayti sopivaa vaatetusta. Ala kayta viljia vaatteita tai koruja. Pid hiukset,
vaatteet ja kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjét vaatteet, korut tai pitkat
hiukset saattavat takertua liikkuviin osiin.

g) Al3 tuudittaudu vaaréin turvallisuuden tunteeseen &liki sivuuta sihké-
tyokalujen turvallisuussaantoja, vaikka tuntisitkin sahkoétyokalun usein
toistuneen kéyton perusteella. Huolimaton toiminta voi sekunnin murto-osassa
aiheuttaa vakavia vammoja.

'si tai jos liitét paéllekyt-
tapaturma.

in kytket sédhkotyokalun
j avain voi aiheuttaa vammoyja.
li siitd, ettd seisot tukevasti ja
kotybkalun paremmin odottamat-

4) Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

a) Al kuormita laitetta liikaa. Kayti tyohosi sité varten tarkoitettua sahkotyo-
kalua. Tydskentelet paremmin ja turvallisemmin ilmoitetulla tehoalueella sopivaa
séhkotybkalua kéyttéen.

b) Ala kayta sihkotydkalua, jonka kytkin on viallinen. Sahkétyékalu, jota ei
voida endd kytked paélle tai pois pdélta, on vaarallinen ja se on korjattava.

c) Veda pistoke irti pistorasiasta, ennen kuin saadat laitetta, vaihdat lisava-
rusteita tai panet laitteen pois. Tamé varotoimenpide estdéa sahkétyékalun
tahattoman kéynnistymisen.

késin syoto tovastimeen (1) ja kytkentakahvaan (2). Loukkaantumisvaara.
o Kayta sé Oistd putkenpuhdistuslaitetta verkossa vain 30 mA:n
vikavirfas itteen (Fl-kytkimen) kautta. Sdhkdiskun vaara.
o Tarkasta kayttoisen putkenpuhdistuslaitteen liiténtéjohto ja jatkojohdot

isesti vaurioiden varalta. Mikéli ne ovat vaurioituneet, anna ammatti-
ekilon tai valtuutetun REMS-sopimuskorjaamon uusia ne.

effpuhdistusspiraalia spiraalisylinteriin (10) palauttaessasi huoli

ayttokone kytketadn pois paalté tai putkenpuhdistusspiraalin

Syéttésuuntaa vaihdetaan syotonsaatovastimella (1), ennen kuin spiraalin

Idiagvarts, ayt
Motz sahkois

ijjamainen paa joutuu syottokoneiston (12) sisdan. Muussa tapauksessa
nuijamainen péé (6) vaurioituu ja siita tulee kayttékelvoton.

Kiinnita huomiota putken paan ja sy6ttokoneiston (12) véliseen etaisyyteen.

Jos niiden vilinen etdisyys on liian suuri (> 200 mm), putkenpuhdistusspiraali

voi kietoutua. Loukkaantumisvaara!

¢ Al4 anna putkenpuhdistusspiraalin koskaan siirty3 ulos syéttokoneistosta
(12), ilman etta se ohjataan puhdistettavan putken sisaan. Putkenpuhdis-
tusspiraali voi kietoutua. Loukkaantumisvaara.

o Kayta kumipohjaisia kenkia, esim. kumisaappaita, tydskennellessési putken-
puhdistuslaitteen kanssa maréllé lattialla. Némé kengét vaikuttavat eristavésti ja
suojaavat mahdolliselta séhkéiskulta.

o Ala kdyta sahkokayttoista putkenpuhdistuslaitetta, jos se on vaurioitunut.
Tapaturmanvaara.

o Pida vesi loitolla sédhkokayttoisen putkenpuhdistuslaitteen séhkoosista ja
tyotiloissa olevista henkildista. Sdhkéiskun vaara.

o Saatat putkia puhdistaessasi osua piilossa oleviin sdhkéjohtoihin, jos esim.
putki on vaurioitunut. Sdhkoéiskun vaara.

o Lapset ja henkilot, jotka eivat fyysisten, sensoristen tai henkisten kykyjensa
tai kokemattomuutensa tai tietdimattomyytensa perusteella pysty turvallisesti
kayttaméaan sahkokayttoista putkenpuhdistuslaitetta, eivat saa kayttaa tata
sdhkokayttoista putkenpuhdistuslaitetta ilman vastuullisen henkilon
valvontaa tai opastusta. Muussa tapauksessa vaarana ovat kayttévirheet ja
loukkaantumiset.

o Al paasti ketdan tydtiloihisi. Ald anna muiden henkildiden, varsinkaan lasten,
koskea sdhkétybkaluun tai kaapeliin. Pida heidét loitolla tydtiloistasi.

o Siilyta kayttamattomat séahkotyokalut turvallisessa paikassa. Kayttamattomat
séhkdtybkalut on pantava séiléén kuivaan, korkealla sijaitsevaan tai suljettuun
paikkaan, lasten ulottumattomiin.

o Ala kayta raskaisiin toihin heikkotehoisia sahkotyokaluja. Loukkaantumis-
vaara.

o Kayté vain hyvaksyttyja ja asianmukaisesti merkittyjé jatkojohtoja, joiden

poikkipinta-ala on riittadva. Kéyta korkeintaan 10 m pitkié jatkojohtoja, joiden

poikkipinta-ala on 1,5 mm? ja 10-30 m pitkié jatkojohtoja, joiden poikkipinta-ala

on 2,5 mm?

REMS Mini-Cobra

o Ennen kuin kéytat putkenpuhdistuslaitetta porakoneen/-ruuvaimen kanssa,
poista kiertokampi (8). Loukkaantumisvaara.

o Kaytéd yksinomaan sopivia porakoneital/-ruuvaimia, joissa on elektroninen
kierrosluvun saéato, ja noudata porakoneen/-ruuvaimen kadyttoohjetta.
Loukkaantumisvaara.
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Ala kayti/lukitse koskaan porakoneen/-ruuvaimen kiynnistys-/pysiytys-
kytkimen lukitsinta. Loukkaantumisvaara.

Huomioi kédyttokoneen reaktiomomentti spiraalisylinteriin (10) ndhden ja
kéyté putkenpuhdistuslaitetta vain molemmin kasin kasikahvasta (7) ja
kytkentékahvasta (2) kiinni pitden. Loukkaantumisvaara.

Kiinnitd huomiota putken paén ja istukan véliseen etdisyyteen. Jos niiden
vélinen etdisyys on liian suuri (> 200 mm), putkenpuhdistusspiraali voi kietoutua.
Loukkaantumisvaara!

Ala kiyta pikapysaytykselld varustettuja kiyttdkoneita. Jos kéyttékone
pyséytetddn yhtakkid, yha kdynnissa olevan spiraalisylinterin (10) vauhtimomentti
voi aiheuttaa sen kaatumisen.

Symbolien selitys

/\ VAROITUS

A

HUOMAUTUS

©
O]
g
Ce

1.
Mé

Vaarallisuusasteeltaan keskisuuri vaara, johon liittyvén piittaa-
mattomuuden seurauksena saattaa olla kuolema tai (pysyvat)
vaikeat vammat.

Vaarallisuusasteeltaan pieni vaara, johon liittyvan piitaamat-
tomuuden seurauksena saattavat olla (parannettavissa olevat)
véhéiset vammat.

Aineellinen vahinko, ei turvaohjetta! ei loukkaantumisvaaraa.

HUOMIO

Lue kéayttdohje ennen kayttddnottoa

Séahkétyokalu on suojausluokan Il mukainen
Ymparistoystavallinen jatehuolto

CE-vaatimustenmukaisuusmerkinta

Tekniset tiedot
araystenmukainen kaytto

A\ VAROITUS

RE
tuk
Mit

MS Mini-Cobra ja REMS Mini-Cobra S on tarkoitettu kaytettavaksi putkien
keumien poistamiseen esim. keittidssa, kylpyhuoneessa ja WC:ssa.

kaan sallittuja.

11

1.6.

1.7.

1.8.

kaan muut kayttotarkoitukset eivat ole maaraysten mukaisia eivatka siten myos
. Toimituslaajuus

REMS Mini-Cobra:  Putkenpuhdistuslaite;
Putkien puhdistusspiraali @ 8 mm; Kéyttoohj

REMS Mini-Cobra S:  Sahkokayttoinen putkenpuhdistuslaite;

JEY 110 170010
slaite 170022

Mini-Cobra) 170200

. Tuotenumerot
REMS Mini-Cobra putkien puhdistuslaite kasin- ja sa
REMS Mini-Cobra S sahkokayttdinen putkien puhdi
Putkien puhdistusspiraali @ 8 mm x 7,5 m (vain R

Putkien puhdistusspiraali karalla @ 8 mm x 7,5 m 1702
Putkien puhdistusspiraali @ 10 mm x 10 m , 5
Sisélta vuorattu teraspeltilaatikko 185

REMS CleanM
. Tyoskentelyalue

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S

Putkissa olevien tukosten poistamine

Putkien tukkeumien poistaminen,

esim. keittiéssa, kylpyhuoneessa, WC* utkille (75) mm
. Séhkotiedot ¢

REMS Mini-Cobra S

230V, 50-60 Hz, 6304V, 2, aeristetty, hai

Kierrosluku elektroni§e8tiohjattaVissa 0-950 min

. Mitat
REMS Mini-Cobra S
REMS Mini-Cobra

445x 3 m, 17,6" x 12,2" x 7,9"

x @200 mm, 15,6" x @ 7,9"

Paino
REMS Mini-Cobra S 52kg, 11,51b
REMS Mini-Cobra 29kg, 6,4 1b

Melutiedot

REMS Mini-Cobra S

Tydskentelypaikkakohtainen paastoarvo Lra 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),
Epévarmuus K = 3 dB

Varahtely

REMS Mini-Cobra S

Kiihdytyksen painotettu tehoarvo 2,5m/s?

Epévarmuus K = 1,5 m/s?

limoitettu térindn paastdarvo on mitattu normienmukaisen testausmenetelman
mukaan ja se on verrattavissa johonkin toiseen laitteeseen. limoitettua tarinan
paéstdarvoa voidaan kayttda myds alustavaan keskeytyksen arviointiin.

A\ HUOMIO

Laitteen todellisessa kaytdssa voi tarinén paastoarvo laitteen kéyttdtavasta

riippuen poiketa ilmoitetusta arvosta. Todellisista kayttGoloista (ajoittainen
kayttd) riippuen voi olla tarpeellista méaaritella turvatoimenpiteet laitetta kayttavan
henkildn suojaamiseksi.

2. Kayttoonotto
2.1. Sahksliitanta

/\ VAROITUS

Huomioi verkkojénnite! Ennen kuin liitdt séhkétyokalun, tarkista etta tehonil-
moituskilvessa ilmoitettu jannite vastaa verkkojannitettd. Rakennustyémailla,
kosteassa ympéristdssd, sisé- ja ulkotiloissa tai niihin verrattavissa olevissa
asennustavoissa saa sdhkotyokalua kayttaa verkkoon liitettynd vain vikavirta-
suojakytkimen (FI-kytkimen) kautta, joka keskeyttdd energiansy6ton heti kun
vuotovirta maahan ylittda 30 mA 200 ms:n ajan.

2.2. Putkenpuhdistusspiraalin asennus spiraalisylinteriin (10)
Jos uusi spiraali asennetaan, sitd on taivutettava n. 45°:n verran n. 50 mm
ennen spiraalin takapaata, minka jalkeen se on tydnnettéva spiraalisylinterin
(10) siséan avoimen istukan (5) / syéttdkoneiston (12) kautta siten, etta putken-
puhdistusspiraali kiertyy auki myétapaivaan spiraalisylinterin (10) etupaan
puoleisesta aukosta katsottuna. Tyénné putkenp sspiraali niin pitkalle

sisaan, etta nuijamainen paa (6) tyontyy n. 20 :n veran esiin istukasta
(5) / syottokoneist, 12).

3. Kiyttd

3.1. REMS Minj ytto

a ST
a % a putkenpuhdis@ta vain kaksin kasin, tartu aina

esta (1) ja kytkentdkahvasta (2). Huomioi
alisylinteriin (10) nahden paalle- ja pois-
ehnputkenpuhdistuslaite mieluiten pienella
gli tarpeen mukaan.

mm, tai @ 10 mm, n. 150 mm:n verran ulos.

‘eda putkenpuhdiggus ali

seta putkenpuhdis iradlip @ 8 mm kohdalla asetussééadin (11) vasteeseen
aStipputkenpuhdist iraajin @ 10 mm kohdalla vastukseen asti, ja aseta sen
su

een n. yksi liséki . Aseta kiertosuunnanvaihdin (3) spiraalisylinterin (10)
untaan osOfitjavan len mukaisesti. Turvallisessa kayttokytkimessa (4)
olevan asetggsa: n avulla voidaan kierroslukua rajoittaa alhaisimmasta
impaan portaaseen F. Paina turvallista kayttokytkinta (4)
piraalisylinteri (10) pydrii, ja nosta sen jalkeen kierroslukua
ukaan. K&aanné syotonsaatovastinta (kuval (1)) vasemmalle
litkenpuhdistusspiraalin putken sisaan. Jos putkenpuhdistusspiraali
, kierroslukua on mahdollisesti alennettava tai syéttésuuntaa
n w\ @ve. Kun tukkeuma on poistettu, kdénna syétonsaatovastinta (kuva
) oikealle siirtddksesi putkenpuhdistusspiraalin ulos putkesta. Noin 200
ennen sitd, kun nuijamainen paa (6) saavuttaa syottdkoneiston (12), on
sankokayttéinen putkenpuhdistuslaite kytkettava pois paélta. Puhdistustdiden
aatyttya on asetussaadin (11) irrotettava kuljetusta varten ja putkenpuhdis-
usspiraali tydnnettéva kasin takaisin spiraalisylinteriin (10) lahes syottdko-
neistolla (12) olevan nuijamaisen paan (6) vasteeseen asti.

/\ HUOMIO

Jos putken paan / viemarin ja sy6ttokoneiston (12) valinen etaisyys on liian
suuri, putken puhdistusspiraali voi kietoutua (loukkaantumisvaara)!

HUOMAUTUS

Siirra putkenpuhdistusspiraalia puhdistusvaiheessa vain sen verran putken
siséan, etté spiraalisylinteriin (10) ja4 vahintaan 2 kierretta. Jos putkenpuhdis-
tusspiraalia siirretddn enemman, sita ei voida enaa palauttaa moottorin voimalla.
Putkenpuhdistusspiraalia on talléin tyénnettava késin n. 2 kierteen verran
takaisin spiraalisylinteriin (10). Sen jélkeen palautus toimii jalleen automaattisesti.

Putkenpuhdistusspiraaliin sovitettu nuijamainen paa (6) ei saa missaan tapa-
uksessa joutua sy6ttokoneiston (12) sisaan, silla putkenpuhdistusspiraali saattaa
muutoin vaurioitua.

. REMS Mini-Cobran kaytto

Vedé putken puhdistusspiraalia n. 300 mm:n verran ulos spiraalisylinterista
(10), kirista istukka (5) kasin ja vie spiraali puhdistettavan putken sisaan. Pida
kahvasta (7) kiinni ja kdanna spiraalisylinteria (10) toisella k&della my6tapéivaan
kiertamélla kiertokampea (8). Vie putken puhdistusspiraali vain niin pitkalle
puhdistettavan putken sis&én, etta istukkaa (5) voidaan viela kéyttaa kasin.
Avaa istukka (5) ja veda putken puhdistusspiraalia jélleen n. 300 mm:n verran
ulos spiraalisylinteristé (10). Toista toimenpidetta niin kauan, kunnes vastus on
havaittavissa tai putken tukos on poistettu. Veda putken puhdistusspiraali
takaisin kasin ja tyénna se jalleen spiraalisylinteriin.

. REMS Mini-Cobran kéaytto sopivalla porakoneella/ruuvinvaantimella
Jos REMS Mini Cobra a kéytetaan porakoneella/ruuvinvaantimell, on pidettava
huoli siité, ettd se on varustettu elektronisesti jatkuvasaatéisella kierrosluvun
ohjauksella (0 —550 min™'). Poista kiertokampi (8). Liita porakone/ruuvinvaannin
poranistukalla 6-kantavaantioon (9).

/\ HUOMIO

Al3 kdyta pikapyséytykselld varustettua porakonetta/ruuvinvaanninta!
Jos kayttokone pysaytetaan yhtakkia, yha kaynnissa olevan spiraalisylinterin
(10) vauhtimomentti voi aiheuttaa sen kaatumisen.
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Veda putken puhdistusspiraalia n. 300 mm:n verran ulos spiraalisylinterista
(10) ja kirista istukka (5) késin. Porakoneen/-ruuvaimen like on ehdottomasti
kaynnistettava hitaasti oikealle pydrien, ja sen kierroslukua on nostettava
tarpeen mukaan. Muuta kierroslukua puhdistustehtavasta riippuen. Vie putken
puhdistusspiraali vain niin pitkélle puhdistettavan putken sisaan, etta istukkaa
(5) voidaan viela kayttaa kasin. Kytke porakone/ruuvinvaannin pois paalta.
Avaa istukka (5) ja veda putken puhdistusspiraalia jélleen n. 300 mm:n verran
ulos spiraalisylinteristé (10). Toista toimenpidetta niin kauan, kunnes vastus on
havaittavissa tai putken tukos on poistettu. Noudata korkeintaan 200 mm:n
etaisyytta putken paan/viemarin ja istukan (5) valill, silla putken puhdistusspi-
raali saattaa muutoin kietoutua. Veda putken puhdistusspiraali aina késin
takaisin ja tydnna se jalleen spiraalisylinteriin (10). Kéyta porakonetta/ruuvin-
vaanninta vastapaivaan vain siina tapauksessa, etta putken puhdistusspiraali
on juuttunut kiinni putkeen. Kayta tata varten porakonetta/ruuvinvaanninta
varovaisesti vuorotellen my6ta- ja vastapaivaan.

Kunnossapito

osat (esim. kotelo) vain konepuhdistusaineella REMS CleanM (tuotenro 140119)
tai miedolla saippualla ja kostealla liinalla. Al kéytéd kodin puhdistusaineita.
Ne siséltavat monia kemikaaleja, jotka saattavat vahingoittaa muoviosia. Ala
kayta puhdistukseen missaan tapauksessa bensiinia, tarpattioljya, laimentimia
tai sen kaltaisia tuotteita.

Pida huoli siité, ettei sahkokayttdisen putkenpuhdistuslaitteen paélle ja sisaén
péaése koskaan nesteitd. Al4 upota sahkokayttdistd putkenpuhdistuslaitetta
koskaan nesteeseen.
4.2. Tarkastus/kunnostus
REMS Mini-Cobra S

A\ VAROITUS

Veda verkkopistoke irti ennen kunnostus- ja korjaustoéita! Vain vastaavan
patevyyden omaava ammattitaitoinen henkildstd saa suorittaa ndma tyot.

Vaihteiston rasvataytto on jatkuva ja siksi se ei edellyta voitelua. Kayttékoneen
moottori on varustettu hiiliharjoilla. Ne kuluvat, mink& vuoksi ne on silloin tall6in

4.1. Huolto tarkastettava tai vaihdettava uusiin asianmukaisen patevyyden omaavan
/A VAROITUS ammattitaitoisen henkilon tai valtuutetun REMS-sopimuskorjaamon toimesta.
Irrota verkkopistoke ennen huoltotaita!

Puhdista sédhkokayttdinen putkenpuhdistuslaite ja putkenpuhdistusspiraali

saanndllisesti, varsinkin jos niité ei ole kdytetty pitkdan aikaan. Puhdista muovi-

5. Toiminta héririétapauksissa
REMS Mini-Cobra S

5.1. Hairio: Sahkotyokalu ei kaynnisty.

o Kuluneet hiiliharjat. .

vaihtaa hiiliharjat.

o Liitdntajohto on viallinen. Anna patevan afima kiloston tai valtuutetun REMS-sopimuskorjaamon

vaihtaa liitantajohto"

e Sahkokayttdinen putkenpuhdistuslaite on epakunnossa. o Anna valtuutetun REMS®opimuskorjaamon tarkastaa/kunnostaa sahkokayt-

Ginen p iStuslaite.

5.2. Hairio: Ei putkenpuhdistusspiraalin syottoliiketta.

o Asetussaadinta (11) ei ole asetettu. e Katso afet gtimen (11) asettaminen kohdasta 3.1. REMS Mini-Cobran

kayttg.

o Putkenpuhdistusspiraali on juuttunut kiinni putkeen tai putken: an. e Asg unnanvaihdin (3) kytkentékahvan (2) suuntaan osoittavan nuolen
Waanna syotonsaatovastinta (kuva 1 (1)) vasemmalle. Paina
kayttokytkinta (4) kevyesti, niin etta spiraalisylinteri (10) pyorii, ja

@S alkeen kierroslukua hitaasti tarpeen mukaan.
e Putkenpuhdistusspiraali ei ole asennettu mydtapaivaamgpiradlisylinteriin ura putkenpuhdistusspiraali ja asenna se uudelleen, katso 2.2.
(10).

o Sahkokayttdinen putkenpuhdistuslaite on epaktinnoss o Anna valtuutetun REMS-sopimuskorjaamon tarkastaa/kunnostaa sahkokéayt-

téinen putkenpuhdistuslaite.

6. Jatehuolto % 8. Varaosaluettelot
Kun REMS Mini-Cobra S:n kéyttékon@ettu kaytosta, gité havittaa Katso varaosaluettelot osoitteesta www.rems.de — Downloads — Parts lists.
kotitalousjatteiden mukana. Sen jé uollettavayasi sesti laki-
maaraysten mukaan. &

7. Valmistajan takuu

L 4

luovutettu ensikayt-
alla alkuperaiset ostoa
ja tuotenimike. Kaikki
osoittaa johtuvan valmistus-
korjaamisesta ei seuraa
minen. Takuu ei koske vahin-
, epdasianmukaisesta kasittelysta

tai materiaalivirheesta,
tuotteen takuuajan piteneminen eika s
koja, jotka johtuvat normaalista kulugsi
tai vadrinkaytosta, kayttdohjeiden nou a jattamisesta, soveltumattomista
tyovalineistd, ylikuormituksesta, aiarkoituksesta poikkeavasta kaytosta,
laitteen muuttamisesta itse tai muiden tekemista muutoksista tai muista syista,
joista REMS ei ole vastuussa.

Takuuseen kuuluvia t6ita saavat suorittaa ainoastaan tahan valtuutetut REMS-
sopimuskorjaamot. Reklamaatiot hyvéaksytadén ainoastaan siina tapauksessa,
etta tuote jatetddn valtuutettuun REMS-sopimuskorjaamoon, iiman etta sita on
yritetty itse korjata tai muuttaa tai purkaa osiin. Vaihdetut tuotteet ja osat siirtyvat
REMS-yrityksen omistukseen.

Rahtikuluista kumpaankin suuntaan vastaa kayttaja.

Tama takuu ei rajoita kayttajan lainmukaisia oikeuksia, erityisesti hanen oikeut-
taan vaatia myyjalta takuun puitteissa vahingonkorvausta tuotteessa havaittujen
vikojen perusteella. Tama valmistajan takuu koskee ainoastaan uusia tuotteita,
jotka ostetaan ja joita kéytetdan Euroopan Unionin alueella, Norjassa tai Sveit-
sissé.

Tahan takuuseen sovelletaan Saksan lakia ottamatta huomioon Yhdistyneiden
kansakuntien yleissopimusta kansainvalisista tavaran kauppaa koskevista
sopimuksista (CISG).
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Tradugdo do manual de instrugdes original

Fig.1-2

1 Contra-apoio com controlode avango 7 Manipulo

2 Punho de ligagéo 8 Manivela rotativa

3 Anel do sentido de rotagéo 9 Dispositivo de arrastamento

4 Interruptor de toque de seguranca sextavado

5 Mandril de aperto 10 Tambor em espiral

6 Cabeca em forma de massa de 11 Roda de ajuste
malabarismo 12 Engrenagem de avango

Indicagoes de seguranga gerais para ferramentas
eléctricas

Leia todas as indicagoes, instrugdes, ilustragoes e dados técnicos fornecidos
com a presente ferramenta eletrénica. Negligéncias no cumprimento das instruges
descritas em seguida podem provocar choques elétricos, incéndios e/ou ferimentos
graves.

Conserve todas as indicagdes de seguranca e instrugoes para futuras consultas.

O conceito "ferramenta elétrica" utilizado nas indicagbes de seguranca refere-se a
ferramentas elétricas de rede (com cabo de rede).

1) Seguranga do local de trabalho

a) Mantenha o seu local de trabalho limpo e bem iluminado. Areas de trabalho
desorganizadas e mal iluminadas podem provocar acidentes.

b) Nao trabalhe com a ferramenta eléctrica em atmosferas potencialmente
explosivas, nas quais se encontrem liquidos, gases ou poeiras inflamaveis.
As ferramentas eléctricas formam faiscas que podem inflamar a poeira ou 0s
vapores.

c) Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas durante a utilizagéo da
ferramenta eléctrica. Em caso de desvio, podera perder o controlo sobre o
aparelho.

2) Seguranga eléctrica
a) Aficha da ferramenta eléctrica deve adaptar-se a tomada. A ficha ndo pode

ser alterada de modo algum. Néo utilize nenhuma ficha adaptadora juntamente, icacoes

com ferramentas eléctricas com ligagéo a terra. Fichas inalteradas e tomada ¢ g

adequadas reduzem o risco de um choque eléctrico. peza p S
0S

b) Evite o contacto corporal com superficies ligadas a terra, como tuk
aquecimentos, fogdes e frigorificos. Existe um elevado risco de @ e
eléctrico quando o seu corpo esta ligado a terra. '

c) Mantenha as ferramentas eléctricas protegidas de chuva ou de idade.
Ainfiltragdo de d4gua numa ferramenta eléctrica aumenta o risco dé
eléctrico.

d) Nao utilize o cabo de ligagao para o transporte, a suspen
da ficha da ferramenta elétrica da tomada. Mant
afastado de calor, dleo, arestas afiadas ou pegas mgVeis do apare
danificados ou torcidos aumentam o risco de choque jco.

e) Caso trabalhe com uma ferramenta eléctrica ao ar
extensoes também adequadas a espacos exterior,
extensdo adequada para espagos exteriores red,

f) Caso ndo seja possivel evitar o funcioname
ambientes hiimidos, utilize um disjunto,
disjuntor diferencial evita o risco de choqu i

. A utilizagdo

3) Seguranga pessoal

a) Esteja atento ao que faz e proceda a com uma ferr léctrica
nta eléctricagcaso esteja fatigado
inffho descuido

e protecgdo. A
'scara, calgado de
rotec¢ado auditiva, em
0 risco de ferimentos.
. Assegure-se de que a
ligar a alimentagéo, a pousar
tor durante o transporte do
3 alimentagdo, podera provocar

fungéo do tipo e aplicagdo da

c) Evite uma colocagdo em funcionamento i
ferramenta eléctrica esta desactivada, an
ou a transportar. Caso tenha o dedo no
aparelho eléctrico ou ligue o aparelho 3@t
acidentes.

d) Remova ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar a

ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou chave que se encontre na pega

rotativa do aparelho pode provocar ferimentos.

Evite uma posigao corporal anormal. Assegure uma posi¢éo segura e mantenha

sempre o equilibrio. Deste modo, podera controlar melhor a ferramenta eléctrica

em situagdes inesperadas.

f) Utilize vestuario adequado. Néo utilize vestuario largo ou bijutaria. Mantenha
o cabelo, vestuario e luvas afastados das pecas méveis. Vestuario largo, bijutaria
ou cabelo comprido podem ficar presos em pegas moéveis.

g) Nunca se baseie numa falsa seguranca e nunca ignore as regras de segu-

ranca para as ferramentas elétricas, mesmo que, depois de muita experiéncia

de utilizacao, ja esteja familiarizado com a ferramenta elétrica. As faltas de
atengdo podem causar em poucos segundos ferimentos graves.

e

-~

4) Utilizagao e manuseamento da ferramenta eléctrica
a) Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize para o seu trabalho a ferramenta eléc-

trica prevista para o efeito. Com a ferramenta eléctrica adequada trabalha melhor
e com mais seguranga no intervalo de poténcia indicado.

b) Nao utilize qualquer ferramenta eléctrica, cujo interruptor esteja danificado.
Uma ferramenta eléctrica que ja ndo consiga ligar ou desligar é perigosa e deve
ser reparada.

c) Retire a ficha da tomada antes de proceder aos ajustes do aparelho, subs-
tituir acessorios ou mudar o aparelho de lado. Esta medida de precaugdo
evita o arranque inadvertido da ferramenta eléctrica.

d) Mantenha a ferramenta eléctrica ndo utilizada fora do alcance de criangas.
Né&o permita que pessoas que nédo estejam familiarizadas com o aparelho ou
que ndo tenham lido estas instrugées utilizem o aparelho. As ferramentas eléc-
tricas sdo perigosas, caso sejam utilizadas por pessoas inexperientes.

e) Realize a conservagao cuidada da ferramenta eléctrica. Verifique se as pecas
moveis do aparelho funcionam perfeitamente e ndo prendem ou se as pegas
estdo partidas ou danificadas de tal modo que o funcionamento da ferramenta
eléctrica seja afectado. As pegas danificadas devem ser reparadas por pessoal
técnico qualificado ou por uma oficina de servigo de apoio ao cliente contratual
autorizada pela REMS antes da aplicagdo do aparelho. Muitos acidentes tem a
sua origem na manutengédo incorrecta de ferramentas eléctricas.

f) Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferramentas de corte
cuidadosamente conservadas com arestas de corte rendem-se menos
e sdo mais simples de conduzir.

s de aplicagao, etc.
s condigbes de trabalho
tas eléctricas para outras
goes perigosas. Por motivos
de segura
eléctrico.

h) Mantenha as pegas limpas e isentas de dleo e
gord A iegdas pggas escorregadias ngo favorecem a
ope ‘erramenta elétrica em situagdes impre-

5) Assisténcia técnica
a) A'sua ferramenta eféctricydeve ser reparada apenas por pessoal técnico
ificado e apen x cas de substituigdo originais. Deste modo,
ra-se que a se%an do aparelho seja mantida.

anca para aparelhos elétricos de

<

acgoes, instrugoes, ilustragdes e dados técnicos fornecidos
riamenta eletronica. Negligéncias no cumprimento das instrugbes
ida podem provocar choques elétricos, incéndios e/ou ferimentos

com apre!
descritas gm seq

graves.
& todas as indicacoes de seguranca e instrugdes para futuras consultas.

Mini-Cobra S
nha em atengao o momento de reagdo da maquina de acionamento no
ambor em espiral (10) e opere o aparelho elétrico de limpeza de tubos

sempre com as ambas maos no contra-apoio com controlo de avango (1)

e no punho de ligagao (2). Existe perigo de ferimentos.

Opere o aparelho elétrico de limpeza de tubos exclusivamente mediante

um dispositivo de prote¢édo de corrente de falha de 30 mA (interruptor-Fl)

na rede. Existe o perigo de choque elétrico.

e Controle regularmente o cabo de ligagdo do aparelho elétrico de limpeza
de tubos e os cabos de extensdo quanto a danos. Em caso de danos, estes
devem ser substituidos por pessoal técnico qualificado ou por uma oficina de
assisténcia a clientes da REMS contratada e autorizada.

o No retrocesso da espiral de limpeza de tubos no tambor da espiral (10)
certificar-se de que a maquina de acionamento esta desligada ou de que
o sentido de avango da espiral de limpeza de tubos é comutado no contra-
-apoio com controlo de avango (1), antes que a cabega maciforme da espiral
passe na engrenagem de avango (12). Caso contrario, a cabega maciforme
(6) é danificada e fica inutilizada.

e Tenha em atengéo a distancia da extremidade do tubo a engrenagem de
avango (12). No caso de uma distancia demasiado grande (> 200 cm), a espiral
de limpeza de tubos pode enrolar-se. Existe perigo de ferimentos!

o Nunca deixe a espiral de limpeza de tubos sair da engrenagem de avango
(12) sem a introduzir num tubo a limpar. A espiral de limpeza de tubos pode
enrolar-se. Existe perigo de ferimentos.

o Em chaos molhados, utilize sapatos com sola de borracha, por exemplo,
botas de borracha, durante o trabalho com o aparelho elétrico de limpeza
de tubos. Estes sapatos tém um efeito isolante e protegem contra um possivel
choque elétrico.

o Nao utilize o aparelho elétrico de limpeza de tubos se este estiver danificado.
Existe perigo de acidente.

e Mantenha a agua afastada das partes elétricas do aparelho elétrico de
limpeza de tubos e de pessoas na area de trabalho. Existe o perigo de choque
elétrico.

e Durante a limpeza de tubos podem ser atingidos cabos elétricos ocultos,
por exemplo, se o tubo estiver danificado. Existe o perigo de choque elétrico.

e Criangas ou pessoas que, devido as suas capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais ou a sua inexperiéncia ou desconhecimento, ndo sejam capazes
de operar o aparelho elétrico de limpeza de tubos de forma segura, ndo
podem utilizar o mesmo sem supervisdo ou sem instrugdes de uma pessoa
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responsavel. Caso contrario, existe o perigo de funcionamento incorreto e
ferimentos.

e Mantenha as pessoas afastadas da sua area de trabalho. Ndo permita que
outras pessoas, em particular as criangas, toquem na ferramenta elétrica ou no
cabo. Mantenha-as afastadas da sua éarea de trabalho.

e Conserve as ferramentas elétricas ndo utilizadas de forma segura. As
ferramentas elétricas néo utilizadas devem ser guardadas num local seco, alto
ou fechado, fora do alcance das criangas.

o Nao utilize uma ferramenta elétrica de poténcia reduzida para trabalhos

mais pesados. Existe perigo de ferimentos.

Utilize apenas os cabos de extensdo permitidos e adequadamente identi-

ficados, com suficiente corte transversal. Utilize cabos de extenséo até um

comprimento de 10 m com um corte transversal de 1,5 mm? de 10— 30 m com
um corte transversal de 2,5 mm>

REMS Mini-Cobra

e Remova a manivela rotativa (8) antes de operar o aparelho de limpeza de
tubos com a perfuradora / aparafusadora. Existe perigo de ferimentos.

o Utilize exclusivamente perfuradoras / maquina de parafusar adequadas

com regulagao de rotagao eletronica e tenha em atengao o manual de

instrugées da perfuradora/ maquina de parafusar. Existe perigo de ferimentos.

Nunca utilize/bloqueie o botao de bloqueio de ligar/desligar da perfuradora

| aparafusadora. Existe perigo de ferimentos.

e Tenha em atengao o momento de reagao da maquina de acionamento no
tambor em espiral (10) e opere o aparelho elétrico de limpeza de tubos
sempre com as ambas méos na pega (7) e no punho de ligagao (2) da
perfuradora / aparafusadora. Existe perigo de ferimentos.

e Tenhaem atengao a distancia da extremidade do tubo ao mandril de aperto.
No caso de uma distancia demasiado grande (> 200 cm), a espiral de limpeza
de tubos pode enrolar-se. Existe perigo de ferimentos!

o Nao utilize maquinas de acionamento com paragem rapida. Ao dar-se uma
paragem imediata da maquina de acionamento, esta pode cair devido ao momento
de inércia do tambor em espiral (10) ainda em funcionamento.

Esclarecimento de simbolos

/\ CUIDADO

Risco com um grau médio de risco que pode provocar a morte
ou ferimentos graves (irreversiveis) em caso de ndo observancia.

Risco com um grau reduzido de risco que pode provoc
AVISO

perigo de ferimento.

Antes da colocagdo em funcionamento, lei de
instrucoes

Ferramenta eléctrica da classe de prom

Eliminag&o ecoldgica

m

Utilizagao correcta

A\ ATENGAO
AREMS Mini-Cobra e a REMS Mini-C

obstrugdes em tubos, por ex., nas cQzin
Quaisquer outras utilizagdes sdo indeV

:@n concebi ogéo de
casas de ban

pa
, portanto, ndo per S.
1.1. Volume de fornecimento ¢

0 @ 8 mm;

1.2. Referéncias de artigos

Aparelho de limpeza de tubos RE obra

para accionamento manual e elé 170010
Aparelho eléctrico de limpeza de tubos REMS Mini-Cobra S 170022
Espiral de limpeza de tubos @ 8 mm x 7,5 m

(apenas REMS Mini-Cobra) 170200
Espiral de limpeza de tubos com nticleo @ 8 mm x 7,5 m 170201
Espiral de limpeza de tubos @ 10 mm x 10 m 170205
Caixa metalica com encaixe 185058
REMS CleanM 140119

1.3. Gama de aplicagoes
REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S
Eliminagdo de obstrugdes em tubos,

por ex., nas cozinhas e casas de banho, para tubos @ 20-50 (75) mm

1.4. Dados eléctricos
REMS Mini-Cobra S
230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A;
com isolamento de proteg&o, protegido contra interferéncias,

Rotagéo controlavel electronicamente 0 - 950 min”

derede. Em I%als
e exteriores ou i
«ser operada a e&m
ue
a

morte ou ferimentos reduzidos (irreversiveis) em caso deipao
observancia.
Dano material, nenhuma indicagdo de segurangal n

C Marca CE de conformidade l Q
1. Dados técnicos %

1.5. Dimensoées
REMS Mini-Cobra S
REMS Mini-Cobra

1.6. Peso
REMS Mini-Cobra S
REMS Mini-Cobra

445 x 310 x 200 mm, 17,5" x 12,2" x 7,9"
395 x @200 mm, 15,6" x @ 7,9"

52kg, 11,51b
2,9kg, 6,4 Ib

1.7. Informagdes sobre a emissdo sonora
REMS Mini-Cobra S
Valor de emissdo em relagao ao local
de trabalho Lra 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),

Incerteza K = 3 dB

1.8. Vibragoes
REMS Mini-Cobra S
Valor efectivo calibrado da aceleragao 2,5 m/s?

Incerteza K = 1,5 m/s?

O valor da emiss&o de vibragdes indicado foi medido segundo um processo
de ensaio normalizado e pode ser utilizado para a comparagao com o de um
outro aparelho. O valor da emiss&o de vibracdes,indicado também pode ser
utilizado para uma primeira avaliagdo da e

ir do valor nominal durante a
ipo e do modo em que 0 mesmo
ado, mas a funcionar sem carga.

¢&0, em ambientes himidos, em areas interiores

instalacdo semelhantes, a ferramenta elétrica deve

um dispositivo de protegdo de corrente (interruptor

Fl) na rede terrompe o fornecimento de energia assim que a corrente
xceda 30 mA por 200 ms.

de desxl
2.2. Mont de limpeza de tubos no tambor em espiral (10)
Se fo uma nova espiral de limpeza de tubos, esta deve ser dobrada
apiox. antes da extremidade traseira da espiral a aprox. 45° e, de

% roduzida, através do mandril de aperto (5) aberto / da engrenagem

12) aberta, no tambor em espiral (10) para que a espiral de limpeza
deubBs ghrole no sentido dos ponteiros do reldgio através da abertura frontal
go tanfB0r em espiral (10). Introduzir a espiral de limpeza de tubos até que a

: cabega maciforme (6) se projeto aprox. 200 mm do mandril de aperto (5) / da

engrenagem de avango (12).

. Funcionamento
3.1. Funcionamento REMS Mini-Cobra S

/\ CUIDADO

Utilizar sempre o aparelho elétrico de limpeza de tubos com ambas as méos,
segurar sempre firmemente o contra-apoio com controlo de avango (1) e o
punho de ligagéo (2). Ter em atengdo o momento de reagédo da maquina de
acionamento no tambor em espiral (10) ao ligar e desligar! De preferéncia, o
aparelho elétrico de limpeza de tubos pode arrancar com uma velocidade de
rotacdo reduzida e, se necessario, é possivel aumenta-la lentamente.

Retirar a espiral de limpeza de tubos @ 8 mm, ou @ 10 mm, aprox. 150 mm.
Na espiral de limpeza de tubos @ 8 mm, colocar a roda de ajuste (11) até ao
batente, na espiral de limpeza de tubos @ 10 mm ocorre uma resisténcia e,
de seguida, colocar aprox. uma outra viragem. Colocar o interruptor de sentido
de rotagdo (3) na seta no sentido do tambor em espiral (10). Com a roda de
ajuste no interruptor de toque de seguranga (4), a velocidade de rotagdo pode
ser limitada do nivel mais reduzido A ao nivel mais elevado F. Pressionar
ligeiramente o interruptor de toque de seguranga (4) para que o tambor em
espiral (10) gire, de seguida, a velocidade de rotagdo é aumentada lentamente,
se necessario. Rodar o contra-apoio com controlo de avancgo (Fig.1 (1)) para
a esquerda para transportar a espiral de limpeza de tubos para dentro do tubo.
Se a espiral de limpeza de tubos encontrar uma resisténcia, é necessario
reduzir ou reverter o sentido de avanco. Apos a eliminagéo da obstrugdo do
tubo, rodar o contra-apoio com controlo de avango (Fig.1 (1)) para a direita
para retirar a espiral de limpeza de tubos do tubo. Aprox. 200 mm antes da
cabega maciforme (6) alcangar a engrenagem de avango (12), é necessario
desligar o aparelho elétrico de limpeza de tubos. Apds um trabalho de limpeza
bem-sucedido, é necessario soltar a roda de ajuste (11) para o transporte e
empurrar a espiral de limpeza de tubos para trds manualmente no tambor do
espiral (10) até antes do batente da cabega maciforme (6) na engrenagem de
avango (12).

/\ CUIDADO

No caso de uma distancia demasiado grande entre extremidade do tubo/dreno
e engrenagem de avango (12), a espiral de limpeza de tubos pode enrolar-se
(perigo de ferimentos)!

No processo de limpeza introduzir a espiral de limpeza de tubos apenas até
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3.2,

3.3.

ao ponto em que se encontrem, pelo menos, 2 voltas no tambor em espiral
(10). Se se continuar a fazer avangar mais a espiral de limpeza de tubos, pode
néo conseguir-se efetuar o seu retrocesso por poténcia do motor. Neste caso,
a espiral de limpeza de tubos tem de ser puxada para tras manualmente aprox.
2 voltas para o tambor em espiral (10). De seguida, o retrocesso ja funciona
de novo automaticamente.

A cabega maciforme (6) moldada na espiral de limpeza de tubos ndo pode
nunca chegar a engrenagem de avango (12), caso contrario a espiral de limpeza
de tubos é danificada.

Funcionamento REMS Mini-Cobra

Retirar aprox. 300 mm de espiral de limpeza de tubos do tambor em espiral
(10), apertar o mandril de aperto (5) com a mé&o e introduzir a espiral no tubo
a limpar. Segurar o manipulo (7) e com a outra méo, através da rodagem da
manivela rotativa (8), rodar o tambor em espiral (10) no sentido dos ponteiros
do reldgio. Introduzir a espiral de limpeza de tubos no tubo a limpar apenas
até ao ponto em que o mandril de aperto (5) ainda pode ser operado com a
mao. Abrir mandril de aperto (5) e retirar novamente aprox. 300 mm da espiral
de limpeza de tubos do tambor em espiral (10). Repetir o procedimento até
que a resisténcia ou o entupimento sejam perceptivelmente eliminados. Retirar
a espiral de limpeza de tubos manualmente e empurrar novamente para o
tambor em espiral.

Funcionamento REMS Mini-Cobra com perfuradora/aparafusadora apro-
priadas

Se no accionamento da REMS Mini Cobra for utilizada uma perfuradora/
aparafusadora, deve ser assegurado de que estas estdo equipadas com um
controlo progressivo e electrénico da rotagdo (0 — 550 min-"). Remover a
manivela rotativa (8). Ligar a perfuradora/aparafusadora com um mandril
porta-brocas ao dispositivo de arrastamento sextavado (9).

A\ CUIDADO

Nao utilizar uma perfuradora/aparafusadora com paragem rapida! Ao
dar-se uma paragem imediata da maquina de acionamento, esta pode cair
devido ao momento de inércia do tambor em espiral (10) ainda em funciona-
mento.

Retirar aprox. 300 mm da espiral de limpeza de tubos do tambor em espiral
(10), apertar o mandril de aperto (5) com a mao. De inicio, colocar em movi-
mento a perfuradora / maquina de parafusar imprescindivelmente de form
lenta no sentido dos ponteiros do relégio e, se necessario, aumentar a veloci-
dade de rotacéo. Alterar a rotagéo de acordo com a tarefa de limpeza. Introd

a espiral de limpeza de tubos no tubo a limpar apenas até ao ponto enyflie 0
mandril de aperto (5) ainda pode ser operado com a mao. Desligar a "ﬂ’ﬁ

5.1.

5.2,

Avaria
REMS Mini-Cobra S

Avaria: Aferramenta elétrica ndo arranca.

Y
<

o

e Escovas de carvéo gastas.
e Cabo de ligagéo danificado.
e Aparelho elétrico de limpeza de tubos ay@ri

2
Y

trugao do tubo.

Avaria: Nao ha avanco da espiral d a de tubos.
Causa:

e Aroda de ajuste (11) ndo f0i g0Qeada.
o Aespiral de limpezafde tubo é aixa no tubo

L 4

o Aespiral de limpeza de tubos n&o esf
no sentido dos ponteiros do reldgi
o Aparelho elétrico de limpeza de tubos

da no tambor em espiral (10)

iado.

&P

dora/aparafusadora. Abrir mandril de aperto (5) e retirar novamente aprox.
300 mm da espiral de limpeza de tubos do tambor em espiral (10). Repetir o
procedimento até que a resisténcia ou o entupimento sejam perceptivelmente
eliminados. Manter uma distancia de no maximo 200 mm entre a extremidade
do tubo/dreno e o mandril de aperto (5), pois, caso contrario, a espiral de
limpeza de tubos pode enrolar-se. Retirar sempre a espiral de limpeza de tubos
manualmente e empurrar novamente para o tambor em espiral (10). Utilizar a
rotagdo para a esquerda da perfuradora/aparafusadora apenas quando a
espiral de limpeza de tubos estiver bem fixa no tubo. Em relagéo a isto, mudar
a perfuradora/aparafusadora cuidadosamente de forma alternada na rotagao
da direita para a esquerda.

4. Assisténcia Técnica
4.1. Manutengao

Antes dos trabalhos de manutencgao, desligar a ficha de rede!

Limpar regularmente o aparelho elétrico de limpeza de tubos, assim como a
espiral de limpeza de tubos, especialmente se estes ficarem armazenados
durante muito tempo. Limpar as pegas em plastico ex. caixa) apenas com
o detergente para maquinas REMS CleanM (n° 40119) ou com um
i ili peza domésticos.
s pegas em plastico.
s ou produtos idénticos

¢ao qie agliquidos nu chegar/entrar no interior do
létrico dellimp€za de tub@$. Nuriga mergulhar o aparelho elétrico
Ade tubgg’em liquidos.

L 4

esligar a ficha dg red@antesWe trabalhos de conservagéo e reparagéo!
Estes trabalhos sé% realizados por técnicos qualificados.

nsmiss&o func X enchimento de gordura permanente e, por isso,
§0 necessijta r\ubrificada. O motor da maquina de acionamento tem
escovas de a0. s estdo sujeitas a desgaste e, por isso, devem ser

regularmenigyyve! das e eventualmente substituidas por pessoal técnico
qualificad i
autoriZfd 4

ermédio de uma oficina de assisténcia a clientes REMS

%,

\‘ ?olugéo:
e Solicitar a substituicdo das escovas de carvdo por pessoal técnico qualificado

ou por uma oficina de assisténcia a clientes autorizada REMS.

e Solicitar a substituicdo do cabo de ligagao por pessoal técnico qualificado ou
por uma oficina de assisténcia a clientes autorizada REMS.

e Solicitar a verificagdo/reparagédo do aparelho elétrico de limpeza de tubos por
uma oficina de assisténcia a clientes REMS autorizada.

Solugéo:

e Colocar roda de ajuste (11), ver 3.1. Funcionamento REMS Mini-Cobra S.

e Colocar o interruptor de sentido de rotagado (3) na seta no sentido do punho de
ligagéo (2). Rodar o contra-apoio com controlo de avango (Fig.1 (1)) para a
esquerda. Pressionar ligeiramente o interruptor de toque de seguranga (4)
para que o tambor em espiral (10) gire, de seguida, a velocidade de rotagéo é
aumentada lentamente, se necessario.

o Desmontar a espiral de limpeza de tubos e voltar a monta-la, ver 2.2.

e Solicitar a verificagdo/reparagdo do aparelho elétrico de limpeza de tubos por
uma oficina de assisténcia a clientes REMS autorizada.
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6. Eliminar

A maquina de accionamento da REMS Mini-Cobra S nao deve ser eliminada
juntamente com o lixo doméstico apés o final da sua vida util. Deve ser correc-
tamente eliminada, de acordo com as normas estabelecidas por lei.

7. Garantia do fabricante

O prazo de garantia é de 12 meses ap6s a entrega do novo produto ao primeiro
consumidor. A data de entrega deve ser comprovada com o envio dos docu-
mentos originais de compra, que devem conter a data da compra e a designagéo
do produto. Todas as falhas no funcionamento ocorridas dentro do prazo de
garantia, provocadas por erros de fabrico ou de material comprovados, serdo
reparadas gratuitamente. O prazo de garantia do produto néo se prolongara
nem se renovara com a reparagado das avarias. Ficam excluidos da garantia
todos os danos provocados pelo desgaste natural, manuseamento incorrecto
ou uso normal, ndo observagao dos regulamentos de operagdo, meios de
operagdo inadequados, cargas excessivas, utilizagao para outras finalidades
além das previstas, intervengdes pelo proprio utilizador ou por terceiros ou
outras raz6es fora do &mbito da responsabilidade da REMS.

Os servigos de garantia devem ser prestados, exclusivamente, pelas oficinas
de assisténcia técnica contratadas e autorizadas REMS. Todas as reclamagées
serdo consideradas apenas se o aparelho for entregue a uma oficina de
assisténcia técnica contratada e autorizada REMS sem terem sido efectuadas
quaisquer intervengdes e sem o aparelho ter sido anteriormente desmontado
por outrem. Produtos e pegas substituidos passam a ser propriedade da REMS.

Os custos relativos ao transporte de ida e volta sdo da responsabilidade do
utilizador.

Os direitos legais do utilizador, em especial o seu direito de reclamagao perante
o representante em caso de danos, manter-se-ao inalterados. Esta garantia
do fabricante é valida exclusivamente para produtos novos, comprados e
utilizados na Unido Europeia, na Noruega ou na Suiga.

A esta garantia aplica-se o direito aleméo, excluindo-se a Convengao das
Nagbes Unidas sobre os Contratos de Compra e Venda Internacional de
Mercadorias (CISG).

8. Listas de pegas

Para obter informagdes sobre as listas de pegas, ver www.rems.de — -
loads — Parts lists.

Tlumaczenie z oryginatu instrukcji obstugi
Rys.1-2

1 Rekojes¢ posuwu 7 Uchwyt

2 Uchwyt z wytgcznikiem 8 Korba

3 Przetgcznik kierunku obrotow 9 Zabierak szesciokatny
4 Bezpieczny wigcznik impulsowy 10 Beben spirali

5 Uchwyt zaciskowy 11 Pokretto regulacyjne

6 Koncowka maczugowata 12 Przektadnia posuwu

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektronarzedzi

/\ OSTRZEZENIE

Nalezy zapozna¢ sig ze wszystkimi wskazéwkami bezpieczenstwa, instrukcjami,
rysunkami i danymi technicznymi dotaczonymi do niniejszego elektronarzedzia.
Zlekcewazenie ponizszych wskazéwek bezpieczeristwa oraz instrukcji grozi
porazeniem pradem, pozarem i/lub ciezkimi obrazeniami ciafa.

Zachowac na przyszitos¢ wszystkie wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

Uzyte we wskazéwkach bezpieczenstwa wyrazenie ,elektronarzedzie* oznacza

> zapfon pytow lub par.
P elektronarzedziami nie dopuszczaé
ecno.

zecich. Ic

h ob:

nie moze by¢ w zaden sposob przerabiana.

gniazda siecioweg@iWty

Elektronarzedzi jgce uziemienia ochronnego nie mogg byc¢ zasilane
rzez jakiekolwit M liezmienione wtyczki i pasujgce gniazdka zmniejszajg
zyko porazenia Pgdem elektrycznym.

b)” Unikaé z elementami uziemionymi, np. rurami, kaloryferami,
piecamwarkami. Uziemienie ciata podczas pracy zwieksza ryzyko
porazeni elektrycznym.

c) Nie wy§ta lektronarzedzi na dziatanie deszczu lub wilgoci. Whiknigcie

wody a elektronarzedzi zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
d) P % asilajacy nie stuzy do transportu lub zawieszania elektronarzedzi

al yeiagania wtyczki z gniazda sieciowego. Chroni¢ przewadd zasi-
lajacy'p soka temperatura, olejami, ostrymi krawedziami i dotknieciem
pPzez ruchome elementy urzadzenia. Uszkodzony lub splgtany przewod
wigksza ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.
dczas pracy z elektronarzedziami na zewnatrz, gdy konieczne jest stoso-
wanie przedtuzacza, stosowac¢ wylacznie przedtuzacz dostosowany takze
do uzytku zewnetrznego. Stosowanie przedtuzacza odpowiedniego dla pracy
na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
Jesli konieczna jest praca z elektronarzedziami w wilgotnym otoczeniu,
nalezy zastosowa¢ wylacznik ochronny pradowy. Stosowanie wyfgcznika
ochronnego pradowego zmniejsza ryzyko porazenie pragdem elektrycznym.

3) Bezpieczenstwo osdb

a) By¢ uwaznym, zwraca¢ uwage na wykonywane czynnosci, rozsadnie
postepowac podczas pracy z elektronarzedziami. Nie uzywac elektronarzedzi,
jezeli jest sie zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu lub lekéw.
Chwila nieuwagi podczas uzytkowania elektronarzedzi moze spowodowac grozne
obrazenia.

b) Nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne oraz zawsze okulary ochronne.
Uzywanie osobistego wyposazenia ochronnego, jak maski przeciwpytowej, obuwia
antyposlizgowego, kasku ochronnego lub ochrony stuchu, w zaleznosci od
uzywanych elektronarzedzi zmnigjsza ryzyko obrazen.

¢) Wykluczy¢ mozliwos¢ przypadkowego samoczynnego wiaczenia si¢ urza-
dzenia. Przed podiaczeniem do zasilania oraz przed chwytaniem i przeno-
szeniem upewnic sie, czy elektronarzedzie jest wylaczone. Przenoszenie
urzgdzenia elekirycznego z palcem na wytaczniku lub préba podfgczenia do
gniazda sieciowego, gdy sprzet jest wigczony, moze spowodowac wypadek.

d) Przed wiaczeniem elektronarzedzia usunaé wszystkie narzedzia nastawcze
i klucze. Narzedzia lub klucze pozostawione w obracajgcych sie elementach
urzgdzenia mogg prowadzic¢ do obrazen.

e) Unikac¢ nienaturalnych pozycji ciata podczas pracy. Zadbac¢ o bezpieczng
pozycje stojaca i w kazdej chwili utrzymywa¢ rownowage. Pozwoli to lepiej
kontrolowac elektronarzedzie w nieoczekiwanych sytuacjach.

f) Nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nosi¢ luznej odziezy lub ozd6b. Nie zbliza¢
wlosow, ubrania i rekawiczek do ruchomych elementéw. Luzna odziez, dfugie,
ozdoby lub dtugie wlosy mogg zosta¢ pochwycone przez ruchome elementy.

g) Nie przecenia¢ swoich mozliwosci i nie lekcewazy¢ zasad bezpieczenstwa
dla elektronarzedzi, pomimo wielokrotnego uzycia i znajomosci elektrona-
rzedzia. Nieuwazne postepowanie moze w ciggu utamka sekundy doprowadzi¢
do ciezkich obrazen.

4) Stosowanie i obchodzenie si¢ z elektronarzedziami

a) Nie przeciaza¢ urzadzen. Do kazdej pracy stosowa¢ odpowiednie dla tego
celu urzadzenia. Przy pomocy wlasciwych elektronarzedzi pracuje sie lepiej i
pewniej w Zgdanym zakresie mocy.
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b) Nie uzywac elektronarzedzi z uszkodzonym wytacznikiem. Elektronarzedzie
nie dajgce sie w dowolnym momencie wigczy¢ lub wytgczy¢ stwarza zagrozenie
i musi zosta¢ naprawione.

c) Przed przystapieniem do dokonywania ustawien urzadzenia, wymiang
akcesoriéow lub odtozeniem urzadzenia wyciagna¢ wtyczke sieciowg z
gniazda. Te $rodki ostrozno$ci zapobiegajg nieoczekiwanemu uruchomieniu
elektronarzedzia.

d) Nieuzywane elektronarzedzia przechowywac poza zasiggiem dzieci. Nie
zezwalaé na obstuge elektronarzedzi osobom nie zaznajomionych z jego
obstuga lub takim, ktére nie przeczytaly niniejszej instrukcji. Elektronarze-
dzia w rekach 0séb niedoswiadczonych moga by¢ niebezpieczne.

e) Starannie dbac o elektronarzedzia. Sprawdza¢ prawidtowe funkcjonowanie
wszystkich ruchomych elementéw urzadzenia, czy nie s3 zatarte, pekniete
lub uszkodzone w spos6b obnizajgcy funkcjonowanie elektronarzedzia.
Wymiane uszkodzonych elementéw urzadzenia zleca¢ wytacznie fachowcom
lub autoryzowanym przez firm¢ REMS warsztatom naprawczym. Wiele
wypadkow ma przyczyne w nieprawidfowej konserwacji elektronarzedzi.

f) Zespoly tnace muszg by¢ zawsze ostre i czyste. Prawidfowo utrzymywane
zespoly tngce z ostrymi krawedziami rzadziej si¢ zakleszczajg i dajg sie tatwiej
prowadzic.

g) Stosowacé elektronarzedzia, osprzet, narzedzia wymienne itp. zgodnie z
niniejszg instrukcja. Uwzgledni¢ przy tym warunki pracy i rodzaj czynnosci
przewidzianej do wykonania. Stosowanie elektronarzedzi do innych celéw
anizeli przewidziane moze prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji. Ze wzgledéw
bezpieczenstwa zabronione sg jakiekolwiek samowolne zmiany przy urzagdzeniach
elektrycznych.

h) Uchwyty i powierzchnie chwytne utrzymywac¢ w stanie suchym, czystym,
bez zanieczyszczenia olejem i smarem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytne
uniemozliwiajg bezpieczng obstuge i kontrolg nad elektronarzedziem w niespo-
dziewanych sytuacjach.

5) Serwis

a) Naprawe elektronarzedzi zleca¢ wytacznie fachowcom i tylko z zastosowa-
niem oryginalnych czesci zamiennych. Zapewnia to zachowanie bezpieczen-
stwa urzgdzen.

Wskazowki bezpieczenstwa dla elektrycznego przyrzadu

do czyszczenia rur

porazeniem pradem, pozarem i/lub ciezkimi obrazeniami ciafa.

Zachowac na przysztos$¢ wszystkie wskazéwki bezpieczenstwa i rukcje.

REMS Mini-Cobra S

o Nalezy pamigta¢ o momencie cofajagcym zespotu nap€dowego ala]qcym
na beben spirali (10) i obstugiwac¢ elektryczny przyfzad do ¢ czenia rur

trzymajac go zawsze dwoma rekami za rekojesc
wiacznikiem (2). W przeciwnym razie wystepuje niebezp
e Elektryczny przyrzad do czyszczenia rur podiaczag
posrednictwem wytacznika réznicowo-pradow,
pieczenstwo porazenia prgdem.
o Nalezy regularnie sprawdza¢ przewéd po:
rzadu do czyszczenia rur oraz przedtuza
uszkodzonych przewodéw zlecac wytgczni
autoryzowanemu serwisowi firmy REMS?

uwu (1) i uchwyt z

o Podczas wycofywania spirali czy: do bebna spira nalezy
sprawdzic¢, czy zespot napedowy j i ek posuwu spirali
czyszczacej jest przetaczony nare czugowata

koncowka spirali wejdzie w grz
maczugowata koricowka(6)
uzytku.

o Nalezy uwazac na o
zbyt duzej odlegtosci (> 20
Wystepuje niebezpieczeristwo obrazen!

o Nie pozwala¢ nigdy spirali czyszczacej
bez wprowadzenia jej do czyszczonej Spirala czyszczaca moze sie
owingc. W przeciwnym razie wystepuje jeczenstwo obrazen.

e Podczas prac z uzyciem elektrycznego przyrzadu do czyszczenia rur na
mokrym podtozu nosi¢ buty zgumowa podeszwa, np. gumowce. Tego typu
buty stanowig izolacje i chronig przed ewentualnym porazeniem pradem.

e Nie wolno uzywac¢ elektrycznego przyrzadu do czyszczenia rur, jezeli jest
uszkodzony. Wystepuje niebezpieczernstwo wypadku.

e Chroni¢ przed woda czesci elektryczne przyrzadu do czyszczenia rur oraz
osoby w obszarze roboczym. Wystepuje niebezpieczeristwo porazenia pradem.

e Podczas czyszczenia rur mozna natrafi¢ na utozone, ukryte przewody
elektryczne, np : gdy rura jest uszkodzona. Wystepuje niebezpieczeristwo
porazenia prgdem.

o Dzieciom oraz osobom niepetnosprawnym fizycznie lub umystowo badz
tez nieposiadajacym odpowiedniego doswiadczenia i/lub wiedzy w zakresie
bezpiecznej obstugi elektrycznego przyrzadu do czyszczenia rur nie wolno
uzytkowac elektrycznego przyrzadu do czyszczenia rur bez nadzoru osoby
odpowiedzialnej. W przeciwnym razie wystepuje niebezpieczeristwo nieprawi-
dfowej obstugi i obrazen.

o Osoby postronne trzymac¢ z dala od obszaru roboczego. Nie zezwala¢ osobom

§cie z przektadni posuwu (12)

Z. Dane techniczne

/5

postronnym, w szczegélnosci dzieciom, na dotykanie elektronarzedzi i kabli.
Trzymac je z dala od stanowiska pracy.

o Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywa¢ poza zasiegiem dzieci
w miejscu suchym, potozonym wysoko lub zamknigtym.

o Nie uzywac elektronarzedzi o matej mocy do ciezkich prac. W przeciwnym
razie wystepuje niebezpieczenstwo obrazen.

e Uzywac wylacznie dopuszczonych i odpowiednio oznaczonych przedtuzaczy
o odpowiednim przekroju. Stosowac przediuzacze w przypadku dfugosci do
10 m o przekroju 1,5 mm? w przypadku diugosci 10 — 30 m o przekroju 2,5 mm?

REMS Mini-Cobra

e Przed uzyciem przyrzadu do czyszczenia rur w potaczeniu wiertarka/wier-
tarko-wkretarkg zdemontowacé korbe (8). W przeciwnym razie wystepuje
niebezpieczeristwo obrazen.

e Stosowac wylacznie odpowiednie wiertarki/wiertarko-wkretarki z elektro-
niczna regulacja predkosci obrotowej. Nalezy przestrzegac instrukcji obstugi
wiertarki/wiertarko-wkretarki. W przeciwnym razie wystepuje niebezpieczenstwo
obrazen.

o Podczas stosowania wiertarki/wiertarko-wkretarki nie nalezy uzywac/wigczaé
przycisku blokujacego witacznik/wytacznik. W przeciwnym razie wystepuje
niebezpieczenstwo obrazen.

o Nalezy pamigta¢ o momencie cofajagcym zespo
na beben spirali (10),i obstugiwaé przyrzad

ego dziatajagcym
czenia rur trzymajac

-wkretarki z wig 1 puje niebezpieczenstwo
obrazen.

e Nalezy uwa hwytu zaciskowego. Przy
zbyt duzej szczgca moze ulec skreceniu.

Wystepu;e [

Smiercig lub ciezkim zranieniem (nieodwracalnym).

sk
STROGA Zag i€ 0 niskim stopniu ryzyka, ktére przy nieuwadze
N jednokrotnie skutkowa¢ zranieniem (odwracalnym).

ZarozZ: 0 Srednim stopniu ryzyka, ktére przy nieuwadze
em?

dy materialne, brak wskazéwek bezpieczenstwa! Nie ma
Zenia zranieniem.

zed uruchomieniem przeczytac instrukcje obstugi

Elektronarzedzie odpowiada klasie bezpieczenstwa Il

@@
\
9

Utylizacja przyjazna dla $rodowiska

Oznakowanie zgodnosci CE

astosowanie zgodne z przeznaczeniem

REMS Mini-Cobra i REMS Mini-Cobra S nalezy stosowaé¢ wytgcznie zgodnie z
przeznaczeniem do udrazniania rur np. w kuchni, tazience i toalecie.

Wszystkie inne zastosowania traktowane sg jako niezgodne z przeznaczeniem i
tym samym sg niedopuszczalne.

1.1. Zakres dostawy
REMS Mini-Cobra:  Przyrzad do czyszczenia rur;

Spirala czyszczaca @ 8 mm; Instrukcja obstugi.

REMS Mini-Cobra S: Elektryczny przyrzad do czyszczenia rur; Spirala

czyszczaca z rdzeniem @ 8 mm; Instrukcja obstugi.

1.2. Numery katalogowe
Urzadzenie do udrazniania rur REMS Mini-Cobra

z napedem recznym lub elektrycznym 170010
Elektryczne urzadzenie do udrazniania rur REMS Mini-Cobra S 170022
Spirala czyszczaca @ 8 mm x 7,5 m (wytacznie REMS Mini-Cobra) 170200
Spirala czyszczaca z rdzeniem @ 8 mm x 7,5 m 170201
Spirala czyszczaca @ 10 mm x 10 m 170205
Skrzynka z blachy stalowej z wktadka 185058
REMS CleanM 140119

1.3. Zastosowanie
REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S
Udraznianie rur

np. w kuchni, tazience, toalecie, do rur @ 20-50 (75) mm

1.4. Dane elektryczne
REMS Mini-Cobra S
230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A;
izolacja ochronna, eliminacja zaktécen

Predkos¢ obrotowa sterowana elektronicznie 0-950 min

1.5. Wymiary
REMS Mini-Cobra S
REMS Mini-Cobra

445 x 310 x 200 mm, 17,5" x 12,2" x 7,9"
395 x @200 mm, 15,6" x @ 7,9"
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1.6. Masa
REMS Mini-Cobra S
REMS Mini-Cobra

52kg, 11,51b
2,9kg, 6,4 1b

1.7. Poziom hatasu
REMS Mini-Cobra S
Wartos$¢ emisji na stanowisku pracy Lra 84 dB(A), Lwa 95 dB(A)
Niepewnos$¢ pomiaru K = 3 dB
1.8. Wibracje

REMS Mini-Cobra S
Srednia warto$¢ rzeczywista przyspieszenia 2,5 m/s?
Niepewno$¢ pomiaru K = 1,5 m/s?

Podana warto$¢ emisyjna drgan zostata zmierzona na podstawie znormalizo-
wanego postepowania kontrolnego i moze by¢ stosowana do poréwnania z
innymi urzgdzeniami. Warto$¢ ta moze takze stuzy¢ do wstepnego oszacowania
momentu przerwania pracy.

/\ PRZESTROGA

Warto$¢ emisyjna drgan podczas rzeczywistej pracy urzgdzenia moze sig réznié
od wartosci podanej wyzej, zaleznie od sposobu, w jaki urzadzenie jest stoso-
wane. W zaleznosci od rzeczywistych warunkéw pracy (praca przerywana)
moze okazac¢ sie koniecznym ustalenie Srodkéw bezpieczenstwa dla ochrony
osoby obstugujgcej urzadzenie.

2. Uruchomienie

2.1. Przytacze elektryczne
A\ OSTRZEZENIE
Przestrzega¢ wartosci napiecia sieciowego! Przed podigczeniem elektro-
narzedzia sprawdzi¢, czy napiecie podane na tabliczce znamionowe;j jest zgodne
z napigciem sieciowym. W przypadku pracy na budowach, w wilgotnym otoczeniu,
wewnatrz lub na zewnatrz lub w podobnych miejscach elektronarzedzie nalezy
podtaczac¢ do sieci zasilajgcej wytacznie za posrednictwem wytgcznika rézni-
cowoprgdowego, ktory przerywa doptyw pradu w przypadku przekroczenia
wartosci pradu uptywowego do ziemi 30 mA przez 200 ms.

2.2. Montaz spirali czyszczacej w bebnie spirali (10)
W przypadku uzycia nowej spirali czyszczacej, nalezy jg zagigé ok. 5
przed koricem o ok. 45° a nastepnie wprowadzi¢ przez otwarty uchwyt zacis
(5) / przektadnig posuwu (12) w beben spirali (10), tak by spirala cz a
nawinefa sie przez czotowy otwdr bgbna spirali (10) zgodnie z ruc W
z6wek zegara. Spiralg czyszczacg wsungé na tyle, by maczugow: ka
(6) wystawata ok. 200 mm z uchwytu zaciskowego (5) / przektadpi u

3. Obstuga

3.1. Obstuga urzadzenia REMS Mini-Cobra S

/\ PRZESTROGA

Elektryczny przyrzad do czyszczenia rur obstu
chwytajac za rekoje$¢ posuwu (1) oraz uchwyt
wigczania i wytgczania uwzgledni¢ moment cofajgc

o

¢ zawsze oburgcz, pew
cznikiem (2).
espotu n Wi

dziatajgcego na beben spirali (10)! Przyrzad d Czenia rur nalezy u

z malg predkoscig obrotowg a nastepnie otrzeby jg zwi ¢
Wyciagna¢ spirale czyszczaca @ 8 mm lub ,0k. 150 mm.%dku
spirali czyszczacej @ 8 mm przesta etfo regulacyjn o%onca, a
w przypadku spirali czyszczacej @ 10 do wystapienia stepnie
przekrecic jeszcze o ok. jeden obrof nik kierunk 0oto! rzestawi¢
na strzatke w kierunku bebna spi . Za pomocag p gulacyjnego

na bezpiecznym wigczniku i
towg w zakresie od najnizsze
lekko impulsowy wytacz

(10), a nastepnie 2wicksz
s.1(1) ci¢ w lewo, abYpri zi¢ spirale czyszczaca
zyszczaca natrafi Br, nalezy w razie potrzeby
zmniejszy¢ predkosc¢ obfgtowa lub zmieni¢ k posuwu. Po udroznieniu
rury rekojes¢ posuwu (rys.1 (1)) obrdci , aby wysuna¢ spirale czysz-
czacy z rury. Na ok. 200 mm przed dojs@iem maczugowatej koricowki (6) do
przektadni posuwu(12), nalezy wytg tryczny przyrzad do czyszczenia
rur. Po zakonczeniu udrazniania transportu nalezy odkreci¢ pokretto
regulacyjne (11) i wycofa¢ recznie spirale czyszczaca do bebna (11) az do
ogranicznika maczugowatej koncowki (6) na przektadni posuwu (12).

/\ PRZESTROGA

Zbyt duzy odstep pomiedzy koncem rury/odptywem a przektadnig posuwu (12)
moze spowodowaé skrecenie sie spirali czyszczacej (niebezpieczenstwo
zranienia)!

NOTYFIKACJA

Spirali czyszczacej podczas czyszczenia nie nalezy wysuwaé catkowicie lecz
tak, by w bebnie spirali (10) pozostaty jeszcze minimum 2 zwoje. Jezeli spirala
czyszczaca zostanie wysunieta catkowicie, nie jest mozliwe jej automatyczne
wycofanie przy pomocy jednostki napedowej. Nalezy wowczas wsungé recznie
ok. 2 zwoje spirali czyszczacej do bebna (10). Dalsze wycofywanie spirali
odbywa sie znédw automatycznie.

Maczugowata koncéwka spirali (6) nie moze w zadnym wypadku dosta¢ sig
do mechanizmu posuwowego, gdyz grozi to jej uszkodzeniem.

(4) mozna ograniczyc predko$¢ obro-
Z o stopnia F. Wcisngé
n spirali si¢ obracat

Q

3.2. Obstuga urzadzenia REMS Mini-Cobra

Wysung¢ spirale czyszczacg z bebna (10) na ok. 300 mm, dokrecié recznie
uchwyt zaciskowy (5) i wprowadzi¢ spirale do rury. Trzymajac uchwyt (7), druga
reka kreci¢ bebnem spirali (10) w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek
zegara za pomoca korby (8). Spirale czyszczacg wprowadzaé do rury jedynie
na tyle gteboko, by mozliwa byta reczna obstuga uchwytu zaciskowego (5).
Otworzy¢ uchwyt zaciskowy (5) i znéw wysuna¢ spirale czyszczacg z bebna
(10) na ok. 300 mm. Powtarza¢ czynnos¢ tak dtugo, az opér wyczuwalnie sie
zmniejszy wzgl. nastapi odetkanie rury. Recznie wyja¢ spirale czyszczacy z
rury i wsungé do bebna.

3.3. Obstuga urzadzenia REMS Mini-Cobra wraz z odpowiednia wiertarka/
wiertarko-wkretarka

Jezeli do napedzania urzagdzenia REMS Mini Cobra stosowana jest wiertarka/
wiertarko-wkretarka, nalezy zwrdci¢ uwage, aby byta ona wyposazona w funkcje
elektronicznej, bezstopniowej regulacji predkosci obrotowej (0 — 550 min).
Zdemontowac korbe (8). Nastgpnie podtaczy¢ wiertarke/wiertarko-wkretarke
do zabieraka szesciokatnego (9) poprzez uchwyt wiertarski.

/\ PRZESTROGA

Nie stosowa¢ wiertarek/wiertarko-wkretar: nkcja szybkiego zatrzy-
mania! W przypadku natychmiastowego m zespotu napedowego
moze doj$¢ d@yjego upadku wskutek mafen machowego pracujgcego
jeszcze bebiga spifali(10).

awobstuga uchwytu zaciskowego (5). Wyta-
etarkg, Otworzy¢ uchwyt zaciskowy (5) i znow
bna (10) na ok. 300 mm. Powtarza¢ czynno$¢

% Sle zmniejszy wzgl. nastapi odetkanie rury.
hwytem zaciskowym (5) nalezy caly czas

utrzymywac o%ste ~200 mm, poniewaz w przeciwnym wypadku moze

doj$¢ do skrecenig siegpirali czyszczacej. Za kazdym razem recznie wycofaé

spirale czyszc:c 3¢ jg do bebna (10). Bieg w lewo w wiertarce/wier-

tarko-wkretarce §tosowac wytacznie wtedy, gdy spirala czyszczaca ulegnie
zabloki . Nalezy wéwczas ostroznie wigcza¢ naprzemiennie bieg
W prawo i w lewo.

konserwacja

'stapieniem do prac konserwacyjnych odtaczy¢ wtyczke sieciowa!

rnie czyscic, w szczegolnosci jezeli przez dluzszy czas maja by¢ nieuzywane.

lementy z tworzyw sztucznych (np. obudowe) czysci¢ wytacznie Srodkiem do
czyszczenia maszyn REMS CleanM (nr kat. 140119) lub tagodnym mydtem i
wilgotng szmatka. Nie stosowac $rodkéw czyszczacych do uzytku domowego.
Zawierajg one roznego rodzaju srodki chemiczne, ktére mogg uszkodzi¢
elementy z tworzyw sztucznych. Do czyszczenia nie uzywa¢ pod zadnym
pozorem benzyny, terpentyny, rozcienczalnikdw lub podobnych Srodkow.

lektryczny przyrzad do czyszczenia rur oraz spiralg czyszczacq nalezy regu-
~ s la

Nie dopusci¢, by do wnetrza elektrycznego przyrzadu do czyszczenia rur
przedostaly sig ciecze. Elektrycznego przyrzadu do czyszczenia rur nie wolno
zanurzac w cieczach.

4.2. Przeglad/Naprawa

REMS Mini-Cobra S

Przed wszelkimi naprawami nalezy wyciagna¢ wtyk sieciowy! Czynnosci
te moze przeprowadzac¢ tylko wykwalifikowany personel.

Przektadnia posiada smarowanie dozywotnie i dlatego nie wymaga smarowania.
Silnik jednostki napedowej zawiera szczotki weglowe. Szczotki ulegajg zuzyciu
i dlatego co jakis$ czas nalezy zleca¢ ich kontrole, a w razie potrzeby wymiang
wykwalifikowanemu specjalistycznemu personelowi lub autoryzowanemu
serwisowi REMS.

39
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5.

Usterka
REMS Mini-Cobra S

e Zleci¢ wymiane szczotek weglowych wykwalifikowanemu specjalistycznemu
personelowi lub autoryzowanemu serwisowi REMS.

e Zleci¢ wymiane przewodu podtgczeniowego wykwalifikowanemu specjalistycz-
nemu personelowi lub autoryzowanemu serwisowi REMS.

e Zleci¢ kontrole/naprawe elektrycznego przyrzadu do czyszczenia rur
autoryzowanemu serwisowi REMS.

o Przestawi¢ pokretto regulacyjne (11), patrz 3.1. Obstuga urzadzenia REMS

o Przetgcznik kierunku obrotéw (3) przestawi¢ na strzatkg w kierunku uchwytu
z wigcznikiem (2). Rekoje$¢ posuwu (rys.1 (1)) przestawi¢ w lewo. Wcisngé
lekko impulsowy wytgcznik bezpieczenstwa (4), tak ben spirali sig obracat
(10), a nastepnie zwiekszy¢ predkos¢ obrotowa w zalezR@gci od potrzeby.
Czyszczacq i zamontowaé tem, patrz 2.2.

yszczenia rur

5.1. Usterka: Elektronarzedzie sig nie wigcza.
Przyczyna: Srodki zaradcze:
e Zuzyte szczotki weglowe.
e Uszkodzony przewdd podigczeniowy.
o Uszkodzony elektryczny przyrzad do czyszczenia rur.
5.2. Usterka: Brak posuwu spirali czyszczace;.
Przyczyna: Srodki zaradcze:
o Pokretto regulacyjne (11) nie zostato przestawione.
Mini-Cobra S.
e Spirala czyszczaca zablokowata sie w rurze lub w zatorze.
e Spirala czyszczaca nie jest zamontowana w bebnie spirali (10) zgodnie z e Zdemontowac spiral
ruchem wskazéwek zegara.
e Uszkodzony elektryczny przyrzad do czyszczenia rur. e Zleci¢ kontrole/na
autoryzowanemu s
6. Utylizacja
Po zakonczeniu uzytkowania, jednostki napedowej urzadzenia REMS Mini-
Cobra S nie wolno usuwac¢ fgcznie z odpadami domowymi. Musi ona zosta¢
usunieta zgodnie z odno$nymi przepisami.
7. Gwarancja producenta «
Okres gwarancji wynosi 12 miesiecy od momentu przekazania nowego produktu
pierwotnemu uzytkownikowi. Date przekazania nalezy udowodni¢ przez nade-
stanie oryginalnej dokumentacji nabycia, ktéra musi zawiera¢ date zakupu i
oznaczenie produktu. W okresie gwarancji bedg usuwane bezptatnie wszystkie
zaistniate btedy w funkcjonowaniu sprowadzajgce si¢ po udowodnieniu
btedéw produkcyjnych lub materiatowych. Przez usuwanie wad okres g * ji
dla produktu nie bedzie podlegat ani przedtuzeniu, ani odnowieniu. Z€ ,@
czen gwarancyjnych wykluczone sg szkody zaistniate wskutek go
zuzywania, nieprawidtowego obchodzenia sig lub naduzywania lub Jékce! nia
przepiséw eksploatacji, nadmiernego obcigzania, niezgodnego z nacze- ,
niem zastosowania, wtasnej lub obcej ingerencji lub wskute h pizyczyn
nieuznanych przez firme REMS.
Swiadczenia gwarancyjne moga byé dokonywane ko prze ryzowane
przez firme¢ REMS warsztaty naprawcze. Reklama da uznawane tylko,
jesli produkt zostanie dostarczony do autoryzowanyc ez firme RE
warsztatow naprawczych bez uprzedniej ingerencji i w#tanie nierozeb .
Wymieniane produkty i czesci przechodza na poSc¢ firmy REMS.
Koszty przesytki docelowej i powrotnej pono q@ ik. %
Ustawowe prawa uzytkownika, a w szcz $clYego roszczenian@dnas
Swiadczen gwarancyjnych na wady wzgl splzedawcy nie sglog ne
niniejszg gwarancjg. Niniejsza gwaraggj centa wag o dla
nowych produktéw, nabytych i eksplgato ch w Unii Eurm rwegii
i Szwajcarii.
Dla niniejszej gwarancji obowigzuje iemieckie z wylgezeniém Konwengji
Naroddéw Zjednoczonych o hhiedzynarodo edazy towarow
(CISG).
8. Wykaz czescij

Wykaz czgsci patrz www.rems'de — pobierani pis cze$ci zamiennych.
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Preklad originalu navodu k pouziti

Obr.1-2

1 Protismérny drzak s fizenim posuvu 7 Rukojet

2 Rukojet se spinatem 8 Otaciva klika

3 Krouzek zmény smyslu otacek 9 6-hranny unase¢

4 Bezpecnostni krokovy spina¢ 10 Buben na spiraly

5 Skli¢idlo 11 Regulace

6 Soudkovita hlava 12 Prevodovka posuvu

Vseobecné bezpeénostni pokyny pro elektrické naradi

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny, nafizeni, ilustrace a technické udaje,
které jsou soucasti tohoto elektrického naradi. Nedostatky pfi dodrZovani nasle-
dujicich pokynt mohou zpusobit traz elektrickym proudem, poZar nebo tézka zranéni.

Vsechna bezpeénostni upozornéni a pokyny uchovejte pro budouci pouziti.
Pojem ,elektrické nafadi“ pouzivany v bezpecnostnich pokynech se vztahuje na
sitové elektrické naradi (se sitovym kabelem).

1) Bezpecnost na pracovisti

a) Udrzujte Vase pracovisté cisté a dobre osvétlené. Neporadek a neosvétlené
pracovisté muZe mit za nasledek uraz.

b) Nepracujte s elektrickym naradim v prostredi ohrozeném explozi, ve kterém
se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické naradi produkuje
jiskry, které mohou zapalit prach nebo pary.

c) Béhem pouzivani elektrického naradi zabrafite v pfistupu détem a ostatnim
osobam. Prfi vyruseni byste mohli ztratit kontrolu nad pfistrojem.

2) Elektricka bezpecnost

a) Pripojovaci zastrcka elektrického naradi musi odpovidat zasuvce. Zastrcka
nesmi byt Zadnym zplsobem ménéna. S uzemnénym elektrickym naradim
nepouzivejte Zadné zastrékové adaptéry. Nezménéné zastréky a vhodné zasuvky
snizuji riziko zasahu elektrickym proudem.

b) Vyvarujte se télesného kontaktu s uzemnénymi povrchy napf. trubek, topeni,

c) Chrante elektrické naradi pred destém nebo vihkem. Proniknuti vo
elektrického naradi zvysuje riziko zésahu elektrickym proudem.
d) Nepouzivejte v rozporu s jeho stanovenym ucelem pfipojova |

k prenaseni elektrického naradi ani k jeho zavéSovani, ani k j i
zastrcky z elektrické zasuvky. Uchovavejte pripojovaci kabel né

vzdalenosti od zdroju tepla, oleji, ostrych hran nebo po 1 dila
zafizeni. PoSkozené nebo zapletené kabely zvySuji riziko ufazu rickym
e

sporaku a lednicek. Existuje zvysené riziko zasahu elektrickym proudem, kdyz S
Jje Vase télo uzemnéné.
[ ]

proudem.
Pracujete-li s elektrickym naradim venku, pouzivejte
kabely, které jsou vhodné i pro praci v exteriégu.
kabelu vhodného pro venkovni pouZiti sniZuje rizik
f) Je-li provoz elektrického naradi ve vihkém pr
proudovy chrani€. PouZiti proudového chranice sni.

proudem. ,
3) Bezpecnost osob
a) Budte pozorni, davejte pozor na to, co Fistupujte k lek-
trickym naradim s rozumem. Nepouzi ektrické nar jste

unaveni nebo pod vlivem drog, alk
pfi pouZiti elektrického naradi maz g8ledek zavaz i.
y ochranné tm i osobnich
ti prachu, protiskll bezpecnosti
uZiti %ktrického néradi

dluzovaci
dluZovaciho

e

=

ochrannych pomlicek jako jsou

obuv, ochranné helma a ochra

snizuje riziko poranéni.
c) Zamezte moznosti neul

g, uvedeni zarize

: vozu. Ujistéte se,
@ ez pripojite

lektrického napajeni

napajeni, muZe dojit k trazt.

d) Odstrante nastavovaci nastroje nebo
trického naradi. Nastroj nebo kli¢ na
zpusobit poranéni.

e) Vyvarujte se abnormalniho drzeni > Snazte se o bezpecny postoj a
neustale udrzujte rovnovahu. Tak mizete mit naradi v neocekavanych situacich
lépe pod kontrolou.

f) Noste vhodné obleceni. Nenoste volné obleceni ani Sperky. Chraiite vlasy,
obleceni a rukavice pred pohyblivymi ¢astmi. VoIné obleceni, Sperky nebo
dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohyblivymi éastmi.

g) Nespoléhejte se na faleSny pocit bezpeci a neobchazejte bezpec¢nostni
predpisy pro elektrické naradi, i kdyz elektrické naradi pouzivate velmi
casto a jste seznameni s jeho obsluhou. Nasledkem neopatrné manipulace
mdiize béhem chvilky dojit k téZzkym zranénim.

n i klice pfed zapnutim elek-
ise v otacejici se Easti naradi muze

4) Pouzivani elektrického naradi a zachazeni s nim

a) Nepretézujte naradi. PouZivejte pro praci elektrické naradi k tomu urcené.
Vhodnym elektrickym nafadim pracujete lépe a bezpecnéji v uvedeném vykon-
nostnim rozsahu.

b) Nepouzivejte elektrické naradi, jehoz zastrcka je vadna. Elektrické narad,
které neni mozné zapnout a vypnout, je nebezpecné a musi byt opraveno.

c) Vytahnéte zastréku z elektrické zasuvky, nez zacnete ménit nastaveni

pristroje, ménit dily prisluSenstvi ¢i nez pristroj ulozite. Tato preventivni
opatfeni zamezuji netimysinému spusténi elektrického naradi.

d) Nepouzivané elektrické naradi uschovejte mimo dosah déti. Nenechavejte
naradi pouzivat osoby, které s nim nejsou obeznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektrické naradi je nebezpecné, kdyZ je pouZivano nezkuSenymi
osobami.

e) Starejte se o elektrické naradi peclivé. PrezkousSejte, zda pohyblivé ¢asti
naradi bezvadné funguji a nevaznou, zda ¢asti nejsou zlomené nebo posko-
zené tak, aby to negativné ovliviiovalo funkci elektrického naradi. Poskozené
Casti nechte pred pouzitim naradi opravit kvalifikovanym odbornym perso-
nalem nebo autorizovanym smluvnim servisem REMS. Pficinou mnoha traz(
je Spatné udrZované elektrické naradi.

f) Udrzujte fezné nastroje ostré a Cisté. Peclivé osetfované fezné nastroje s
ostrymi feznymi hranami méné véznou a je snazsi je vést.

g) Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, viozné nastroje atd. podle téchto
pokynu. Zohlednéte pfitom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
Pouzivani elektrického nafadi k jinym neZ stanovenym ucelim muZe zpdsobit
nebezpecné situace. Zadna svévolna zména elektrického pfistroje neni z bezpec-
nostnich divodt povolena.

h) Udrzujte veskeré rukojeti a manipulacni plochy suché, Cisté a neznecisténé
olejem ¢i tukem. Klouzajici rukojeti a manipula y neumoZriuji bezpecné
ovladani a kontrolu elektrického naradi v ne, jdanych situacich.

glopsavovat jendValifikovanym odbornym personalem
ahradnimi dil % hjistite, Ze bezpec€nost pristroje

rické pristroje pro

5) Servis

a) Elektrické nara
a jen s origina
zistan

Bezpe okyny pro
¢is i S

Prec 'Sechny bez ny, nafizeni, ilustrace a technické udaje,
teré jsou soucasti tohgto elektrickeho naradi. Nedostatky pfi dodrzovani nasle-

dujicich pokynti moffo t Uraz elektrickym proudem, poZar nebo t€Z2ké zranéni.

hna bezpe¢noStni updzornéni a pokyny uchovejte pro budouci pouziti.

REMS Mini a

e i moment pohonné jednotky na buben na spiraly (10) a
0j na €iSténi potrubi obsluhujte pouze obourucéné za proti-
fizenim posuvu (1) a rukojet' se spinaéem (2). Hrozi nebez-

Pravidelné kontrolujte, zda neni poSkozené privodni vedeni elektrického
fistroje na Cisténi potrubi a prodluzovaci kabely. V pfipadé poskozeni je
echte vyménit kvalifikovanym odbornikem nebo nékterou z autorizovanych

smluvnich servisnich dilen REMS.

Pfi zpétném chodu spiraly na ¢isténi potrubi do bubnu na spiraly (10) dbejte

na to, aby byla pohonna jednotka vypnuta, resp. byl pfepnut smér posuvu

spirély na &i§téni potrubi na protismérném drzéku s fizenim posuvu (1) jesté pfed
tim, neZ soudkovita hlava spiraly najede do pfevodovky posuvu (12). Soudkovita
hlava spiraly (6) se jinak poSkodi a bude nepouzitelna.

o Dbejte na odstup od konce potrubi k prevodovce posuvu (12). Prfi pfilis
velkém odstupu (> 200 mm) miize spiréla na cisténi potrubi vytvaret smycky.
Hrozi nebezpeci zranéni!

o Nikdy nenechavejte spiralu na cisténi potrubi vysunovat z prevodovky
posuvu (12) bez zavedeni do potrubi, které se ma ¢istit. Spirala na cisténi
potrubi muze vytvaret smycky. Hrozi nebezpeéi zranéni.

e Béhem prace s elektrickym pfistrojem na cisténi potrubi na vihké podlaze
noste boty s gumovou podrazkou, napf. gumové holinky. Tyto boty maji izolacni
Ucinek a chrani pred pfipadnym trazem elektrickym proudem.

o Nepouzivejte elektricky pfistroj na ¢isténi potrubi, je-li poskozeny. Hrozi
nebezpeci drazu.

o Elektrické ¢asti pristroje na ¢iSténi potrubi a osoby v pracovni oblasti stroje
se musi nachazet mimo dosah vody. Hrozi nebezpeli drazu elektrickym
proudem.

e P¥i cisténi potrubi miizete narazit na skryta elektricka vedeni, kdyz je napfi-
klad potrubi po$kozené. Hrozi nebezpedi urazu elektrickym proudem.

o Déti a osoby, které na zakladé svych fyzickych, smyslovych ¢i dusevnich
schopnosti nebo své nezkusenosti ¢i nevédomosti nejsou schopné tento
elektricky pfistroj na ¢isténi potrubi bezpecné obsluhovat, jej nesméji
pouzivat bez dozoru nebo pokynii odpovédné osoby. V opacném pripadé
vznika nebezpeci chybné obsluhy a zranéni.

e Zabrante pristupu osob do vaseho pracovniho prostoru. Nenechavejte jiné
osoby, zejména déti, dotykat se elektrického naradi nebo kabelu. Zabrarite jim
v pfistupu do vaseho pracovniho prostoru.

o Nepouzivané elektrické naradi ukladejte bezpecné. NepouZivané elektrické
néradi musi byt odkladano na suchém, vySe poloZzeném nebo uzavieném misté,
mimo dosah déti.

o Nepouzivejte pro tézké prace malo vykonné elektrické naradi. Hrozi nebez-
peci zranéni.

o Pouzivejte pouze schvalené a prislusné oznacené prodluzovaci kabely s
dostate¢nym prifezem vedeni. PouZivejte prodluZovaci kabely do délky 10 m
s prifezem vedeni 1,5 mm? od 10-30 m s prifezem vedeni 2,5 mm?>
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REMS Mini Cobra

e Pred pouzivanim pristroje na ¢isténi potrubi s vrtackou / vrtacim Sroubo-
vakem odstrante otacivou kliku (8). Hrozi nebezpeéi zranéni.

o Pouzivejte vyhradné vrtacku / vrtaci Sroubovak s elektronickou regulaci
otacek a dbejte na navod k obsluze vrtacky / vrtaciho Sroubovaku. Hrozi
nebezpeci zranéni.

o Nikdy nepouzivejte/nearetuijte zajiStovaci tlacitko spinace/vypinace vrtacky
I vrtaciho Sroubovaku. Hrozi nebezpeci zranéni.

e Dbejte na reakéni moment pohonné jednotky na buben na spiraly (10) a

elektricky pristroj na ¢isténi potrubi obsluhujte pouze obouruéné za rukojet’

(7) a rukojet’ se spinacem (2). Hrozi nebezpeéi zranéni.

Dbejte na odstup od konce potrubi ke skli¢idlu. Pri pfilis velkém odstupu (>

200 mm) muze spiréala na ¢&isténi potrubi vytvaret smycky. Hrozi nebezpedi

zranéni!

Nepouzivejte pohonné jednotky s okamzitym zastavenim. Pfi okamZitém

zastaveni pohonné jednotky mdze dojit diky setrvacnému momentu jesté se

otacejiciho bubnu na spiraly (10) k prudkému otoceni jednotky.

Vysvétleni symboll

/\ UPOZORNENI

=]
g
|3

Nebezpeci se stfednim stupném rizika, které mize pfi neres-
pektovani mit za nasledek smrt nebo téZka zranéni (nevratna).

Nebezpeci s nizkym stupném rizika, které by pfi nerespektovani
mohlo mit za nasledek lehka zranéni (vratna).

Vécné kody, 2adné bezpe&nostni upozoméni! Zadné nebezpedi
zranéni.

Pred pouzitim ¢téte navod k pouziti
Elektrické nafadi odpovida tfidé ochrany Il
Ekologicka likvidace

Znacka shody CE

1. Technické udaje

Pouziti odpovidajici uréeni

/\ VAROVANI

REMS Mini-Cobra og REMS Mini-Cobra S er beregnet til at fierne rertilst
f.eks. i kakken, badeveerelse og toilet.

V8echna dalsi pouZiti neodpovidaji ur€eni a jsou proto nepfipustna.
1.1 Rozsah dodavky
REMS Mini-Cobra:  Pfistroj na Cisténi trubek; Spirala na Giste] bi

@ 8 mm; Navod k pouziti.
REMS Mini-Cobra S: Elektricky pfistroj na Cisténi t
trubek s dusi @ 8 mm; Navo

ek; Spir: a Cisténi

uziti.

. Objednaci cisla
REMS Mini-Cobra pfistroj na ¢isténi trubek
pro ruéni a elektricky pohon
REMS Mini-Cobra S elektricky pfistroj na iste
Spirala na ¢idténi trubek @ 8 mm x 7,5 m Mini-Cobra 17
Spirala na Cisténi trubek s dusi @ 8 mm m 01
Spirala na ¢isténi trubek & 10 mm x 1 0205

Stalkasse med indleeg \ 85058
140119

REMS CleanM

L 4

. Pracovni rozsah
REMS Mini-Cobra, REMS Mini- S
Odstrarfovani ucpani

napf. v kuchyni, kol

pro trubky

>

445 x 310 x 200 mm, 17,5" x 12,2" x 7,9"
395 x @200 mm, 15,6" x @ 7,9"

@ 20-50 (75) mm

1.4. Elektrické udaje
REMS Mini-Cobra S

230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A;
s ochrannou izolaci, odruSenim

Elektronicky fiditelny pocet otacek 0-950 min-!

1.5. Rozméry
REMS Mini-Cobra S

REMS Mini-Cobra

1.6. Hmotnost
REMS Mini-Cobra S 52kg, 11,51b
REMS Mini-Cobra 29kg, 6,4 b

1.7. Informace o hladiné hluku
REMS Mini-Cobra S
Emisni hodnota vztazena k pracovnimu mistu ~ Lea 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),

Kolisavost K =3 dB

1.8. Vibrace
REMS Mini-Cobra S
Hmotnostni efektivni hodnota zrychleni 2,5 m/s?

Kolisavost K = 1,5 m/s?

2.2,

ad

3.1.

Udavana hodnota emisni hodnota kmitani byla zméfena na zakladé normova-
nych zku$ebnich postupl a mUZze byt pouzita pro porovnani s jinym pFistrojem.
Udavana hodnota emisni hodnoty kmitani mize byt aké pouzit k Gvodnmu
odhadu pferuseni chodu.

/\ UPOZORNEN;

Emisni hodnota kmitani se mize béhem skute¢ného pouZiti pfistroje od jmeno-
vitych hodnot odliSovat, a to v zavislosti na druhu a zplisobu, jakym bude pfistroj
pouzivan. V zavislosti na skute¢nych podminkach pouziti (pferuSovany chod)
mlze byt Zadouci, stanovit pro ochranu obsluhy bezpeénostni opatfeni.

Uvedeni do provozu

. Elektrické pfipojeni

Vénujte pozornost sitovému napéti! Pred pfipojenim elektrického naradi
zkontrolujte, zda napéti uvedené na vykonovém Stitku odpovida napéti sité.
Na stavbach, ve vihkém prostfedi, ve vnitfnich a venkovnich prostorech nebo
u srovnatelnych typu instalace pouzivejte elektrické naradi zapojené do elek-
trické sité pouze s proudovym chrani¢em (Fl), ktery pferusi pfivod elektrického

g zalomit a p&St&gdneZasunout otevienym skli-
posuvu (12) d¢ @ na spiraly (10) tak, aby se
navijela pfi cduetorem na Celni strané bubnu

O
3 aceni hodifiovychfiucicek. Spiralu na ¢isténi potrubi
dalekogiaz soudkovita h aly (6) vy€niva cca 200 mm ze

g 8dovky posuvu (12).
D
Provez,.R

L 4

trubi obsluhujte obouruéné, vzdy pevné drzte

UPOZORNI'ENL
lektricky pfistroj na‘Gigté
jsmérny drzak s\izenfig posuvu (1) a rukojet se spinacem (2). Dbejte na

N

kéni mome honé jednotky na buben na spiraly (10) pfi zapinani a
vypinani! Pri stn. ktricky pfistroj na Cisténi potrubi spoustéjte s nizkymi
otackami a YepiipaEg potfeby je pomalu zvySujte.

trubi @ 8 mm, resp. & 10 mm, vytahnéte cca 150 mm. U
otrubi @ 8 mm regulaci (11) nastavte az k dorazu, u spiraly
i @ 10 mm az se objevi odpor a nasledné otoCte cca o jednu
pina¢ sméru otaceni (3) nastavte na Sipku ve sméru bubnu na

kovaci spina€ (4) lehce stisknéte tak, aby se buben na spiraly (10) otacel,
dné otacky zvySujte podle potieby. Protismérny drzak s fizenim posuvu
0

z. 1 (1)) otoCte doleva, aby se spirala na €isténi potrubi podavala do potrubi.

(p
@’okud spirala na ¢isténi potrubi narazi na odpor, musi se otacky snizit, resp.
(!

hN

bratit smér posuvu. Po odstranéni ucpani protismérny drzak s fizenim posuvu
(poz. 1 (1)) otoéte smérem doprava a spiralu na ¢isténi potrubi vytahujte z
potrubi. Asi 200 mm pfedtim, nez soudkovita hlava spiraly (6) dosahne pfevo-
dovky posuvu (12), se elektricky pfistroj na ¢iSténi potrubi musi vypnout. Po
Uspésné Cistici praci se musi pro pfepravu uvolnit regulace (11) a spiralu na
Cisténi potrubi ruéné zasunout zpét do bubnu na spiraly (10) az téméF nadoraz
soudkovité hlavy spiraly (6) k pfevodovce posuvu (12).

/\ UPOZORNENi

Pfi pfili§ velkém odstupu mezi koncem trubky/odpadu a prevodovkou posuvu
(12) muze cistici spirala vytvaret smycky a zmitat se (nebezpeéi poranéni)!

Spiralu na ¢€isténi potrubi pfi Cisticim procesu zasurite do potrubi jen tak daleko,
aby zlstaly minimalné 2 zavity na bubnu na spiraly (10). Pokud by se spirala
na ¢isténi potrubi zasunula dale, nemuze dojit ke zpétnému chodu pomoci sily
motoru. Spirala na Cisténi potrubi se potom musi ruéné zasunout zpét cca 2
otacky do bubnu na spiraly (10). Nasledné funguje zpétny chod opét automa-
ticky.

Soudkovita hlava (6) vytvarovana na spirale na ¢isténi potrubi se v zadném
pfipadé nesmi dostat do pfevodovky posuvu (12), protoZe jinak se poSkodi
spirala na cCisténi potrubi.

. Provoz REMS Mini-Cobra

Spiralu na ¢isténi trubek vytahnéte ca. 300 mm z bubnu na spiraly (10), sklicidlo
(5) rukou utahnéte a spiralu zavedte do ¢isténé trubky. Rukojet (7) drzte pevné
a druhou rukou otacejte buben na spiraly (10) tocenim otacivé kliky (8) ve
sméru hodinovych rucicek. Skliidlo (5) otevfete a opét vytahnéte spiralu na
¢isténi trubek ca. 300 mm z bubnu na spiraly (10). Postup opakuijte tak dlouho,
az je znatelné odpor resp. ucpani odstranéno. Spiralu na ¢isténi trubek rukou
vytahnéte zpét a nasurite znovu do bubnu na spiraly.

. Provoz REMS Mini-Cobra s vhodnou vrta¢kou/vhodnym vrtacim Sroubo-

vakem

Pokud bude pouzita k pohonu REMS Mini-Cobra vrtacka/vrtaci Sroubovak, je
tfeba dbat na to, aby tato/tento byl vybaven plynulou elektronickou zménou
otacek (0 — 550 min-'). Odstrarite otacivou kliku (8). Vrtacku/vrtaci Sroubovak
skli€idlem pfipevnéte na 6-hranny unasec (9).
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/\ UPOZORNENI kryty) Cistéte pouze Cisticem stroji REMS CleanM (obj. €. 140119) nebo jemnym
mydlem a vihkym hadrem. Nepouzivejte Cistici prostfedky pro domacnost. Ty
obsahuji mnoho chemikalii, které by mohly plastové €asti poskodit. K Cisténi v
zadném pfipadé nepouzivejte benzin, terpentynovy olej, fedidla nebo podobné
vyrobky.

Nepouzivejte vrtacky/vrtaci Sroubovaky s okamzitym zastavenim! P¥i
okamZitém zastaveni pohonné jednotky mdze dojit diky setrvaénému momentu
jesté se otacejiciho bubnu na spiraly (10) k prudkému oto€eni jednotky.
Spiralu na ¢isténi trubek vytahnéte ca. 300 mm z bubnu na spiraly (10), sklicidlo
(5) rukou. Vrtagku / vrtaci Sroubovak uvadséjte zpocatku do pohybu bezpodmi- e e g AR .
neéné pomalu se smérem otaeni doprava a v pripadé potfeby otagky zvyauite. potrupl, pfip. na néj. Nikdy neponofujte elektricky pfistroj na €isténi potrubi do
Spiralu na &isténi trubek zavedte do &isténé trubky jen tak daleko, Ze je mozno kapaliny.

sklicidlo (5) jesté ovladat rukou. Vrtatku/vrtaci Sroubovak vypnéte. Sklicidio 4.9, Inspekce/Opravy

Dbejte na to, aby kapaliny nikdy nevnikly do elektrického pfistroje na Cisténi

(5) otevite a spiralu na Cisténi trubek opét vytahnéte ca. 300 mm z bubnu na REMS Mini-Cobra S
spiraly (10). Postup opakuijte tak dlouho, az je znatelné odpor resp. ucpani
odstranéno. Dodrzujte odstup maximalné 200 mm mezi koncem trubky/odpadem A\ VAROVANI
a sklicidlem (5), jinak mize Cistici spirala vytvaret smycky. Spiralu na ¢isténi Pred udrzbou a opravami vytahnéte vidlici ze zasuvky! Tyto prace mohou
trubek vytahujte vzdy rukou a znovu nasurite do bubnu na spiraly (10). Levy provadét pouze kvalifikovani odbornici.
chod vrtacky/vrtaciho Sroubovaku pouZijte jen tehdy, pokud spirala na Cisténi Prevodovka je naplnéna celoZivotni naplni, a proto nemusi byt mazana. Motor
trubek pevné sedi v trubce. K tomu opatmé prepinejte stfidavé vrtatkulvrtaci hnaciho stroje ma uhlikové kartace. Tyto se opotfebovavaji, proto musi byt Gas
Sroubovak na levy a pravy chod. od ¢asu prezkouseny, pfip. nahrazeny autorizovanou smluvni servisni dilnou
oy REMS.
Udrzba
4.1, Udrzba
/A VAROVANi
Pred provadénim udrzby vytahnéte vidlici ze zasuvky!
Pravidelné Cistéte elektricky pfistroj na €isténi potrubi stejné jako i spiralu na
¢isténi potrubi, zejména pokud ho deli dobu nepouzivate. Plastové asti (napf. :
5. Zavady ¢
REMS Mini-Cobra S
5.1. Zavada: Elektricky pfistroj se nespusti.
Pfi¢ina: aprava: ¢
e Opotfebené uhlikové kartace. likové kartace Nyménit kvalifikovanym odbornikem nebo autorizo-
vanou smluvnj se i dilnou REMS.
o Vadné pfipojovaci vedeni. o Pfivodni ni vyménit kvalifikovanym odbornikem nebo autorizo-
vanou smiyvi isni dilnou REMS.
o Elektricky pfistroj na Cisténi potrubi je vadny. o Elektricld/'p a ¢isténi trubek nechte prezkouSet/vyménit autorizovanou
smluvn dilnou REMS.
5.2. Zavada: Spirala na Cisténi potrubi se neposouva. Q
Pfi¢ina: Napr.
e Regulace (11) nebyla nastavena. avt ulaci (11), viz 3.1. Provoz REMS Mini Cobra S.
e Spirala na Cisténi potrubi uvazla v potrubi, resp. v ucpagi potfipi. Spina¢ sméru otaceni (3) nastavte na Sipku ve sméru rukojeti se spinacem (2).
otismérny drzak s fizenim posuvu (poz. 1 (1)) otocte doleva. Bezpecnostni
kovaci spina€ (4) lehce stisknéte tak, aby se buben na spiraly (10) otacel,
nasledné otacky zvySujte podle potreby.
e Spirala na Cisténi potrubi neni v bubnu na spi 10) namontovana Spiralu na ¢isténi potrubi demontujte a znovu namontuijte, viz 2.2.
ve sméru otaceni hodinovych rucicek.
o Elektricky pfistroj na isténi potrubi je vadn l e Elektricky pfistroj na isténi trubek nechte pfezkouset/vyménit autorizovanou
smluvni servisni dilnou REMS.
6. Likvidace Pro tuto zaruku plati némecké pravo s vyloucenim Dohody Spojenych narodu
B L . o o smlouvach o mezinarodnim obchodu (CISG).
Pohonna jednotka pfistroje S Cobra S nesgi byt po ukon&eni pouzi-
vani odstranéna do domécil . Musi byt FadneWdle zakonnych predpisi 8, Seznamy dilt
zlikvidovana. o ) .
Seznamy dild viz www.rems.de — Ke stazeni — Soupisy nahradnich dilu.
7. Zaruka vyr,

Zarucni doba Cini 12 icti od pfedani no
Datum predani je tfeba prokazat zasld
musi obsahovat datum koupé a oznagen
se vyskytnou béhem doby zaruky a
chybou nebo vadou materialu, zplatné odstranény. Odstrafiovanim
zavady se zaruéni doba neprodluzuje“ani neobnovuje. Chyby, zplisobené
pfirozenym opotiebovanim, nepfiméfenym zachazenim nebo Spatnym uZitim,
nerespektovanim nebo porusenim provoznich pfedpist, nevhodnymi provoznimi
prostfedky, pfetizenim, pouzitim k jinému U&elu, nez pro jaky je vyrobek uréen,
vlastnimi nebo cizimi zasahy nebo z jinych divodd, za néz REMS neruci, jsou
ze zaruky vylouceny.

obku prvnimu spotfebiteli.
jnélnich dokladu o koupi, jez
yrobku. VSechny funkéni vady, které
de prokazano, Ze vznikly vyrobni

Zarucni opravy smi byt provadény pouze k tomu autorizovanymi smluvnimi
servisnimi dilnami REMS. Reklamace budou uznany jen tehdy, pokud bude
vyrobek bez predchozich z&sahu a v nerozebraném stavu pfedan autorizované
smluvni servisni dilné REMS. Nahrazené vyrobky a dily pfechazi do vlastnictvi
firmy REMS.

Naklady na dopravu do servisu a z néj hradi spotfebitel.

Zakonna prava spotiebitele, obzvlasté jeho naroky na zaruku pfi chybach vagi
prodejci, z(istavaji touto zarukou nedotéena. Tato zaruka vyrobce plati pouze
pro nové vyrobky, které budou zakoupeny v Evropskeé unii, v Norsku nebo ve
Svycarsku a tam pouzivany.
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Preklad originalu navodu na obsluhu

Obr.1-2

1 Protismemy drziak s riadenimposuvu 7 Rukovat

2 Rukovat so spinac¢om 8 Otacava kluka

3 Kruzok zmeny zmyslu otacok 9 6-hranny unasac

4 Bezpecnostny tlacidlovy spinac 10 Bubon na $piraly

5  SkluCovadlo 11 Nastavovacie koliesko

6  Sudkovita hlava 12 Prevodovka posuvacieho systému

Vseobecné bezpecnostné pokyny pre elektrické naradie

Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny, nariadenia, ilustracie a technické
udaje, ktoré su sticast'ou tohto elektrického naradia. Nedostatky pri dodrziavani
nasledujucich pokynov mézu sp6sobit traz elektrickym pridom, pozZiar alebo tazké
Zzranenia.

Vsetky bezpecnostné varovania a pokyny uschovajte pre budtice pouzitie.

Pojem "elektrické naradie" pouzivany v bezpecnostnych pokynoch sa vztahuje na
sietové elektrické naradie (so siefovym kablom).

1) Bezpecnost' na pracovisku

a) Dbajte o Cistotu a primerané osvetlenie pracoviska. Neporiadok a neosvetlené
Casti pracoviska mozu spdsobit’ Uraz.

b) Vyhybajte sa praci s elektrickym naradim v prostredi vystavenom nebez-
pecenstvu vybuchu, v ktorom sa nachadzaju horfavé kvapaliny, plyny alebo
prach. Elektrické nastroje spdsobuju tvorbu iskier, ktoré mdézu spdsobit vznietenie
prachu alebo vyparov.

c) Pri pouzivani elektrického naradia zamedzte pristup detom a cudzim osobam.
V pripade odklonu hrozi strata kontroly nad pristrojom.

2) Elektricka bezpecnost’

a) Pripojna vidlica elektrického naradia musi byt’ zasunutelna do zasuvky.
Zmena vidlice nie je povolena. Nepouzivajte zasuvkové listy v kombinacii s
uzemnenym elektrickym naradim. Neupravené vidlice a vhodné zasuvky znizuju
riziko Uderu elektrickym pradom.

b) Vyhybaijte sa fyzickému kontaktu s uzemnenymi povrchmi, ako st potrubia,
vykurovacie zariadenia, sporaky a chladnicky. V pripade uzemnenia Vasho
tela existuje zvySené riziko zasahu elektrickym pradom.

naradia zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.
d) Nepouzivajte pripajaci kabel na iné ucely ako je urceny, na no

c) Nevystavujte elektrické naradie dazd'u a vihku. Vniknutie vody do elektrj
e

trického naradia, zavesenie alebo na vytiahnutie zastrcky Ky.
Udrziavaijte pripajaci kabel mimo dosahu tepla, oleja, ostryc n alebo
pohybujucich sa ¢asti pristrojov a zariadeni. Poskodené ale, tel kable
2zvy8uju riziko trazu elektrickym pradom.

e) Pri praci pod holym nebom s elektrickym naradim gouzivaj predizo-

vacie kable, ktoré su vhodné do exteriéru. PouZivagim predlZzovacieho kabla

vhodného do exteriéru zniZite riziko zésahu elektrickym P
f) V pripade nevyhnutnosti pouzitia elektrického naradiayv rédi

pouzivajte priadovy chrani¢. Pouzivanie pridoyghafChranic¢a znizuje

zasahu elektrickym pradom.
pujte raciond i praci
kéjnharadie, ak st , Gi
ifa nepozom ivani

noste ochranné
U protiprachova
chrana sluchu,

3) Bezpecnost os6b
a) Budte obozretny, dbajte na to, ¢o robit
s elektrickym naradim. Nepouzivajte ele
pod vplyvom drog, alkoholu alebo lie

b) Noste osobné ochranné pracowné p
okuliare. Nosenie osobnych ochrariy
maska, protiSmykova bezpe€ng§in.

pajaniu elektrickou
mate pri noseni elek-
nuty pristroj k napéjaniu

p
energiou, zdvihnete ho aleb
trického néradia prst na vypinaci alebo ak pri
elektrickou energiou, méZe to viest k vzni

d.

stroje alebo skrutkovy klt¢.
Nastroj alebo klu¢ umiestneny na rotujuce] aradia moZe spdsobit uraz.

e) Vyhybajte sa neprirodzenému drzaniu tela. Zabezpecte stabilnu poziciu a
vzdy udrziavajte rovnovahu. Tym padom mate moznost lepSej kontroly elek-
trického naradia v neoCakavanych situaciach.

f) Noste vhodné oblecenie. Nenoste Siroky odev alebo Sperky. Vyhybajte sa
kontaktu vlasov, odevu a rukavic s pohyblivymi ¢astami. Pohyblivé Casti
moZu zachytit' volny odev, Sperky alebo dihé viasy.

g) Nespoliehajte sa na faloSny pocit bezpecia a neobchadzajte bezpeénostné
predpisy pre elektrické naradie, aj ked' elektrické naradie pouzivate velmi
casto a ste oboznameni s jeho obsluhou. Nasledkom neopatrnej manipulacie
mbze pocas chvilky dojst k tazkym zraneniam.

4) Pouzivanie a obsluha elektrického naradia

a) Nepretazujte naradie. Pouzivajte naradie pre prislusny druh prace. Praca
s vhodnym elektrickym naradim zlepSuje kvalitu a bezpe€nost v danej oblasti
¢innosti.

b) Nepouzivajte elektrické naradie s pokazenym vypinac¢om. Elektrické naradie,
ktoré sa nedé zapnut alebo vypnut, je nebezpecné a treba ho opravit.

c) Vytiahnite zastréku zo zasuvky skor, nez budete vykonavat' nastavovanie
pristroja, vymienat’ ¢asti prisluSenstva alebo pristroj odlozite. Toto bezpec-
nostné opatrenie zabrafiuje neumyselnému spusteniu elektrického naradia.

d) Udrziavajte nepouzivané elektrické naradie mimo dosahu deti. Nedovolte
pouzivat’ naradie osobam, ktoré s nim nie st oboznamené alebo si nepre-
citali tieto pokyny. Elektrické naradie v rukach neskusenych oséb moze byt
nebezpecné.

e) Venujte starostlivosti o elektrické naradie dokladnii pozornost’. Presvedcte
sa, ¢i pohyblivé ¢asti naradia riadne funguju a nezasekavaju sa, ¢i nie st
niektoré suciastky zlomené alebo posSkodené v miere, ktora brani fungovaniu
elektrického naradia. Opravu poskodenych ¢asti pristroja pred uvedenim
do prevadzky zverte do ruk kvalifikovanych odbornikov alebo autorizova-
ného zmluvného zakaznickeho servisu REMS. Slaba UdrZzba elektrického
naradia byva pri¢inou mnohych Urazov.

f) Dbajte na to, aby rezné nastroje boli ostré a cisté. Starostlivo oSetrované
rezné nastroje s nabrisenym ostrim sa menej zasekavaju a su [ahSie ovladatelné.

g) Pouzivajte elektrické naradie, pristroje, viozené nastroje atd’. v sulade s
tymito pokynmi. Zohl'adnite pritom pracovné podmienky a ¢innost, ktoré
sa chystate vykonavat'. PouZivanie elektrického naradia na iny ako stanoveny
Ucel moze viest k nebezpecnym situaciam. Akékolvek samovolné zasahy do
elektrického naradia su z bezpec¢nostnych dévodov né.

h) Udrzujte vSetky rukovéte a manipulaéné ploch g, Ci8té a neznecistené

1 2 plochy neumozriuju

Prefitajte si vSetky bezp, @okyny, nariadenia, ilustracie a technické
! toré su sucast’ M ktrického naradia. Nedostatky pri dodrzZiavani
Zu

% cich pokynov m@gu sp@sobit Uraz elektrickym pridom, poziar alebo tazké
nenia. ;‘s
ky bezpeénNrovania a pokyny uschovajte pre budtce pouzitie.

ny moment hnacieho mechanizmu, prenasany na bubon
ektricky pristroj na €istenie potrubi obsluhuijte len obidvomi
apim na protismernom drziaku s riadenim posuvu (1) a na
ilacom (2). Hrozi riziko poranenia.

roj na Cistenie potrubi prevadzkujte len s pouzitim 30 mA

° ki y p
pradového chraniéa (spina¢ Fl) na elektrickej sieti. Hrozi nebezpecenstvo
| elektrickym pradom.
ra

e Pamitaj

trubi a aj predizovacie vedenia, €i nie su poskodené. V pripade poSkodenia

erte ich vymenu kvalifikovanému odbornému personalu alebo autorizovanému
zmluvnému stredisku pre sluzby zakaznikom spoloc¢nosti REMS.
Pri spatnom chode $piraly na cCistenie potrubi do bubna na $piralu (10)
davajte pozor na to, aby bol vypnuty hnaci mechanizmus alebo prepnuty
smer posuvania Spiraly na Cistenie potrubi na protismernom drziaku s
riadenim posuvu (1) eSte predtym, nez sa kuzelovita hlavica Spiraly dostane
do prevodovky postvacieho systému (12). Kuzefovita hlavica(6) sa v opacnom
pripade poskodi a nebude sa dat’ dalej pouZivat.

o Dbajte na dodrzanie vzdialenosti od konca potrubia k prevodovke postiva-
cieho systému (12). Pri prilis velkej vzdialenosti (> 200 mm) sa mézZe $pirala
na Cistenie potrubi kratit a vytvarat slucky. Hrozi riziko poranenia!

o Spiralu na éistenie potrubi nenechajte nikdy vybehnit' z prevodovky
postvacieho systému (12) bez toho, ze by bola zavedena do ¢isteného
potrubia. Spirala na Gistenie potrubi sa méZe kritit a vytvarat slucky. Hrozi riziko
poranenia.

e Pocas prace s elektrickym pristrojom na Cistenie potrubi na vihkej podlahe
pouzivajte obuv s gumenou podrazkou, napriklad gumené izmy. Takato
obuv ma izolacny Ucinok a chrani pred pripadnym trazom elektrickym prdadom.

o Elektricky pristroj na Cistenie potrubi nepouzivajte vtedy, ked’ je poSkodeny.
Hrozi riziko turazu alebo nehody.

e Vodu udrziavajte mimo dosahu elektrickych casti elektrického pristroja na
Cistenie potrubi a mimo osob v oblasti vykonavania prace. Hrozi nebezpe-
censtvo urazu elektrickym pridom.

e Pri Cisteni potrubi mézete natrafit’ na skryto leziace elektrické vedenia,
napriklad v pripade, ze je potrubie poskodené. Hrozi nebezpeclenstvo trazu
elektrickym pradom.

o Deti a osoby, ktoré na zaklade svojich fyzickych, zmyslovych alebo dusev-
nych schopnosti alebo kvéli nedostatku sklsenosti €i neznalosti nie su
sposobilé obsluhovat’ elektricky pristroj na ¢istenie potrubi bezpecne,
nesmu tento elektricky pristroj na Cistenie potrubi pouzivat’ bez dozoru
alebo pokynov zo strany zodpovednej osoby. V opacnom pripade hrozi
nebezpecenstvo chybnej obsluhy a vzniku poraneni.

e Osoby udrziavajte mimo svojej pracovnej oblasti. Inym osobam, najmé detom,
nedovolte dotykat’ sa elektrického naradia alebo kabla. UdrZiavajte ich mimo
svojej pracovnej oblasti.

o Nepouzivané elektrické naradie bezpecne odlozte. NepouZivané elektrické
néradie by malo byt odloZzené na suchom, vyvySenom alebo uzatvorenom/
uzamknutom mieste, mimo dosahu deti.

@ videlne kontrolujte pripajacie vedenie elektrického pristroja na €istenie
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e Na t'azké prace nepouzivajte ziadne vykonovo slabé naradie. Hrozi riziko
poranenia.

e Pouzivajte len schvalené a zodpovedajtico oznac¢ené predizovacie vedenia
s dostatoénym prierezom vedenia. PredlZovacie vedenia pouZivajte aZz do
dizky 10 m s prierezom vedenia 1,5 mm? od 10 — 30 m s prierezom vedenia
2,5 mm>

REMS Mini-Cobra

e Pred prevadzkovanim pristroja na Cistenie potrubi s pouzitim vitacky/
vitacieho skrutkovaca odstrante kfuku na otacanie (8). Hrozi riziko poranenia.
Pouzivajte vyluéne vhodné vitacky/vitacie skrutkovace s elektronickou
regulaciou otacok a dodrziavajte aj navod na pouzivanie vitacky/vitacieho
skrutkovaéa. Hrozi riziko poranenia.

Nepouzivajte/nikdy nezaaretujte aretacné tlacidlo vypinaca vitacky/vitacieho
skrutkovaéa. Hrozi riziko poranenia.

Pamatajte na reakény moment hnacieho mechanizmu, prenasany na bubon
na Spiralu (10) a pristroj na Cistenie potrubi obsluhujte len obidvomi rukami,
s drzanim na rukoviti (7) a na rukovati so spinacom (2) vitacky/vftacieho
skrutkovaca. Hrozi riziko poranenia.

o Dbajte na dodrzanie vzdialenosti od konca potrubia k upinaciemu skl'u¢o-
vadlu. Pri prili$ velkej vzdialenosti (> 200 mm) sa méZe Spiréla na Cistenie potrubi
kratit' a vytvarat slucky. Hrozi riziko poranenia!

Nepouzivajte Ziadne hnacie mechanizmy s rychlym zastavenim. Pri okamZitom
zastaveni hnacieho mechanizmu mézZe déjst’ k pretoceniu vplyvom momentu
zotrvacnosti bubna na $pirélu (10), ktory sa este toci.

Vysvetlenie symbolov

/\ VAROVANIE

Nebezpecenstvo so strednym stuprfiom rizika, ktoré méze pri
nereSpektovani mat za nasledok smrt alebo tazké zranenia
(nevratné).

Nebezpecéenstvo s nizkym stupfiom rizika, ktoré by pri
nereSpektovani mohlo mat za nasledok lahké zranenia (vratné).

/\ UPOZORNENIE

=]
g
€

1. Technické udaje
Pouzitie zodpovedajlice uréeniu

/\ VAROVANIE

REMS Mini-Cobra a REMS Mini-Cobra S su uréen

Vecné $kody, Ziadne bezpeénostnostné upozornenie! Ziadne
nebezpecéenstvo zranenia.

Pred pouzitim Citajte ndvod k pouZitiu
Elektrické naradie zodpoveda triede ochrany I
Ekologicka likvidacia

CE oznacenie zhody

1.1. Rozsah dodavky

REMS Mini-Cobra:  Pristroj na Cistegi

Spirala na ¢i @iok @ 8 mm; N3 %
Elektricky pri nayCistenie rarok;
ie rirok s dué&

Spirala na

REMS Mini-Cobra S:

1.2. Objednacie Cisla

4

REMS Mini-Cobra pristri gisteMie rurok

pre ruény a elektricky p 170010
REMS Mini-Cob elekt ristroj na Cist@pie 170022
Spiréla na &ist k@8mmx75m S Mini-Cobra) 170200
Spirala na ¢istenie rar dusou @8 m 170201
Spirala na gistenie rarok @ 10 mm x 1 170205
Schranka z ocelového plechu s vioZ 185058
REMS CleanM 140119

1.3. Pracovny rozsah
REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S
Odstrarfovanie upchati potrubia,
napriklad v kuchyni, kiipelni, na toalete, pre potrubia

1.4. Elektrické udaje
REMS Mini-Cobra S
230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A,
s ochrannou izolaciou, odruSenim
Elektronicky ovladatelny pocet otacok

@ 20-50 (75) mm

0-950 min”'

1.5. Rozmery
REMS Mini-Cobra S
REMS Mini-Cobra

445 x 310 x 200 mm, 17,5" x 12,2" x 7,9"
395 x @200 mm, 15,6" x @ 7,9"

1.6. Hmotnost’
REMS Mini-Cobra S
REMS Mini-Cobra

52kg, 1,51b
2.9kg, 6,4 Ib

1.7. Informacie o hladine hluku
REMS Mini-Cobra S
Emisna hodnota vzt'ahujuca sa k
pracovnému miestu Lra 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),

Kolisavost K =3 dB

1.8. Vibracia
REMS Mini-Cobra S
Hmotnostna efektivna hodnota zrychlenia 2,5 m/s?

Kolisavost K =1,5 m/s?

Udavana hodnota emisnej hodnoty kmitania bola zmerana na zaklade normo-
vanych skuSobnych postupov a mdze byt pouzita pre porovnanie s inym
pristrojom. Ud&vana hodnota emisnej hodnoty kmitania méZe byt tiez pouzita
k tvodnému odhadu prerusenia chodu.

/\ UPOZORNENIE

Emisna hodnota kmitania sa méze v priebehu skutoéného pouzitia pristroja od
menovitych hodnét odliSovat, a to v zavislosti na druhu a spdsobe, akym sa
bude pristroj pouzivat. V zavislosti na skutoénych podmienkach pouzitia
(preruSovany chod) mdze byt Ziaduce, stanovit pre ochranu obsluhy bezpeé-
nostné opatrenia.

2. Uvedenie
. Elektrické p

do prevadzky

pripojenim elektrického naradia
a vykonovom Stitku zodpoveda napétiu v
komprostredi, vo vnutornych a vonkajsich
sposoboch umiestnenia prevadzkujte

etovému napa
je uvedené

2.

Ak sa montujethqvaSpirala na Cistenie potrubi, musi sa tato $pirala cca 50 mm
y spiraly zalomit' o cca 45° a nasledne zasunut cez otvo-
o

lo (5) / prevodovku postvacieho systému (12) do bubna

pred zadnym

rené upinacie s

na Spiralu ( by sa $pirala na Cistenie potrubi — pri pohlade cez otvor
na ¢elnej'Stgane bubna na Spiralu (10) — navijala v smere hodinovych ruciciek.

Spiral cistegie potrubi zasurnte natolko, aby kuZelovita hlavica (6) vycnie-
vala @nm z upinacieho skfu¢ovadla (5) / prevodovky posuvacieho

3.1.

/A UPOZORNENIE
lektricky pristroj na Cistenie potrubi obsluhuijte iba obidvomi rukami, vzdy ho
odstrafiovanie u h@
potrubia napriklad v kuchyni, v kipelni a na toalete.
Vsetky dalSie pouzitia nezodpovedaju uréeniu a : pll) nepripustné.

bezpe€ne drzte za protismerny drziak s riadenim posuvu (1) a za rukovat so
spinacom (2). Pamétajte na reakény moment hnacieho mechanizmu, ktory sa
prenasa na bubon na $piralu (10) pri zapnuti a vypnuti! Prednostne spustaijte
elektricky pristroj na Cistenie potrubi s pouzitim nizkych otaCok a podfa potreby
otacky pomaly zvySuijte.

Spiralu na istenie potrubi @ 8 mm, alebo @ 10 mm, vytiahnite cca 150 mm.
Pri Spirale na Cistenie potrubi s @ 8 mm nastavte nastavovacie koliesko (11)
az na doraz, pri Spirle na Cistenie potrubi s @ 10 mm az pokial nevznikne
odpor a nasledne o cca jednu dalSiu otacku. Prepina¢ smeru otacania (3)
nastavte na Sipku v smere bubna na Spiralu (10). Nastavovacim kolieskom na
bezpeénostnom tlacidlovom spinadi (4) sa daju obmedzit otacky od najnizsieho
stupria A az po najvy$si stupen F. Bezpe¢nostny tlacidlovy spina¢ (4) mierne
stlate, aby sa bubon na Spiralu (10) otacal, nasledne pomaly zvySuijte otacky
podra potreby. Protismerny drziak s riadenim posuvu (obr. 1 (1)) oto¢te dofava,
aby sa Spirala na Cistenie potrubi zasunula do potrubia. Ak $pirala na Cistenie
potrubi natrafi na odpor, je potrebné zniZit otacky alebo zmenit smer postvania
na opacny. Po odstraneni upchatia otocte protismerny drziak s riadenim posuvu
(obr. 1 (1)) doprava, aby sa Spirala na Cistenie potrubi dostala von z potrubia.
Priblizne 200 mm pred tym, nez dosiahne kuzelovita hlavica (6) droven prevo-
dovky posuvacieho systému (12), sa musi elektricky pristroj na Cistenie potrubi
vypnut. Po UspeSnom vycisteni je potrebné na ucely prepravy uvolnit nasta-
vovacie koliesko (11) a Spiralu na Cistenie potrubi ruéne zasunut naspat do
bubna na $piralu (10), az kratko pred doraz kuzelovitej hlavice (6) na prevodovke
postvacieho systému (12).

/\ UPOZORNENIE

Pri prili§ velkom odstupe medzi koncom rirky / odpadu a prevodovkou posuvu
(12) moze Cistiaca Spirala vytvarat slucky a zmietat sa (nebezpecenstvo pora-
nenia)!

OZNAMENIE

Spiralu na &istenie potrubi zastvajte pri procese Gistenia do vnutra potrubia
iba dovtedy, kym nezostanu aspon 2 vinutia v bubne na $piralu (10). Ak sa
Spirala na Cistenie potrubi vysunie este viac, nebude mozny jej ndvrat pésobenim
sily motora. Spirala na &istenie potrubi sa vtedy musi ruéne zasunit naspat
do bubna na $piralu (10) tak, aby v fiom boli cca 2 vinutia. Potom bude spatny
chod $piraly fungovat opéat automaticky.

Vytvarovana kuZzelovita hlavica (6) na Spirale na Cistenie potrubi sa v ziadnom
pripade nesmie dostat do prevodovky posuvacieho systému (12), pretoZe v
opacnom pripade déjde k poSkodeniu Spiraly na Cistenie potrubi.
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3.2, Prevédzka REMS Mini-Cobra

Spiralu na Cistenie rarok vytiahnite ca. 300 mm z bubna na $piraly (10), sklu-
¢ovadlo (5) rukou utiahnite a Spiralu zavedte do ¢istenej rarky. Rukovat (7)
drzte pevne a druhou rukou otacajte bubon na $piraly (10) toenim otacavej
kluky (8) v smere hodinovych ruciciek. Skfu¢ovadlo (5) otvorte a opat vytiahnite
Spiralu na Gistenie rarok ca. 300 mm z bubna na $piraly (10). Postup opakujte
tak dlho, aZ je znatefne odpor resp. upchatie odstranené. Spiralu na &istenie
rarok rukou vytiahnite spat a nasurte znovu do bubna na $piraly.

3.3. Prevadzka REMS Mini-Cobra s vhodnou vitackou / vhodnym vitacim
skrutkovacom
Ak bude pouzitd na pohon REMS Mini-Cobra vitacka / vftaci skrutkovac, je
potrebné dbat na to, aby tato / tento bol vybaveny plynulou elektronickou
zmenou otacok (0—550 min). Odstrarite ota¢avu kluku (8). Vitacku / vitaci
skrutkovac sklu¢ovadlom pripevnite na 6-hranny unasac (9).

/\ UPOZORNENIE

Nepouzivajte vitacky / vitacie skrutkovace s okamzitym zastavenim! Pri
okamzitom zastaveni hnacieho mechanizmu méze déjst k pretoceniu vplyvom
momentu zotrvagnosti bubna na $piralu (10), ktory sa eSte toéi.

Spiralu na Gistenie rarok vytiahnite ca. 300 mm z bubna na $piraly (10), sklu-
¢ovadlo (5) rukou. Vitacku/vitaci skrutkova¢ uvadzajte do pohybu bezpodmie-
nec¢ne pomaly a s aplikovanim smeru ota¢ania doprava a az nasledne otacky
zvyste podla potreby. Spiralu na Eistenie rirok zavedte do Gistenej rirky len
tak daleko, Ze je mozné sklu€ovadlo (5) eSte ovladat rukou. Vftacku / vftaci
skrutkova¢ vypnite. Skfu¢ovadlo (5) otvorte a $piralu na Cistenie rurok opat
vytiahnite ca. 300 mm z bubna na $piraly (10). Postup opakuijte tak dlho, azZ je
znatelne odpor resp. upchatie odstranené. Dodrziavajte odstup maximaine
200 mm medzi koncom rurky / odpadom a skfu¢ovadiom (5), inak méze Cistiaca
&pirala vytvarat slugky. Spiralu na gistenie rirok vytahuijte vzdy rukou a znovu
nasunte do bubna na $piraly (10). Lavy chod vitacky / vitacieho skrutkovaca
pouZzite len vtedy, ak Spiréla na Cistenie rdrok pevne sedi v rurke. K tomu opatrne
prepinajte striedavo vitacku / vitaci skrutkova¢ na favy a pravy chod.

4. Udrzba
4.1. Udrzba

/\ VAROVANIE

Pred vykonavanim udrzbovych prac vytiahnite sietovu zastrcku!
Elektricky pristroj na Cistenie potrubi, ako aj Spiralu na Cistenie potrubi pravidelne
Cistite, najma ak sa nebude dIhSi ¢as pouzivat. Plastové Casti (napriklad kryt)
Cistite iba s pouzitim Cisti¢a strojov REMS CleanM (Cislo vyrobku 140119) alebo
s pouzitim jemného mydla a vihkej handry. NepouZivajte Ziadne Gistice uréené
na pouzitie v domacnosti. Tieto pripravky obsahuji mnozstvo chemikalii, ktoré
by mohli poSkodit plastové Casti. Na Cistenie v ziadnom pripade nepouzivajte
benzin, terpentinovy olej, riedidlo alebo podobné vyrobky.

Dbajte na to, aby sa do vnutra elektrického pristroja na Cistenie potrubi alebo

na pristroj nikdy nedostali kvapaliny. Elektricky pristroj na Cistenie potrubi nikdy
neponarajte do kvapaliny.

4.2. InSpekcia/Opravy
REMS Mini-Cobra S

/\ VAROVANIE

Pred Gdrzbou a opravami vytiahnite vidlicu zo
vykonavat iba kvalifikovani odbornici.

! Tieto prace moézu

5. Porucha
REMS Mini-Cobra S

5.1. Porucha: Elektrické naradie sa nerozbehne.
Pri¢ina:
e Opotrebované uhlikové kefky.

e Pripajacie vedenie je poSkodené.
o Elektricky pristroj na Cistenie potrubi je poSkodeny.
5.2, Porucha: Ziadny posuv $piraly na &istenie potrubi

Pri€ina:
e Nastavovacie koliesko (11) nebolo nastavené.

o Spirala na Gistenie potrubi sa zastavi v po v predmete
upchavajucom potrubie.

e Spirala na ¢istenie potrubi nie je n
v smere hodinovych ruciciek.
o Elektricky pristroj na Cistenie

a do bubn

skodeny

’429

%prava

62/7 G

05
o Uhliko e:;ajte vymenit' kvalifikovanym odbornikom alebo autorizo-

vanou ervisnou dielfiou REMS.
e Privod ni¢' nechajte vymenit' kvalifikovanym odbornikom alebo
al rx/ano mluvnou servisnou dielfiou REMS.
e El |cky pristroj na Cistenie rirok nechajte preskusat / vymenit' autorizovanou
ou servisnou dielfiou REMS.

Nastavte nastavovacie koliesko (11), pozrite si bod 3.1. Prevadzka REMS
Mini-Cobra S.
Nastavte prepina¢ smeru otacania (3) na Sipku v smere rukovati so spinatom
2). Protismerny drziak s riadenim posuvu (obr. 1 (1)) otocte dofava.
Bezpecnostny tlacidlovy spinac (4) mierne stlaéte, aby sa bubon na $piralu
(10) otacal, nasledne pomaly zvySujte otacky podla potreby.
° Demontulte $piralu na Cistenie potrubi a namontuijte ju nanovo, pozrite si bod

° Elektrlcky pristroj na Cistenie rarok nechajte preskusat / vymenit' autorizovanou
zmluvnou servisnou dielfiou REMS.

6. Likvidacia
Pohonna jednotka pristroja REMS Mini-C8fra

pouzivania odstranena do domaceho od
predpisov zlikvidovana.

esmie byt po ukonéeni
i byt riadne podla zakonnych

7. Zaruka vyrobcu

Zarucna doba je 12 mesiacov od predania nového vyrobku prvému spotrebi-
telovi. Datum predania je treba preukazat zaslanim originalnych dokladov o
kupe, ktoré musia obsahovat' datum zakudpenia a oznacenia vyrobku. VSetky
funk&né zavady, ktoré sa vyskytni behom doby zaruky a u ktorych bude preu-
kazané, Ze vznikli vyrobnou chybou alebo vadou materialu, budu bezplatne
odstranené. Odstranovanim zavady sa zaru¢na doba nepredIZuje ani neobno-
vuje. Chyby, spdsobené prirodzenym opotrebovanim, neprimeranym zachadzanim
alebo nespravnym pouzivanim, nereSpektovanim alebo poruSenim prevadz-
kovych predpisov, nevhodnymi prevadzkovymi prostriedkami, pretazenim,
pouzitim k inému Ucelu, ako je vyrobok uréeny, vlastnymi alebo cudzimi zasahmi
alebo z inych dévodov, za ktoré REMS neruéi, st zo zaruky vylicené.

Zarucné opravy smu byt prevadzané iba k tomu autorizovanymi zmluvnymi

servisnymi dielhiami REMS. Reklamacie budd uznané iba vtedy, pokial bude
vyrobok bez predchadzajucich zasahov a v nerozobranom stave predany

autorizovanej zmluvnej servisnej dielni REMS. Nahradené vyrobky a diely
prechadzaju do vlastnictva firmy REMS.
Naklady na dopravu do servisu a z neho hradi spotrebitel.

Zakonné prava spotrebitela, obzvlast jeho naroky na zaruku pri chybach voi
predajcovi, ostavaju touto zarukou nedotknuté. Tato zaruka vyrobcu plati iba
pre nové vyrobky, ktoré budd zaktpené v Eurdpskej Unii, v Norsku alebo vo
Svajciarsku a tam pouzivané.

Pre tuto zaruku plati nemecké pravo s vyluenim Dohody Spojenych narodov
0 zmluvach o medzinarodnom obchode (CISG).

8. Zoznam dielov
Zoznamy dielov pozri www.rems.de — Na stiahnutie — Zoznamy dielov.
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Az eredeti Kezelési utasitas forditasa

1.- 2. dbra

1 Elleniranyu tarté tolévezetd 7 Fogantyu

2 Kapcsoléfogantyt 8 Forgathato fogantyu
3 Irany valté kapcsold 9 6-oldalti megfogd

4 Biztonsagi nyomokapcsolo 10 Spiral dob

5 Biztosito fej 11 Allitékerék

6 Hordd alaku fej 12 El6told motor

”r

Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos szerszamhoz

Kérjlik, hogy olvassa el az elektromos kéziszerszamhoz mellékelt biztonsagi
utasitasokat, Gtmutatokat és nézze meg az abrakat. Az alabbi utasitasok be nem
tartdsa dramiitéshez, égésekhez és/vagy stlyos sériilésekhez vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi tudnivalét és utasitast a késébbi hasznalatra.
A biztonsagi tudnivalékban hasznalt ,elektromos kéziszerszam* kifejezés az elekt-
romos hélézatrél zemel6 (halézati kabellel ellatott) elektromos kéziszerszamra
vonatkozik.

1) Munkahelyi biztonsag

a) Tartsa munkahelyi kdrnyezetét tisztan és jol megvilagitva. Rendetlenség és
rosszul kivilagitott munkatertiletek balesetet okozhatnak.

b) Ne dolgozzon az elektromos berendezéssel robbanasveszélyes kornye-
zetben, gyulékony folyadékok, gazok, vagy porok kozelében. Az elekiromos
berendezések szikrakat gerjeszthetnek, melyek a port, vagy géz6ket begyujtha-
tiak.

c) Gyerekeket és mas személyeket tartsa tavol az elektromos berendezés
hasznalatakor. Figyelemelterelés esetén elveszitheti uralmat a berendezés felett.

2) Elektromos biztonsag

a) Azelektromos berendezés csatlakozodugoéjanak illeszkednie kell az aljzathoz.
A csatlakoz6dugét semmilyen médon nem szabad atalakitani. Ne hasznaljon
adapter-csatlakozot védéfoldeléses elektromos berendezéseknél. Az eredeti
csatlakozédugd és a megfelel6 aljzat csbkkentik az aramiités veszélyét.

b) Keriilje az érintkezést foldelt feliiletekkel, mint csovek, fiittestek, kaly
és hiitészekrények. Megné az dramiités veszélye, ha teste foldelt.

c) Tartsa tavol a berendezést es6tél, vagy nedvességtol. A viz behatola
elektromos berendezésbe megnéveli az dramiités kockazatat.

d) Acsatlakozékabelt ne hasznalja a rendeltetésétdl eltéro célokra: n

ennél fogva a szerszamot, ne akassza fel ra, és ne huzza ki e kt-
romos aljzatb6l a csatlakozodugot. A csatlakozokabelt tartsata tol,
az olajtol, az éles élektdl és a mozgo alkatrészektol. A séri sSzegu-

bancolédott kabel fokozza az aramiités kockazatat.

e) Ha egy elektromos berendezéssel a szabadban d

=

-biztonsagi kapcsolo hasznélata csokkenti az a’rarye

3) Személyek biztonsaga
a) Legyen koriiltekintd, figyeljen arra, amit
dolgozik. Ne hasznalja az elektromos_b
alkohol, vagy gyogyszerek hatasa
villamos berendezések hasznélatanal
b) Viseljen személyi védo felszere!
személyi védbfelszerelés viselé
cipbk, véddsisakok, vagy zajvédd
jellegétél fiiggben, csbkkent]
c) Ugyeljen a véletlen be

drogok,
nyiffioye lenség

0Os! ﬁ iveget. A
3il0 biztonsagi

tromos szerszam

ha a szerszamot bekapcsolt allapotban c;

d) Tavolitsa el a beallité szerszamot, vag
az elektromos berendezést. Egy sz
szerkezeti részen talalhato, sériilések at.

e) Keriilje a természetellenes testta doskodjon a biztos allohelyzetrdl
és minden idében 6rizze meg egyensulyat. Ezaltal a berendezést varatlan
helyzetekben is jobban tudja feliigyelni.

f) Hordjon megfelelé ruhazatot. Ne hordjon bd ruhat, vagy ékszert. Tartsa a
hajat, ruhajat és kesztytijét tavol a mozgo6 részektol. A laza ruhazatot, ékszert,
vagy hosszu hajat a mozgé alkatrészek elkaphatjak.

g) Aszamos elektromos kéziszerszam hasznalata utan fellépd hamis biztonsa-
gérzet miatt ne hagyja figyelmen kiviil az elektromos kéziszerszam biztonsagi
szabalyait. A gondatlan munkavégzés a pillanat tért része alatt sulyos sériilé-
sekhez vezethet.

a az elektromos aljzatba.
ulcsot, miel6tt bekapcsolja
vagy csavarkulcs, amely egy forgd

4) Elektromos berendezések kezelése és hasznalata

a) Ne terhelje tul elektromos berendezését. Az arra megfelel6 elektromos
berendezést hasznalja a munkara. A megfelel6 elektromos berendezéssel
jobban és biztonsagosabban dolgozhat az adott teljesitménytartomanyban.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos berendezést, melynek kapcsoléja hibas.
Amennyiben az elektromos berendezés nem kapcsolhato ki, vagy be, az veszélyes
és javitasra szorul.

ckézatétQ
lektromos b% el

c) A szerszam beallitdsa vagy elrakasa, illetve az alkatrészek cseréje el6tt
mindig hlizza ki a csatlakozédugét az elektromos aljzatb6l. Ezzel meggatolja
a szerszam véletlen bekapcsolodasat.

d) Az ilizemen kiviili elektromos berendezést tartsa gyermekektdl tavol. Ne
engedje az elektromos berendezés hasznalatat olyan személyeknek, akik
nem rendelkeznek szakismerettel, vagy nem olvastak ezen utasitasokat.
Az elektromos berendezések veszélyesek, ha azokat tapasztalatlan személyek
hasznaljak.

e) Apolja gondosan elektromos berendezését. Ellenérizze, hogy a mozgé
alkatrészek tokéletesen miikodnek és nem akadnak, vannak-e olyan toratt,
vagy sériilt szerkezeti részek, melyek az elektromos berendezés miikodését
befolyasolnak. A sériilt szerkezeti részeket a berendezés hasznalata el6tt
javittassa meg szakképzett szerel6vel, vagy egy autorizalt REMS markas-
zervizzel. Sok baleset oka a rosszul karbantartott elektromos szerszam.

f) A vagdszerszamokat tartsa élesen és tisztan. A gondosan 4polt vagészers-
zamok éles vagofeliiletekkel ritkabban akadnak be és kénnyebben vezethettk.

g) Az elektromos berendezéseket, tartozékokat, feltétszerszamokat, stb.
hasznalja ezen utasitasnak megfeleléen. Legyen tekintettel ek6zben a
munkafeltételekre és az elvégzend6 feladatra. Az elektromos berendezések
az el6irt alkalmazasoktol eltéré felhasznélasa veszélyes helyzetekhez vezethet.
Az elektromos berendezésen barmilyen 6nhatall ztatas biztonsagi okokbol

nem engedélyezett.

ztan és szarazon, zsirtol
gfeliiletek megakadalyozhatjak,

&

elektromos kéziszerszamhoz mellékelt biztonsagi

jiik, hogy olva: N
3 aSitasokat, utmutatgkat®s nézze meg az abrakat. Az alabbi utasitasok be nem
tartasa aramiiité ssekhez és/vagy sulyos sériilésekhez vezethet.

Orizzen m biztonsagi tudnivalét és utasitast a késdébbi hasznalatra.
REMS MiS

ghajtégép spiraldobra (10) gyakorolt ellennyomatékara, és
mos csotisztito gépet kizardlag két kézzel, az elleniranyu tarté
5vel (1) és a kapcsoléfogantyunal (2) fogva hasznalja. Sériilésve-

sz@ly all fefn.
elektromos csétisztité gépet mindig 30 mA-es hibadram-védébiztositékkal
I-kapcsolo) ellatva kell a halézatra csatlakoztatni. Aramiités veszélye all fenn.
ndszeresen ellendrizze az elektromos csétisztité gép kabelének és a
hosszabbit6 kabelnek a sértetlenségét. Ha sériiltek, cseréltesse ki 6ket egy
erre képesitett szakemberrel vagy egy megbizott REMS mérkaszervizben.

A csétisztité gép spiraldobba (10) val6 visszajarasa kozben iigyeljen ra,

hogy a meghajtégépet kikapcsolja, illetve a csétisztito spiral elétolé beren-

dezését az ellenirany tarté tolovezetdn (1) atvaltsa, miel6tt a spiral buzo-

ganyfeje az el6tol6 motorba (12) bejar. Ellenkezé esetben a buzoganyfej (6)

megséril és hasznalhatatlanna valik.

o Ugyeljen a csé vége és az elétolé motor (12) kézti tavolsagra. Nagyobb (>
200 mm) tavolsag esetén a cs6tisztitd spiral 6sszecsavarodhat. Sériilésveszély
all fenn.

e Soha ne hagyja, hogy a csétisztité spiral az el6tolé6 motorbol (12) ugy
kifusson, hogy nem vezetddik be egy tisztitandé csébe. A csétisztité spiral
Osszecsavarodhat. Sériilésveszély all fenn.

e Az elektromos csétisztito géppel nedves talajon végzett munka soran
viseljen gumitalpu cip6t, példaul gumicsizmat. Ezek a cip6k szigetel6 hatassal
rendelkeznek, és védenek az esetleges aramiitéssel szemben.

o Asériilt elektromos csatisztito gépet tilos hasznalni. Balesetveszély all fenn.

o Tartsa tavol a vizet az elektromos csétisztité gép elektromos részeitél és
a munkateriileten tartozkod6 személyektdl. Aramiités veszélye &ll fenn.

o A csbvek tisztitisa soran rejtett futasu elektromos vezetékekbe iitkdzhet,
példaul sériilt cso esetén. Aramiités veszélye all fenn.

e Ezt az elektromos csétisztité gépet nem hasznalhatjak az ezért felelés
személy felligyelete és utasitasai nélkiil gyermekek, illetve olyan személyek,
akik fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességeik, illetve a tapasztalat
vagy ismeret hianya miatt nem tudjak az elektromos csétisztitdo gépet
biztonsagosan kezelni. Ellenkezé esetben fennall a hibds hasznélat és a
sériilések veszélye.

e Tartson tavol mas személyeket a munkateriilettél. Ne hagyja, hogy mas
személyek (kiiléndsen gyerekek) az elektromos szerszamot vagy a kabelt
megérintsék. Tartsa tavol 6ket a munkateriilettdl.

o A hasznalaton kiviili elektromos szerszamot biztonsagos helyen tarolja. A
hasznélaton kiviili elektromos szerszamot szaraz helyen, magasan fekvé vagy
zart térben, gyermekek altal el nem érheté helyen tarolja.

e Nehéz munkahoz ne hasznaljon kis teljesitményii elektromos szerszamot.
Sériilésveszély all fenn.

e Kizardlag jovahagyott és megfelelen jeldlt, elégséges vezeték-keresztmet-
szetli hosszabbitokabelt hasznaljon. 10 méteres hossz esetén 1,5 mm? 10-30
méteres hossz esetén pedig 2,5 mm? vezeték-keresztmetszet(i hosszabbitoka-
belt kell hasznalni.
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e A csdtisztito gép furégéppellfurécsavarozoéval torténd hasznalata elétt
tavolitsa el a forgatokart (8). Sériilésveszély all fenn.

e Kizardlag megfeleld, elektromos fordulatszam-szabalyozassal ellatott
furégépet/farocsavarozét hasznaljon, és ligyeljen a furégép/furécsavarozo
hasznalati utmutatdjaban foglaltak betartasara. Sérilésveszély all fenn.

e Soha ne reteszelje a furégép/firécsavarozé iizemi kapcsoléjanak rogzité-
gombjat. Sérilésveszély all fenn.

o Ugyeljen a meghajtogép spiraldobra (10) gyakorolt ellennyomatékara, és
a csotisztito gépet kizardlag két kézzel, a kézi fogantyunal (7) és a kapcso-
l6fogantyinal (2) fogva hasznalja. Sériilésveszély all fenn.

o Ugyeljen a cs6 vége és a befogotokmany kozti tavolsagra. Nagyobb (> 200mm)

tavolsag esetén a csétisztité spirél 6sszecsavarodhat. Sériilésveszély all fenn.

Ne hasznaljon gyorsleallitoval ellatott meghajtogépet. Azonnali leéallitas

esetén a meghajtégép a még jaré spiréldob (10) lendiileti nyomatéka miatt

visszacsaphat.

Szimbélunok magyarazata
Kdzépszintii kockazat all fenn, melyeket ha nem respektalnak,
halalt vagy komoly sériilésteket okozhat (visszafordithatatlanul).

Alacsonyszint(i kockazat all fenn, melyeket ha nem respektalnak,
konny( sérlilésteket okozhat (visszafordithato).

A\ VIGYAZAT
ERTESITES Targyi karok, nincsen biztonsagi elbiras! Nincs balesetveszély.
A haszndlat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast

Az elektromos berendezés a Il. védelmi osztalynak felel meg

Kérnyezetbarat artalmatlanitas

m@@l

CE-konformitasjelolés

= N
m

Miiszaki adatok
Rendeltetésszerii hasznalat

A\ FIGYELMEZTETES

A REMS Mini-Cobra és a REMS Mini-Cobra S csédugulasok elharitasara szolgal,
példaul a konyhaban, a flirddszobaban vagy a vécében. .

Q

Minden mas hasznalat nem rendeltetésszer(i és ezért tilos.

1.1. A szallitasi csomag tartalma
REMS Mini-Cobra:  Csétisztito; Spiral a csovek tisztitdsahoz §
Kezelési utasitas.
REMS Mini-Cobra S: Elektromos csétisztito szerszam;
a

Csotisztittd spiral tengellyel @ 8 mm; Ke: sitas.

1.2. Cikkszamok
REMS Mini-Cobra csotisztité berendezés
kézi és elektromos meghajtassal
REMS Mini-Cobra elektromos szerszam a csove, tisﬁéséhoz
Spiral a csovek tisztitasahoz @ 8 mm x 7,5 m
Csoétisztittd spiral tengellyel @ 8 mm x 7,5 m

Spiral a csovek tisztitasahoz @ 10 mm x
Acéllemez doboz betéttel

REMS CleanM

1.3. Munkatartomany
REMS Mini-Cobra, REMS Mini-CGgbra

Csédugulasok elhéritasa, L 4

pl. konyhaban, firdészobabaff; veéegben, csdatmérs: 0-50 (75) mm
1.4. Elektromos adatok

REMS Mini-Cobra

230V, 50-60 Hz, 630 W, 2%%4;

véddszigeteléssel ellatott, radidzavar-men 0-950 min”'

1.5. Méretek
REMS Mini-Cobra S
REMS Mini-Cobra

1.6. Suly
REMS Mini-Cobra S
REMS Mini-Cobra

E~S

00 mm, 17,5" x 12,2" x 7,9"
5 x @200 mm, 15,6" x & 7,9"

5.2kg, 11,5 b
2,9kg, 6,4 b

1.7. Zajinformacio
REMS Mini-Cobra S
Munkahelyre vonatkoztatott emissziés érték Lea 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),
Kilengés K = 3 dB
1.8. Vibraciok
REMS Mini-Cobra S
Gyorsulas sulyozott effektiv értéke 2,5 m/s?

Kilengés K = 1,5 m/s?

A feltiintetett rezgéskibocsatas-értéket szabvanyozott vizsgalati modszerrel
mérték és mas késziilékkel valé ésszehasonlitasra hasznalhatd. A feltlintetett
rezgéskibocsatas-érték az el6zetes felbecslésének alapjaul szolgalhat.

S Mini-Cobra) ﬁ
58
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A rezgésszint a készlilék tényleges hasznalata kdzben eltérhet a feltintetett
értéktdl, a készllék hasznalatanak maodjatdl fliggben. A hasznalat tényleges
korlilményeitél fliggéen sziikség lehet arra, hogy a kezelé személy védelmére
biztonsagi 6vintézkedéseket hozzanak.

2. Uzembe helyezés
2.1. Elektromos csatlakoztatas

A\ FIGYELMEZTETES

Ugyeljen a halozati fesziiltségre! Az elektromosz szerszam rakapcsolasa
elétt ellendrizze, hogy a fesziiltség egyezik-e a gépen feltiintetett fesztiltséggel.
Az épitkezéseken, a nedves helyeken, a kinti és a benti helyeken vagy a hasolnd
instalaciok esetében az elektromos szerszamot Ugy hasznélja, hogy rakapcsolja
a PRCD hibaaram elharit6 kabelra csatlakoztatja (F1) véd6vel, mely megszakitja
az elektromos aramot, amennyiben a szivargasi aram meghaladja a 30 mA
200 ms-t.

2.2. A csétisztito spiral rogzitése a spiraldobra (10)

Az Uj csétisztitd spiralt a rogzitésekor a hatso spigalvég el6tt kb. 50 mm-rel
3 5)/el6told motorba
tolni, hogy a csétisztitd
tat6 jarasaval egyezé

AesGtisztito spigaitead ell betolni, amig a buzo-
Jjon(5)lelétold @ (12) kb. 200 mm-rel tal nem
nyulik. O

3.1. AR ini-Cobra S ii té
‘ ra $ lizemeletése o
8 &pe kézzel, az elleniranyu tartd tolévezetd
(1) és a Kapcsoléfogantytin ogva kezelje. A be- és kikapcsolaskor

gyelien a meghajtggépgpiraldobra (10) kifejtett ellennyomatékaral Az elekt-
mos csétisztitd i
kapesolva inditsa el

lehetéség szerint mindig kis fordulatszamra
A8, illetve 6j csbtisztitd spiralt kb. 150 mm-re huzza ki. 8 mm
atmérdji csétisztitg spirdl esetén az allitokereket (11) iitkdzésig forgassa el,

ulatszamot csak lassan, szlkség szerint ndvelje.

10 mm at| Sotisztitd spirél esetén pedig addig, amig ellenallast nem
érez, ma b. egy tovabbi elforditast végezzen. A nyilnal lathatd
forga apcsolét (3) hajtsa a spiraldob (10) iranyaba. A fordulatszam

gyomokapcsolon (4) taldlhatd allitokerékkel a legkisebb A és a
okozat kdzott allithaté. Finoman nyomja meg a biztonsagi
nyolkap (4), hogy a spiraldob (10) forgasba j6jjon, majd szikség szerint,
kOzatosan emelje a fordulatszamot. Az elleniranyu tarté tolévezetd (1. abra
forgassa balra ahhoz, hogy a csétisztitd spiral a cs6be behatoljon. Ha a

ztitd spiral ellenallasba (itkdzik, akkor a fordulatszamot adott esetben

tan az elleniranyu tartd tolévezetd (1. abra (1)) forgassa jobbra ahhoz, hogy

@sékkenteni kell vagy az el6tolasi iranyt meg kell forditani. A dugulas elharitasa

A sikeres csétisztitas utan a szallitdshoz az allitékereket (11) oldja ki, és a
csétisztitd spiralt kézzel tolja be a spiraldobba (10) addig, amig a buzoganyfej
(6) Utkdzbje az eldtold motor (12) kdzelébe nem kerdil.

A\ VIGYAZAT

Tul nagy a tavolsag a Cs6/ lefolyd vége és a tolokar kozott (12) a tisztitd spiral
rangatdzhat és 6sszegabalyodhat (sériilés veszély)!

Acsétisztitd spiralt a tisztitasi folyamat elétt csak annyira tolja be a csébe, hogy
a spiraldobon (10) legalabb 2 csavarmenetnyi maradjon bel6le. Ha a csétisztitd
spiralt ennél jobban betolja, akkor elképzelhetd, hogy a visszajaratasat nem
lehet motorizaltan elvégezni. A csétisztito spiralt ekkor kézzel kb. 2 csavarme-
netnyire vissza kell tolni a spiraldobra (10). A visszahlzas ezutan mar automa-
tikusan torténik.

3.2, AREMS Mini-Cobra hasznalata

A csotisztittd spriralt huzak ki kb 300 mm- re a spiraldobbdl (10) a biztositto
fejet (5) kézzel huzzak ra a spiralra és vezessék be a tisztitasra szant csdbe.
Afogantyut (7) tartsak ersen és a masik keziikkel forgassak a spiraldobot (10)
a forgathaty fogantyu segitségével (8) az 6ramutato jarasanak iranyaba. A
biztositd fejet (5) Ujra nyissak meg és Ujonnan huzzak ki a csétisztitd spiralt,
kb. 300 mm- nyire a spritalbobbdl (10). Ez a folyamatot olyan gyarkran ismételjék
mig az ellendllas illetve a dugulas megsziinik. A csétisztit spiralt kézzel hizzak
ki és tekerjék vissza a spiraldobba

a csdtisztito spiral a cs6be kijarjon. Az elektromos csétisztitd gépet kapcsolja
1 ki, amikor a buzoganyfej (6) az el6tolé motort (12) kb. 200 mm-re megkdzeliti.
20
7

3.3. AREMS Mini-Cobra megfelel6 furogéppel/ megfelel6 elektromos csavar-
huzéval
Amennyiben a REMS Mini Cobra meghajtasahoz flrét/ csavarhtizét hasznélinak,
oda kell figyelni, hogy az a szerszam elektronikus fordulatszam valtéval
(0 — 550min™) legyen felszerelve. Tavolitsa el a forgathaté kart (8). El6szor
tavolistak el a forgathaté fogantyut (8). A furédt/csavarhizét a biztositto fej
segitségével erdstisék hozza a 6 oldalu befogét (9).

A\ VIGYAZAT
Ne hasznaljanak olyan furét/csavarhiizét m<nnal leallnak! Azonnali leallitas
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esetén a meghajtdgép a még jaro spirdldob (10) lendiileti nyomatéka miatt (pl. haz) kizarélag REMS CleanM tisztitoszerrel (cikkszam: 140119) vagy enyhén
visszacsaphat. szappanos vizzel és nedves torléronggyal tisztitsa. Ne hasznaljon a haztartasban
el6fordulo tisztitdszereket. Ezek szamos olyan vegyi anyagot tartalmaznak,
melyek a mlianyagokat karosithatjak. Soha ne hasznaljon benzint, terpentint,
higitét vagy mas hasonl6 anyagot a tisztitasra.

A csotisztittd piralt kb 300 mm-re kézzel huzzak ki a spiral dobbol (10),
biztosittéfejbdl (5). A farégépet/farécsavarozét mindenképp csak lassan inditsa
el jobbra forgatott jarassal, és a fordulatszamot csak sziikség esetén novelje.
A tisztitosprilart vezessék be a tisztitando csdbe de csakis annyira vezessék
be, hogy a biztosittd fejet (5) még kézzel tudjak kezelni. A furét/ csavarhizét
kapcsoljak ki. Nyissak meg a biztosité fejet (5) és a csétisztitd spiralt és tjonnan
huzzak ki kb. 300 mm-re a sprial dobbol (10). Ez a folyamatot ismételjék olyan ~ 4.2. Ellendrzés/Szerelés

Ugyeljen arra, hogy az elektromos csétisztitd gépre, illetve a belsejébe soha
ne jusson folyadék! Az elektromos csétisztitd gépet tilos vizbe meriteni!

gyakran, mig a dugulas meg nem sziinik. Tartsék be a maximalis 200 mm REMS Mini-Cobra S
tavolsagot a lefolyo/csd és a biztosittd fej kozott (5), ellenkezzd esetben a A\ FIGYELMEZTETES

tisztitd spiral rangatozhat. A tisztitdspiralt mindig kézzel hiizzak ki és jutassa
vissza a spiraldobba (10). A furén/ csavarhizén a balra menetet csakis akkor
hasznaljak, ha a tisztitd spiral biztosan l a csében. llyenkor 6vatosan valtogatva

Karbantartasi és javitasi munkak el6tt hizza ki a halézati csatlakozét!
Ezért ezeket a munkakat csak kiképzett szakember végezheti el.

kapcsolja at a furon/ csavarhizén a jobb illetve bal menetet. A hajtomd tartés kenéssel rendelkezik, emiatt az utankenése szikségtelen. A
i meghajtégép motorja szénkeféket tartalmaz. Ezek elkopnak, igy rendszeres
Karbantartas idékdzonként egy képesitett szakemberrel vagy egy megbizott REMS marka-
41. Ellenérzés szervizzel ellendriztesse, illetve cseréltesse ki.
/\FIGYELMEZTETES
Karbantartas el6tt a halézati csatlakozot hizza ki!
Az elektromos csétisztitd gépet és a csétisztitd spiralt rendszeresen tisztitsa
meg, kiléndsen, ha hosszabb ideig nem hasznalja. A miianyag alkatrészeket
5. Hibakezelés O
REMS Mini-Cobra S e
5.1. Hiba: Az elektromos szerszam nem indul.
Ok: Me
o Aszénkefék elkoptak. A szénkeféket képzetifszakeMberrel vagy az autorizélt REMS szakszervizben
cseréltesse ki.
o A csatlakozokabel hibas. vezetékeket c: N tt szakemberrel vagy az autorizalt REMS
szakszervizben csgéltesse ki.
o Az elektromos csétisztitd gép hibas. o "Az elektr is2}itot csakis képzett szakemberrel vagy az autorizalt
REMS szaksZegyizben cseréltesse ki / ellendriztesse le.
5.2. Hiba: Nincs el6tolas a csétisztitd spiralon.
Ok: Megoldas:
o Az allitdkerék (11) nincs elforgatva. e Fo Aehaz allitokereket (11), lasd: 3.1. AREMS Mini-Cobra S iizemelte-
tés8
o Acsétisztito spiral elakad a csében, illetve az abban talaffglo 3 A” atd forgasiranyvalto kapcsolot (3) hajtsa a kapcsoléfogantyu (2)
dugulasban. iranyaba. Az elleniranyu tarto tolévezetd (1. abra (1)) forgassa el balra.
inoman nyomja meg a biztonsagi nyomdkapcsolot (4), hogy a spiraldob (10)
gasba j6jjon, majd szlikség szerint, fokozatosan emelje a fordulatszamot.
o A csétisztitd spiral nem az 6ramutaté jarasadak iranya an a Szerelje le, majd Ujra fel a csétisztito spiralt, lasd: 2.2.
spiraldobra (10) rogzitve.
o Az elektromos cs6tisztitd gép hibas. o Az elektromos cs6tisztitot csakis képzett szakemberrel vagy az autorizalt
l REMS szakszervizben cseréltesse ki / ellendriztesse le.
6. Hulladékkénti artalmatla S Erre a garanciara a német jog el6irasai vonatkoznak, az Egyesiilt Nemzetek
o » - ) ) L szerz6désekrdl és nemzetkdzi aruvasarlasrol szol6 egyezményének (CISG)
A REMS Mini-Cobra S hajtébegen t élettartama v til0S"a haztartasi kizarasaval.
hulladékkal egytitt artaimatlanitanfag atlanitasat a torvényl8lbirasok szerint
kell elvégezni. 24 8. Tartozékok jegyzéke
7. Gyért()i garanci A Tartozékok jegyzékét a www.rems.de — Letéltések — Robbantott 4brak.

O atadastol szamitva 12
8si bizonylatok bekUldésével
asarias idépontjat és a termék
Ul fellépé miikodési rendelle-
y anyaghibara vezethetd vissza,

mék el hasznéléjana
idépontja az eredeti@ya
igazolandd, melyeknel
megnevezését. Valamennyi, garancialf
nesség, ami bizonyithatéan gyartasi
téritésmentesen kerll javitasra. A vitasaval a garancia ideje nem
hosszabbodik meg és nem kezd y zokra a hibakra, amik természetes
elhasznalédasra, szakszertlen, vagy gondatlan kezelésre, az iizemeltetési
leiras figyelmen kiviil hagyasara, nem megfelelé segédanyag hasznélatara,
tulzott igénybevételre, nem rendeltetés szer(i hasznalatra, sajat, vagy idegen
beavatkozasokra, vagy mas olyan okokra vezetheték vissza, amiket a REMS
nem vallal, a garancia kizart.

Garancidlis javitasokat csak az erre jogosult szerz6déses REMS markaszervizek
végezhetnek. Reklamaciokat csak akkor tudunk figyelembe venni, ha a terméket
el6zetes beavatkozas nélkiil és szét nem szerelt allapotban juttatjak el egy erre
jogosult szerz6déses REMS markaszervizbe. A kicserélt termékek és alkatré-
szek a REMS tulajdonat képezik.

A szervizbe t6rtén6 oda-, és visszaszallitas koltségét a felhasznalo viseli.
Afelhasznalo torvényes jogait, kiildndsen a kereskedével szemben tamasztott
kifogasokat illetéen, ez a garancia nem valtoztatja meg. A gyartdi garancia csak
azokra az Uj termékekre vonatkozik, melyeket az Eurépai Unidban, Norvégiaban,
vagy Svajcban vasaroltak. és ott hasznalnak.
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Prijevod izvornih uputa za rad
Sl..1-2

1 Posmi¢na uklopna rucica 7 Rukohvat

2 Rukohvat sa sklopkom 8 Okretna rucica

3 Prsten za promjenu smjera vrtnje 9  6-bridni zahvatnik

4 Sigurnosno tipkalo 10 Bubanj za spiralu

5 Stezne glave 11 Kotaci¢ za podeSavanje
6 Cunjasta glava 12 Posmicni reduktor

Opé¢i sigurnosni naputci za elektroalate

Procitajte sve sigurnosne naputke, upute, ilustracije i tehnicke podatke prilo-
Zene uz ovaj elektroalat. Propusti kod pridrzavanja sliedecih uputa mogu dovesti
do elektriénog udara ili pak izbijanja poZara i/ili teskih ozljeda.

Sacuvajte sve sigurnosne naputke i upute za kasnije.

Pojam ,elektroalat” koristen u sigurnosnim uputama odnosi se na elektricni alat koji
se napaja sa strujne mreZe (putem kabela).

1) Sigurnost na radu

a) Radno mjesto i njegovo okruzenje drzite Cistim i dobro osvijetljenim. Nered
i nedovoljna osvijetlienost na radnom mjestu mogu biti uzrokom nezgode na
radu.

b) Ne radite elektroalatom u okruzenju u kojem postoji opasnost od eksplozije,
odnosno u kojem se nalaze zapaljive tekucine i plinovi ili zapaljive praskaste
tvari. Elektroalati generiraju iskre koje mogu izazvati zapaljenje praha ili isparenja.

c) Tijekom koristenja elektroalata drzite djecu i druge osobe na sigurnoj
udaljenosti od mjesta rada. Pri otklanjanju uredaja od izratka ili mjesta rada
moZe se dogoditi da nad uredajem izgubite kontrolu.

2) Sigurnost pri radu s elektricnom strujom

a) Utikac za prikljucenje elektroalata u struju mora odgovarati utiénici. Ni u
kojem sluéaju utika¢ se ne smije mijenjati ili prilagodavati. Ne koristite nikakav
prilagodni (adapterski) utikac zajedno s elektroalatom koji ima za$titno uzemijenje.
Originalni, neizmijenjeni utika¢i i odgovarajuce uticnice smanjuju rizik elektri¢cnog
udara.

b) Izbjegavajte dodir s uzemljenim vanjskim povrsinama, poput cijevi, ogrjevni
tijela, Stednjaka i hladnjaka. Ako je VaSe tijelo uzemljeno postoji poviSeni rigik
od elektricnog udara.

c) Elektroalat ne izlazite kisi ili vlazi. Prodor vode u elektroalat povis i
elektricnog udara.

d) Prikljucni kabel nemojte koristiti nenamjenski, primjerice za no;
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su prikladni i za rad na otvorenom. Primjena produ.
rad na otvorenom smanjuje rizik elektricnog udara.

f) Ako je rad elektroalata u viaznom okruzenju neizbjeza
zastitnu sklopku. Primjena nadstrujne zastitne sklopke s|
udara.

rizik elekgcog
3) Sigurnost osoba

a) Budite pazljivi, pazite na ono Sto radite, %roalatom D @
razborito. Elektroalat ne koristite ako s i ili pod utjec e 0ga,

alkoholaiili lijekova. Samo jedan trenutak n osti i nepazZnjespri stenju
u na radu, ‘&lastltne

mas e za disanje,
/sno o wrsti i

b) Nosite opremu i sredstva za osol
naocale. Nosenje sredstava za 0s
neklizajuce sigurnosne obuce, i
nacinu primjene elektroalata,

prije nego Sto ga pri
Mozete se ozlijediti
Cite elektroalat dok ga nosite i

d) Uklonite alate za podeSavanje uredaja i
ukljucite elektroalat. Komad alata ili kijg
uredaja, mogu prouzrociti ozljedivanje.

e) Izbjegavajte neprirodan polozaj tijela. ite siguran stav i polozaj pri
radu te u svakom trenutku budite u ravnotezi. Na taj cete nacin imati bolju
kontrolu nad elektroalatom u neocekivanim situacijama.

f) Nosite prikladno radno odijelo. Ne nosite Siroko radno odijelo ili nakit. Drzite
kosu, radno odijelo i rukavice na sigurnoj udaljenosti od pokretnih, rotira-
jucih dijelova uredaja. Pokretni, rotirajuci dijelovi uredaja ili izratka mogu
zahvatiti Siroko radno odijelo, nakit ili dugu kosu.

g) Nemojte da Vas uljuljka lazni osje¢aj sigurnosti i nemojte zaobilaziti sigur-
nosna pravila koja se odnose na elektroalat, ¢ak i ako ste ga toliko cesto
koristili da mislite kako ste ga dobro upoznali. Nemarno rukovanje moze u
tren oka dovesti do teskih ozljeda.

ili pocnete nositi.
ekidaca te tako uklju-

a vijke prije nego Sto
se nadu u rotiraju¢em dijelu

4) Nacin primjene i rad s elektroalatom

a) Ne preopterecujte uredaj. Za Vas rad upotrebljavajte elektroalat koji je
upravo za takav rad namijenjen. S elektroalatom koji odgovara svrsi te radi u
propisanom podrucju opterecenja, radit cete brZe i sigurnije.

b) Ne koristite elektroalat ¢ija je sklopka neispravna. Elektroalat koji se vise ne
moZe ukljuciti ili iskljuciti opasan je te ga se mora popraviti.

¢) lzvucite utikac iz uti€nice prije nego Sto pristupite podeSavanju uredaja,
zamjeni rezervnih dijelova ili prije nego Sto uredaj sklonite na stranu. Ove
preventivne mjere sprjeCavaju nehoticno pokretanje elektroalata.

d) Nekoristene elektroalate Cuvajte izvan dohvata djece. Ne dopustite koriStenje
uredaja osobama koje nisu upoznate s nac¢inom koristenja ili koje nisu
procitale ove upute. Elektroalati su opasni ako ih koriste neiskusne osobe.

e) O elektroalatu brinite se s paznjom. Provijerite funkcioniraju li pokretni
dijelovi uredaja besprijekorno, tj. da ne zapinju, te da nisu slomljeni ili tako
osteceni da to moze utjecati na ispravan rad elektroalata. Ostecene dijelove
uredaja prije njegove uporabe dajte popraviti struénim osobama ili pak u
ovlasteni REMS-ov servis. Brojnim nesreama pri radu uzrok lezi u slabom ili
nedovoljnom odrzavanju elektricnih alata.

f) Rezne alate drzite oStrima i ¢istima. Brizno odrzavani rezni alati s o$trim
rubovima manje i riede zapinju, te ih je lakse voditi.

g) Koristite elektroalat, pribor, alate i drugo u skladu s ovim uputama. Uzmite
pritom u obzir uvjete rada i aktivnosti koje namjeravate poduzeti. Uporaba
elektroalata za primjene za koje nije predviden moze dovesti do opasnih situacija.
Nikakva svojevoljna promjena na elektricnom uredaju iz sigurnosnih razloga nije
dopustena.

h) Odrzavajte rucke i rukohvate suhim, Cistim i bez tragova ulja ili masti. Skliske
ruCke i rukohvati oteZavaju sigurno vodenje i ko ad elektroalatom u

neocekivanim situacijama.
a epustite st , uz primjenu iskljuc¢ivo
ova. Na taj ce % osigurati zadrZavanje trajne

za elektrié@daje za ¢iScenje cijevi

5) Servis
a) Popravke Vaseg €

ke i upute za kasnije.

te na reakci ent pogonskog stroja na bubnju za spiralu (10) i
lektriénim ure@ajem zaCiscenje cijevi rukujte uvijek tako sto cete ga drzati
bjema za p iCl klopnu rucicu (1) i rukohvat sa sklopkom (2). Postoji

opasnost ogfoz, nja.
Elektricni ure: ciscenje cijevi smije se pogoniti strujom iz mreze samo

S@e sve sigurmﬁl&
ini-Cobra S
o . S

preko ujne sklopke (Fl sklopke) s maksimalnom strujom greske
od 30 pji opasnost od strujnog udara.

e Redovi je vajte ispravnost prikljuénog i produznih kabela elektricnog

eda enje CIjeVI U sluéaju ostecen/a predajte ga strucnjaku u ovla-

m vraéanja spirale za ¢iS¢enje cijevi u bubanj (10) pazite da pogonski

smicnoj uklopnoj rucici (1), prije nego ¢unjasta glava spirale ude u
smicni reduktor (12). U suprotnom se ¢unjasta glava (6) moze ostetiti te ju
se time uciniti neupotrebljivom.
Pazite na razmak od kraja cijevi do posmi¢nog reduktora (12). U slucaju
prevelikog razmaka (> 200 mm), spirala za CiS¢enje cijevi moZe se upetljati.
Postoji opasnost od ozljeda!

o Ne dopustite da spirala za ¢iS¢enije cijevi izide iz posmi¢nog reduktora (12),
a da pritom ne ude u cijev koja se &isti . Spirala za ¢i§¢enje cijevi moZe se
upetljati. Postoji opasnost od ozljedivanja.

e Priradu s elektriénim strojem za ¢iS¢enje cijevi na mokrim podovima nosite
obucu s gumiranom potplatom, kao $to su gumene ¢izme. Takva obuca
djeluje kao izolacija i $titi od eventualnog strujnog udara.

o Nemojte koristiti elektricni uredaj za ciSc¢enje cijevi ako je oStecen. Postoji
opasnost od nesrece.

o Ne dopustite da voda prodre do elektricnih komponenata elektri¢nog uredaja
za ¢iScenje cijevi, niti blizu osoblja u radnom podruéju. Postoji opasnost od
strujnog udara.

e Prilikom ¢iSéenja cijevi mozete naici na skrivene elektriéne vodove, ako je
recimo cijev ostec¢ena. Postoji opasnost od strujnog udara.

e Djecai osobe koje na temelju svojih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposob-
nosti ili zbog nedostatnog znanja i iskustva nisu u moguénosti sigurno
rukovati elektriénim uredajem za ¢iScenje cijevi, ne smiju ga koristiti bez
nadzora ili upuéivanja od strane odgovorne osobe. U suprotnom postoji
opasnost od pogre$nog rukovanja i ozljedivanja.

o Udaljite sve osobe s mjesta na kojem obavljate radove. Nemojte dopustiti
drugim osobama, naroCito ne djeci da dodiruju elektroalat ili kabel. Udaljite ih s
mjesta na kome obavijate radove.

o NekoriStene elektroalate ¢uvajte na sigurnom mjestu. Nekoristeni se alati
trebaju ¢uvati na suhom i uzviSenom ili zabravljenom mjestu, izvan dohvata djece.

o Nemojte izvoditi teSke poslove slabim elektroalatima. Postoji opasnost od
ozljedivanja.

e Koristite samo za tu namjenu odobrene i propisno oznacene produzne
kabele dovoljnog popre¢nog presjeka. Produzni kabeli dugi do 10 m trebaju
imati presjek 1,5 mm? a presjek onih dugih od 10 — 30 m treba biti 2,5 mm>

REMS Mini-Cobra

e Prije rada uredajem za ¢i$céenje cijevi s busilicom/odvijacem uklonite okretnu
rucicu (8). Postoji opasnost od ozljedivanja.

e Koristite samo odgovarajuce busilice/odvijace s elektronskom regulacijom

@01 ude iskljuéen odnosno da se smjer posmaka spirale prespoji na
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broja okretaja i obratite pozornost na upute za rad busilice/odvijaca. Postoji
opasnost od ozljedivanja.

o Niposto nemojte koristiti/blokirati gumb za fiksiranje glavnog prekidaca
busilice/odvijaca. Postoji opasnost od ozljedivanja.

e Pazite na reakcijski moment pogonskog stroja na bubnju za spiralu (10) i
uredajem za ¢iS¢enje cijevi rukujte uvijek tako Sto ¢ete ga drzati objema za
rucku (7) i rukohvat sa sklopkom (2) busilice/odvija¢a. Postoji opasnost od
ozljedivanja.

e Pazite na razmak od kraja cijevi do steznog uloska. U slucaju prevelikog
razmaka (> 200 mm), spirala za ¢iscenje cijevi moze se upetljati. Postoji opasnost
od ozljeda!

o Nemojte koristiti pogonske strojeve s opcijom brzog zaustavljanja. U slucaju
trenutacnog zaustavijanja pogonskog stroja postoji opasnost da se uslijed djelo-
vanja centrifugalnog momenta na bubanj za spiralu (10) Citav stroj prevrne.

Tumacenje simbola

NSNS Opasnost srednjeg stupnja rizika kod koje su u slugaju
nepostivanja naputaka moguce teske (trajne) ozliede sa smrtnim
posljedicama.

Opasnost niskog stupnja rizika kod koje su u slu¢aju nepostivanja
naputaka moguce blaze ozljede.

Materijalna Steta, bez sigurnosnih naputaka! Nema opasnosti
od ozljeda.

/\ OPREZ

NAPOMENA
Prije prvog koristenja procitajte upute za rad

Elektroalat odgovara razredu zastite Il

m@@l

Ekolo3ki primjereno zbrinjavanje u otpad

ce

1. Tehnicki podaci

Namjenska uporaba

/\ UPOZORENJE

CE oznaka sukladnosti

REMS Mini-Cobra i REMS Mini-Cobra S predvideni su za uklanjanje zaceplje
cijevima npr. u kuhinjama, kupaonicama i toaletima.

Svi ostali nacini primjene nenamjenski su i stoga nedopusteni.

1.1. Sadrzaj isporuke
REMS Mini-Cobra:  Uredaj za ¢i$¢enje cijevi; Spirala za ¢j

@ 8 mm; Upute za rad.
REMS Mini-Cobra S: Elektriéni uredaj za iS¢enje cijevis
cijevi sa Seele @ 8 mm; Upute

1.2. Kataloski brojevi
REMS Mini-Cobra uredaj za CiS¢enje cijevi za
REMS Mini-Cobra S elektri¢ni uredaj za CiS¢enje €
Spirala za ¢iS¢enije cijevi @ 8 mm x 7,5 m (samo
Spirala za ciS¢enje cijevi sa Seele @ 8 m
Spirale za ¢iS¢enije cijevi @ 10 mm x 10
Kutija od &eli¢nog lima s podlogom
REMS CleanM

1.3. Radno podrucje
REMS Mini-Cobra, REMS Mini
Uklanjanje zacepljenja iz cijevi,
npr. u kuhinjama, kupaonical

1.4. Elektricni podaci
REMS Mini-Cobr,
230V, 50-60
sa zastitnom i

Elektronicka regulacija broja okretaja 0-950 min
1.5. Dimenzije

REMS Mini-Cobra S 44%,x" 390 x 200 mm, 17,5" x 12,2" x 7,9"

REMS Mini-Cobra 395 x @200 mm, 15,6" x @ 7,9"

1.6. Tezina
REMS Mini-Cobra S
REMS Mini-Cobra

52kg, 11,51b
2,9kg, 6,4 b

1.7. Podaci o buci
REMS Mini-Cobra S
Emisija buke na radnom mjestu Lea 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),

Nepouzdanost K =3 dB

1.8. Vibracije
REMS Mini-Cobra S
Ponderirana efektivna vrijednost ubrzanja 2,5 m/s?

Nepouzdanost K = 1,5 m/s?

Navedena vrijednost vibracija je izmjerena u skladu s normiranim postupkom
ispitivanja i moze ju se korisiti za usporedbu s nekim drugim uredajem. Isto
tako moze ju se koristiti za poCetnu ocjenu izlaganja vibracijama.

ii elektricni pogon 170
MS*Mini-Cob 0
0
1

/\ OPREZ

Vrijednost vibracija moZe se tijekom stvarne uporabe uredaja razlikovati od
navedene vrijednosti ovisno o vrsti i na€inu rada odn. koristenja uredaja. U
ovisnosti o stvarnim uvjetima rada (npr. Rad s prekidima) moze biti potrebno
utvrditi mjere sigurnosti za zastitu osobe koja s uredajem radi.

2. Pustanje u rad
2.1. Elektri¢ni prikljucak

/\ UPOZORENJE

Pazite na napon mreze! Prije prikljuenja elektrouredaja provjerite odgovara
li napon naveden na natpisnoj plo€ici uredaja naponu mreze. Na gradilistima,
u vlaznim okruzenjima, u zatvorenim prostorijama i na otvorenom kao i na
sliénim mjestima uporabe, elektriéni se uredaj smije prikljuciti na elektriénu
mrezu samo preko zastitne strujne sklopke (FI-sklopke), koja prekida dovod
energije ¢im odvodna struja prekoraci 30 mA u vremenu od 30 ms.

2.2. Montaza spirale za ¢iS¢enje cijevi u bubanj za spiralu (10)
Ako se montira nova spirala za €iS¢enje cijevi, treba ju savinuti oko 50 mm prije
straznjeg zavrSetka za oko 45° te ju zatim provugikroz otvoreni zatezni ulozak
(5) / posmicni reduktor (12) u bubanj (10) tal spirala kroz ¢eoni otvor
bubnja (10) namotava udesno. Spiralu za ¢i3 ijevi uvucite tako da €unjasta

osmi¢nog reduktora (12).
V Ni
|dajem za Cis¢enje Ci

c
lagano uvecaygti.

| rukujte uvijek tako $to ¢ete ga drzati

a reakcijski moment pogonskog stroja na
Civanja i iskljuCivanja! Elektriéni uredaj za
niskim brojem okretaja te ga prema potrebi

e cijevi @ 8 mm, odnosno @ 10 mm, oko 150 mm.

a CiScenje cijevi @ 10 mm sve dok ne osjetite otpor te ga
gite za JoS priblizno jedan okret. Prekidac za odabir smjera vrtnje
ite¥ig strelicu u smjeru bubnja (10). Kota¢i¢em za pode$avanje na
ipkalu (4) broj okretaja se moze ograniciti s najnizeg stupnja A
upnja F. Blago pritisnite sigurnosno tipkalo (4) tako da se bubanj
pa zatim prema potrebi lagano uvecajte broj okretaja. Posmicnu
icu (sl.1 (1)) okrenite ulijevo tako da uvucete spiralu za ¢iS¢enje u

«Izvucite spiral &
% Kod spirale za &'en ijevi @ 8 mm kotaci¢ za podeSavanje (11) pribliZite do

anjiti odnosno smjer posmaka treba postati reverzibilan. Kada se

: A
zacepljenja otklone, okrenite posmi¢nu uklopnu rucicu (sl.1 (1)) udesno kako

iste spiralu za ¢iS¢enje izvadili iz cijevi. Na oko 200 mm prije nego $to ¢unjasta
glava (6) dostigne posmicni reduktor (12), elektriéni uredaj za Ciséenje cijevi
se mora iskljuciti. Nakon Sto se radovi na €iS¢enju obave, radi transporta
otpustite kotaCi¢ za podeSavanje (11) i spiralu rukom vratiti u bubanj (10) nesto
prije kraja éunjaste glave (6) na posmi¢nom reduktoru (12).

/\ OPREZ

U slu¢aju prevelikog razmaka od kraja cijevi/odvoda do posmi¢nog kucista (12)
spirala za €iS¢enje cijevi moZe se upetljati (opasnost od ozljeda)!

Prilikom €iS¢enja spiralu za ¢iS¢enje cijevi uvucite u cijev samo onoliko dok ne
preostanu najmanje 2 namota u bubnju za spiralu (10). Ukoliko se spirala
provuce nadalje, viSe se ne moZe snagom motora samostalno vratiti. Spirala
se tada mora ruéno uvuci za oko 2 namota u bubanj (10). Nakon toga povratni
hod opet funkcionira automatski.

Cunjasta glava (6) koja se formira na spirali za ¢iséenje cijevi ne smije niposto
dospijeti u posmicni reduktor (12) jer se spirala u suprotnom moze ostetiti.

3.2. Rad uredaja REMS Mini-Cobra

Spiralu za ¢&iS¢enje cijevi izvucite oko 300 mm iz bubnja (10), zatezni ulozak
(5) pritegnite rukom pa uvedite spiralu u cijev koju treba oCistiti. Rukohvat (7)
drzite ¢vrsto, a drugom rukom okretanjem rucice (8) okrenite udesno bubanj
za spiralu (10). Spiralu uvedite u cijev samo toliko da se zatezni ulozak (5) jo§
moze rukom aktivirati. Otvorite zatezni ulozak (5) te spiralu opet izvucite za
oko 300 mm iz bubnja (10). Ponavljajte postupak sve dok se ne osjeti otpor
odnosno dok se ne otkloni zacepljenje. Spiralu za ¢iS¢enije cijevi izvucite rukom
i ponovo ugurajte u bubanj.

3.3. Rad uredaja REMS Mini-Cobra s prikladnom busilicom odnosno prikladnim
odvijacem
Ako se za pogon uredaja REMS Mini Cobra koristi buSilica odnosno odvija¢,
treba paziti na to da isti budu opremljeni kontinuiranom elektroni¢kom regula-
cijom broja okretaja (0 — 550 min-). Uklonite okretnu rugicu (8). Busilicu/odvija¢
s uloSkom za busenje prikljucite na 6-bridni zahvatnik (9).

/\ OPREZ

Ne koristite busilicu/odvija¢ s funkcijom brzog zaustavljanja! U slucaju
trenutacnog zaustavljanja pogonskog stroja postoji opasnost da se uslijed
djelovanja centrifugalnog momenta na bubanj za spiralu (10) Citav stroj prevrne.

Spiralu za ¢iSc¢enje cijevi izvucite oko 300 mm iz bubnja (10), a zatezni ulozak

51
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(5) pritegnite rukom. Busilicu/odvija¢ pokrenite laganim okretanjem udesno.
Promijenite broj okretaja ovisno o tome $to se i kako Cisti. Spiralu uvedite u
cijev samo toliko da se zatezni ulozak (5) jo§ moZe rukom aktivirati. Iskljucite
busilicu/odvija¢. Otvorite zatezni ulozak (5) te spiralu opet izvucite za oko
300mm iz bubnja (10). Ponavljajte postupak sve dok se ne osjeti otpor odnosno
dok se ne otkloni zacepljenje. Odrzavajte razmak od najvise 200 mm izmedu
kraja cijevi/odvoda i zateznog uloska (5), jer se u suprotnom spirala za ¢iséenje
cijevi moze upetljati. Spiralu za ¢iS¢enje cijevi uvijek izvucite rukom i ponovo
ugurajte u bubanj (10). Hod busilice/odvijaca ulijevo koristite samo kada je
spirala uévrséena u cijevi. U tu svrhu busilicu/odvija¢ oprezno naizmjence
prebacujte s hoda udesno na hod ulijevo i natrag.

kucista) Cistite samo sredstvom za ¢iSéenje strojeva REMS CleanM (br. art.
140119) ili prebrisite viaznom krpom s malo blage sapunice. Ne upotrebljavaijte
uobicajena sredstva za ¢i$éenje u kucanstvu. Ona sadrze razlicite kemikalije
koje mogu ostetiti dijelove od plastike. Za ¢iS¢enje niposto ne rabite benzin,
terpentin, razrjedivace ili slicne proizvode.

Pazite na to da tekucine ni u kojem slu¢aju ne dospiju na odnosno u unutrasnjost
elektriénog uredaja za CiSc¢enje cijevi. Jednako tako, elektriéni uredaj za CiS¢enje
cijevi nikada nemojte uranjati u tekucinu.

. Pregled/popravak

REMS Mini-Cobra S

Odriavanje /A UPOZORENJE
4.1. Cuvanjelodrzavanje Prije _pc_opravaka tr?ba izvuéi utika¢ iz mrezne uti¢nice! Ove radove smije
obavljati samo struéno osoblje.
UPOZORENJE y . . o Reduktor se okrece u trajnom punjenju mazivom te ga stoga ne treba podma-
Prije radova na odrzavanju izvucite strujni utika€ iz uticnice! Zivati. Motor pogonskog stroja ima grafitne etkice. One se trose te stoga s
Redovito Cistite elektricni uredaj za ciscenje cijevi kao i spiralu za Ciscenje cijevi, vremena na vrijeme prepustite kvalificiranom struénom osoblju ili oviastenoj
osobito onda kada ga duze vrijeme necete koristiti. Plasti¢ne dijelove (poput servisnoj radionici tvrtke REMS zamjenu odnosno provjeru.
5. Smetnje
REMS Mini-Cobra S O
5.1. Smetnja: Elektroalat ne radi.
Uzrok:
e |stroSene grafitne Cetkice. 3 ica prepustite kvalificiranom struénom osoblju ili
j isnoj radionici tvrtKENREMSY
o Prikljucni kabel je neispravan. nog kabela pr alificiranom stru€nom osoblju ili
noj radionici tv .
o Elektricni uredaj za CiSCenje cijevi je neispravan. edaj za CiSc¢enj€’C e na provjeru odnosno popravak
astenoj servisnoj ggdi .
5.2. Smetnja: Nema posmaka spirale za CiS¢enje cijevi. \
Uzrok: P 6:
o Kotaci¢ za podeSavanje (11) nije priblizen. amjestite koMo Savanje (11), v. 3.1. Rad uredaja REMS Mini-Cobra
e Spirala za ¢iS¢enje se zaglavila u cijevi odnosno u zacepljenju unutar cij8yi, §\ e Prekida za@da prjera vrinje (3) namjestite na strjelicu u smjeru rukohvata
sa sklopkg mi¢nu uklopnu ru€icu (sl.1 (1)) okrenite ulijevo. Blago
pritisnitgsSig 0 tipkalo (4) tako da se bubanj (10) okrene pa zatim prema
potrebi % ecajte broj okretaja.
e Spirala za CiScenje cijevi nije montirana udesno u bubanj (10 o Demonfirajte®aznova montirajte spiralu za ¢is¢enje cijevi, v. 2.2.
o Elektricni uredaj za iS¢enje cijevi je neispravan. ° ktriéni za CiScéenje cijevi predajte na provjeru odnosno popravak
Q ovlggtenoj servisnoj radionici tvrtke REMS.
6. Zbrinjavanje u otpad
Pogonski stroj REMS Mini-Cobra S se po isteky [9
u komunalni otpad, nego se mora zbrinuti sl i
propisima.
7. Jamstvo proizvodaca

oCenjem
¢en yziv/oznaka
utar jamstvenog

originalne prodajne dokumentac
artikla i datum kupnje. Sve gr,

Civanje, nesvrsishodnu primjenu, te vlastite

i tude zahvate u uredaj ili druge
razloge za koje tvrtka REMS ne snosi k i

u obuhvacene jamstvom.

Zahvate obuhvacene jamstvom smij jati samo REMS-ove ovlastene
servisne radionice. Reklamacije ¢e biti priznate samo ako se uredaj dostavi u
neku od navedenih radionica bez ikakvih prethodnih zahvata i nerastavljen u
dijelove. Zamijenjeni artikli ili dijelovi postaju vlasnistvo tvrtke REMS.

TroSkove transporta do i od radionice snosi korisnik.

Zakonska prava korisnika, a osobito glede prava na reklamacije prema proda-
vacu u slu€aju nedostataka kod kupljenog proizvoda, ovim jamstvom ostaju
netaknuta. Ovo jamstvo proizvodaca vrijedi samo za nove uredaje koji su
kupljeni i koji se koriste unutar Europske unije, u Norveskoj ili Svicarskoj.

Za ovo jamstvo vrijedi njemacko pravo uz izuze¢e sporazuma Ujedinjenih Nacija
0 ugovorima koji se tiéu medunarodne robne kupoprodaje (CISG).

Popisi rezervnih dijelova

Popise rezervnih dijelova potrazite na adresi www.rems.de — Downloads —
Parts lists.
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Prevod originalnega navodila za uporabo

Sl.1-2

1 ProtidrZalo s pomi¢nim krmiljem 7 Rocaj

2 Preticni rocaj 8 Vrtljiva rocica

3 Obro¢ za spremembo smeriobraéanja 9  6-robni-sojemalnik
4 Varnostno tipkovno stikalo 10 Spiralni boben

5 Vpenjalna glava 11 Nastavno kolesce
6 Kijasta glava 12 Pomi¢no gonilo

Splosna varnostna navodila za elektriéna orodja

Preberite vsa varnostna navodila, navodila, opise k slikam in tehni¢ne podatke,
s katerimi je opremljeno to elektriéno orodje. Neupostevanje navodil v nadalje-
vanju lahko povzroci elektricni udar, poZar in/ali teZzke poskodbe.

Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.
Izraz ,elektricno orodje®, ki se pojavija v varnostnih navodilih, se nanasa na elektricno
orodje, ki ga napaja elektrika iz omreZja (omrezna napeljava).

1) Varnost na delovhem mestu

a) Poskrbite za to, da bo delovno mesto Cisto in dobro osvetjeno. Nered in
neosvetljena delovna obmocja lahko privedejo do nesrec.

b) Z merilnim elektriénim orodjem ne smete delati v okolju, kjer je nevarnost
eksplozije in kjer se nahajajo gorljive tekocine, plini ali prah. Elektricno orodje
povzrodi iskrenje, ki lahko vname prah ali hlape.

c) Poskrbite za to, da se med uporabo elektricnega orodja druge osebe in
otroci ne bodo nahajali v blizini. Pri odvracanju pozornosti lahko izgubite
kontrolo nad napravo.

2) Elektri¢na varnost

a) Prikljucni vti¢ elektricnega orodja mora ustrezati vticnici. Vtia ne smete v
nobenem primeru spremeniti. Ne uporabljajte adapterskega vtica skupaj z
ozemljenimi elektricnimi orodji. Nespremenjeni vti¢ in primerne vticnice zmanj$ajo
tveganje elektricnega udara.

b) Izognite se stiku telesa z ozemljenimi povrSinami kot npr. cevi, grelcev,
stedilnikov in hladilnikov. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja povedano tveg
elektricnega udara.

c) Ne dovolite, da bi bilo elektricno orodje izpostavljeno dezju ali

d) Ne uporabljajte prikljucnega kabla v druge namene, npr. za
tricnega orodja, obesanje ali za poteg vtica iz vticnice. Priklj
varujte pred vro€ino, oljem, ostrimi robovi ali premikajo¢imi
Poskodovani ali zamotani kabli povecajo tveganje elektricne

e) Ce uporabljate elektricno orodje na prostem, uporabljajte sa
kabel, ki je primeren za uporabo na prostem. Uporaba ise
ki je primeren za uporabo na prostem, zmanj$a tveganjegl: ga udara.

f) Ce se ne morete izogniti uporabi elektricnegd’orodja znem okolj
uporabite stikalo za zas¢ito pred jalovim tok Uporaba stikala za za$
pred jalovim tokom zmanj$a tveganje elektricnega .

ega kabla

3) Varnost oseb ,

a) Bodite pozorni, pazite na to, kar delajtno delajte z trichi
orodjem. Ne uporabljajte elektricnega orddja @ e utrujeni ali%\(om
drog, alkohola ali zdravil. Le trenute, aZjigosti pri uporabi inega
orodja lahko vodi do resnih po$kodb. ’

b) Nosite osebno zas¢itno opremo jgzascitna qcala @ je osebne
zasCitne opreme, kot npr. maske za“2ascito proti prahu d zasCitnih
infiporabo elektricne dja, zmanjsa

tric%o orodje izklju-

Cevljev ali zascite sluha, glede n.
tveganje poSkodb.
c) Preprecite nenamerni zageg
¢eno, preden ga prikljucife

poskodb.

e) Preprecite neobic¢ajno drzo tele,
drzite ravnotezje. Tako lahko v nepri
kontrolirate.

f) Nosite primerno obleko. Ne nosite Sirokih oblacil ali nakita. Poskrbite za
to, da bodo lasje, oblacila in rokavice vstran od premikajocih se delov.
Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko zajamejo s strani premikajocih se
delov.

g) Ne predajte se laznemu obc¢utku varnosti in ne ravnajte proti pravilom iz
varnostnih navodil za elektri¢na orodja, tudi ¢e imate zaradi pogoste uporabe
obcutek, da ste se dodobra seznanjeni z elektri€nim orodjem. Nepazjjivo
ravnanje lahko hipoma vodi do tezkih poskodb.

ite za varno stojisce in vedno
nih situacijah elektricno orodje bolje

4) Uporaba in ravnanje z elektri¢énim orodjem

a) Ne preobremenjujte naprave. Za svoje delo uporabite elektricno orodje, ki
je za to primerno. S primernim elektricnim orodjem lahko v bolje in varneje
delate v navedenem obmocju zmogljivosti.

b) Ne uporabljajte elektricnega orodja z okvarjenim stikalom. Elektricnega
orodja, ki ga ni mozno vec vklopiti ali izklopiti je nevarno in se mora popraviti.

c) Pred nastavitvijo naprave, zamenjavo delov pribora ali preden odlozite

napravo, morate potegniti vti¢ iz vtiCnice. Ta previdnostni ukrep onemogoca
nenameren zagon elektricnega orodja.

d) Elektricna orodja, ki niso v uporabi, morate hraniti izven dosega otrok. Ne
dovolite, da napravo uporabljale osebe, ki se z njo niso seznanile ali ki niso
prebrale tega navodila. Elektricna orodja so nevarna, Ce jih uporabljajo neiz-
kuSene osebe.

e) Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte, ali premikajoci se deli
naprave brezhibno delujejo in niso zataknjeni, ali so deli zlomljeni ali
poskodovani tako, da bi to okrnilo funkcijo elektricnega orodja. Poskrbite
za to, da se bodo poskodovani deli pred uporabo orodja popravili s strani
kvalificiranih strokovnjakov ali v pooblas¢eni servisni delavnici REMS.
Veliko nesrec se zgodi, ker so elektricna orodja slabo vzdrzevana.

f) Poskrbite za to, da bodo rezalna orodja ostra in Cista. Skrbno negovana
rezalna orodja z ostrimi robovi rezil se redkeje zataknejo in so laZje vodijiva.

g) Elektricno orodje, pribor, vstavna orodja itd. uporablajte v skladu s temi
navodili. Pri tem upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki se izvaja.
Uporaba elektricnih orodjih v druge namene, kot so predvidene, lahko vodi do
nevarnih situacij. Vsaka samovoljna sprememba elektricne naprave iz varnostnih
razlogov ni dovoljena.

h) Poskrbite za to, da bodo rocaji suhi, €isti in brez olja ali masti. Zdrsijivi rocaji
in povrsine ro¢aja ne omogocijo varnega rokova nirole elektricnega orodja
v nepricakovanih situacijah.

5) Servis
ravilo samo s strani stro-
stnimi deli. S tem zagotovite

ate glopremljeno to elg G
vanju 18HKk& povzroci ele haar, gdzar in/ali tezke poSkodbe.
hranite vsa varn@stnatavodila in napotke za prihodnost.

S Mini-Cobra

postevajte reak@ijski moment pogonskega stroja na spiralni boben (10)
in uprav e 0 napravo za ¢iS¢enje cevi izkljuéno z obema rokama
idrz pomiénim krmiljem (1) in preticnem rocaju (2). Obstaja

e.

ava za CiSCenje cevi naj v omrezju obratuje izkljuéno z 30
apravo proti okvarnemu toku (Fl-stikalo). Obstaja nevarnost
g udara.
olirajte prikljuéni vodnik elektricne naprave za ¢iS¢enje cevi in
kegglede na poskodbe. Poskrbite za to, da se bodo poskodovani deli

EMS.

i povratnem teku spirale za ¢iScenje cevi v spiralni boben (10) pazite na
to, da je pogonski stroj izklopljen oz. da se smer pomika spirale za ¢iS¢enje
cevi preklopi na protidrzalu s pomicnim krmiljem (1), in to $e preden bo kijasta
glava spirale stekla v pomicno gonilo (12). V nasprotnem primeru se kijasta glava
(6) poSkoduje tako, da je ni mogoce vec uporabljati.

o Pazite narazmak od konca cevi k pomiénemu gonilu (12). Pri preveliki razdalji
(> 200 mm), se lahko spirala za ciSCenje cevi pricne ovijati. Obstaja nevarnost
poskodbe!

o Nikoli ne dopustite, da bi spirala za ¢iS¢enje cevi delovala izven pomi¢nega
gonila (12) brez da bi jo vpeljali v cev, ki jo zelite oc€istiti. Spirala za ¢isCenje
cevi se lahko pricne ovijati. Obstaja nevarnost poSkodbe.

o Pridelu z elektricno napravo za €iS€enje cevi na mokrih tleh nosite izkljuéno
cevlje z gumijastim podplatom, npr. gumijaste skornje. Ti ¢evlji imajo izolirajo¢o
funkcijo in Vas &¢itijo pred morebitnim elektri¢nim udarom.

o ElektriCne naprave za ¢iS€enje cevi ne smete uporabljati, ¢e je poSkodovana.
Obstaja nevarnost nesrece.

o Poskrbite za to, da bodo elektricni deli naprave za ¢iS€enje cevi in osebe v
delovnem obmocju oddaljene od vode. Obstaja nevarnost elektricnega udara.

o Pri ¢is¢enju cevi lahko naletite na skrite elektri¢ne vodnike, npr. e je cev
poskodovana. Obstaja nevarnost elektricnega udara.

o Otroci in osebe, ki zaradi svojih zmanjsanih psihi¢nih, senzoriénih ali umskih
sposobnosti ali osebe, ki zaradi pomanjkljivih izkusenj in znanj niso sposobne
varno uporabljati elektricne naprave za ¢iScenje cevi, te elektri¢ne naprave
za ¢iScenje cevi ne smejo uporabljati brez nadzora ali uvajanja s strani
odgovorne osebe. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost napacne uporabe
in po$kodb.

o Poskrbite za oddaljenost oseb od vasega delovnega obmo¢ja. Ne dovolite,
da bi se osebe, Se posebej otroci, dotaknili elektricnega orodja ali kabla. Poskr-
bite za to, da se ne bodo nahajali znotraj vasega delovnega obmocja.

o Elektricna orodja morate varno skladis€iti. Elektricna orodja, ki niso v uporabi,
morate odloZiti na suhem, zgoraj leZecem ali zaklenjenem mestu, izven dosega
otrok.

o Ne uporabljajte nizko zmogljivih elektri¢nih orodij za tezka opravila. Obstaja
nevarnost poSkodbe.

o Uporabljajte izkljuéno dovoljene in ustrezno oznacene podaljSke z zadostnim
premerom. Uporabljajte podaljSke do dolzine 10 m s premerom vodnika 1,5mm?,
od 10—30 m dolzine s premerom vodnika 2,5 mm?

REMS Mini-Cobra
o Pred obratovanjem naprave za ¢iS¢enje cevi z vrtalnikom/vrtalnim vijaénikom
odstranite vrtljivo ro¢ico (8). Obstaja nevarnost poSkodbe.

. alj
daljSevalni : &raviﬁ s strani kvalificiranih strokovnjakov ali v pooblasceni servisni delavnici
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e Uporabljajte izkljuéno primerne vrtalnike/vrtalne vijaénike z elektronsko
regulacijo Stevila vrtljajev in upostevajte navodilo za obratovanje vrtalnika/
vrtalnega vija€nika. Obstaja nevarnost poskodbe.

o Nikoli ne uporabljajte/aretirajte fiksirnega gumba vklopno-izklopnega stikala
vrtalnikal/vrtalnega vijacnika. Obstaja nevarnost poskodbe.

o Upostevajte reakcijski moment pogonskega stroja na spiralni boben (10)
in upravljajte elektri¢no napravo za ¢iS¢enje cevi izkljuéno z obema rokama
na drzalu (7) in preticnem rocaju (2) vrtalnika/vrtalnega. Obstaja nevarnost
poskodbe.

e Pazite na razmak od konca cevi k vpenjalni glavi. Pri preveliki razdalji (>

200mm), se lahko spirala za ¢isCenje cevi pricne ovijati. Obstaja nevarnost

poskodbe!

Ne uporabljajte pogonskih strojev s hitrim ustavljanjem. Pri takoj$nji ustavitvi

pogonskega stroja se lahko zaradi zagonskega momenta Se premikajocega

spiralnega bobna (10) stroj obrne.

Razlaga simbolov
N orelHl[Eel  Nevamost s srednjo stopnjo tveganja, ki lahko pri neupotevanju
povzro€i smrt ali tezke (nepopravljive) poSkodbe.

Nevarnost z nizko stopnjo tveganja, ki lahko pri neupostevanju
povzro¢i zmerne poSkodbe (popravljive).

Materialna $koda, ni varnostno navodilo! Brez nevarnosti
poskodb.

/\ POZOR

OBVESTILO

Pred zagonom preberite navodilo za obratovanje

Elektricno orodje ustreza zas¢itnemu razredu Il

Okolju prijazna odstranitev odpadkov

m@@l

4

1. Tehniéni podatki
Namenska uporaba

/A OPOZORILO

Izdelka REMS Mini-Cobra in REMS Mini-Cobra S sta namenjena za odstranjevanj
zamasitev v cevi, npr. v kuhinji, kopalnici in straniS¢u.

Izjava o skladnosti CE

Vse druge uporabe od zgoraj navedenih niso v skladu z namembnostjo in zgra:
tega niso dovoljene. @

1.1. Obseg dobave

REMS Mini-Cobra: ~ Naprava za ¢i$€enje cevi; Spirala za ¢iSceffje
cevi @ 8 mm @ 8 mm; Navodilo za upora
Elektricna naprava za CiS€enje cevi;

Spirala za ¢iSCenje cevi z jedrog @
Navodilo za uporabo.

REMS Mini-Cobra S:

1.2. Stevilke artiklov
REMS Mini-Cobra naprava za €i$€enje cevi
z roénim in elektriénim pogonom c{ 0
REMS Mini-Cobra S elekiri¢na naprava za CiSCgnjg CEvi 170
Spirala za ¢iS¢enje cevid 8 mm x 7,5 m (sa Mini-Cobra)
Spirala za ¢iS¢enje cevi z jedrom @ 8 mm x 7
Spirala za ¢iS¢enje cevi@d 8 mm x 7,5 m
Zaboj iz jeklene ploCevine s podliogo

REMS CleanM

7

1.3. Delovno obmocje
REMS Mini-Cobra, REMS Mini- a

Odstranitev zamasitev v cevi,
npr. v kuhinji, kopalnici, stra%evi
1.4. Elektricni podatki

REMS Mini-Cobra
230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,74; varnostna izgla
Elektronsko krmiljeno Stevilo vrtljajev

0-50 (75) mm

| filter,
0 -950 min"'

1.5. Dimenzije
REMS Mini-Cobra S 4
REMS Mini-Cobra

1.6. Teza
REMS Mini-Cobra S
REMS Mini-Cobra

x 200 mm, 17,5" x 12,2" x 7,9"
5 x @200 mm, 15,6" x & 7,9"

52kg, 11,51b
2,9kg, 6,4 b

1.7. Informacije o hrupu
REMS Mini-Cobra S
Emisijska vrednost na delovnem mestu Lea 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),

Negotovost K = 3 dB

1.8. Vibracije
REMS Mini-Cobra S
Efektivna vrednost pospe$evanja 2,5 m/s?

Negotovost K = 1,5 m/s?
Navedena vrednost vibracij je mjerena v skladu z normiranim postopkom

testiranja in se jo lahko upo-rabi za primerjavo z neko drugo napravo. Prav
tako se lahko uporabi za zagetno oceno izpostavljenos-ti vibracijam.

irali za CigCend
spirali za ¢iSCehjg cevi

/\ POZOR

Vrednost vibracij se lahko pri uporabi naprave razlikuje od navedene vrednosti
odvisno od vrste in nacina dela oz. uporabe naprave. Odvisno od pogojev dela
(npr. Delo z prekinitvami) se lahko ugotovijo varnostno za$€itni ukrepi za osebo
katera opravlja delo z napravo.

Zagon
2.1. Elektricni prikljucek

/\ OPOZORILO

Upostevajte omrezno napetost! Pred prikljucitvijo elektriénega orodja preve-
rite, ali napetost, ki je navedena na tablici o zmogljivosti, tudi ustreza omrezni
napetosti. Na gradbiscih, v vlaznem okolju, v notranjih in zunanjih prostorih ali
v primerljivih nacinih postavitve naj obratuje elektri¢no orodje v omrezju le z
za$¢itnim stikalom za okvarni tok (Fl-stikalo), ki prekine dovod energije takoj,
ko odvodni tok v tla za 200 ms prekoraci 30 mA.

2.2. Montaza spirale za ¢iS€enje cevi v spiralni boben (10)

Ce se montira nova spirala za &ig&enje cevi, se mora slednja 50 mm pred
zadnjim koncem spirale upogniti za ca. 45° in nato potisgiti skozi odprto vpenjaino
glavo (5)/ pomiéno gonilo (12) v spiralni boben takofida spirala za ¢i$cenje
cevi ovijala v smerj urnega kazalca - gledano ri skozi €elno odprtino

ad" @y Spiralo za CisCenje ¢ otisrite noter tako dale¢, da
A%n mm molela vb ne glave (5)/ pomi¢nega

abljajte izklju¢no z obema rokama, vedno
liem (1) in pretiéni rocaj (2). Upostevajte
p&’'spiralni boben (10) pri vklopu in izklopu!

rednostno postopgjte , da elektriCno napravo za ¢i$¢enje cevi zaZenete z
izkim Stevilom vrtlja* otrebi Stevilo vrtljajev pocasi povecajte.
lo za CiSCenje CRyi mm, oz. @ 10 mm, potegnite ven ca. 150 mm. Pri

8 mm zaprite nastavno kolesce (11) do prislona, pri
10 mm tako dale¢, da pride do upora in nato zaprite

pribl. Se en g asuk. Stikalo za spremembo smeri vrtljaja (3) na puscici
nastavite piralnega bobna (10). Z nastavnim kolescem na varnostnem
tipkovne (4) lahko Stevilo vrtljajev omejite od najmanjSe stopnje A do

. Varnostno tipkovno stikalo (4) na rahlo pritisnite, tako da se
10) vrti, nato Stevilo vrtljajev po potrebi po¢asi povecajte. Proti-
icRim krmiliem (sl.1 (1)) zasukajte na levo, tako da se spirala za
premakne v cev. Ce zadane spirala za ¢iS¢enje cevi na upor,
ate Stevilo vrtljajev morebiti zmanjSati ozir. reverzirati smer pomika. Po
anitvi zamasitve zasukajte protidrzalo s pomi¢nim krmiljem (sl.1 (1)) na
esSho, da se pomakne spirala za €iS¢enje cevi ven iz cevi. Ca. 200 mm preden
ijasta glava (6) doseze pomi¢no gonilo, morate elektriéno napravo za ¢isc¢enje
evi izklopiti. Po opravljenem ¢i§¢enju morate v namene transporta sprostiti
nastavno kolesce (11) in spiralo za ¢i§¢enje cevi z roko potisniti nazaj v spiralni

boben (10) do tik pred naslon kijaste glave (6) na pomi¢nem gonilu (12).

/\ POZOR

Pri preveliki razdalji med koncem cevi/odtokom in pomi¢nim gonilom (12) se
lahko spirala za €iS¢enje cevi priéne ovijati (nevarnost poskodb)!

OBVESTILO

Spiralo za ¢iscenje cevi pri postopku ¢iscenja potisnite le toliko v notranjost
cevi, da bosta najmanj 2 navoja ostala v spiralnem bobnu (10). Ce se spirala
za CisCenje cevi potisne Se naprej, povratni tek z motorno silo ni ve¢ mozen.
Nato morate spiralo za ¢iS¢enje cevi z roko potisniti ca. 2 navoja nazaj v spiralni
boben (10). Nato bo povratni tek ponovno deloval avtomatizirano.

Kijasta glava (6), ki je oblikovana na spirali za ¢i¢enje cevi, na noben nacin
ne sme priti v pomi€no gonilo (12), saj bi se v nasprotnem primeru spirala za
CiSCenje cevi poskodovala.

3.2. Delovanje REMS Mini-Cobra

Potegnite spiralo za ¢iS¢enje cevi ca. 300 mm iz spiralnega bobna (10), z roko
zategnite vpenjalno glavo (5) in spiralo vpeljite v cev, ki se mora ogistiti. Zadr-
Zite ro€aj (7) in z drugo roko z vrtenjem vrtljive rocice (8) zavrtite spiralni boben
(10) v smeri urnega kazalca. Potisnite spiralo za €iS¢enje cevi samo tako dale¢
v cev, ki se mora odistiti, da boste lahko vpenjalno glavo (5) Se aktivirali z roko.
Odprite vpenjalno glavo (5) 6ffnen in spiralo za ¢iS¢enje cevi ponovno potegnite
za ca. 300 mm iz spiralnega bobna (10). Postopek tako dolgo ponovite, da
boste zaCutili upor oz. da boste odstranili zamaSitev. Spiralo za ¢iS¢enje cevi
potisnite z roko nazaj in ponovno v spiralni boben.

3.3. Delovanje REMS Mini-Cobra z ustreznim vrtalnim strojem/vijaénikom
Ce za pogon REMS Mini Cobra uporabljate vrtalni stroj/vijacnik, morate paziti
na to, da sta slednja opremljena z elektronskih brezstopenjskim krmiljenjem
Stevila vrtljajev (0 — 550 min‘'). Odstranite vrtljivo rocico (8). Prikljucite vrtalni
stroj/vijacnik z vpenjalno glavo na 6-robni sojemalnik (9).

A\ POZOR

Ne uporabljajte vrtalnega strojalvijacnika s hitrim izklopom! Pri takoj$nji
ustavitvi pogonskega stroja se lahko zaradi zagonskega momenta $e premi-
kajoCega spiralnega bobna (10) stroj obrne.
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Potegnite spiralo za ¢i$€enje cevi ca. 300 mm iz spiralnega bobna (10), z roko (na primer ohisje) Cistite izklju¢no z REMS CleanM (5t. izdelka 140119) ali z
zategnite vpenjalno glavo (5). Vrtalnik/vrtalni vijaénik naj obvezno priéne s blagim milom in vlaZzno krpo. Ne uporabljajte Cistil za gospodinjstvo. Te vsebu-
pocasnim obratovanjem z vrtljaji v desno in Sele nato po potrebi povecajte jejo raznotere kemikalije, ki bi lahko poskodovale dele iz umetne mase. Za
Stevilo vrtljajev. Glede na to, kaksna je naloga za ¢i§¢enje, spremenite Stevilo ¢iS¢enje v nobenem primeru ne uporabljajte bencina, terpentinskega olja,
vriljajev. Potisnite spiralo za CiS€enje cevi samo tako dale€ v cev, ki se mora razredGila ali podobnih izdelkov.

odistiti, da boste lahko vpenjalno glavo (5) Se aktivirali z roko. Izklopite vrtalni
stroj/vijaénik. Odprite vpenjalno glavo (5) in spiralo za ¢i§&enje cevi ponovno
potegnite za ca. 300 mm iz spiralnega bobna (10). Postopek tako dolgo pona-
vljajte, da boste zacutili upor oz. da boste odstranili zamasitev. UpoStevajte
maksimalno razdaljo 200 mm med koncem cevi/odtokom in vpenjaino glavo 4 5. Pregled/Vzdrzevanje

Pazite na to, da ne bodo teko€ine v nobenem primeru prodrle na ozir. v notra-

njost elektricne naprave za CiSCenje cevi. Elektrine naprave za CiS¢enje cevi
nikoli ne smete potopiti v teko€ino.

(5), saj se lahko sicer spirala za €iS¢enjem cevi ovije. Spiralo za ¢iS¢enje cevi REMS Mini-Cobra S
vedno potisnite z roko nazaj in ponovno v spiralni boben (10). Vrtalne stroje/
vijacnike uporabljajte samo, e se spirala za CiS¢enje cevi zatakne v cevi. V ta /\ OPOZORILO
namen preklopite vrtalni stroj/vijacnik previdno izmenjaje z desnega teka na Pred vzdrzevanjem in popravili potegnite omrezni vti¢! Ta opravila sme
levi tek. izvajati le kvalificirano strokovno osebje.
v . Gonilo tece s trajno namastitvijo in ga zaradi tega ni potrebno mazati. Motor
VZdrzevanJe pogonskega stroja ima ogljikove $¢etke. Slednje se obrabijo in zaradi tega
4.1. Oskrbovanje morate poskrbeti za to, da jih obasno preveri 0z. zamenja kvalificirano strokovno
/\ OPOZORILO osebje ali pooblaséen servis REMS.
Pred opravili vzdrzevanja potegnite omrezni vtic!
Elektri€no napravo za ¢iSCenje cevi ter spiralo za ¢i¢enje cevi morate redno
Cistiti, Se posebej, e jih dlje Casa ne uporabljate. Komponente iz umetne mase
5. Motnje O
REMS Mini-Cobra S .
5.1. Motnja: Elektrina naprava ne zaZene.
Vzrok: Pol
e Obrabljene ogljikove S¢etke. Poskrbite za to, da sg¥bodo8)jikove Scetke zamenjale s strani kvalificiranih
strokovnjakov aft go Cenem servisu REMS.
e Okvara prikljuénega vodnika. oskrbite za to, N iklju€ni kabel zamenjal s strani kvalificiranih
okovnjakov ali oblas¢enem servisu REMS.
o Elektricna naprava za CiS¢enje cevi je okvarjena. o YPoskrbit opravilo elektricne naprave za ¢is¢enje cevi s strani
pooblaséen isne delavnice REMS.
5.2. Motnja: Brez pomika spirale za iSCenje cevi.
Vzrok: Pomo¢
o Nastavno kolesce (11) se ni zaprlo. e 73 avno kolesce (11)m glejte 3.1. Delovanje REMS Mini-Cobra S.
e Spirala za CiSCenje cevi se je v cevi 0z. zamasitvi cevi zat e Na g)stikalo za spremembo smeri vrtenja (3) na pus€ici v smeri preticnega
(?j otidrzalo s pomiénim krmiliem (sl.1 (1)) zasukajte na desno.
rnostno tipkovno stikalo (4) na rahlo pritisnite, tako da se spiralni boben (10)
i, nato Stevilo vrtljajev po potrebi pocasi povecajte.
e Spirala za ¢iS¢enje cevi ni montirana v smeri yffiegaika @ A v spiralni montirajte spiralo za CiS¢enje cevi in jo ponovno montirajte, glejte 2.2.
boben (10).
o Elektricna naprava za CiS¢enje cevi je okvar] Poskrbite za pregled/popravilo elektri¢ne naprave za ¢iS€enje cevi s strani
l § pooblaséene servisne delavnice REMS.
6. Odstranitev odpadkov : 8. Seznami nadomestnih delov
Pogonski stroj REMS Mini-Cobr. ucku upo e odvre€i Za sezname nadomestnih delov glejte na www.rems.de — Downloads — Parts
med hi$ne odpadke. Obvezno ga e ustrezno odstraifi odpadke v lists.
skladu z veljavno zakonodajo.
. - 4
7. Garancija proizj

Garancijska doba ega proizvoda prvemo
C ijo originalne nakupne
0 datumu nakupa in oznako
are, ki so nastale zaradi
iala, se odpravijo brezplacno.

e podalj$a in ne obnovi. Iz garan-

dokazanih napak pri proizvodniji ali na|
Garancijska doba se z odstranitvijo
cije so izklju¢ene Skode zaradi obici abe, nestrokovnega ravnanja ali
zlorabe, neupostevanja navodil bo, neprimernih obratnih sredstey,
prekomerne preobremenitve, nenamenske uporabe, lastnih ali tujih posegov
in zaradi drugih razlogov, za katera REMS ni odgovoren.

Garancijske storitve se lahko opravijo samo v poobla$¢eni pogodbeni servisni
delavnici REMS. Reklamacije se priznajo samo v primeru, da se proizvod
dostavi pooblaséeni pogodbeni servisni delavnici REMS brez predhodno
opravljenih posegov in v nerazstavljenem stanju. Zamenjani proizvodi in njijovi
deli ostanejo v lasti podjetja REMS.

Prevozne stroske za prevoz tja in nazaj nosi uporabnik.

Zakonite pravice uporabnikov, zlasti njihovo zagotavljanje pravic pri napakah
do prodajalca, s to garancijo ostanejo nedotaknjene. Garancija proizvajalca
velja samo za nove proizvode, ki se so se kupili v Evropski uniji, na Norveskem
ali v Svici in se tam tudi uporabljajo.

Za to garancijo velja nem3ko pravo z izklju€itvijo Dunajske konvencije o medna-
rodni prodaji blaga (CISG).
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Traducere manual de utilizare original
Fig. 1-2

1 Maner cu control avans 7 Maner

2 Maner cu comutator 8 Manivela

3 Schimbator de sens 9 Pivot hexagonal

4 Buton reversibil de siguranta 10 Tambur spirala

5 Mandrina 11 Regulator

6 Cap conic 12 Reductor de avans

Instructiuni generale de siguranta pentru scule electrice

Cititi toate instructiunile de siguranta si de utilizare, schemele si datele tehnice
date pentru scula electrica de fata. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate
conduce la electrocutari, incendii si/sau accidente grave.

Pastrati toate instructiunile de siguranta si de utilizare pentru consultarea
ulterioara.

Termenul "scula electricd" folosit in instructiunile de siguranté se refera la sculele
actionate electric si conectate la retea (cu un cablu de alimentare).

1) Securitatea muncii

a) Mentineti zona de lucru curata si asigurati iluminarea corespunzatoare.
Dezordinea si iluminarea necorespunzatoare a zonei de lucru pot genera accidente.

b) Nu lucrati cu sculele electrice in medii in care exista risc de explozie,
determinat in special de prezenta lichidelor, gazelor sau pulberilor inflama-
bile. Sculele electrice produc scéantei care pot aprinde praful sau vaporii.

c) Nu lasati copiii sau alte persoane in zona in care se lucreaza cu scula
electrica. Distragerea atentiei poate provoca pierderea controlului asupra masinii.

2) Securitatea electrica .

a) Fisa de conectare a sculei electrice trebuie sa fie adecvata prizei. In niciun
caz nu este permisa modificarea figei. Nu folositi adaptoare pentru fisele de
conectare la sculele electrice prevazute cu impamaéntare de protectie. Figele de
conectare nemodificate si prizele adecvate reduc riscul unei electrocutari.

b) Evitati contactul cu suprafetele impamantate, cum ar fi conductele, calori-
ferele, masinile de gatit si frigiderele. Riscul de electrocutare creste in cazul
in care corpul atinge direct obiectele impd@mantate.

c) Feriti sculele electrice de ploaie si umiditate. Patrunderea apei in scula
electrica creste riscul unei electrocutari.

d) Nu utilizati cablul de alimentare in scopuri pentru care nu a prevazu m
ar fi pentru transportul si ridicarea sculei electrice sau pentru a scq @ §a
din priza. Feriti cablul de alimentare de caldura, ulei, obiecte as ﬁ

de piesele aparatului aflate in migcare. Cablurile deteriorate sau il
riscul unei electrocutdri.

e) Daca lucrati cu scula electrica in aer liber, folositi exclusi
speciale pentru exterior. Utilizarea unui prelungitor speci
exterior diminueaza riscul unei electrocutdri.

f) Daca nu poate fi evitata utilizarea sculei electrici
un dispozitiv de protectie la curenti reziduali di
dispozitiv de protectie la curenti reziduali diferentiali redu
cutari.

mediu d, folositi
iali. Utilizarea unui
1 eci

3) Siguranta persoanelor

b) Purtati echipamentul de protectie p
ochelarii de protectie. Purtarea eChj
tipului de scula electrica si dome it

ersqpala adecvat
pentru protectie
nta, casca de

electric, tineti degetul pe comutator sau conecl

electrica, se pot produce accidente.

d) Inainte de a porni scula electrica, in
cheile fixe. Sculele sau cheile lasate intr-
accidente.

e) Evitati munca intr-o pozitie anormala a corpului. Asigurati-va o pozitie
stabila si mentineti-va permanent echilibrul. Astfel puteti controla mai bine
scula electrica in situatii neasteptate.

f) Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbracaminte larga sau bijuterii.
Feriti-va pérul, imbracémintea si manusile de piesele aflate in migcare.
Imbracdmintea lejera, bijuteriile sau pdrul lung pot fi prinse in piesele aflate in
migcare.

g) Nu va credeti mereu in siguranta si nu neglijati normele de securitate date
pentru sculele electrice, chiar daca le cunoasteti la perfectie dupa ce ati
folosit scula electrica o anumita perioada de timp. Neatentia in timpul lucrului
poate produce in cel mai scurt timp cele mai grave accidente.

j sculd la alimentarea cu energie

i sCulele folosite la reglaje sau
d care se roteste pot produce

4) Utilizarea si manipularea sculelor electrice

a) Nu suprasolicitati aparatul. Utilizati scula electrica adecvata lucrarii pe care
o executati. Cu scula electrica adecvata veti lucra mai bine si mai sigur in limi-
tele de putere indicate.
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b) Nu utilizati scule electrice cu butoane defecte. O scula electrica care nu mai
poate fi pornitd sau opritd devine periculoasd, trebuind reparata.

c) Scoateti aparatul din priza inainte de a-l configura, de a schimba accesoriile
sau de a-l muta in alt loc. Aceastd mdsura de precautie impiedica pornirea
accidentald a sculei electrice.

d) Nu lasati sculele electrice neutilizate la indemana copiilor. Interziceti utili-
zarea aparatului de catre persoanele care nu sunt familiarizate cu folosirea
acestuia sau care nu au citit aceste instructiuni. Sculele electrice devin
periculoase daca sunt utilizate de persoane fara experienta.

e) Intretineti scula electrica cu atentie. Verificati daca piesele mobile functio-
neaza ireprogabil sau sunt intepenite, daca exista piese rupte sau deterio-
rate, respectiv dacé este afectata functionarea sculei electrice. inainte de
utilizare dispuneti repararea pieselor deteriorate de catre personal de
specialitate calificat sau de un atelier REMS autorizat, insarcinat cu asistenta
tehnica a clientilor. Multe accidente sunt cauzate de scule electrice intretinute
necorespunzator.

f) Mentineti sculele aschietoare ascutite si curate. Sculele aschietoare atent
intretinute, cu muchii ascutite se intepenesc mai rar si sunt mai ugor de utilizat.

g) Utilizati sculele electrice, accesoriile, sculele din dotare etc. conform acestor
instructiuni. Tineti cont in aceste cazuri de conditiile de lucru si de operatia
care trebuie executata. Folosirea sculelor electric te scopuri decét cele
prevdzute in instructiuni poate conduce la situatij
securitate este interzigd orice modificare arbitrard a

h) Curatati manerele hsi grasimi. Manerele
in sigurantd a scufe C

5) Service

Cififi toate instructiunile I nta si de utilizare, schemele si datele tehnice
e ru scula electfiga ta. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate
i, ingendii si/sau accidente grave.

rati toate ins iunile de siguranta si de utilizare pentru consultarea

erioara.
REMS Mini-Cobr,
o Atentiejaligup e reactie al maginii de actionare la tamburul (10), folositi

de curatat tevi finand permanent de manerul cu control

anerul cu comutator (2). Pericol de accident!

o Masi jca de curatat tevi se va conecta la refea numai printr-un

ozitiv de protectie la curenti reziduali de 30 mA (releu Fl). Pericol de
eClgocutare!
erificati periodic starea cablului de alimentare al maginii electrice de curatat
vi si a cablurilor prelungitoare. Solicitati unui specialist sau unui atelier de
rvice autorizat de compania REMS sa inlocuiascd cablurile defecte.
nainte de a retrage spirala in tamburul (10) masina de actionare se va opri,

resp. sensul de miscare al spiralei se va schimba de la ménerul cu control avans
(1) inainte de intrarea capului conic de desfundare in reductorul de avans (12).
In caz contrar, capul conic (6) se va deforma si nu va mai putea fi folosit.
o Verificati distanta dintre capatul tevii si reductorul de avans (12). Daca
distanta este prea mare (>200 mm), spirala de curatat tevi se poate incélci.
Pericol de accident!
Nu lasati spirala de curatat tevi sa iasa din reductorul de avans (12) fara ca
aceasta sa intre imediat in feava/conducta de curatat. Spirala de curdtat tevi
se poate incélci. Pericol de accident!
o Folositi incaltaminte cu talpa de cauciuc, de ex. cizme de cauciuc in timpul
utilizarii in zone umede a masginii electrice de curatat fevi. Aceasta incal{dminte
are rol de izolator, ferindu-véa de pericolul de electrocutare.
Nu folositi masina electrica de curatat tevi, daca aceasta este defecta. Perico/
de accident!
Feriti de apa atat componentele electrice ale maginii electrice de curatat
tevilconducte cét si persoanele aflate in apropiere. Pericol de electrocutare!
La curatarea tevilor/conductelor exista riscul de a atinge cablurile electrice
mascate, daca de ex. feava este deteriorata. Pericol de electrocutare!
Copiilor si celorlalte persoane care, datorita unor deficiente de natura fizica,
psihica sau senzoriala sau din cauza lipsei de experienta si cunostinte in
domeniu, nu pot folosi in siguranta masina electrica de curatat fevi/conducte,
le este interzisa utilizarea acesteia fara supraveghere sau fara sa fi participat
la un instructaj organizat de persoana responsabild. in caz contrar exista un
pericol de folosire incorectd a masinii si de vatdmari corporale.

o Persoanele aflate in apropiere vor pastra o distanta de siguranta fata de
locul de munca. Nu lasati alte persoane, si mai ales copiii, sd atingd scula
electricd sau cablurile. Aceste persoane vor pdstra o distanta de siguranta fa{a
de locul de munca.

o Sculele electrice nefolosite se vor pastra la loc sigur, uscat, pe un raft inalt
sau intr-o camera incuiata, ferita de copii.

o Nu folositi scule electrice cu o putere prea mica pentru lucrari foarte grele.
Pericol de accident!

e Folositi exclusiv prelungitoare omologate si marcate corespunzator, cu o
sectiune transversala dimensionata suficient. Folositi exclusiv prelungitoare
cu lungime maximd de 10 m si sectiune de 1,5 mm?sau de 10— 30 m, cu sectiune
de 2,5 mm?2
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MS Mini-Cobra

inainte de a porni aparatul de curitat tevi se va demonta manivela (8) cu
ajutorul unei masini de gaurit sau cu o surubelnita electrica. Pericol de
accident!

Folositi numai masini de gaurit sau surubelnite electrice adecvate, preva-
zute cu regulator electronic de turatie si respectati instructiunile date de
producatorul acestora. Pericol de accident!

Nu folositi dispozitivul de blocare de la butonul de pornire/oprire al masinii
de gaurit. Pericol de accident!

Atentie la cuplul de reactie al maginii de actionare la tamburul (10), folositi
masina electrica de curatat fevi {indnd permanent de manerul de avans (7)
si de manerul cu comutator (2). Pericol de accident!

Verificati distanta dintre capatul fevii si mandrina. Dac4 distanta este prea
mare (>200 mm), spirala de curdtat tevi se poate incélci. Pericol de accident!

1.8. Vibratii

REMS Mini-Cobra S
Valoarea efectiva medie ponderata a acceleratiei 2.5 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Valoarea indicata a oscilatjilor a fost masurata dupa o metoda testata standar-
dizata si poate fi folositd pentru comparatia cu un alt echipament. Valoarea
indicata a oscilatjilor poate fi folosita de asemenea pentru estimarea vibratjilor.

A\ ATENTIE

Valoarea oscilatjilor poate diferi in conditiile folosirii echipamentului fata de
valoarea actuald, depinzand de modul cum este folosit echipamentul. Functi-
onarea in conditiile actuale de operare(operarea cu intermitentd) este necesara
pentru a specifica masurile de siguranta pentru protectia operatorului.

Nu folositi magini de actionare cu oprire rapida. La oprirea imediatd a moto- 2. Punereain func;iune

rului, momentul inertial al tamburului (10) aflat inca in migcare poate rasuci
intreaga masina.

Legenda simboluri
INATERNTS Pericol cu grad de risc mediu, care, daca nu este respectat,

poate avea ca urmare un accident grav (ireversibil) sau mortal.

A\ ATENTIE Pericol cu grad de risc redus, care, dacé nu este respectat,
poate avea ca urmare un accident moderat (reversibil).
NOTA Daune materiale, fara instructiuni de siguranta! Nu exista pericol
de accident.

IEl Scula electrica corespunde tipului de protectie Il

C
1,

Cititi manualul de utilizare inainte de a pune in functiune aparatul

Reciclarea ecologica

€ Marcaj de conformitate ,CE”

Utilizarea corespunzatoare

/\ AVERTIZARE

Ma

desfundarea conductelor din bucatarie, baie si WC.Folosirea scu i

sinile REMS Mini-Cobra si REMS Mini-Cobra S sunt destinate e @a tru
jice

scop este necorespunzatoare, fiind deci interzisa.

Pregulatorul (11) se va actiona pana la capat, la spirala de @ 10 mm
. Setul livrat pana cand acesta intdmpina o anumita rezistenta, dupa care se va mai roti cu
REMS Mini-Cobra:  Masina de curatat tevi; Spigala conductee nca o turd. Puneti schimbatorul de sens (3) pe sageata indreptata spre tambur

11

1.2,

1.3.

14.

1.5.

1.6.

1.7.

REMS Mini-Cobra S: Masina electrica de cu
Spirala de curatat conducte
Manual de utilizare. ,

3
@
N
Q
[o°)

mm; @
Coduri de identificare Q
Masina de curatat conducte REMS Mini- %

cu actionare manuala sau electrica 010
Masina electrica de curatat conduct@wini-Cobra S 170022
Spirala de curatat conducte & 8

(numai pentru REMS Mini-Cob, \ 170200
Spirala de curatat conducte, cu 8mmx7.5m 170201
Spirala de curatat conducte x10m @ 170205
Trusa metalica, cu insertj 185058
REMS CleanM m 140119

Capacitate de
REMS Mini-Cadbra, Mini-Cobra S

Indepartarea blocajelor,

ex. scurgeri de spalatoare, chiuvete, duswri, cazi de baie

Pentru tevi @ 20-50 (75) mm
Caracteristici electrice

REMS Mini-Cobra S
230V, 50-60 Hz, 630 W, 2.7 A;
cu izolatie de protectie, echipament deparazitat

2.1. Racordul electric

/\ AVERTIZARE

Atentie la tensiunea de retea! Inainte de a conecta scula electrics la retea,
se va verifica daca tensiunea de retea cores| e cu cea de pe placuta de
fabricatie. Pe santiere, in medii cu umiditate ih spatii interioare sau in
aer liber, respegtiv in alte locuri similare, s tricd se va conecta la retea
numai prini i ie Ia’curenti reziduali (intreruptor

aeliul unui intreruptor de pl
Fl), care sa%@a pe alimentarggm@yeureént electric in momentul in care
intensitatea curég de legare la pé @ paseste 30 mA timp de 200 ms.

aleipe tambur 0

unei noi spiralefaceasta va trebui indoitd la capat la aprox.
e de cca. 50 mnT; a care se va impinge prin mandrina
avangy(12) in tamburul (10) astfel incét spirala,
de la tamburul (10), sa se infasoare in sens

%
arcd

sinii REMS Mini-Cobra S

anerul cu control avans (1) cét si de manerul (2). La pornirea
inii de curatat tevi, atentie la cuplul de reactie al masinii de
tamburul (10)! Porniti masina de curatat tevi de preferinta la o
ica si mariti apoi treptat turatia.
aprox. 150 mm din spirala de @ 8 mm, resp. @ 10 mm. La spirala de

gModul de fOIOS
Date tehnice A ATS o o
& Folositima electrica de curatat fevi obligatoriu cu ambele maini, tineti

(10). Cu regulatorul de la butonul reversibil de siguranta (4) se poate regla
turatia de la treapta cea mai mica (A), la cea mai mare (F). Apasati usor pe
butonul reversibil de siguranta (4), pana cand tamburul (10) incepe sa se miste,
dupa care maritj treptat turatia acestuia. Rotiti spre stdnga manerul cu control
avans (fig. 1 (1)) pentru a impinge spirala in teava. Daca spirala intdmpina o
anumita rezistenta, se va micsora turatia, resp. se va schimba sensul de avans.
Dupéa desfundarea tevii se va roti manerul cu control avans (fig. 1 (1)) spre
dreapta pentru a trage spirala afara din teava. Cu aprox. 200 mm inainte de a
ajunge capul conic (6) la reductorul de avans (12) va trebui oprita masina
electrica de curatat tevi. Dupa terminarea lucrarii, pentru transportul masinii se
va desface regulatorul (11) si se va impinge spirala cu mana inapoi in tamburul
(10) pana cand capul conic (6) ajunge aproape de reductorul de avans (12).

A\ ATENTIE

Daca distanta intre capatul conductei sau intre sifon si capul de avans (12)
este prea mare, spirala de desfundare conducte se poate incolaci (pericol de
accident)!

Spirala se va introduce in conductad pana cand pe tamburul (10) mai rdman cel
putin 2 infasurari. Daca spirala se va introduce si mai mult in conducta, motorul
nu va mai avea fora sa o retraga. Spirala va trebui retrasd manual in tamburul
(10) cu cca. 2 infagurari. Dupa aceea, spirala va putea fi retrasa din nou automat.

Nu Iasati capul conic (6) de la spirald sa intre in reductorul de avans (12), in
caz contrar spirala se va deforma.

Turatie reglabils electronic 0 - 950 min"' 3.2. Modul de folosire a masinii REMS Mini-Cobra

Scoateti spirala de desfundare aprox. 300 mm din tamburul (10), strangefi

Dimensiuni mandrina (5) cu mana si introducetj spirala in conducta de desfundat. Tinefi
REMS Mini-Cobra S 425 x 305 x 200 mm, 16,7" x 12,0" x 7,9" bine de manerul (7) si cu cealaltd mana rotiti tamburul (10) cu manivela (8) in
REMS Mini-Cobra 395 x @ 200 mm, 15,6" x & 7,9" sens orar. Introduceti spirala in conducta de desfundat numai pana cand
mandrina (5) mai poate fi actionatd manual. Deschideti mandrina (5) si tragefi
Geutate aprox. 30cm de spirald din tamburul (10). Repetati operatiunea pana cand se
REMS Mini-Cobra S 52kg, 11,51b simte o anumita rezistenta, resp. pana cand conducta se desfunda. Retrageti
REMS Mini-Cobra 2,9kg, 6,4 Ib manual spirala de desfundare si impingeti-o din nou in tambur.
Informatii despre zgomot 3.3. Folosirea masinii REMS Mini-Cobra cu o masina de gaurit / masina de

REMS Mini-Cobra S
Emisia la locul de munca Lra 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),
Nesiguranta K = 3 dB

ingurubat-gaurit adecvata
In cazul in care pentru actionarea masinii REMS Mini Cobra se va folosi o
masina de gaurit sau 0 masina de insurubat-gaurit se va verifica daca acestea
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sunt prevazute cu un regulator electronic de turatie (0 — 550 min-'). Scoateti
manivela (8). Cuplati masina de gaurit sau masina de insurubat-gaurit la pivotul
hexagonal (9).

A\ ATENTIE

Este interzisa folosirea masinilor de gaurit sau de ingurubat-gaurit cu
oprire rapida! La oprirea imediata a masinii de actionare, momentul inertjal al
tamburului (10) aflat inca in migcare poate rasuci intreaga masina.

Scoatetj spirala de desfundare aprox. 300 mm din tamburul (10) si apoi stran-
geti mandrina (5) cu ména. Masina de gaurit/surubelnita electrica se va porni
obligatoriu intai incet spre dreapta si apoi se va mari treptat turatia. Introduceti
spirala in conducta de desfundat numai pana cand mandrina (5) mai poate fi
actionata manual. Opriti masina de gaurit sau masina de ingurubat-gaurit.
Deschideti mandrina (5) si trageti aprox. 300 mm de spirala din tamburul (10).
Repetati operatiunea pana cand se simte o anumita rezistentd, resp. pana cand
conducta se desfunda. Pastrati o distantd de maxim 200 mm fintre capatul
conductei / sifonul $i mandrina (5), in caz contrar spirala se poate incolaci.
Retrageti manual spirala de desfundare si impingeti-o din nou in tamburul (10).
Nu schimbatj sensul de rotatie spre stanga la masina de gaurit sau masina de
nsurubat-gaurit, decat atunci cand spirala de desfundat s-a intepenit in conducta.
In acest caz se va schimba cu atentie, de pe dreapta spre stanga, sensul de
rotatie al masinii de gaurit sau al masinii de Tngurubat-gaurit.

4. intretinere
4.1. intretinere

/\ AVERTIZARE

Scoateti cablul din priza inainte de a incepe lucrarile de intretinere!
Curétati periodic masina electrica de curatat tevi, in special daca aceasta nu
a fost folosita o perioada mai indelungata. Piesele de plastic (carcasa, de
exemplu) se vor curdta exclusiv cu REMS CleanM (cod art. 140119) sau cu
sapun mediu alcalin si o lavetd umeda. Nu folositi detergenti de uz casnic.
Acestia contin deseori chimicale, care ar putea ataca piesele din plastic. Este
interzisa folosirea benzinei, terebentinei, diluantilor sau a unor produse similare
la curatarea pieselor.

Nu lasati lichidele sa vina in contact cu masina electrica de curatat tevi sau sa
patrunda in interiorul acesteia. Nu introduceti in lichide masina electrica de
curatat tevi.

4.2. Verificare/Reparatii
REMS Mini-Cobra S

/\ AVERTIZARE

Scoateti cablul din priza inainte de a incepe Juctagile de intretinere si
reparatie! Aceste lucrari sunt permise exclusiv ialistiloF care au calificarea
necesara.

colectoare. A

dic de iali
orizat defgom

pania REM

5.1.

5.2,

Defectiuni
REMS Mini-Cobra S
Defectiune: Scula electrica nu porneste.

Cauza:
e Perii colectoare uzate.

e Cablu de alimentare defect.
e Masina electrica de curatat tevi este defecta.
Defectiune: Spirala nu avanseaza.

Cauza:

e Regulatorul (11) nu a fost strans.
e Spirala s-a blocat sau s-a infundat in conducta.

>

10).

e Spirala nu a fost infasurata in sens orar pe tambur

e Masina electrica de curatat tevi este defec%

lectoare.

ge |
mediere: \
oliCitat unui\ unui atelier autorizat REMS sa schimbe periile
Solicitati unuj ia
de alimental
Q e Solicitatj

sau unui atelier autorizat REMS sa schimbe cablul

de service autorizat de compania REMS sa verifice/sa
ectrica de curatat tevi.

Mo e£11edie e:
trafgeti regulatorul (11), vezi cap. 3.1. Masina REMS Mini-Cobra S.

chimbatorul de sens (3) pe sageata indreptatd spre manerul (2).
titi spre dreapta manerul cu control avans (fig. 1 (1). Apasati usor pe butonul
ersibil de siguranta (4), pana cand tamburul (10) incepe sa se miste, dupa
are mariti treptat turatia acestuia.

Desfasurati spirala si infasurati-o din nou, vezi cap. 2.2.
e Solicitati unui atelier de service autorizat de compania REMS sa verifice/sa

2

repare masina electrica de curafat tevi.

Reciclarea ecologica

Dupé expirarea duratei de viata
Seste interzisa aruncarea acegtei
ecologic, conform normelor i

Garantia produCator

Perioada de garanffe est
utilizator. Momentul predarii s€ va docume
de cumparare, in care trebuie sa fie mentio
produsului. Defectjunile aparute in perio
fi 0 consecinta a unor erori de fabricatj ipstri de material, se vor remedia
gratuit. Perioada de garantie nu se pri ste si nu se actualizeaza din
momentul remedierii defectiunilor. Nu beneficiaza de serviciile de garantie
defectiunile aparute ca urmare a fenomenului normal de uzura, utilizarii abuzive
a produsului, nerespectarii instructiunilor de utilizare, folosirii unor agenti
tehnologici necorespunzatori, suprasolicitarii produsului, utilizarii necorespun-
zatoare a produsului sau unor interventii proprii sau din orice alte motive de
care nu raspunde REMS.

Reparatiile necesare in perioada de garantie se vor efectua exclusiv in atelie-
rele autorizate de firma REMS. Reclamatjile vor fi acceptate numai daca produsul
este trimis fara niciun fel de modificari, in stare asamblata, la unul din atelierele
de reparatii autorizate de REMS. Produsele si piesele inlocuite intra in propri-
etatea REMS.

Cheltuielile de expediere dus-intors vor fi suportate de utilizator.

Drepturile legale ale utilizatorului, in special drepturile de garantie fata de distri-
buitor sau vanzator in cazul constatarii unor lipsuri, nu sunt afectate de prezenta
garantie. Prezenta garantie de producétor este valabild numai pentru produsele
noi, cumparate si utilizate in Uniunea Europeana, Norvegia sau Elvetja.

dusului nou primului
imiterea actelor originale
e datd cumpararii i denumirea
arantie si care s-au dovedit a

Prezenta garantie intrd sub incidenta legislatiei germane, in acest caz nefiind
valabil Acordul Organizatiei Natjunilor Unite cu privire la contractele comerciale
internationale (CISG).

8. Catalog de piese de schimb

Pentru catalogul de piese de schimb vezi www.rems.de — Downloads (Descar-
care) — Parts lists.
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I'IepeBop, OpUrMHanbHOro pykoBoAcCcTBa no 3Kcnjyatauuun
06p. 1-2

1 Pyuka ¢ ynpaBneHvem nogayen 7 Pyuka

2 PykosiTka BbIKItoyaTens 8 T1oBOPOTHbIN KPUBOLLMM

3 KonbLo ans Bblbopa HanpaeneHus 9  6-rpaHHbIA NOBOAOK

4 TpepoxpanuTenbHbiii Boiknovatens 10 CnuvpanbHbli 6apabaH
MMMYNbCHOTO pexuMa 11 ToBOPOTHbIN perynsaTop

5 3aXuMHON naTpoH 12 MexaHu3m nogauu

6 bByropyatas ronoska

O6wue ykazaHMA NO TEXHMKe Oe30nacHOCTU AN
3NEeKTPOMHCTPYMEHTOB

MpouuTaiTte BCe yKa3aHWUA MO TeXHUKe 6€30MaCHOCTU, MHCTPYKLUM, Unfio-
CTpaLnm M TeXHUYECKWe AaHHbIe, BXOASALLME B KOMNEKT NOCTaBKU HACTOALLEro
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. HecobmodeHue credyrouux UHCMpyKUUL MoXem npugecmu
K MOPaXeHUI0 ATEKMPUYECKUM MOKOM, N0Xapy U/Uu MosTyyeHUI MsKesbIX Mpagm.

COXpaHﬂﬁTe BCe yKa3aHMA U UHCTPYKLUUK NO TeXHUKe 6e3onacHocTu Ans
nocnepyouiero UCnonb3oBaHUA.

TepMuH «3rekmpouHCMpyMeHmMy, MPUMEHSIEMBbIU 8 yKa3aHUSIX 0 mexHuke be3omnac-
Hocmu, 0603HaYaem 3nekmpouHcMpyMeHmbI, pabomarowue om anekmpocemu (¢
cemesbiM kabesnem).

1) TexHuka 6esonacHocTM Ha paboyem MecTe
a) Pabouas 30Ha gomkHa coaepXaTbCsl B YUCTOTE M ObITb XOPOLLO OCBELLEHa.
Becriopsidok u Hedocmamok ocgeweHus 8 paboyell 30He Mo2ym fpusecmu K
HECYaCMHbIM Crlyyasm.

Henb3s ncnonb3oBaTh aNEKTPOMHCTPYMEHT BO B3PbLIBOONACHON 0GCTaHOBKe,
TO €CTb TaM, [Ae HaXOAATCSA rOPIOYMeE XKNAKOCTU, Fasbl MU NbiNb. Jrekmpo-
UHCMpyMeHMbI 06pa3ytom UCKPbI, UCKDLI MO2YM 80CITaMEHUMB Mbifb UMU Mapsl.
He nopnyckaiTte geteil U MHbIX MOCTOPOHHUX BO BpeMsi MCMONb30BaHUsA
3NeKTPOUHCTPyMeHTa. Omernekasicb, Bbl MoXeme nomepsims KOHMPOsb Had
UHCMPYMEHMOM.

b

-

C

-

2) OnekTpuyeckas 6e3onacHoCTb

b
m
PUCK ariekmpu4eckoeo yoapa.
b) U3berainte KOHTaKTa Tena ¢ 3a3eMneHHbIMM NOBEPXHOCTS
TPY6bl, NPMGOPbLI OTONNEHMUS, KYXOHHbIE NNWTbI, XONOANNE
mer1o 3a3eMIIeHO, MO PUCK SIEKMPUYECKO20 ydapa noabl|

NEPEXOOHUK COBMECMHO C IEKMPOUHCMPYMEHMOM, CHaGKEHHBIM 3
3a3eMreHUeM. HeusMeHHbIe LMeKepb! U COOmeemcmayioLue posel
g

C) OneKTPOMHCTPYMEHT cregyeT 3awmiaTth OT [oXas A7 [IpOHUKHO-
8eHue 800kl 8 31eKMpPOUHCMPYMeHm yeenudueaemguck yoap
d) He ncnonb3yite coeanHNTENbHbI Kabenb H

HOCKM, NOABELLIMBaHUSA NEKTPONHCTPYMEHTa UI
13 po3seTku. Pa3melyainte coeaMHMTENbHbIN Kabe,
Tenna, Macna, ocTpbIX KPOMOK UNn ABUX €A YacTen yc cTBa:

MospexdeHue unu criymeigaHue kabeneu em PUCK Mopax@wus -
BO3yXe, me-

MPUYECKUM MOKOM.
C

AroaHbI ansa pafoT, e nome-

bix Orisi pa& eUeHUS,

e) PaboTtas ¢ aneKTPOUHCTPYMEHTOM H3
HATb TONbLKO T€ YANMHUTENN, KOTOP
OnE30BaHNA 3NEKTPO PymMeHTa BO
LUMTh) OT TOKA YTEUKM.

weHus. [lpumeHeHue yonuHumerne
uxaem puck ydapa

CHUXaem puck ydapa arekmpo.
f) Ecnu Henb3s oTka3aTbCA OT
BNnaXHow o6cTaHoBKe, crieny®
MpumereHue asmomama
3/1EKMPOMOKOM.

Om moKa ym,

3) Be3onacHocTb nidaen

a) Cnepyet ObITL$BH eNbHbIMU, Cneq
pa3yMHO NoAxoauThb 6oTe c an
MCNonb30BaTh AMEKTPOMHCTPYMEHT, €
BO3AeNCTBUEM HAPKOTUKOB, ankKoro,
MameribHOCMU MPpU UCTOMNb308aHUU 3.
K Cepbe3HbIM MEseCHbIM MOBPEX|
CnepyeT Mcnonb30BaTh NMUYHOE 3aLMTHOE CHAapPsKEHWe U BCeraa HOCUTb
3aWMTHbIEe OYKMU. MCrionb308aHuUe NUYHOZ0 3aLUMHO20 CHapsXKEeHUS], Mako2o
KaK npomueoribiiesasi Macka, HECKOMb3AWUE 3alyumHble GOMUHKU, Kacka unu
cpedcmea 3awumel ciyxa 8 3agucumocmu om euda u yenel NPUMEHeHUs
3/1eKMPOUHCMPYMEHMA CHUXaem PUCK MEeNecHbIX M08pex0eHud.

M3beraiiTe HenpegHamepeHHOro BBoAa B 3kcnnyartauuio. Boikntoyante
3MEeKTPOUHCTPYMEHT nepen NOAKIYEHMEM K CETU 3NeKTPOCHaGXeHUs,
3aKpenneHWeM Unu nepeHockow. [1pu nepeHoCKe 3neKmMpouHcmpyMeHma
ybupalime naney om ebiKIYamess u He MoOcoeduHslme ycmpoucmeo K cemu
311eKMPOCHabXEHUsT 80 BKITIOYEHHOM COCMOSIHUU. MO MoXem fpueecmu K
HecyacmHoMy Criy4aro.

Mepen BKNOYEHUEM INEKTPOMHCTPYMEHTa y6paTh BCe MHCTPYMEHThI ANs
HaCTPOMKM MR KNKYW. MIHCmpyMeHm unu KoY, nornadasi 80 8pawjarulytocs
yacme, MO2ym 8bI368aMmb MENECHbIE M0BPEXOEHUS.

CnepyeT u3beratb HeHOpManbHOrO NonoXeHus Tena. Cneayer No3aboTUTbCA
06 yBepeHHOI CTOMKe M NOCTOSHHO AepXaTb paBHOBecUe. OMo 1038oum
Tlyyuie KOHMPONUPO8amb 3EKMPOUHCMPYMEHM 8 HEOXUOaHHOU cumyayuu.

TeM, YTO BbI Aenaete, u
HCTpymeHTOM. He cnegyet
Tanu Uy HaxoauTech Nop
MeAuKaMeHToB. MomeHm HegHU-
HCMpyMeHma Moxem npugecmu

b

-

C

-

d

-

e

-

COOTBETLTB
BHUMaHU OBUH,

a) LUtekep nogkntoyeHms ANEKTPOUHCTPYMEHTa AOMKeH COOTBETCTBO!
poseTke. U3meHATb LiTeKkep Henb3s HU B KOeM cry4ae. Henb3s ucron
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f) Bcerga HocuTe COOTBETCTBYHOLLYIO ofexay. He cnegyeT HOCUTb LLMPOKYHO
ojexay unu ykpaweHusi. He gonyckaiiTe KOHTaKTa BONOC, OAeXAbI U
nepyaTok ¢ NoABUXHbIMM YacTaAMU. Ceob6odHasi 00exda, yKpaweHus uniu
OfIUHHbIE 80/10CHI MO2ym fMonacmb 80 epalalouyuecs Yyacmu.

By,que npeaenbHO OCTOPOXHbI U HE HapyLuaﬁTe npaBuna TeXHUKu besonac-
HOCTU AN 3NeKTPOMHCTPYMEHTOB, AaXe eCNU Bbl 3HAeTe NPUHLMN AeNCTBUA
3MEeKTPOUHCTPYMEHTa Ha OCHOBaHWUM ONbITa €ro 3KcnnyarTaumu. HebpexHoe
obpaueHue Moxem MpuBECMU K Cepbe3HbIM mpagmam 3a 00U CeKyHObI.

-

9

4) MpumeHeHne U 06CNyXUBaHUE 3NEKTPOMHCTPYMEHTa

a) He neperpyxaitte yctpoicTBo. Crnegyet NnpUMeHATb NpeAHa3Ha4YeHHbIN
ANs faHHoI paboThbl ANEeKTPOUHCTPYMEHT. B ykazaHHOM duana3oHe paboma
1M0OX00sIUM SMIEKMPOUHCMPYMEeHmMam f1y4wie U HadexHed.

Henb3s ncnonb30BaTb 3NeKTPOUHCTPYMEHT C HEUCMPaBHbIM BbIKIHOYaTeNeMm.
SnekmpouHcmpyMeHm, y KOmMopOo20o (DYHKUUS BKITIOHEHUST U 8bIKITIOYEHUS HeUC-
npagHa, onaceH u omkeH 66imb OMIMpPaseH 8 PeMOHM.

BbITArnBaiiTe WTekep M3 po3eTky Nepen BbINOTHEHUEM HalafKu1 YCTPOWCTEA,
3aMeHoI KOMNNeKTYHLLUX AeTaneii N1 nepecTaHOBKOW YCTPOWUCTBA. Oma
mMepa npedocmopoXHOCMU npensmcmeyem HenpedHaMepeHHOMY 3arnycKy
3/1eKMPUYECK020 UHCMPYMeHma.
Hemncnonb3ayeMblii aNeKTPOMHCTPYMEHT crie
He MoryT gobparbcsa aetu. He cnegyet no:
CTBOM TeM NOGRAM, KTO He 3HaKOM C HUM

b

-

C

-

d

-

aHWUTb TaMm, rae 40 Hero
Nb30BaTbCA YCTPON-
oyen AaHHbIE YKa3aHUs.
€0IbIMHbIMU JTULYaMU OMacHb!.
MHCTpyMeHTOM. Cneayet
ycTpoicTBa 6e3 HapekaHwiA,
acTu, He noBpexaeHbl nu. Bee
Ha pa6or@cnoc8bHocTb ycTpoiicTsa. Mepen npume-
T HEOOXOAMMO OTPEMOHTUPOBATD.

e

-

Pexylliun MHCTpyMEAT
10820mosneHH&NI U

bITb 3aTOYEH W BblYULLEH. TwamessHo
YMEHM C OCMPbLIM PeXYWUM KpaeM pexe 3axumaem,

SOCHaCTKy, Hacagku U T. A. cneayeT NPUMeHATb B
HbIMM yKa3aHusMuU. Mpu ITOM criegyeT NPUHATL BO
KOTOPbIX BbINOMHAOTCA PaGoTbl U cam pop AeATenb-

aHUe 31eKMPOUHCMPYMeHMa & UessiX, Omiuyaiouuxcs om
gbIX, MOXem rpusecmu K onacHsiM cumyauusm. 1o coobpaxe-

NOBEPXHOCTU 3axXBaTa AOMKHbI ObITb CYXUMU, YACTbIMMU, oe3

: BKM. CKOMb3KUE PYKOSIMKU U MI0BEPXHOCIMU 3axeama rpensimemeyom
vona OU 3KCrTyamayuu U KOHMPOSTO 3MIEeKMPOUHCMpPYMeHma € Herpeo-
8UOGHHBIX CUMYaUUSX.

pBuUC

Pa6oTbl no pemMoHTY Baluero anekTpouHCTpyMeHTa pa3peLuaeTcs BbINONHATL
TONbKO KBanMULUMPOBaHHbLIM CneLManucTaM u TONbKO NpU YCNOBUK
McnonbL30BaHWA OpUrMHaNbHbIX 3anvactei. 9mo obecneyusaem besonac-
Hocmb ycmpolicmea.

Yka3aHus No TexHuKe 6e30NacHOCTM Ans ANEKTPUUYECKNX
YCTPOWCTB ANA OYUCTKMN TPYO

MpouunTaiite BCe yKa3aHWsA NO TEXHMKE 6€30MACHOCTU, UHCTPYKLMK, UNITHO-
CTpauum 1 TeXHUYECKME AaHHble, BXoAsLLMe B KOMNIEKT NOCTaBKW HAaCTOSILLEro
3NeKTPOUHCTPYMeHTa. HecobrmodeHue criedyroujux UHCMPYKUUU MOXem npugecmu
K MOPaXeHUto 3eKMPUYECKUM MOKOM, MOXapy U/uiu MOTyYeHUI0 MSXerbIX mpasM.

CoxpaHsuhTe BCe yKa3aHuUA U UHCTPYKUUK NO TeXHUKe 6e3onacHocTu ans
nocneayroLiero uCnonb3oBaHuA.

REMS Mini-Cobra S

e CobntopainTe peakTUBHbIW MOMEHT NPUBOAHON MaLIMHbLI Ha CMpPanbHOM
6apabaHe (10) n ynpaBnsiiTe aneKTPUYECKMM YCTPOIMCTBOM OYUCTKU TPYO,
Aepxach 3a pyyKy ¢ ynpaBneHuem nogavei (1) U pykosTKy BbIKIOYEHUS
(2) Tonbko aBYMA pykamu. Cywiecmeyem onacHOCMb M01y4eHUs MPasmei.

e JneKTpuyeckoe YCTPOCTBO OYMCTKM TPYO pa3pelleHo aKcnnyaTupoBaTb
TONbLKO NOCPEACTBOM aBTOMaTM4ECKOro NpefoXpaHUTENbHOrO BbIKNOYa-
Tens, aecTBylowero npu Toke yreykn 30 MA (yCTPOWCTBO 3aliUTHOIO
oTkntoueHus). Cywecmeayem onacHocms ydapa aekmpuyecKuM moKoM.

e PerynsipHo npoBepsiiiTe coefAMHUTENbHbIN Kabenb 3neKTPU4ecKoro ycTpomn-
CTBa OYMCTKM TPYO U kKabenu-yanvmH1Tenu Ha Hanmume NoBpexaeHun. Mlpu
108pex0eHUU 8bIMOHAUME PeMOHM cunamu KeanuguyuposaHHO20 mexHuYe-
CKO20 crieyuanucma unu cmaHyuu Ao2080pHO20 MEXHUYECKO20 0OC/TyXUBaHUS
REMS.

o [lpu Bo3Bpate cnupanv o4ncTku Tpy6 B cnmpanbHbIii 6apabaH (10) ybeau-
Tecb B TOM, YTO NPUBOAHAA MallMHA BbIKIOYEHa UMK Ha pyyKe C ynpas-
neHuem nogaven (1) nepekntoyeHo HanpaBneHye Noaa4M A0 TeX Nop, Noka
6yropuyatas ronoBka cnupanu He BoieT B MexaHu3m nogauu (12). B
npomusHoM cry4ae byeopyamas 2onoseka (6) Moxem crioMambCs U 8bIUMu U3
cmpos.

e CoOGniopaiiTe paccTosiHue MeXAy KOHLOM TpyObl U MeXaHM3MOM NoAaym
(12). Mpu cnuwkom 6orbwom paccmosHuu (> 200 MM) crnupans 04ucmKu mpy6
moxem uszubamscs. Cywjecmeyem ornacHoCmb MofIyyeHus mpasmbi!
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o Hwu npu kaknx o6cTosTENLCTBAX He JoNycKaiiTe BbIXOAa CNMpanu 04MCTKU
Tpy6 13 mexaHn3ma nogauu (12), ecnu oHa He BXOAUT B O4MLLaEMyt0 TpyOy.
Cnuparne oqucmku mpy6 moxem useubamscs. Cyujecmsyem ornacHoCmb roiy-
YeHUsi mpasmbl.

o Bo Bpems paboT ¢ aneKTpM4YecKUM YCTPONCTBOM OYUCTKM TPY6 Ha BnaxHOM
rpyHTe/nony HageBanTe 06yBb C Pe3MHOBOM NOAOLIBON, HaNpUMep, pesu-
HOBbIMU canoramu. 9ma obysb obnadaem usonupyrwum 3ghghekmom u
3auuwaem om 803MOXHO20 yOapa /1eKmMpPOMOKOM.

o He nonb3yiitecb aneKTPMYECKMM YCTPOMCTBOM OYUCTKM TPYO, ecnu oHO
noBpexaeHo. Mo MoXem npueecmu K HECYaCMHOMY CITy4aro.

e JneKTpUyeckue YacTu AMEKTPUYECKOro YCTPONCTBA OYUCTKM TPYG 1 noam
B paboueii 30He He [OMKHbI conpukacaTbes ¢ Boaon. Cywecmayem onac-
Hocmb ydapa 3neKmpu4YeCcKUM MOKOM.

o [1pu ouncTke TPyd MOXKHO MONACTb NO CKPbITLIM 3MEKTPUYECKUM Kabensam,
Hanpumep, Npu noBpexaeHun Tpybul. Cywecmeyem onacHocms ydapa
3MeKMPUYECKUM MOKOM.

e [leT1 1 nuua, KOTOPbIe BCNeACTBUE CBONX hU3NYECKNX, TCUXUYECKUX UNK
AyleBHbIX CNOCOBHOCTEN, a TakiKe HEONbLITHOCTU UMK He3HaHUA He B
COCTOAIHMK 0BecneynTb Ge3onacHyto IKCnayaTaLuuio ANeKTPUYEeCKoro
YCTPOWCTBA OYUCTKM TPYO, He AOMXHbI UCNONb30BaTh ero 6e3 Hapg3opa
WIKU MHCTPYKTaXa CO CTOPOHbI OTBETCTBEHHOIO Nnua. B npomueHom cryyae
cywecmsyem onacHoCMb HenpPaguIIbHOU 3KCIyamayuu U noy4eHUs mpasm.

o He ponyckaifTe B 30Hy BbinonHeHusi pabot apyrux nuu. Crredyem UCKIo4Ums
KOHMakm rocMOopPOHHUX /UL, 8 ocobeHHocmu demel, C 3lIeKMPOUHCMPYMEHMOM
unu kabenem. He donyckalime MOCMOPOHHUX 8 30HY 8bIMOMHeHUs pabom.

o XpaHuTe HeMcrnonb3yemble ANEeKTPOMHCTPYMEHTLI B CYXOM, PacrnornoXeHHOM
BblLLIE 4eNOBEYECKOro POCTa UMK 3aKpbITOM MeCTe, BHe 30HbI 40CAraemMocTH
nAeTent.

o He npumensiiTe ManomoLLHble 3NEKTPOUHCTPYMEHTLI AN BbINONHEHUA
TAXenbIX pabot. Cywecmayem onacHOCMb MOy4eHUs Mpasmbl.

e Wcnonb3yinte ToNbKO AONylEHHbIE U Hagnexawmm obpa3om MapKupo-
BaHHble Kabenu-yanuHUTENN C [OCTaTOYHbIM CeYeHUeM NPOBOAHMKA.
Ucronb3ytime yonuHumenbHsie kabenu druHoti 0o 10 M ¢ ceyeHuem nposooHUKa
1,5 mm? 10—30 M ¢ cedeHuem npogooHuUKa 2,5 Mm?

REMS Mini-Cobra
e [lepen akcnnyaTauueit yCTPOMCTBA OYUCTKU CO CBEPNUNBLHOW MalLUHOM/

o [lpumMeHsANTe TONLKO NoAXoAsilyMe CBepnuibHble MALLMHbI/APenu-1u
noBepTbI C 3NIEKTPOHHBLIM PeryfiupoBaHueM YacToTbl BPALLEHUS U C -
[anTe yKasaHUsA PyKOBOACTBA MO 3KCMyaTaLuuu CBepNUNbHON M
Apenu-wypynosepta. Cyuiecmeyem onacHoCmb MoflyyeHust mpas

e Hu npu kakmx o6cToATeNbCTBaX HE NPUMeHsITe/He huKCUpyiiTe STO
KHOMKY ABYXNO3WULIMOHHOIO BbIKNO4aTeNs CBeprnbHOW Ma
wypynoBepTa. Cywecmayem onacHoCMb Moy4eHUs mpasm

Apenblo-WypynoBepTOM yaanuTe NnoBOpoTHYH pyuky (8). Cywecmsyem,
0M1acHOCMb MOMyYeHUst MPasMbi. y&

PYKOATKY (7) 1 pyKOATKY BbIKNIOYeHUs (2) Tonb
cmeyem 0nacHoCMb MOMyYeHUs MpPasMbl.
e CoOniopaiite paccTosiHUe Mexay KOHLIOM TpyObI 1 3

u3aubamscs. Cyuwecmeyem onacHoCMb MomyY
o He ucnonb3ayinte npuBoAHbIE MaLWMUHbLI C hyH

REMS Mini-Cobra: ~ 3nekTpudeckoe yCTPOACTBO AMst O4UCTKU TPYO,
Cnmpane ans ounctku Tpyd @ 8 mm,
PykoBoaCTBO No aKcnnyaraumm.
REMS Mini-Cobra S:  YcTpoincTso ans ouncTku Tpy6,
Cnupanb ans o4ncTku Tpyb ¢ cepaeyHmkom & 8 mm,

PykoBoACTBO No aKcnnyaraumm.

1.2. Homepa uspenui
YetponcTso ans ounctkm Tpy6 REMS Mini-Cobra
ANS PYYHOTO M 3NeKTPUYEeCKoro Npueoaa 170010
OnekTpuyeckoe yCTporncTao aAns ounctkn Tpy6 REMS Mini-Cobra S 170022
Cnupanb ans ounctku Tpy6 & 8 x 7,5 m (Tonbko REMS Mini-Cobra) 170200

Cnupanb ans ouncTku Tpy6 ¢ cepaeyHukom @ 8 x 7,5 m 170201
Cnmpanb ans ounctku Tpy6 @ 10 x 10 m 170205
ALK N3 cTanbHOro NMcTa ¢ NPOKNaaKow 185058
REMS CleanM 140119

1.3. Pabouui guanasoH
REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S
YcTpaHeHust 3acopos Tpyo,
Hanpumep, Ha KyxHe, B BaHHOW, Tyanete, Ans Tpy6
1.4. dnekTpuyeckue AaHHbIe
REMS Mini-Cobra
230 B, 50-60T
3aLwumTon ot paaito

@ 20-50 (75) MM

BT, 2,7 A; ¢ 3aLnUTHON AGQNSLINEN,

CkopocTb BpalLLeH? PBHHbLIM pel @ 3HEM 0 - 950 muH"
1.5. Pasmepbl
REMS Mifii-Cobra 445 x 319 x 200 mm, 17,5" x 12,2" x 7,9"
REMS MiRisCobra 95 x @200 mm, 15,6" x & 7,9"
1.6. Be
R obra S * 5,2 kg, 11,5 b
Gobra 29kg, 6,4 1b
1.7. ¥Yp ffyma
EMS Mini-Cobra S
3HaueHne ammccn em mMecTe 86 [16(A)
aums
MS Mini-Cobga S
AhdekTHO el 3Ha4eHNe YCKOpeHus 2,5 m/c?
MpvBeaeH a no BuGpaLmy Bbinv NOMyYeHb! NyTeM NPUHSTOTO MeToaa

Mcnonb3oBaTbCA ANA CpaBHEHUA C APYrMMnA npmﬁopaMM.
Hble Nno Bmﬁpaumm MOTyT TaKkxe ObITb UCMOMNL30BaHbI AN1st

€EHHbIX, B 3aBUCMMOCTU OT crnocoba Mcnonb3oBaHus an60pa nort
Y3KW. B saBucumocTu ot yCJ'IOBVIVI aKcnnyataunm MOXeT 6bITb HEOOXOAMMBIM,
ATb Mepbl 6esonacHocTu ans OGCJ’Iy)KI/IBa}OLLI,eFO nepcoHana.

BOA B 3KCnnyaTtauuo

[PV NOAKITHOHEHIN AMEKTPOMHCTPYMEHTA NPOBEPLTE, COOTBETCTBYET JIW YKa3aHHOe

bIM nar| . .1. MoakntioueHue k anekTpoceT
Mpu cruwikom bonbwom paccmosHuu (> 200 Mm) cngaaﬁlucmku mpyb6 m A\ NMPEQYNPEXOEHVE

embl!
TPEHHOTO O
Moxem onp,

pu HemedrneHHOM ocmaHose rMpusodHOU M, /
gcnedcmeue Maxo8020 MOMEHMa ele pa 20 CrIupanbHQEo Ha
(10).

MosicHeHns kK cumBonam \

OnacHocTb cpeaHeid C He@obnoneHum

NeHn pucka,

»

/A\ BHUMAHUE ioneHuN Npasina

€CTU K YMepeHHbIM

VIR MatepuanbHblil ywep6, H

6esonacHocTi! He Mo

BNSETCS NPaBUIOM TEXHUWKM
YUTbCS TPABMOM.

Mepen BBOZOM B 3KCI
aKcnnyaTauum

IO MPOYECTb PYKOBOACTBO MO

SJ'IeKTDOVIHCprMeHT COOTBETCTBYET KNnaccy 3almTbl I

OkonornyHas ytunusauma

m@@l

Ce

1. TexHuYeckue paHHbIEe
Wcnonb3oBaHue No Ha3HaYeHUIO

/\ NPEAYNPEXOEHVE

REMS Mini-Cobra n REMS Mini-Cobra S npegHa3sHadeHbl Ans yaaneHus sacopa
Tpy6, HanNpumep, Ha KyxHe, B BaHHOWN U TyaneTe.

Bce apyrue nprMeHeHUst He COOTBETCTBYHOT Ha3HAYEHWIO 1 MOTOMY HELOMYCTUMBI.
1.1. O6beMm nocTaBku

MapkupoBka cooteTcTBusi CE

Ha MpMeHHON Tabnuuke HanpsikeHe NapamMeTpam CETEBOTO HamnpsHKeHUS.
Ha cTpouTenbHbIX nnowaakax, BO BNaXHOW Cpeae, B MOMELLEHNAX 1 Ha
OTKPbLITOM BO3AYXE UNK NPY @HaNOTMYHBIX BUAAX YCTAHOBKM 3KCMNyaTupyiiTe
3NEKTPOUHCTPYMEHT OT CETW TOMBKO C NPEfOXPaHUTENbHBIM BbIKMO4aTENeM
(YCTPOMCTBOM 3aLLMTHOTO OTKIKOHEHUS), KOTOPLINA MPEPbIBAET NOAaYY 3Heprum
cpa3y nocne NpeBbILLEHWs TOKOM yTeukn Ha 3emito 30 MA Ha 200 mc.

2.2. YcTaHOBKa cnupanu o4MCTku Tpy6 B cnupanbHbIi 6apabaH (10)

Ecnu yctaHaBn1BaeTcs HoBast Cnuparb O4MCTKM TPY6, ee HE0BXOAMMO 130THYTH
npubn. Ha 50 MM neper 3agHUM KOHLOM cnvpanu npubn. Ha 45°, a 3atem
BCTaBUTb Yepe3 OTKPbITbIA 3aXUMHON naTpoH (5)/mexaHusm nogaqu (12) B
cnupanbHblii 6apabaH (10) Takum obpasom, 4Tobbl Cnvpanb OYMCTKM TpyD
pa3marblBanach o YacoBOW CTPENKE CO CTOPOHbI INLIEBOIO OTBEPCTHS Ciuparib-
Horo 6apabaHa (10). BcTaensiite cnupanb ouncTku Tpyb Ao Tex nop, noka
6yropyatas ronoska (6) He BbICTYNMT npuMepHO Ha 200 MM W3 3aXUMHOrO
natpoHa (5)/mexann3ma nogaum (12).

3. Okcnnyatauus
3.1. Akcnnyataums REMS Mini-Cobra S

/\ BHUMAHUE

Ynpasnsiite aNeKTPUYECKUM YCTPONCTBOM OYUCTKU TPY6, TOMNBKO KPEMKO
yAEpXuBas pyyky ¢ ynpasneHuem nogayei (1) n pykosaTky BbIKMO4eHUS (2)
obenmn pykamu. Cobriogante peakTWBHbIA MOMEHT NPUBOAHON MaLLUUHbBI Ha
cnupansHom 6apabaHe (10) npu BkntoueHWN U BbikntodeHuu! Nyyie Bcero
3anyckanTe anekTpuyeckoe YCTPONCTBO OYMCTKM TPYD Ha HM3KOI yacToTe
BpaLLEeHMs, Npu HEOBXOAMMOCTY MEANIEHHO MOBbILLIAS ee.

BobiTaHuTe cnvpans ouncTku Tpy6 @ 8 m nmv @ 10 Mm npumepHo Ha 150 M.
lMpu akcnnyaTaumn cnupanu o4ncTkn Tpyd @ 8 MM NoBepHUTE NOBOPOTHbIN
perynsTop (11) o ynopa, a npu UCNONb30BaHWM ClIYpanit o4ncTkv Tpyd @ 10
MM — 10 COMPOTMBIIEHUS], @ NOTOM CcfenaiTe NPUMEPHO elle oauH 06opoT.
YcTaHoBUTE NepeknoyaTenb HanpaeneHus BpaLleHus (3) no cTpenke B Hanpas-
neHumn cnmpanbHoro 6apabana (10). C nomoLLbio MOBOPOTHOTO perynsTtopa Ha
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3.2,

3.3.

NpeAoXpaHUTENbHOM BbIKMoYaTene UMNYNbLCHOTO PexvMa (4) MOXHO OrpaHm-
YWTb 4aCTOTY BPALLEHWS OT MUHUMAIBHOTO YPOBHS A O MaKCMarbHOTO YPOBHS
F. Cnerka HaxmuTe Ha NpefoXpaHUTenbHbIA BbIKNOYaTeNb UMMYNbCHOMO
pexuma (4) Takum o6pasom, 4Tobel cnivpanbHbin 6apabaH (10) nosepHyncs.
[Mocne atoro npu HeO6XOAMMOCTU MEANIEHHO YBENNYLTE YacTOTy BPaLLEHMS.
[MoBepruTe pyyKy € ynpaenexnem nogaden (Puc.1 (1)) Bneso ans nepemeLeHus
crmparny o4ncTkv Tpybbi B Tpy6y. Mpu BO3HUKHOBEHUM CONPOTUBIEHWS CNIYpani
04MCTKM TPY6 YaCTOTy BPALLEHUS MOXHO CHU3WUTb UMM U3MEHUTb HanpasneHue
nopayu. Mocne ycTpaHeHus 3acopa NoBEpHUTE PYyKy C ynpaBrneHnem nogaden
(Pwc.1 (1)) BnpaBo ,4T0BbI M3BNEYL CIMPAnb O4KCTKM TPYD 13 TPy6bI. MpuMepHO
3a 200 MM [0 conpuKOCHOBEHMS ByropyaToi rornioBkM (6) C MexaHM3MoM nofayn
(12) HeoBXx0AMMO OTKMIOYNTL ANEKTPUYECKOE YCTPORCTBO ounCTKM TPY6. Mocne
BbIMOINHEHNS OYNCTKU [N TPAHCNOPTUPOBKMA HY)XHO OTKPYTUTb NOBOPOTHBIN
perynstop (11) 1 Bpy4Hylo BCTaBUTb CrMpanb O4UCTKM TpY6 B CMpanbHbIi
6apabaH (10) Takum obpasom, 4Tobbl Gyropyatas ronoska (6) npakTU4ecku
ynupanach B MexaHuam nogaqu (12).

/A BHUMAHUE

[Mpu cnmwukom BoMbLLOM PacCTOSAHNM MeXAY KOHLIOM TPyObl/CTOMHBIM OTBEp-
CTUEM U MexaHW3MoM nogaun (12) cnupanb Ans o4ncTku Tpy6 MoxXeT nepe-
nnecTuch (onacHoCTb TpaBmaTama)!

[TPUMEYAHNE

Bo Bpems ouncTky cnvpanb Ans o4ncTki Tpy6 cnepyeT 3aTankusath B TpyOy
HacTonbko, 4Tobbl B cnupansHom GapabaHe (10) octaBanock He MeHee 2
BUTKOB. Ecnun cnupansb anst YicTtku Tpy6 BTankusaetcs rmy6xe, ee obpatHoe
[BWKEHME C UCTONb30BaHNEM CUMbl ABUraTens byaeT HeBO3MOXHbIM. [Mocne
3TOr0 CrMparnb A1s O4UCTKN TPy® OTBOAUTCS Ha3apd BPYYHYIO NPUMEPHO Ha 2
BWUTKa B cnupanbHbii 6apabaH (10). 3aTtem Bo3BpaT CHOBa (OYHKLMOHUPYET
aBTOMATUYECKN.

W36eralite nonagaHus byropyatoii ronoBku (6) Ha cnivpany Ans o4ucTku Tpy6

B MexaHn3M nogaun (12). B npotuBHOM cryyae cnvpanb Anst O4UCTKA Tpy6
MOXeT GbITb NOBpeXAeHa.

Akcennyarauus REMS Mini-Cobra
BbiHyTb cnvpanb ans uictku Tpy6 npumepHo Ha 300 MM M3 cnmpanbHOro
6apabaHa (10), 3aTaHYTb 3aXUMHOIA NaTpoH (5) pykoit 1 BBECTU cnuparb B

BpaLleHMeM MOBOPOTHOMO KpuBoLLMNa (8) NOBEpHyTb cnupanbHbld 6apa

BCEACTBME MaxoBOro MOMeHTa elle paboTatoLuero cnvpansHoro 6apabaHa
(10).

BbIHYTb cnvpanb ans yuctku Tpy6 npumepHo Ha 300 MM M3 cnupanbHoro
6apabaHa (10), Tyro 3aTaHyTb pyKoW 3axuMHbIA natpoH (5). B obsizatensHOM
nopsiAke 3anyckaiTe CBepnUbHYI0 MaLUMHY/APENb-LUYPYNOBEPT Ha HIU3KOM
CKOpPOCTW BMpaBo, a 3aTeM Mpu HeOOXOAMMOCTM MEASIEHHO YBenuyuBaiiTe
4acToTy BpalLLeHus. BBeCTu cnmpanb Ans YMCTkV TPYD HACTONBKO B O4MLL@EMYI0
TpyOy, YTOOBI 32XMMHOI NATPOH (5) MOr eLLe ynpaBnATbCs pyKo. BeikniounTb
apenb/apens-oTBepTky. OTKPbITb 3aKUMHON NATPOH (5) M CHOBA BbIHYTb CiMparnb
ans yucTku Tpy6 npumepHo Ha 300 Mm 13 cnupanbHoro 6apabaHa (10). MosTo-
PUTb NPOLIECC A0 TEX NMOP, NOKa He GyAET OLLYTUMbIM CONPOTUBREHWE UMK He
6ynet ycTpaHeH 3acop. CobriioaaTs MakcumarnbsHoe pacctosiHe 200 MM Mexay
KOHLIOM TPy6bl/CTO4YHBIM OTBEPCTHEM W 3aXMMHBLIM NaTpoHOM (5), Tak Kak B
NPOTVUBHOM Crly4ae crvpany 4ns YUCTku TpyG MOXeT nepennectuck. OTTsHYTb
Ccnmparnb Anst YICTKM TpyD pyKoi 1 CHOBa NepeMECTUTb B CrinparibHbI GapabaH
(10). MpuMeHATL TONbKO NEBOE BpaLleHWe Apenu/apenn-oTBEPTKN, ecrnm
cnupanb Ans YacTku Tpy6 npoyHo cuaut B Tpy6e. [ins 3Toro 0CTOPOXHO
BKIIO4aTb Apenb/Apenb-0TBEPTKY NonepeMeHHO C NPaBoro BpaLLeHs B NeBoe.

4. Hapsop
. TexHunyeckoe Oﬁcny)KMBaHMe
A\ NPEQYNP “KOEHW

MaLLMHY/ApEnb-LUypyroBepT
0OXOAMMOCTU MeANeHHO yBenu-

nie oT

Al BbINONHEHVEM paboT ngiTexHUliecKoMy 06CyXMBaHMIO M3BNEKUTE
ceTeBRM WTEKEP U3 po3eTku!

H PErynsipHyto QUUCTKY SIEKTPUYECKOrO YCTPOWCTBA O4UCTKM TPYO
coBEHHO NpW ANUTEMbHbIX NPOCTOsX. Mpona-
arieil (Hanpumep, KOpMyc) TOMbKO CPEACTBOM
N MSITKUM MbIIOM 1 BNAXXHOW TpSANKoW. He
penctea. OHW copepxaT pasnuyHbIe XMMU-

1Clonb3ymTe ObiToBgIE

Crneau Obl XUOKOCTb HE MPOHWUKNA Ha I BO BHYTPEHHIOK 4YacCTb

Yeckue coeangeH TOpble MOryT NOBPeAMTL NnacTMaccoBble Aetanu. [Ans
OYMCTKM NnacTl w eTanei He npuMeHsnTe 6eH3WH, ckunuaap, pacTeo-
ounwaemyro Tpyby. YaepxuBatb pykosiTKy (7) OOHOW PyKOW U ApYron pyKoi z putenn u aHaﬂsq BellecTsa.

(10) no vacoBoi cTpernke. Beectu cnupanb Ans uucTku Tpy6 Hacton
ounLaemyio Tpyoy, 4ToBbl 3aXKMMHOM NaTPOH (5) Mor eLLe ynpaBnsaTsLCs P
OTKpbITb 32XWMHOW NATPOH (5) M CHOBA BbIHYTb CnMpanb Ans Y1C

6

npumMepHo Ha 300 Mm 13 cnupanbHoro 6apabaxa (10). MosTopuTh ec
TEX NMop, Moka He OyAeT OLLYTUMbIM CONPOTUBMEHUE WK He Oy eH
3 B

3acop. OTTsHYTb Cnupanb Ans YACTKW Tpy6 pykoi U cHoBa b
cnvparbHbIn GapabaH.
AkcnnyaTtauus REMS Mini-Cobra ¢ npurogHbimu gpe /apenbio-

OTBEPTKON
Ecnu ans npusoga REMS Mini Cobra ncnonb3y
crnepyet obpaTuTb BHUMaHWe Ha TO, OHW Obl
NnaBHbIM PerynupoBaH1eM CKOpoCTH BpaLLeH
pOTHYt0 pyuKy (8). MoacoeaunHnTs Apenb/apens-0
naTPOHOM K B-rpaHHOMY NoBOAKY (9).

5 Nb-0TBEPTKA
3NEKTPOHH
— 550 MuH). CHsITb NO

/\ BHUMAHME
He npumeHsTb apenb/apens-oTBep CTpbIM OCTa Mpu
HEMe/NEeHHOM OCTaHOBE MPUBO/HOM Ok TS

5.1.

5.2,

TKy CO CB%

anekTpuye YCTpOCTBA OUMCTKY TPyB. Hukorga He norpysxaiite anekTpu-

OMCTBO OUNCTKW TPYD B KMAKOCTb.

dyanom paboT no TeXHUYECKOM YXOAY M PEMOHTY OTKMIOUUTb

POBaHHbIM CneunannucTam.

PenykTop pabotaeT ¢ AnnTeNbHBIM HanoNHeHNeM Macha U He HyXaaeTcs B
[OMOMHUTENBHON cMaske. [lBuratenb MPUBOAHOW MaLUUHbI MMEET YrombHble
Lwetkn. OHW NoABEPXEHbI M3HOCY W NOITOMY NOANEXAT NPOBEPKE UMW 3aMeHe
KBanM@ULMPOBaHHLIM NEPCOHANOM M B CEPTUDULMPOBAHHON KOHTPAKTHOM
cepBycHomn mactepckonn REMS.

'epe :
: ceTeBoi WTekep! OTn paboThl pa3peLlaeTcs BbINOMHSTh TOMbKO KBanUuLm-

HeucnpaBHocTH
REMS Mini-Cobra S
HeucnpaBHocm: eK

Mpuymna:
® |/13HoLLeHHble yro

MEHT He 3a A.

LLETKM.

o [ledbeKT nposoaa AN Noaknoyers.

o HeucnpaBHOCTb 3MEKTPOUHCTPYME

HemncnpaBHocTb: nogaya cnvpanu 415 04UCTKN TPYD He BbIMONHAETCS.
MpuymHa:
o [loBopoTHbI perynsTop (11) He nepemeLLeH.

e Cnupanb ans ounctku Tpyb 3actpsina B Tpybe unm B 3acope Tpyobl.

e Cnupanb Ans o4ncTky TPy He ycTaHOBMNEHA MO YacOBOW CTPErkKe B
cnuparnbHom BapabaHe (10).
® HewncnpaBHOCTb 3MIEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yro penathb:

® 3aMeHuTb YronbHbIe LLETKW cunamy KBannduLMpoBaHHOTO NepcoHana nunu
CepTUdULIMPOBAHHON KOHTPaKTHOW cepBUCHOI MacTepckoil REMS.

® 3amMeHUTb CoeanHUTENbHbIN kabenb cunamn KBanunLMpoBaHHOTO
nepcoHana unu cepTuuLMpPOBaHHONM KOHTPAKTHOM CEPBUCHON MaCTEPCKOM
REMS.

o [1poBEPUTL/OTPEMOHTUPOBATL SMEKTPUYECKOE YCTPOWCTBO AMs OYUCTKM TPYD
cunamm ceptuduumpoBaHHoit REMS KOHTpaKTHOM CEpBUCHO MacTEPCKON.

Y10 penartb:

o [lepemecTnTe NOBOPOTHBIN perynaTop (11), kak ykazaHo B 3.1. Skcnnyaraums
REMS Mini-Cobra S.

® YCTaHOBUTE NepeksodaTenb HanpaerneHns Bpallenus (3) no cTpenke B
HanpaBneHWn PYKOSTKM BbIKMo4eHMs (2). MoBepHUTE pyyKy C ynpasneHuem
nogayen (Puc.1 (1)) Bneo. Cnerka HaxMuTe Ha NpeLoXpPaHUTENbHbIA
BbIKNKOYaTENb MMNYNBCHOMO pexuMa (4) Takum 06pasom, YToBbI cipanbHbIi
6apabaH (10) nosepHyncs. Mocne atoro npy He06XOAMMOCTM MEANEHHO
YBENWYLTE YacTOTY BPaLLEHNS.

o [leMOHTMpYIiTE Cnpanb Ans 04MCTKM TPYD M yCTaHOBWTE ee 3aHOoBO, CM. 2.2.

o [1poBEPUTL/OTPEMOHTMPOBATL 3MEKTPUYECKOE YCTPOWCTBO AN O4UCTKM TPYD
cunamm ceptuduumpoBaHHoit REMS KOHTpaKTHOM CepBMCHOI MacTEPCKON.

61
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6. Ytunusauusa

MpusogHyto mawmny REMS Mini-Cobra S He paspeluaetcs yTununauposartb B
6bITOBOV MyCOp NOCIE OKOHYaHUs ee UCnonb30BaHNs. OHa AOMKHA yTUNN3n-
poBaTbCs HaanexaLLm 06pasoM B COOTBETCTBIM C 3aKOHHBIMU MPEANMCaHNSMU.

7. rapaHTMﬁHble ycnoBua U3rotoeutens

[apaHTUIHbBIN Nepuo CoCTaBMSET 12 MecsLEB NOCe nepefayy HOBOO M3Nenus
nepeoMy nonb3oBaTento. Bpems nepegaun noatBepxkaaeTcs oTnpaBKoW
opurMHana [OKyMEHTOB, MOATBEPXKAAIOLWMX NOKYNKY. [JOKYMEHTbI JOMKHbI
copepxaTtb UHopMaLmMi 0 AaTe NOKynku W o6o3HaveHue msgenus. Bee
(pyHKLMOHanNbHblE AedeKTbI, BO3HUKILME B rAapaHTUMHBIA NEPUOA, €CIN OHM
[l0Ka3aHO BO3HUKIW U3-3a fiedheKTa UTOTOBINEHMS U MaTepuarna, yCTPaHsIHTCs
6ecnnatHo. Mocne ycTpaHeHns fedekTa CpoK rapaHTUM Ha M3aenuve He Npoa-
neBaeTcs 1 He Bo306HOBNseTCS. [ledhekTbl, BOHWKLLME MO NPUYMHE ECTECTBEH-
HOrO U3HOCA, HEMPaBUIBLHOTO 0BPaLLEHNs UMK 3MoynoTpedneHus, HecobntoaeHNs
3KCNIyaTauMoHHbIX NPeanucaHnii, HEMPUrOAHbLIX CPELCTB NPOM3BOACTRA,
M36LITOYHBIX HArpy3oK, NPUMEHEHNUSI HE B COOTBETCTBUW C HAa3HAYEHUEM,
COBCTBEHHBIX UMW MOCTOPOHHUX BMELLATENBCTB, UMK Xe N0 UHBIM NPUYMHaM,
3a koTopble -Ma REMS 0TBETCTBEHHOCTY HE HECET, 13 rapaHTUM UCKITOYatOTCS.

[apaHTuitHble paboTbl MOXET BbIMOMHATbL TONMbKO KOHTPAKTHAas CepBUCHas
macTtepckasi, ynonHoModeHHas -mont REMS. MNpeTeH3unu npruaHatoTcs TonNbKo
B TOM CIly4ae, ecrnv u3aenne nepefaHo B yNonHOMoYeHHyto d-moint REMS
KOHTPaKTHY0 CepBUCHYI0 MacTepckylo 6e3 npeaBapuUTenbHbIX BMELLATENbCTB
1 B Hepa30bpaHHOM COCTOSIHMU. 3aMEHEHHbIE N3Aenus U AeTany NepexoaaT
B cob6CTBEHHOCTb (h-Mbl REMS.

Pacxopnbl no gocraske B 06e CTOPOHbI HECeT nonb3oBaTernb.

3aKoHHble NpaBa Nonb30Barens, B 0CO6EHHOCTY €10 rapaHTUIHbIE NPETEH3NN
K NpozaBLy NpW HanM4WMK HeLOCTATKOB, HACTOSILLEN rapaHTUell He orpaHnym-
BaloTCA. [laHHas rapaHTVs 3roToBUTENS AEeNCTBYET TOMbKO B OTHOLLEHUM
HOBBIX M3[enuiA, KOTOPbIE KyMeHbl U ucnonbaytotcs B EBponeiickom Cotose,
Hopserun nnu LWeetiLapuu.

B oTHOLLEHNM faHHO rapaHTuM AelicTByeT HeMeLkoe NPaBo 3a UCKIoYEHNeM
Cornawerns O6beayHeHHbIX HaLwmin 0 KOHTpaKTax Mo MeXayHapOaHOW 3aKyrke
ToBapos (CISG).

8. MepeueHb geTanen

MepeyeHb aetaneit cm. www.rems.de — 3arpyska — [NepevyeHb ,qemneﬁ&

>

MeTd@paon Twv TPWTOTUTTWV 03NYIWV XPRONG

Eik. 1-2

1 AvTIoTAPIyHO HE EAeyXO TTPOWONG 7 XeipohaBh

2 NaBn diakoTTn 8 Zrpogalog

3 AakTUNOG POPAg TTEPIOTPOPNG 9  6ywvikdg utrodoyéag
4 Bnuartikdg SIaKOTITNG a0PaAEiog 10  TOumavo oTmpdA

5 Z@iyktipag 11 Tpoxog pUBiong

6 Kepahi oxAparog potmmdAou 12 Mnxaviopog mpoéwaong

levikég utrodei§elg ao@aAeiag yia NAEKTPIKA EpyaAgia

/\ MPOEIAOMOIHEZH

AlapdoTe 0Aeg TIg uTTOBEiSEIS aoPaAEiag, TIG 0dNyiEG, TIG EIKOVES KAl TO TEXVIKA
XOPOKTNPIOTIKA Trou B1aBéTel TO TTAPOV NAEKTPIKO epyaleio. H un ripnon twv
ak6AouBwv 0dnyiwv utTopei va mpokaAéael nAektpomAnéia, mupkayid kai/tj doapous
TPQUUATIOUOUS.

Duhagre 6Aeg TIG UTTODEiSEIS aoPaAeiag Kal TIG 08nyieg yia peAAOVTIKA Xprion.
O xpnaiuoroioluevog aTis utrodeiteis aopalsiag 6pog " TOIKO EpyaAsio” avagé-
peTal o€ NAKTPIKG epyaeia mou Asiroupyolv e 1p0pod00i juarog (ue kaAwdio
OIKTUOU).

aAd QwTiopévo. Atrouaia

TA§NG Kol QWTGHRL TO Va TTPOKAAETEI ATUYAMATA.

B) Mnv xpnojffotroi 6
€ D 0TT0i0 YT O@AE
i Bty ouv @Imvonpeg, ol omoiolf

dpxouv eU@AgKTa UYPA, aépia 1) OKOVEG. Ta NAEKTOIKG
bei va avapAé€ouv T okdvn A Toug

aryo
TOU NAEKTPIKOM sigu KPATAOTE HAKPIG TTaudIA Kol GAAQ

T0I0C ATTOOTTAC! 0x1j 0ag UTopei va x4aaoete Tov éAeyxo

PIKOU epyaAgiou TPETTEI va TAIPIASEI HE TRV
K 10VOATTOTE TPOTTO TPOTTOTTOING TOU BUCHATOG.
appoyéa padi ue yeiwpéva nAeKTpIKG epyaleia. Mn
a1 KatdAAnAeg Tpies peiwvouy Tov Kivouvo nAekTpo-

€ JE TO WA TIG YEIWHEVES ETTIPAVEIES, OTTWG CWANVEG,

eivar yeiwpévo.

) aveTE KaKN XpAon Tou kaAwdiou oUvdeaNG, TIPOKEINEVOU VO PETAPE-

] VO avaPTHOETE TO NAEKTPIKO EpyaAeio ) va a@aipéaeTe To BUCHA AT

TNV Irpida. MpooTareleTe T0 KAAWSIO GUVSEONG awd BeppdTNTA, AdSIA,

uNpPég ywvieg i KIVOUUEVa PéPN TNG OUOKEUNG. Ta KareaTpauuéva 1 Umep-
uéva kaAwdia auédvouv tov kivduvo nAektpomrAnéiag.

Tav EpYAdeoTe P éva NAEKTPIKG epyaAeio otV UTTAIBPO, XPNOILOTIOINOTE

l HOvo ptraAavTédeg Trou gival KATAAANAEG ETTIONG Kal Y10 ESWTEPIKOUG XWPOUG.
H xprion evog kaAwdiou mpoékTaang mou &ival KatdAAnAo yia ewrepiKous Xwpous

Y4)
(§7§
R

o4

L 4

2

LeIVel Tov kivduvo nAektpomAnéiag.

o1) OTav €ival amapaITATWS avayKaio va Xpnoipotoineei o nAekTpIk6 epyaAeio
o€ uyp6 TePIBAANOV, TOTE XPNOIMOTIOINCTE TIPOCTOTEUTIKO SIAKOTITH PEUHATOS
aduvapiag. H xprion evég mpoaTareutikou OIakOTTTn peUUAToS aduvauias UEIWVE
ToV Kivduvo nAekrpomAnéiag.

3) AogdAeia avBpwTTwv

o) Na €ioTe TPOTEXTIKOI, VO TIPOCEXETE TI KAVETE KAl VO EIOTE OUVETOI OTAV
epyddeoTe p'éva nAekTpik6 epyaleio. Mnv xpnoipotrolgite nAeKTpIKG epya-
Agia 6Tav a108dveaTE KOUupaopévol 1 6Tav BPioKETTE UTTO TNV ETTRPPEIN
VOPKWTIKWV, aAKOOA 1} pappdkwv. Mia atiyur ampooeéiag kard Tov Xeipiouo
ToU NAeKTPIKOU Epyalsiou ummopei va mpokaAéoel aofapous Tpauuariopols.

B) Na @opdre TAVTA TOV ATOHIKO GOG EEOTTAIGHO TTPOCTACIAG KOl TTAVTA YUAId
mpoaTaciag. H xprion rou arouikoU aag e€omAiouou mpoaraaiag, 6mws UGoka
oKkovng, avrioAioBnTikG mamoUTaia acalsiag, Kpdvog mpoaTaciag f WraoTideEg,
avaAoya e 10 €i00C KAl TNV EQAPUOY TOU NAEKTPIKOU EpYyaAgiou, UEIWVEl TOV
Kivouvo TpQUUATIoUWV.

Y) Amro@euyete TV dokomn Béon o€ AsiToupyia. BeBaiwveoTe 611 To NAEKTPIKO
epyaAeio gival amevepyotroinévo TTPoToU TO CUVSECETE OTNV TTAPOXN
PEUHPATOG, TO ONKWOETE I TO HETOPEPETE. EQV KATA TN ETAQOPE TOU NAEKTPIKOU
gpyaAciou éxete 10 dAXTUAS Tag aTo BIaKOTITN i GUVOEETE T GUOKEUI EVEQYOTTOI-
nuévn oTnv mapoxn pEUuATog UTTopei va mpokAnBoulv aruxnuara.

8) AgpaipéaTe epyaleia piBuiong f BiGoAdyoug, Tpiv BECETE TO NAEKTPIKO
epyaleio o€ Acitoupyia. ‘Eva epyaAeio i évag BIdoAGyog TTou BpiokeTal péoa
O€ TTEPIOTPEPOHEVO TUFHA TOU EPYAAEIOU PTTOPET VO TIPOKAAETEI TPAUPOTIONOUG.

€) ATTOQEUYETE PN KOVOVIKEG OTATEIG TOU CWHATOG. PPOVTIOTE VO OTEKETETE
oTaBEPA KOl VA KPOTATE TV I00PPOTTIa 0Og avd Trdoa oTiyun. M aurdv rov
TPOTTO UTTOPEITE va eAEyeTe kaATepa 1O NAEKTPIKO epyalcio ae avamdviexes
KaTaoTAOEIS.

o1) ®opdra katdAANAn evdupacia. Mnv @opdre @apdid polxa fj KOGUAMATA.
Kpatdte pakpid amwd Tnv mepioxn KomnAg paAAid, evdupara kai ydvria. H
eupUxwpn, xaAapn evduuacia, Ta Koounuara f 1a Lakpid paAlid umopei va
mAacToUV OTa KIVOUUEVA TUAuara.

{) Mn vopiete 6T €ioTe aoPaAEiG KAl NV ASIOPOPEITE YO TOUG KAVOVEG 0T Pa-
Agiog OXETIKA pE Ta NAEKTPIKG EpYaAEia, KON Kal £Gv EXETE ESOIKEIWOET PE
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10 NAEKTPIKO Epyaleio Adyw Tng ouxvAg xprRiong. Oi ampdoeKTol XEIPIGUOI
pTTopEi va TTpokaAéoouv coBapoUs TpPauPaTIoHoUG evidg KAaoudmwy SeuTepoAETITOU.

4) XpRAon Kai XeIpIop6g Tou NAEKTPIKOU epyaleiou

a) Mnv utrep@oprilete To epyaAeio. Xpno1PoTmoINoTE yid THV EPYaCio gag TO
avdAoyo kai katdAAnAo nAekTpiké epyaleio. Me 1o kardAAnio pyaleio epyd-
(eare kaAUtepa kar aopaAéaTepa a1o kKaBopiouévo edaua amédoans.

B) Mnv xpnoiporroigite NAEKTPIKG EpyaAgia TwV OTroiwWV o1 SIOKOTITEG EXOUV
BAGBN. Eva nAektpikd gpyaleio mou dev eivar duvardv va avawel 1 va aBnael,
eivar emKiVOUVO Kai TIPETTEI v ETTIOKEUAOTEI.

y) Agaipeite To BUopa amd TV TPia TTpoToU TTPOPEiTE O pudpicEIg TN
ouokeun, og aAAayn e§apTNUATWY 1} O€ OTTONAKPUVON TNG GUOKEUNG. AUuTO
T0 UETPO TTPOPUAAENGS EuTTOIlEI TNV GOKOTTN EKKIVNON TOU NAEKTPIKOU EpYaAgiou.

5) QuAagre T0 NAEKTPIKG EpyaAeio, 6TaV SV TO XPNOIUOTIOIEITE, HOKPIA OTTO

1o TaId1d. Mnv emiTpéyere o€ dropa ou dev yvwpilouv To epyaleio ) dev

£xouv Slafdoel TIG TTaPOUOES 0BNYiES, VO TO XPNOIMOTIOINGOUV. Ta NAEKTPIKA

epyaAcia eivar emkivouva érav 1a xpnoiuoroiolv Grreipa Aroua.

MepiroinBeite To NAEKTPIKO epyaAeio pe peydAn @povrida. EAEygre av

AeiToupyoUv aTrPACKOTITA TO KIVOUHEVA TURHOTA TOU Epyaleiou, BefaiwBeite

611 8ev ptrAokdpouv, eAEyETe av THAPATA £XOUV OTTdoEl I EXOouv @BapEi o€

BaBué Tou va enpeddouv TNV KAVOVIKN AEIToupyia Tou NAEKTPIKOU epya-

Agiou. Ta @Bappéva TUAPOTO TTPETTEI VA ETTIOCKEUAOVTAI TIPIV THV XPHON TOU

epyaAeiou ao e10IKEUPEVO TTPOCWTTIKOG aTrd éva e§0UTIOBOTNHEVO GUVEP-

yeio e§utrnpérnang meAatwv Tng REMS. [la moAAdG atuxruara n aitia mpoép-

XETQI a6 NAEKTPIKG Epyaleia Tou Oev €xouv auvTnEnBei Kavovikd.

o1) Ta epyaleia KOTIRG TTPETTEN Va gival aiXunpd Kai kaBapd. Ta mepimoinuéva
epyaAgia KOTTAG Ue aixunpEéS aKUES KOTTAS UTTAOKGPOUV AlyOTepo Kai eivar TTio
eUkoAa aTo xelpIouo.

{) XpnoipotroinoTe Ta NAEKTPIKG epyaAeia, Ta avTaAAaKTIKG, Ta évBeTa epyaeia
KATT. o0p@wva pe TG Trapouaeg odnyieg. AdBeTe uOYn KATd TNV XPHON
TOUG TIS CUVONKEG EPYOTiAg Kal TNV EPYOCia TTOU TTPETTEl VO EKTEAETETE. H
XPNON NAEKTPIKWY EpyaAgiwv yia epapuoyés mou Oev pofAémovial aTo paoua
Aeiroupyiag Toug ummopei va mpokaAéae emmikivouves karaatdoeis. Kabe auBaipetn
LIETTPOTIN OTO NAEKTPIKO epyaleio amayopelerar yia Adyous acpaleiag.

n) Aiatnpeite 11 AaBEg Kal TIG EMPAVEIEG TOUG OTEYVEG, KABAPES KOl Xwpig
Aadilypdaoo. Or oAioBnpés AaBéc kai o1 emipavelég Toug eurodiouv Tov aopaAr
XEIPIOUG Kai EAgyX0 TOU NAEKTPIKOU EpyaAgiou O€ QVaTTAVIEXES KATAOTATEIS.

5) ZépPig
a) To NAekTPIKG epyaleio TPETEI VA ETTIOKEUALETOI HOVO OTTO EISIKEU
TPOCWTIKG Kal Povo pe yviola aviaAAakTIkG. Eror eivar eéaopationg
6a diatnpn6ei n acpdAeia Tou epyaiciou.

€

-

Ymodei§eig ao@aleiag yia NAEKTPIKEG CUOKEU
KaBapIoHoU CwWARVWY

MioBdaoTe 6Aeg TIg uTTOBEigEIG aoPaAeiag, TiG 0dnyieg, Tig
XOPOKTNPIOTIKA TToU S106éTEl TO TTAPOV NAEKTPIKO
aK6AoUBwV 0dNYyIWV UTTOPET vVa TIPOKAAEDE! NAeKTPOT,
T0QUUATIOUOUS.

Duhagre 6Aeg TIG UTTODEISEIS Ao PaAEiag Kal TIG oGn?g

REMS Mini-Cobra S
o [lpoooxn oTn potr avTidpaong TnG KIvnT QVAG ETTAVW

omipdA (10). XeipiCeate v nAekTpIKNA O apiopoU owAn

e Ta 6Uo xépia arrd 10 QVTIOTHPIYUA UE owang (1) kai, 1 OraKoTTIn
(2). Yrépxer kivduvog Tpaupatiopou.

o A&IToupyeiTe TNV NAEKTPIKI) OUOKE oHoU cwARNY o TUO HOVO
péow peAé Siapuyng 30 mA (Sidd ). Ymapyer kiv Syw NAEKTPO-

o EAéyxeTe TOKTIKG TO KOAWDI
CWARVWV Kal T KAAW

o Kard Tnv emavagopd T
TIPOCEXETE WOTE N KIVITAPIO UNXAVE Vi
TPOWONG TOU GTTIPAA OTO AVTICTAP,
mpoToU N KEQAAR OXAPATOG POTTAA
mpoéwang (12). ¢ avriBern mepi
umoaTei (nuid kai 6a axpnoTeuBei.

o [lpocoxn oTnv amdécTaon ammd 10 AKPO Tou CWARVA PEXPI TO UNXAVIOUO
mpoéwong (12). Eav n amdéaraon eivar oAU peydAn (> 200 mm) ro amipdA
kaBapiouoU owAnvwy pTropei va auatpagei. Ydpxer kivduvog tpauuariauod!

o Mnv a@nverte oTE To OTIPAA KaBapiopoU cwARvwY va KiveiTal £é§w amroé To
unxaviopo péwong (12) xwpig va 1o TEPATETE HECA O€ EVa GWARVA TTOU
TPOKeITal va KaBapIaTei. To ammipdA KabapiouoU CwARVWY UTTOPET va CUCTRAQE.
Ymdpxer kivduvog Tpauuaniauod.

o Kartd Tn didpKeIa epyaoiwV PE TNV NAEKTPIKI CUOKEUN KaBapIoHoU CWARVWY
o€ uypo £da@og popdre TTatrouTola pe AaoTixévia ooAa, .X. AaoTixévies
pméreg. Autd ta marroutaia £xouv LovwrikA 6paan Kai mpoatarelouv amé meavn
nAekrpomAnéia.

o Mn xpnoipotroigite TNV NAEKTPIKN CUOKEUN KOBAPITHOU CWARVWYV EAV XEl
utroaTei BAGBN. Ymdpyer kivduvog atuxruarog.

e Kpardre T0 vepO HOKPIA OTTO Ta NAEKTPIKG PEPN TNG NAEKTPIKAG CUOKEUNG
KaBapIopoU CWARVWY Kal aTré dTopa GTO XWPO Epyaaiag. Ymdpxe! kivouvog
Abyw nAektporAnéiag.

€Aeyxo mpoéwaong (1) va aAAalel,
TIPAA TrEPAOEl OTO UNXAVIOHO
KepaAn axnuarog pomdAou (6) Ba

e Kard Tov KaBapiop6 TwV CWAAVWY UTTOPE VO TTECETE ETTAVW O€ KPUPPEVOUG
aywyoUg pevpaTog, £av m.X. 0 cwAnvag éxer umroorei BAGBN. Ymdpxer kivouvog
A6yw nAekrpomAnéiag.

o Maidid kal dropa Tou AGYyw TWV QUOIKWYV, AIoBNTIKWY A TIVEUPATIKWV
IKAOVOTATWY Toug N atrelpiag i EAAeIPng yvwaong dev gival og B€an va xeipi-
JovTal pe aog@AAeia TNV NAEKTPIKA CUGKEUR KaBapiopol owARvwy dev
EMITPETTETAI VA TN XPNOIHOTIOIOUV XWwpig TNV £TiAEWN 1 TIg 0dnyieg evog
utre0Buvou. 3¢ avribeTn TEPITTTWON UTTaP)E KivOUVOS ETQaALEVOU XEIPIOUOU Kai
TOQUUQTIOUWV.

o Kpardre dAAa dTopa poakpid ard TNV TEPIOXN Epyaciag aag. Mnv aprvere
GMoug, kai kupiwg raidid, va mmidvouv 1o nAEKTPIKG EpyaAeio i 1o kaAwdio. Kpardre
TOUS LaKPIG atré TV TTEPIOXN Epyaadiag oag.

o (Quldre Ta axpnoigomointa NAEKTPIKA epyaleia o€ aopalég pépog. Oa mpémel
va puAdooovral og éva oTeyvo, WnAd f kAEIoTé anpeio, pakpid amré Ta maidig.

e Mn xpnoipotolgite xapnAng amodoong nAeKTPIKA epyaAeia yia SUoKoAeg
epyacieg. Ymapxer kivduvog Tpaupariapou.

o XpnOIYOTIOIEITE HOVO EYKEKPIPEVA KOl aVOAOYWG EMIONUACHEVA KOAWSIA
TPOEKTAONG HE ETTOPKEG EPPBadOV SlaToung. Xpnaipormoigite kKaAwdia TEoé-
kraong péyiatou urikous 10 m e eufadov diarouns 1,5 mm? 10— 30 m pe euBadov
oiarouns 2,5 mm2

REMS Mini-Cobra
o [piv Tn AgiToup

ia TN cuoKeung Kabapi AVWV QTTOPOKPUVETE PE

Ymrapye! kivduvog pauuariouod.

K& KaTaA PUTRGVIO/SpaTravoKaTodpISa pe

ou apiBuou O'K(II TNPEITE TIG 0BNYiES XPARONG
POTTOVOKOTGERIO Gpxel Kivouvog Tpauuartiopou.

€ TIOTETO KOUMTTi A0QPAAIGNG TOU SIOKOTITN

odBidou. Ymdpyel kivouvog Tpaupa-

ng(lvnTr']plug MNXavAg EMavw aTo TUPTIavVO

1 KABAPICHOU CWAAVWY HOVO Kl HE Ta

amoé Tn XEl <01 Tn Aapn diakoTrTn (2) Tou TPUTTAVIOU/

Spatravokatodpisol iwOuvog Tpauparouou.

Mpoooxn oTnweTT o o6 TO AKPO TOU CWARVA PEXPI TOV GQIYKTAPA.

Edv n améotaon EyaAn (> 200 mm) To ommPGA kabapiouol cwARvVwY
i, Yapapxel Kivouvog Tpaupariauou!

D). XeipideoTe

Mn xpn KIVNTAPIEG UNXAVEG PE TaXEio SIAKOT. S¢ mepimrwon

Gueong ai TTOINONS TNS KIVATAPIAS Unxavig Kai Abyw NG porrn¢ adpaveiag

TOU KIVOUMEVOI 5un tuptdvou omipdA (10) n unxavi UTTopEi va avarparrei.
EmegAyn wv

Kivduvog pétpiou Babuou, un mpnon Ba yTTopouse va ETIPEPEI
Bdavaro 1) goBapols TPAUHATIOUOUG (Un avTIoTPETTTOUG).
Kivduvog xaunhou BaBuou, pn mhpnon Ba putropolaoe va ETTIQEPEI
UETPIOUG TPAUHATIOUOUG (QVTIOTPETTTOUG).

YAikéG {nuiég, xwpic umddeign acgaleiag! Xwpig kivduvo
TPAUMATIOYOU.

Mpiv T B¢on oe Asitoupyia diaBdoTe TIG 0dnyieg xpRong

To nAexTpikd epyaAeio avTIOTOIKE OTNV KaTNyOpia TTpoaTaaiag Il
®INikr yia 1o TEPIBAAAOV OTTOKOISA
YAuavon oupguépowaong CE

1. TeXVIKA XAPAKTNPIOTIKA
Mpoopiopég xpriong

O1 ouokeuég REMS Mini-Cobra kar REMS Mini-Cobra S ¢ival oxediaopéveg yia Tnv
QTTOPAKPUVOT EPPPAEEWY CWArVWY, TI.X. 0TV Koudiva, TO ITTAVIO Kal TNV TOUGAETA.
‘OAeg o1 GANEG XpATEIG DEV GUPPWVOUV PE TOV TIPOOPITHO XPrONG Kal yi'auTo To Adyo
Oev gival ETMITPETITEG.

1.1. Napadoréog e§omAIOHOG

REMS Mini-Cobra:  Zuokeur| kaBapiopou cwArvwy, ZmmpdA kabapiopou
owhjvwyv @ 8 mm, Odnyieg xprong.
HAekTpIKA ouoKeun KaBapiopoU CwARvVwY,
2TIPAA kabapiooU owARvVWY Je TTupAva & 8 mm,
Odnyieg xpriong.

REMS Mini-Cobra S:

1.2. Kwdikoi mpoidvrog

Yuokeun kaBapiopol cwAfvwv REMS Mini-Cobra

YIO XEIPOKIVTN KOl NAEKTPIK Kivnon 170010

HAekTpikr) ouokeur| kaBapiopol cwAvwv REMS Mini-Cobra S 170022

ZmpdaA kabapiopol cwAfvwy @ 8 mm x 7,5 m

(p6vo yia 1ig REMS Mini-Cobra) 170200

2mpdA kabapiopol ocwAfvwy pe Trupfiva @ 8 mm x 7,5 m 170201

ZmpdaA kabapiopol cwAfvwy @ 10 mm x 10 m 170205

MetaMAikn kaoetiva pe évBeTo 185058

REMS CleanM 140119
1.3. Topéag epappoyng

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S

Amogpagn owAjvwy,

TT.X. OTNV Koudiva, To PTrdvio, TNV TOUOAETd, yia owAfveg @ 20-50 (75) mm

63
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14.

1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

2.2,

3. Acitoupyia
. Neiroupyia REMS Mini-Cobra S @

HAekTpIKd OTOIXEIO A\ MPOZOXH

ZR:JI,EOMVS %Té%oﬁga 6330 W, 2,7 A: i TTPOGTATEUTIKA OV Ye mepiTTwon utepPoAIKAG amoéoTaong UETAgU dkpou Tou owARVA/CwARVa
' ’ PET ’ OTTOXETEUONG KO TOU INXaviauoU Tipowong (12), 1o ommpdA kabBapiopuol cwAfvwy

')ggl%'ﬁ (,)T; Ggfp%':p%v NAEKTPOVIKG ENEYXGHEVO 0 — 950 min" utropei va ouaTtpagei! i (kivduvog Tpaupartiouou)!
,

Aaordoeig Katé mn diadikacia kaBapiopol wbAaTe To aTTpdA KaBapiopol CwAfvwy uéoa
Egmg M?n?-gogra S 445 x 31%;528%2%16 175" 1x51§,’2x" 5 ;g" aTo ocg)\r’]va, péxp! va T‘T)C(p“GUEI'VOlTV TOU)\dXI(;)TOV 2 ﬂs%laxiﬁag OTg Tﬁu#avo

ini---obra mm, 19, ’ omipaA (10). Edv ouveyioTei n TpowBnon tou oTipaA, dev Ba ival TTAEOV EQIKTNA
Bdpog n £MOTPOYY| TOU ATT6 TO YOTEP. ZTNV TTEPITITWAON aUTH Ba TTPETTEN va wBROoETE
REMS Mini-Cobra S 52kg, 11,51b €0€iG XelpokivnTa T0 OTTIPAA Triow oTo TUpTTavo (10) katd Tep. 2 TePIENICEIS.
REMS Mini-Cobra 29kg, 6,4 b 2Tn OUVEXEID N ETTIOTPOPN YivETal QUTOHATA.
MAnpogopicg BopUpou H kepalfj axAfuaTog potrdAou (6) Trou BpiokeTal aTo oTIPAA kabapiopol dev
REMS Mini-Cobra S TIPETTEl O€ Kapia TIEPITITWON VA QTACE! 0TO PNXaviopd powaong (12), aANiwg
Tiun ekToPTIAG TIoU agopa T Béan epyaaiag  Lea 84 dB(A), Lwa 95 dB(A), 70 OTTIPGA KaBapiopoU cwAvwy Ba UTTOOTE! {nuId.

| Apepaiomra K =3 dB 3.2. Aeitoupyia REMS Mini-Cobra

Aoviioeig Tpaprre 1o oTMPGA kaBapiopol cwAfvwy Trep. 300 mm £€w aTd T0 TUPTIAVO
REMS Mini-Cobra S (10), ogiETe pe TO XEPI TOV OPIVKTAPA (5) KAl TTEPAOTE TO OTTPAA 0T0 CWARVA

! - . 5 ,
ZTaBUIopEVN TTPAYMATIKT I TNG emiTdXuvang . 25 m/52 TIoU TIPOKEITal va kaBapioTei. KpatiaTe oTabepr 1poAaBh (7) kai pe To

ABepaidmra K = 1,5 m/s G0 xépl, TTEPIOTPEPOVTAG Tov OTPEPaNo (8), yugloTe TagUuTavo (10) Tpog

H ouykekpipévn TIn eKTTOUTIAG dOvVNONG LETPAONKE CUPPWVA UE HIa TIPOTUTIN 10 6€€1d. MepdoTe 10 OTIPAA KaBapiouoU péoa @ Ava TToU TIPOKEITal VO
diadiKaaia eAEyXou Kal UTTOPEi va XpnaiyotroinBei Tpog alyKpion We pio GAAN kaBapioTei 7600, HOTAROPIYKTAPAG (5) va Y i va eVepyotroinBei akoun pe
ouoKeur|. H ouykekpipévn Tiur eKTTopTIG 66vnang PTropei va xpnoigotroinBei 70 XépI. AvoicTe g g (5) kal Tpof f T0 OTTIPAA kaBapiouou
kai wg eloaywyikr agloAdynan g ékbeong. Tep. 300 mm £€w afg Togumavo (10). B @ Bete T SladIKaoid, EWOGTOU
A\ NMPOZOXH i KOMFPaVTINETWTTIOTE pREen. TpaBntTe Tiow T0 OTTIPAA

H miun extropTrrg 86vnang evaéxeTal va Slapéper aTrd TNV EVOEIKTIKA TIWK, KATG ' RymrepdoTe Tavadro Toumavo.

TNV TPAYMATIKY XPAoN TNG OUOKEUNG, avaAdywg Tou TpOTIOU XpARoNG NG 3.3,
OUOKEUAG. X& auvdpTnon We TIG TTpaypaTikég ouvBrikeg xpriong (TTeplodikn
Aeimoupyia) evoéxeTal va XpeladeTal n Aqun PETPWY ao@aAgiag yia Tnv TTpooTacia

TOU XEIPIOTH.

ini-Cobra pe ko Ao Tputravi/kardAAnAo dparma-

OEO'I] o€ )‘SITOUPYIG puTrGVI/TO ﬁpdﬂG\RKG 150 & ToV o@IyKTripa oToV Bywviké utrodoxéa (9).
. HAekTpikni oUvdeon NPOZOXH x
A\ MPOEIAOMOIHEH XPNOIHOTIOIEITERPUITBNICIBPOTTAVOKATOARIBA IE SUVATETNTA YPAYOPNS
MNpooéxere TNV Tdon diktuou! Mpiv TN cUvOean Tou NAEKTPIKOU epyaieiou Kotrig! i Gueong akivnToTIoinang TNG KIVNTAPIAG UNXAVAG Kal
eAEyETE £V N avaypa@dpevn 0TNV TTAKETA XOPAKTNPIOTIKWY TAOT avVTIOTOIXE] Ayw TnG po OPAVEING TOU KIVOUPEVOU OKOUN TUpTTdvou oTmipdA (10) n
otnv 1dan dikTUou. Xe epyotdia, uypd TepIBAAAovTa, OE ECWTEPIKOUG KOl unxavn uTePhya teatpaTei.
€CWTEPIKOUG XWPOUG 1) O€ TTapOuoIa onueia ToTToBETNONG AEITOUpYEiTE ToaBricre KaBapIoHOU GWAAVWV Trep. 300 mm E6w aTré T0 TUPTIAVO
n)\£K'TpIKO gpva)\sio o1o &UUO, povo pé'ow pehe ,B'G(PUVﬁg <,6 ik # 8 (10) kdMEQi 10 XépI TOV 0QIyKTHPQ (5). OfTETE O€ Kivnon 1o TpuTTaAVI/
oroio BIakGTITEI TV TIapoxT evépyeiag IO To pedja BIapporg oG @ opa @ Bido EekiviovTag apyd kal TTpog Ta eIt kal augaveTe £6v XpeIddeTal
ToV OPIBUOOTADOWY. MepdaTe To oTMPAA KaBapiopol uéoa aTo GwArva Tou

utrepBei Ta 30 mA yia 200 ms.

TowoBéTnon omipdA Kabapiopol cwARVWY aTo TUPTTavo ofMRGA (1 TTp0) Y0pIoTEl 1600, WOTE 0 TPIVKTAPAG (5) Vol LTTopei var evepyoTToin Bef

Kamé Ty £Qapuoyr eveg Kavoupiou OTTIpAA KaBapIoHoU GwAry, QUTBTPETE! Ofin pe 10 XépI. AievepyoTToIaTe To TpuTIavi/To SpamavokatodBido. AvoigTe
i -~ T§

VO OUCTPAQET KaTd TTep. 45° kai Trep. 50 mm TpIv T0 opiykrpa (5) kau paPngre §ava o ommpdh kaBapiopou Tep. 300 mm £5w

ka1 oTn GUVéXEKX va £|0qxe£i “éo'w TOU C(VO|XTOL:| OQIYK Xqv|o'u0lj 0 TUPTTOVO (1 O) E]TGVC()\('XBSTE T dl0dikacia, EwodTou TTaUCEl N avTioTaon
TPowang (12) ato TiuTavo ommipdh (10), woTe To otk KaBapIGHOU CWARVWY Qi avTipeTwIoTer N Epppagn. Tnpeite péyioTn améoTacn 200 mm petagy Tou
VO TUNIVETQI PO OTTO TO MTTPOCTIVO GVOIYHG TOU TUW ompd (10), 6Tw Kpou Tou owAvalTou CWAVA OTTOXETEUANG Kal Tou o@IyKTpa (5), eSS
@aiveral amé de€id. QBAOTE Péoa To OTTPAA KaBapIo| AV, 4 T0 0TTIpGA kabapiopoU uTopei va ouaTpagei. TpaBare iow To aTTpGA kabapiopou
Ke@aAr OXFHOTOC POTIGAOU () va eEéxel Trep. 20! mxmj TOV GQIVKT TIGVTO PE TO XEPI KOl TIEPVATE TO §avd oTo TOpTTavo (10). XpnoiuoTroigite T
/ 70 PNXQVIGHO TIp6Wong (12). apIoTEPGATPOPN Kivnon Tou TpuTravioU/Tou dpaTTavokatadpidou pévo 6Tav To
oTTPAA kaBapiopoU eQapudlel KaAd aTo owArva. MNa Tov OKOTIO auTo, YupileTe

% TIPOCEKTIKG kal eVaAAGE To TpuTTAVI/TO dpatravokatadBido amd Tn degidaTpopn

oTnV apIoTEPOOTPOPN Kivnan.

\('D 4. Iuvtipnon
0@ICHOU CWARVWY TTPE o yiveTal 4.1, Tuvtipnon
0 JE AOQANEIQYTO QVEOTAPIYHA PE
(2). Mpoooy@aT owﬂvﬂépaong
X EVEPYOTTOINGT Mpiv a1rd kdBe epyacia ouvTApnong agaipeite To BUoHa amoé Tnv mpida!
EKTPIKI] OUOKEUN KaBapigete TakTIKG TNV NAEKTPIKF) OUOKEUR KaBapiopol cwAfvwy, KabBwg Kal
| €4V XPEIOTEN QUEAOTE. 70 OTTPAA KaBapITUOU CwARVWY, EIBIKG EGv OV XpPNaIuOTIOIO0VTal VIO PEYEAO
digotnua. KaBapiete Ta TAACTIKG pépn (T1.X. TEPIBANUA) povo pe kaBapioTikd
unxavwv REMS CleanM (Kwd. rp. 140119) A pe Atmio oammolvi kal vwTTd Tavi.
Mn XpnolyoTIOIEITE ATTOPPUTTAVTIKG OIKIAKAG XPriong. Autd TTEpIEXOUV OUXVA
XNHIK& TTou uTropouv va BAdwouv Ta TAAOTIKG pépn. Ma Tov kaBapiopd un
XPNOIPOTTOIETE TTOTE Bevdivn, TEPEPIVBEAQIO, apaiwTikG A TTapduoia TTPOIGVTA.

A\ NPOZOXH
O XEIPIoUOG TNG NAEKTPIKAG GUOKEUN
Wo6vo kai e Ta dUo XEpia, KPOTW
€Aeyxo Tpowaong (1) kai T Ao

/@ 10 mm katd TEP.
uBuioTe TéEpUa TOV TPOXO
v @ 10 mm péxpl va TTapou-
Wi akopun mepioTpon. MNupioTe

G TIPOG TN YOPd TOU TUUTIGVOU

150 mm. Zra oTrpdA KaBapIoHoU CWARVWV
pUBIong (11), ota oTpdA kaBapiopou
O100TEl avTIOTOON KAl 0TN GUVEXEID KATA
70 GI0KOTITN POPAG TTEPITPOPNS (3)

ompdh (10). Me Tov 1pox6 pUBlIong aTo BriuaTikG diakémn acpaleiag (4) eV EMTPETTETT TIOTE N EI0XWPNON UYPLV ETTAVW ) OTO EGWTEPIKS TNG NAEKTPIKAG
HTTOpEiTE Vot TIEPIOpICETE TOV APIBUG GTPOYWY aTT6 TO XapnASTepo eTmimedo A ouoKeung kaBapiopol owArfvwy. Mn Bubifete ToTé TNV NAEKTPIKA TUOKEUN
oTo uynAGTepo F. MiéoTe eha@pd 10 BnpaTikG dIakdTITn ao@aAeiag (4), woTe KaBOPITHOU CWARVWY O UYPG.

va yupioel To TOpTravo ammpdA (10), kal aTn ouvéxela au€fiaTe apyd Tov apiBud
OTPOPWV AVAAGYWG TwV avaykwv. FupioTe To avTiaThpiyua pe éheyxo pdwong 4.2, EmBewpnon/Emiokeun

(Eik.1 (1)) TTpOG Ta APIOTEPG VI VA TIPOWBHATETE TO OTTIPAA KABAPITHOU TWARVWY REMS Mini-Cobra S
uéoa aTo cwArva. Edv 1o aTmipaA kaBapiopol owAfvwy cuvaviioel avtiotaaon, /\ MPOEIAOMOIHEN

€VOEXETAI VO TIPETTEI VO UEIWOETE TOV OPIBPS GTPOPWV ) va avacTpagei n popd
TTPOWANG. APoU QVTIUETWTTIOETE TV £U@Pagn YUpioTE TO AvTIOTAPIYHA HE EAEYXO
mpéwang (Eik. 1 (1)) mpog Ta de€id yia va BydAete 1o ompdA kaBapiopol

Mpiv TIg epyacieg ouvTAPNONG Kal EMOKEURG, BydleTe TO @I O TNV
mpila! Autég ol epyaaieg TTpEmel va ekTehoUvTal Y6vo ammo €CEIDIKEUPEVO

owArvwv atmd 10 owAfva. Mep. 200 mm TTPOTOU N KEYAAR OXAUATOG POTTAAOU TTPOGUITTIKO.

(6) @raoel 10 pnxaviopd mPOwaonNg (12) n NAEKTPIKA cUoKeEUR Kabapiopou To yotép NG KIVNTAPIAg pnxavng diabétel WAkTpeg dvBpaka. Xe TEPITITWON
owhivwv Tpéel va arevepyotroinBei. MOAIG oAokAnpwBei o kabapiopdg e TTOU QUTA €xouv @Bapei, o KivnTApag dev ekkiveital. M' autd Ta KapBouvakia
€TMTUYia TIPETTEN VO XOAAPWOETE TOV TPOXO pUBuIong (11) yia Tn petagpopd Kai TIPETTEI VO EAEyXOVTaI A VO avTIKaBioTavTal TIEPIOTACIAKG aTrd £§0Ua1odoTNEVO
Va OTTPWEETE TTiIoW TO OTTIPAA KaBapiopol cwAfvwy pE To XEpI JEOA OTO TUPTTAVO ouvepyeio Tng REMS.

(10) Aiyo TpIv TOV avaaTOAED TNG KEPAANG OXAOTOG poTTdAou (6) OTO pnXaviouod

mpoéwong (12).
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5. BAaBeg

REMS Mini-Cobra S
5.1. BAABN: To nAekTpikd epyaleio Sev Eekivdel.

Arria: AvTipeTwion:

o ®Bappéveg WAKTPeG AvOpaka. o O1 wikTpeg GvBpaka TPETel va avTikaTaoTaBouv aTmo egeIdIKEUIEVO
TIPOOWTIKG A aTré £§ouaiodoTnuévo Kal GupBeBANévo ouvepyeio
eCutmpétnong meAatwy Tng REMS.

o To kaAwdio oUvdeang TTapouaiddel BAGRN. o To kaAwdio oUvdEaNG TIPETTEI VO AVTIKATAOTABE] OTTo €CEIBIKEUUEVO TIPOOWTTIKG
f amé egouaiodoTnuévo Kal aupBeBAnpévo ouvepyeio eSUTTNPETNONG TTEAATWV
g REMS.

o H nAexTpIkr) cuokeur| kaBapioUoU cwWARVWY gival EAATTWUATIK. o H nAexTpIkr) cuokeur| kaBapiouoU cwAfvwy TTPETTEl va eAeyxOei/eTTIoKEUQOTE
até egouciodotnuévo Kal GupBeBANUEVO GuUVEPYEID EGUTTNPETNONG TIEAATWY TNG
REMS.

5.2. BAGBN: Aev yivetal mpdwaon Tou omipdA KaBapiopoU CwAfvwy.

Arria: AvTipeTwion:

o Aev éxel puBpioTei 0 TpoXdG puBuiang (11). e PuBuioTe Tov TpOYXS pUBUIONG (11), BA. 3.1. Aciroupyia REMS Mini-Cobra S.

o To ompdA kaBapIopoU CwARVWY £xel KOANAOEI aTo CWARva 1 péoa otV e [upioTe 10 DIKATITN POPAG TTEPIOTPOPAS (3) 010 BEAOG TTPOG TN YOPA TG

Eugpatn Tou cwArva. AaBrig SiakdT (2). MupiaTe To aVTIOTAPIYHA HE Tpowong (Eik. 1 (1))
Tpog Ta apioTepd. MéoTe eAappd T0 BnUaTIKE OTITN a0PaAEiag (4), woTe
va yupioel 10 10 o0 omipdA (10), kai oTn u€noTe apyd Tov apibud
oTPOQWV avodl BN AYKWV.

o To ompdA kaBapiopolu cwArvwy dev £xel TOTTOBETNBEN TTPOG Ta eI 0TO o AmeyKataoTRoTERE oTT@aA Kabapiopo! @ V Kal ETTAVOTOTIOBETAOTE TO,

TOpTIOVO OTTIPAA (10). BA. 2.2.

o H nAekTpIKA ouokeun KaBapIouoU CwARVWY €ival EANATTWHOTIKN. o H nAexy uff%gOapiouol V@V TTPETTEl va eAeyXBei/eToKeuaoTE
amo e¢QuolodoTnliEvo Kal cupBePApEVO Guvepyeio eGUTINPETNONG TTEAATWY TG
RE

D.
6. Amokopidn .

H kivnthpia pnxavr) REMS Mini-Cobra S dev emtpémeTal va amoppitretal padi

UE Ta KOIVE OIKIaKG atroppipparta petd  ARgn TG Sidpkeiag {wng Tng. Mpéel

Va ATTOPPITITETAI KAVOVIKA OTTWG TO aTTaITEl N vopoBeaia.

7. Eyyinon KataoKeuaoTh \

H xpovikr didpkeia TG eyyunong avépyeTal aToug 12 PAVeS 2 Prveg HERGTRY

Tapddoon Tou VEOU TTPOIGVTOG OTOV TTIPWTO XPAOTN. To XPOVIKO, io

Tapddoong TPETTEl va aTrodEIKVUETAI E TNV ATTOOTOAR TwV yviioId ﬁ v

ayopdg, Ta oTroia TTPETTEI va TTEPIAAUBAVOUV TV NUEPOUNvVia Oyl TV

ovopaaia mpoidvtog. OAa Ta AsiToupyikd G@AApaTa TTOU TTQ) al KaTd

N Xpovikn didpkela TNG eyylnong, kai atrodedelyuéva 0QEAO ,

aoTIKE o@aAuaTa i o€ o@AAUATA UANIKOU, aTToKabioT

OTTOKATAoTAON TWV CYAAUATWY OV TTOPATEIVETAI QU 1

SIdpKeIa TNG eyyunang Tou poidvTog. Or dnpig g

@Bopd, aToV N evOEdEIyUEVO XeIpIoud A TTapai

O€ Un TTPOCOX TwV TTPOdIAYPAPWY AEITOUPYIAG,

yiag, o€ utrepPBolikr| KOTaTdVNGN, O XProN EKTOGT

o€ emepBacels Tavtog €idoug fi e GAAOUG AG

REMS &ev guBuveral, atrokAeiovtal armo )

O1 TTapoxEG TNG £yyUNONG ETITPETTETAI VA

egouaiodornuéva oupBeBAnuéva auve|

REMS. O1 diapapTupieg avayvwpilov

TTponyouUevn emEURaACN, GUVOP

BAnpévo ouvepyeio eGuTTNPETN

oToUpEeva TTPOIGVTA Kal EEQPTAM

REMS.

Ta £€¢oda amoaToAAG OT!

TTPOIOVTOG.

Ta vopikd dikaiy,

aTévavTi oTov EATTop!

Eyyunon Karaokeuaotn $ox0el uévo v 0I6VTa, TTOU ayopadovTal Kai

xpnoigotoiovtal oTnv Eupwraikr ‘E NopBnyia ri atnv EABeTia.

H mapouoa eyyinon diETTeTal a6 T ) DiKQIO ATTOKAEIOVTAG T GUPPWVia

Twv Hvwpévwy EBvwv Tepi oupBdotwy yia Tnv dieBvA ayopd TpoidvTwy

(CISG).

8. KartdAoyoi eaptnudTwyv
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tur

tur

Orijinal kullanim kilavuzunun terciimesi

Resim 1-2

1 lleri itme kumanda kolu 7 Kulp

2 Salterli tutma sapi 8 Cevirme kolu

3 Donis yoninu degistirme dugmesi 9 6 koseli tahrik mili
4 Dokunma tipi emniyetli salter 10 Spiral tamburu

5 Mandren 11 Ayar diigmesi

6 Topuz basl 12 llerletme sanzimani

Elektrikli aletler icin gecerli genel glivenlik uyarilar

Bu elektrikli aletin donatilmig oldugu tiim giivenlik uyarilarini, talimatlari,
resimleri ve teknik bilgileri okuyun. Asadidaki talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmasl, yangin ve/veya agir yaralanmalara yol agabilir.

Tiim giivenlik uyarilarini ve talimatlar ilerisi igin saklayin.

Glivenlik uyarilarinda kullanilan “elektrikli alet” kavrami, kabloyla calisan elektrikli
aletleri (elektrik kablolu) kapsar.

1) Calisma yerinde giivenlik

a) Galigma yerinizin temiz ve iyi aydinlatiimig olmasini saglayin. Diizensizlik
ve aydinlatiimayan calisma yerleri kazalara yol agabilir.

b) Elektrikli aletle i¢inde yanabilir sivi, gaz veya tozlarin bulundugu patlama
tehlikesi olan ortamlarda g¢alismayin. Elektrikli aletler, toz veya buharlari
ategleyebilen kivilcimlar iretirler.

c) Elektrikli aleti kullandiginiz siire boyunca gocuklari ve diger kisileri uzak
tutun. Dikkatiniz dagildiginda cihaz (izerindeki kontroliiniizii kaybedebilirsiniz.

2) Elektrik giivenligi

a) Elektrikli aletin baglanti figi prize uymalidir. Fis higbir sekilde degistirilme-
melidir. Adaptérlii figleri topraklamali elektrikli aletlerle birlikte kullanmayin.
Degistiriimeyen fisler ve uygun prizler elektrik carpmasi riskini azaltir.

b) Boru, kalorifer, firin veya buzdolabi gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel
temaslardan kaginin. Bedeniniz topraklandidinda elektrik carpmasi riski artar.

c) Elektrikli aletleri yagmur veya nemden uzak tutun. Elektrikli aletin igine su
girmesi elektrik carpmasi riskini arttirir.

gibi amag digi iglemler igin kullanmayin. Baglanti kablosunu isi, yag, ke:

e) Elektrikli aletin bakimini itinayla yapin. Hareketli alet pargalarinin kusursuz
caligtiklarindan ve sikigmadiklarindan, pargalarin kirlmig veya elektrikli
aletin fonksiyonunu olumsuz etkileyecek sekilde hasarli olmadiklarindan
emin olun ve bu hususlar kontrol edin. Elektrikli aleti kullanmadan 6nce
hasarh pargalarin kalifiye uzman personel veya yetkili REMS miigteri
hizmetleri servis departmani tarafindan onarilmasini saglayin. Cogu kazalar
elektrikli aletlerin bakimlarinin yetersiz yapilmasindan kaynaklanmaktadir.

f) Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Bakimi itinayla yapilmig olan keskin kenarli
kesici aletler, calisma esnasinda daha az sikigir ve kullanimi daha kolaydir.

g) Elektrikli aleti, aksesuarlari, takim ve aletleri vs. bu talimatlar dogrultusunda
kullanin. Bu baglamda galigma sartlarini ve yapilacak isi de dikkate alin.
Elektrikli aletlerin éngdriilen uygulamalardan farkli alanlarda kullaniimalari tehli-
keli durumlara yol acabilir. Giivenlik nedenlerinden 6tiirii elektrikli alet (izerinde
yapilacak her tiirli keyfi degisiklik yasaktir.

h) Kulplari ve tutma yerlerini kuru ve temiz tutun, ayrica yag ve gresten arin-
dirin. Kaygan kulplar ve tutma yerleri elektrikli aletin beklenmedik durumlarda
glivenli kullanimini ve kontroliinii engeller.

5) Servis
a) Elektrikli aletinizi orijinal yedek pargalar kullaniimak suretiyle sadece kali-
fiye uzman personele tamir ettirin. Béylelikle aleti nligi korunmus olur.

inger for elektri

e rdwenseapparater

cabilir.
in saklayin.

oldugu tiiik uyarilarini, talimatlari,
okuyun. A atlara uyulmamasi elektrik

L 4

8lik reaksiyon momentini dikkate alin

sebeke akimina baglayin. Elektrik carpma

cihazinin baglanti kablosunu ve uzatma kablola-
sar agisindan kontrol edin. Hasar halinde bunlarin

lerini saglayin.

trikli bory temi
o S . ni diizenli ar: rla
d) Baglanti kablosunu elektrikli aleti tagimak, asmak veya fisi prizden gekm? e uzm % ya oyt REMS mistor hamedion Sormts departm
/ [ ]

kenarlar veya hareketli alet aksamlarindan uzak tutun. Hasarli veya doj,
kablolar elektrik ¢carpmasi riskini arttirir.

e) Elektrikli aletle acik alanda galigacaksaniz, dig alanlarda kullan
uygun olan uzatma kablolar kullanin. Dig alanlarda kullanima uyg
kablosunun kullanilmasi elektrik caromasi riskini azaltir.

f) Elektrikli aletin nemli bir ortamda kullaniimasi kaginiima
koruyucu salteri kullanin. Hatali akim koruyucu galterinin kuffa
carpmasi riskini azaltir.

3) Kisilerin giivenligi

a) Dikkatli olun, itinayla caligin ve elektrikli aleti kullanara baglarken sa
olun. Yorgun oldugunuz veya uyusturucu, alkol vey?ag rin etkisi
oldugunuz zamanlar elektrikli aletler kullanmg lektrikli aletin kullan
esnasinda bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanma

b) Kisisel koruyucu ekipmaninizi kullanin ve dai 1

Elektrikli aletin tiirii ve kullanimina gére ta aK tez maskesi, kay) 1
Kipian yaralanmagjs, itir.
n. Elektri% prize

a

c) Aletin istenmeden kullanima alinmas
takarken, elektrikli aleti alirken ve:
gundan emin olun. Elektrikli aleti

kabilari, kask veya kulaklik gibi kigisel koruy!
Ii oldu-

veya aleti agik konumdayken elektri lamaniz kazalar: bilir.
d) Elektrikli aleti galistirmadan ¢ artakimlarini v tarlari gikarin.
Rotatif bir alet aksamindgpkal alara yol agabilir.

e) Normal olmayan dur
dengenizi saglayin.486yi
daha iyi kontrol edebilirsiniz.

f) Uygun kiyafetler giyinin. Bol kiyafetler gi
Saglarinizi, kiyafetinizi ve eldivenlerinizi
Bol kiyafetler, takilar veya uzun saglar hare calara takilabilir.

g) Dikkati higbir zaman elden birakmayi kez kullanmig olmaniz nede-
niyle elektrikli aleti iyi tanisaniz da, elektrikli aletlere yonelik giivenlik
kurallarini gignemeyiniz. Dikkatsiz bir davranis saniyeler iginde adir yaralan-
malara sebep olabilir.

saglam basin ve

veya takilar takmayin.
etli pargalardan uzak tutun.

4) Elektrikli aletin kullanimi ve davraniglar

a) Elektrikli aleti agin zorlanmalara maruz birakmayin. Yapacaginiz igse uygun
olan elektrikli aleti kullanin. Uygun elektrikli aletle belirtilen performans araliginda
hem daha iyi hem de daha glivenli ¢aligirsiniz.

b) Salteri bozuk olan elektrikli aletleri kullanmayin. Acilip kapatiimasi artik
mUimkiin olmayan bir elektrikli alet tehlikelidir ve onariimasi gerekir.

c) Aleti ayarlamadan, aksesuarlarini degistirmeden veya aleti bir tarafa
koymadan dnce fisi prizden cekin. Bu giivenlik énlemi sayesinde elektrikli
aletin istenmeden galismasini énlemis olursunuz.

d) Kullanilmayan elektrikli aletleri gocuklarin ulagamayacaklari yerlerde
muhafaza edin. Elektrikli aleti tanimayan veya bu talimatlari okumamisg olan
kisilerin aleti kullanmalarina izin vermeyin. Elektrikli aletler, tecriibesiz kisiler
tarafindan kullanildiklarinda tehlikelidir.

icindeki boru temizleme spiraline geri hareket esnasinda
1p kapatilmadigina, ileri itme kolunun (1) Gizerindeki boru
inin ileri itme yoniiniin degistirilip degistirilmedigine ve

. Mopuz basi (6) hasarli ve kullanilamaz.
ile ilerletme sanzimani (12) arasindaki mesafeye dikkat edin. Biyiik
lerde (> 200 mm), boru temizleme spirali tikanabilir. Yaralanma tehlikesi

runun igine sokmayin. Boru temizleme spirali tikanabilir. Yaralanma tehlikesi
vardir.
Elektrikli boru temizleme cihaziyla islak zeminler iizerinde caligirken 6rnegin
lastik gizme gibi lastik tabanl ayakkabilar giyin. Bu tiir ayakkabilarin izole
edici etkisi vardir ve olasi elektrik carpmasina karsi korurlar.

o Hasarli oldugu durumlarda elektrikli boru temizleme cihazini kullanmayin.
Kaza tehlikesi vardir.

o Elektrikli boru temizleme cihazinin elektrikli pargalarindan ve galigma
alanindaki kisilerden suyu uzak tutun. Elektrik carpma tehlikesi s6z konusudur.

o Borulari temizlerken gizli elektrik kablolarina rastlayabilirsiniz, 6rn; boru
hasarli oldugunda. Elektrik carpma tehlikesi s6z konusudur.

o Fiziksel, duyumsal veya zihinsel 6ziirlii olan veya tecriibe ve bilgi yetersiz-
ligi nedeniyle elektrikli boru temizleme cihazini giivenli sekilde kullanama-
yacak kisilerin ve ¢ocuklarin bu elektrikli boru temizleme cihazini g6zetimsiz
ya da sorumlu bir kiginin talimati olmadan kullanmalar yasaktir. Aksi takdirde
hatali kullanim ve yaralanma tehlikesi s6z konusudur.

o insanlar galigma alaninizdan uzak tutun. Baska kisilerin, 6zellikle gocuklarin
elektrikli alete veya kabloya dokunmalarini 6nleyin. Bu tiir kigileri calisma alani-
nizdan uzak tutun.

o Kullaniimayan elektrikli aletleri saklayin. Kullaniimayan elektrikli aletler kuru,
yliksek veya kapali ve gocuklarin ulasamayacagdi yerlerde muhafaza edilmelidir.

o Yogun isler igin gerekli 6zelliklere sahip olmayan elektrikli aletler kullan-
mayin. Yaralanma tehlikesi vardir.

e Sadece onayli, uygun sekilde isaretlenmis ve yeterli kablo ¢apina sahip
olan uzatma kablolarini kullanin. 10 m uzunluga kadar 1,5 mm? ¢apinda, 10
— 30 m uzunluga kadar 2,5 mm? ¢apinda uzatma kablolari kullanin.

REMS Mini-Cobra

o Boru temizleme cihazini boru makinesi/vidalama makinesi ile kullanmadan
once cevirme kolunu (8) ¢ikarin. Yaralanma tehlikesi vardir.

o Yalnizca elektronik donme hizi ayarina sahip uygun boru makinesi/vidalama
makinesi kullanin ve boru makinesi/vidalama makinesinin kullanma kila-
vuzunu dikkate alin. Yaralanma tehlikesi vardir.

e Boru makinesi/vidalama makinesinin agmal/kapatma salterinin kilitleme
diigmesini asla kullanmayn/kilitlemeyin. Yaralanma tehlikesi vardir.

o Makinenin spiral tamburuna (10) yonelik reaksiyon momentini dikkate alin
ve elektrikli boru temizleme cihazini tutamak (7) ve salterli tutma sapini (2)
iki elinizle tutarak kullanin. Yaralanma tehlikesi vardir.
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e Boru ile torna aynasi arasindaki mesafeye dikkat edin. Bliyiik mesafelerde
(> 200 mm), boru temizleme spirali tikanabilir. Yaralanma tehlikesi vardir!

o Ani durma 6zelligine sahip makineleri kullanmayin. Makine derhal durdugunda,
hareket halinde olan spiral tamburunun (10) santrifili momenti nedeniyle bu
makineler savrulabilir.

Sembollerin anlami

A\ DIKKAT

Dikkate alinmadiginda 6lim veya agir yaralanmalara (kalici)
yol agabilecek orta risk derecesinde tehlikelere isaret eder.

Dikkate alinmadi§inda orta derecede yaralanmalara (gegici)
yol agabilecek dustik risk derecesinde tehlikelere isaret eder.

Maddi hasar, giivenlik duyurusu degildir! Yaralanma tehlikesi
yoktur.

Calistirmadan énce kullanim kilavuzunu okuyun

Elektrikli alet koruma sinifi II'ye tabidir

Cevreyi koruma kriterlerine uygun imha

©
O]
"
Ce

1. Teknik verileri

Tasarim amacina uygun kullanim

A\ UYARI
REMS Mini-Cobra ve REMS Mini-Cobra S aletini mutfak, banyo ve tuvaletlerde boru
tikanikliklarini gidermek igin kullanin.

Tum diger kullanimlar tasarim amacina aykiri ve dolayisiyla yasaktir.

CE Uygunluk sembolii

1.1. Teslimat kapsami
REMS Mini-Cobra:  Boru temizleme cihazi,

REMS Mini-Cobra S: Elektrikli boru temizleme cihazi,

Gabek telli boru temizleme spirali @ 8 mm,

Kullanim kilavuzu.

1.2. Uriin numaralar
REMS Mini-Cobra boru temizleme aleti

manuel ve elektrikli kullanim igin %10
REMS Mini-Cobra S elektrikli boru temizleme aleti 0022
Boru temizleme spirali @ 8 mm x 7,5 m (sadece REMS Min ra) * 170200
Gobek telli boru temizleme spirali @ 8 mm x 7,5 m

Boru temizleme spirali @ 10 mm x 10 m m

Bolmeli gelik kutu
REMS CleanM

1.3. Galigma alani
REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S l

Mutfak, banyo ve tuvaletlerde

boru tikanikliklarini giderme, boru

1.4. Elektriksel verileri
REMS Mini-Cobra S
230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A; y
parazit yalitimi yapilmis,

Elektronik ayarli devir S 0-950 rpm
1.5. Ebatlan

REMS Mini-Cobr: 445 x 310 m, 17,5" x 12,2" x 7,9"

REMS Mini-Cob x 0 mm, 15,6"x @ 7,9"
1.6. Agirliklar

REMS Mini-Cobra S 52kg, 11,51b

REMS Mini-Cobra 29kg, 6,4 b

1.7. Giiriiltii seviyesi bilgileri &
REMS Mini-Cobra S
Galisma alani (izerinden baz alinmis ses
emisyonu degeri Lea 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),

Giivensizlik K = 3 dB

1.8. Vibrasyonlar
REMS Mini-Cobra S
Hizlanma faktoriintin dlgtimus efektif degeri 2,5 m/s?

Gilvensizlik K = 1,5 m/s?

Titresim deyeri normlu bir Deneme Usulline gére belirlenmis ve istenildiginde
baska bir alet’in deyerleri ile kiyaslanabilir. Titresim glicli performans azalmasi
nin bir gostergesi olarak ta kullanilabilir.

/\ DIKKAT

Titresim deyeri kullanma aninda sabit haline nazaran farkli olabilir, kullanma
sekli ne baglidir. Gercek kullanma sartlarina bakarak, kullanan kisiyi koruma
maksati ile, emniyet kurallari nin belirlenmesi gerekli olabilir.

y
Boru temizleme spirali @ 8 mm, Kullanim kilavuzu. $

2. Kullanima alma
2.1. Elektrik baglantisi

Sebeke gerilimine dikkat ediniz! Elektrikli cihazlar baglamadan énce sebeke
geriliminin bilgi plakasinda verilen gerilime uygun olup olmadigini kontrol edin.
Santiyede, rutubetli ortamlarda, i¢ ve dis mekanlarda veya karsilastirilabilir
diger kullanim alanlarinda, elektrikli alet, bir hatali akim koruma salteri (FI-Salteri)
araciliglyla sebeke lizerinden iglem yapar, toprak akimi 200 ms igin 30 mA'y
asarsa enerji akisini keser.

2.2. Boru temizleme spiralini spiral tamburuna (10) monte etme
Yeni boru temizleme spirali takildiginda, spiral arka ucundan yaklasik 50 mm
once yaklasik 45° biikiilmeli ve ardindan agik olan mandrenden (5) / ilerletme
sanzimanindan (12) gegirilerek spiral tamburuna (10) itilmelidir. Boru temizleme
spirali spiral tamburunun (10) gériilen 6n agikligi sayesinde saat ydniinde sarilir.
Boru temizleme spirali topuz basi (6) yaklasik 200 mm mandrenden (5) / ilerletme
sanzimanindan (12) ¢ikana kadar itiimelidir.

3. Kullanim

3.1. REMS Mini-Cobra S aletinin kullanimi
A\ DIKKAT

! Gogunluk
onra hi

£ e spirali @ 8 mm, @ 10 mm, yakl. 150 mm ¢ekip ¢ikarilabilir. Boru

1 i Ugﬂesinin (11) hemen 6nuine kadar itilir. Boru
direng ile karsilagilana kadar yaklasik bir
itilir. Yon gosterici alet tizerindeki donme

smecihazini daimasilgie llanin, ileri itme kolunu (1) ve

2)/daima emniyg @ de tutun. Galistirma ve kapatma
RiSpi Q) ydnelik reaksiyon momentini dikkate
ikli izlege cihazi diisiik donme hizi ile baglar
as yavas artirilir.

a (12) yakl. 200 mm yaklastiginda elektrikli boru temizleme cihazi
alidir. Bagaril bir temizleme igleminin ardindan, tagsimaya gegmeden

/\ DIKKAT

Boru/kanal ve avans dislisi (12) arasinda ¢ok fazla mesafe olmasi durumunda
boru temizleme sarmali dolanabilir (yaralanma tehlikesi)!

Temizleme islemi sirasinda boru temizleme spiralini borunun igine ilerletmek
icin spiral tamburunda (10) en az 2 sarim kalacak kadar ilerletin. Boru temizleme
spirali daha fazla ilerletilirse, geri hareketi motor kuvvetiyle yapilamaz. Bu
durumda boru temizleme spirali yaklasik 2 sarim kadar spiral tamburuna (10)
geri itilmelidir. Ardindan geri hareket tekrar otomatik olarak ¢alismaya baslar.

Boru temizleme spiraline seklen bagl olan topuz basi (6) kesinlikle ilerletme
sanzimanina (12) girmemelidir, aksi takdirde boru temizleme spirali hasar
gorebilir.

3.2. REMS Mini-Cobra aletinin kullanimi

Boru temizleme spiralini yaklagik 300 mm spiral tamburundan (10) disari gekin,
mandreni (5) elle sikin ve spirali temizlenecek borunun igine siriin. Kulpu (7)
sikica tutun ve dider elinizle gevirme kolunu (8) gevirerek spiral tamburunu (10)
saat yoniinde gevirin. Boru temizleme spiralini mandren (5) elle isletilebilecek
kadar temizlenecek borunun igine siriin. Mandreni (5) agin ve boru temizleme
spiralini yine yaklasik 300 mm kadar spiral tamburundan (10) disari gekin.
Direng hissettiginiz stirece ya da tikaniklik giderilene kadar iglemi tekrarlayin.
Boru temizleme spiralini elle geri gekin ve tekrar spiral tamburuna strin.

3.3. REMS Mini-Cobra aletinin uygun matkapla/sarjli matkapla kullanimi
REMS Mini Cobra aletini galistirmak igin bir matkap/sarjli matkap kullanilacaksa,
matkabin kademesiz elektronik devir ayarina (0 — 550 rpm) sahip olmasina
dikkat edilmelidir. Cevirme kolunu (8) cikartin. Matkabi/Sarjli matkabi matkap
aynaslyla 6 kdseli tahrik miline (9) baglayin.

A\ DIKKAT

Hizli durma 6zelligine sahip matkaplar/sarjli matkaplar kullanmayin! Makine
derhal durdugunda, hareket halinde olan spiral tamburunun (10) santrifij
momenti nedeniyle bu makineler savrulabilir.

Boru temizleme spiralini yaklasik 300 mm spiral tamburundan (10) disari gekin,
mandreni (5) elle sikin. Boru makinesi/vidalama makinesi ilk olarak mutlaka
yavas yavas saga dogru déndirilmeli ve ardindan dénme hizi ihtiyaca gore
arttirlmalidir. Boru temizleme spiralini mandren (5) elle isletilebilecek kadar
temizlenecek borunun igine strtin. Matkabi/Sarjli matkabi kapatin. Mandreni
(5) agin ve boru temizleme spiralini yine yaklasik 300 mm kadar spiral tambu-

67
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rundan (10) disari gekin. Direng hissettiginiz siirece ya da tikaniklik giderilene
kadar islemi tekrarlayin. Borunun sonu/menfez ile mandren (5) arasinda
maksimum 200 mm mesafeye uyun. Aksi takdirde boru temizleme spirali
digumlenebilir. Boru temizleme spiralini daima elle geri gekin ve tekrar spiral
tamburuna (10) siriin. Matkabi/Sarjli matkabi ancak boru temizleme spirali
boruda sikistiginda sola dénisli galistirin. Bu amagla matkabi/sarjli matkabi
dikkatle sag-sol donls yonleri arasinda degistirerek calistirin.

Aletin bakimi

. Bakim galigmalari

Periyodik bakim ¢alismalarindan once elektrik figini ¢ekin!

Elektrikli boru temizleme cihazi ve boru temizleme spiralini diizenli araliklarla,
Ozellikle uzun sire kullaniimadidinda temizleyin. Plastik pargalari (6rnegin
gévde) sadece REMS CleanM makine temizleme maddesi (Uriin No. 140119)
veya hafif sabunlu su ve nemli bir bezle temizleyin. Evlerde kullanilan deter-
janlari kullanmayin. Bunlar ¢ogu kez plastik parcalara zarar verebilecek
kimyasallar icermektedir. Temizlemek icin kesinlikle benzin, terebentin yagi,
inceltici ya da benzer driinler kullanmayin.

Sivilarin kesinlikle elektrikli boru temizleme cihazlarinin lzerine ya da igine
girmemesine dikkat edin. Elektrikli boru temizleme cihazini kesinlikle sivilara
daldirmayin.

4.2. Kontrol/Tamirat igleri

REMS Mini-Cobra S

Calisir duruma getirme ve onarim galigmalarindan once elektrik figini
cikarin! Bu calismalar sadece kalifiye uzman personel tarafindan yapiimalidir.

Disli grubu kullanim 6mr{i boyunca yeterli gres dolumuyla ¢alismaktadir ve
sonradan yaglanmasi gerekmez. Makinenin motoru kdmdr firgalarina sahiptir.
Bunlar aginmaya tabidir ve bu nedenle zaman zaman kalifiye uzman personel
veya yetkili REMS miisteri hizmetleri servis departmani tarafindan kontrol
edilmeli veya degistirimelidir.

5. Anzalar
REMS Mini-Cobra S
5.1. Ariza: Elektrikli alet calismiyor.
Sebebi:
o KOmdir firgalari agindi.
e Baglanti kablosu bozuk.
o Elektrikli boru temizleme cihazi bozuk.
5.2. Ariza: Boru temizleme spirali ilerlemiyor.
Sebebi:
o Ayar diigmesi (11) kapatiimamustir.
o Boru temizleme spirali borunun igine sikismis ve tikanikliga sebep olm \
e Boru temizleme spirali spiral tamburuna (10) saat yoniinde moftie :
edilmemistir.
o Elektrikli boru temizleme cihazi bozuk. m
6. imha Y 4
REMS Mini-Cobra S makinesi kullanim émr iginde norma g
olarak imha edilmemelidir. Yasal hiikimler dogr da usulline uy:
edilmesi gerekir. @
7. Uretici Garantisi
Garanti siresi, yeni Uriinin ilk kullan teglim edilmesinden itib 12 aydir.
Teslim tarihi, satin alma tarihini ve orun“olan orijinal
satis belgesi gonderilmek suggii j suresi zarfinda
beliren ve kanitlandigi tizerg n kaynaklanan
iyle Uriinlin garanti
macina uygun olmayan
ygun olmayan isletim
llanim, kullanicinin veya
bir bagkasinin miidahaleleri veya baska seb@pler ne@eniyle meydana gelen ve
REMS sirketinin sorumlulugu dahilind n hasarlar garanti kapsami
disindadir.
Garanti kapsamindaki islemler, sadece yetXili bir REMS miisteri hizmetleri
servis departmani tarafindan yapilabilir. Kusurlar ancak uriinin énceden
miidahale edilmemis ve pargalara ayriimamis durumda REMS miisteri hizmet-
leri servis departmanina teslim edilmesi halinde kabul edilir. Yenisiyle degistirilen
Uriin ve pargalar REMS sirketinin miilkiyetine geger.
Gonderme ve iade icin nakliye bedelleri kullaniciya aittir.
Kullanicinin yasal haklar, 6zellikle ayip/kusur nedeniyle saticiya kars ileri
slrdigu talepleri, bu garantiyle kisitlanmaz. Isbu tretici garantisi, sadece Avrupa
Birligi, Norveg veya Isvigre’de satin alinan ve oralarda kullanilan yeni Griinler
icin gegerlidir.
Bu garanti igin, Uluslararasi Satim Sézlesmelerine lligkin Birlesmis Milletler
Antlasmasi (CISG) hukimleri hari¢ kilinmak suretiyle, Aiman yasalari gegerlidir.
8. Parca listeleri

Parga listeleri igin bkz. www.rems.de — Downloads — Parga listeleri.

Coziim

o Komiffircalagyetkili uzman per. | veyia REMS yetkili servis istasyonu
tarafipdan degigtirilmelidir.

o BaglaqtL hattiyetkili uzman per: YAREMS yetkili servis istasyonu
tarafindaf®@eqgistirilmelidir.

° ktrikli boru temiziggne zI REMS yetkili servis istasyonu tarafindan

elenmeli ve onarilm. r.

S

tilir, bkz. 3.1. REMS Mini-Cobra S aletinin kullanimi.

yar digme
®" YOn gosterigifal indeki dénme yoni salterini (3) salter tutma sapina (2)
dogru sekild€'t lleri itme kolu (Sek.1 (1)) sola dénd(irlir. Dokunma tipi
A 4)

emniyetiiFSalteri hafifge basin. Bu sekilde spiral tamburu (10) ddner ve
ardind &hz! ihtiyaca gore yavas yavas artar.
e Boru teg e spirali sOkulUr ve yenisi takilir, bkz. 2.2.

o Elektrikli boru temizleme cihazi REMS yetkili servis istasyonu tarafindan

meli ve onariimalidir.
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npeBo.q Ha OPUrMHaNHOTO PbKOBOACTBO 3a eKcnsioaTauua
dur1-2

1 TopasaTeneH noct 7 PbKoxBaTka

2 Pwvbkoxsatka 8 ManuBena

3 TlpbCTeH 3a nocokata Ha BbpTeHe 9 LlecTocTeHeH Abpxay

4 besonaceH UMnynceH npekbcaay 10 CnwupaneH 6apabaH

5 TlaTpoHHMK 11 Perynupalio konerno

6 Inasa 12 TopaBaTteneH MexaH13bM

06wy ykasaHus 3a 6€30MaCHOCT Ha eNeKTPUYECKH
MHCTPYMEHTH

MpoyeTeTe BCMYKM YKa3aHWA 3a 6€30MacHOCT, MHCTPYKLMUTE, CHUMKOBUSA
maTepuan U TeXHUYECKUTe XapaKTepUCTUKM, KOUTO ca AOCTaBEHU KbM TO3U
erneKTPUYECKN UHCTPYMEHT. [TponycKu npu cria3gaHe Ha nocoYeHume ro-0omny
UHCMPYKYUU Mo2am 0a MPpUYUHSM enekmpuyecku ydap, noxap u/unu mexku
HapaHsgaHusl.

3anaseTe BCUYKM Yka3aHus 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKLMM 3a 6bAelua ynotpeba.
M3nonssaHomo e ykasaHusima 3a 6e301acHOCM MoHSIMUe ,eeKmpUYecKU UHCMpY-
MeHm" ce omHacs 00 eleKmpUYeCKU UHCIPYMEHMU, BKITIOYEHU (C MPEKO8 MPOBOOHUK).

1) Be3onacHocT Ha paboTHOTO MSACTO

a) MNopabpxanTe paboOTHOTO CU MACTO YUCTO M AOOPe OCBETEHO. He3rMopssdbk
U HeoceemeHu pabomHu 30HU Mozam O0a dosedam OO 30MOYKU.

He paboTteTe ¢ enekTpuyeckms UHCTPYMEHT BbLB B3pUBOONacHa cpeaa,
B KOAITO Ce HaMupaT roOpMMU TEYHOCTH, ra3oBe UMW NpaxoBe. Enekmpu-
yeckume UHcmpymeHmu obpadysam uckpu, koumo mMozam 0a 3anansm
npaxoeeme usnu napume.

ApbXxTe Aeua u Apyry nuua Hapaney oT enekTPMYecKst UHCTPYMEHT No
Bpeme Ha HeroBaTa ekcnnoataums. [lpu omesnuyaHe Ha 6HUMaHUemo Moxeme
0Oa 3aeybume KoHmposa ebpxy ypeoda.

6

-

6)

2)
a)

Enektpuuecka 6esonacHocT
CbeVHUTENHUAT LUENCen Ha eNleKTPUYECKUs MHCTPYMeHT TpsibBa Ja nacBa
B eNleKTpuYeckus KOHTaKT. LLlencensT He TpsiGBa Aia ce NPOMEHS MO HUKal
HaumH. He u3nonssatime adanmepHu werncesnu 3aedHo ¢ npednasHo 3a3eme
enekmpuYecku UHcCmMpymeHmu. HenpomeHeHume wencenu u nodxodguy
KOHMaKmu Hamasisieam pucka om efleKmpu4ecku yoap.

)

6) U3bsarBaiiTe TeneceH KOHTaKT CbC 3a3€MEHU NOBbPXHOCTH, K3
napHo, NeYKN 1 XNaguinHuLUM. Hanuue e nosuweHa onacHocm d
yecku ydap, koeamo Bawemo msiio e 3a3eMeHo.

jpu-

B) MpeanasBaiiTe eNneKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTU OT AbXA WlBna IDOHUK-
8aHemo Ha 800a 8 efleKmMpUYecKUs UHCMPYMeHm rnosuliaea a om enek-
mpuyecku ypeo.

r) He usnonseaiTe 3axpaHBawus kaben, 3a 4a Hocuze e KNSl MHCTpY-
MEHT, ja ro oKauBaTe WK 3a Aa usternste wegicena ot akTa. fpb!
3axpaHBalums kaben HacTpaHa oT TonnuHa @acno, octpu pnbose
ABWXeELLM ce YacTu Ha ypepaa. [lospedeHu unu om U kabenu nosu

ornacHocmma om efnieKmpudecku yOap. (
HCTPYMEHT, U3no.

A) Korato paboTtute Ha OTKpPUTO C eneKkTpuy nTe
CaMo YAbIDKUTENHM Kabenu, KouTo ca ro, nonssaHe HaBH. 3-
8aHemo Ha kabesu, 200HU 3a yrnompeba H. mo, Hamarsie CcHa om
eflekmpuyecku ydap.

e) Ako He MOXe fia ce usberHe usnons 0 Ha enexktpuyegku pPYMeHT
BbB BRaxHa cpefa, U3nonasanre ecku npe 1136aHEMO
Ha asmomamuyecku npekbeeay pucka om en yecku ydap

3) BesonacHocT Ha nuua

BbAaeTe BHUMATENHW, B ) KaKBO BbpWiTe pa%orere pasymHo
u3nonsBaiite e. €CKW MHCTPYMEHT,
eTO Ha HapKoOTULM,
ue npu ynompeba Ha enek-
3HU HapaHsI8aHUs!.

3aWMTHU ouuna. HoceHemo
6a MACKa, Hex/Tb32alju ce 3alyumHu
ucumocm om guda Ha ekcrsioa-

6) HoceTe nuyHo 3awmTHO obopyABaHe
Ha NUYHO 3auwumHo obopydsaHe kamo
06y8Ku, 3aWumHa Kacka uniu aHmu
mayusi Ha eNekKmPUYECKUs UHCMP Hamarsisiea pucka om HapaHsieaHUsl.

B) M30srBaTe HEBOMHOTO NycKaHe. YBepeTe'Ce, 4e eNeKTpUYeCKNAT MHCTPYMEHT
€ U3KIIoYeH, NPeAy Aa ro BKNOYUTE B enekTpuyeckaTa Mpexa u/unm nocra-
BUTe aKyMynaTopHata Gatepus, npeau Aa B3emeTe Unu Hocute. AKo rpu
HOCEHemo Ha eflekmpuyeckusi UHCmpymeHm npbcmbm Bu ce Hamupa Ha
npekbceaya unu ekm4yume ypeda 8 Mpexama, koezamo mol e 8K/0YeH, mosa
moxe O0a dosede A0 3/10MoMyKU.

r) OTcTpaHeTe HacTpolBalMTEe MHCTPYMEHTU UNKU OTBEPTKUTe, Npeamn aa
BKIIOUMTE €NEeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT. MHCmpyMeHmbm unu Kmoysm,
Hamupauw ce b8 eppmswa ce Yacm, Moxe 0a dosede 00 HapaHABaHUSI.

n) UsbsareaiTe Heo6UKHOBEHA CTOMKa Ha TANOTO. 3aeMeTe CTabuNHa U cUrypHa
CTOMKa M nopAbpxanTe BUHAru paBHoBecue. Taka cme 8 cbecmosiHue 0a
KoHmponupame no-006pe enekmpuUYeCKUsi UHCMPYMEHM NPU HaCMbl8aHe Ha
HenpedsudeHu cumyayuu.

e) Hocete nogxopsuwo o6nekno. He HoceTe wupoko obnekno unu 6uxyra.
[pbXTe KocuTe, 06MEKIOTO U pbKaBULMTE Haaney ot BbPTALLUTE Ce YacTu.
Cs0600HOMo 06neks1o, buxymama unu dbsieume Kocu Mozam da 6b0am 3axea-
Hamu om 08uxewume ce yacmu.

%) He nogueHsBaiiTe onacHOCTUTE M pUCKOBETE U He NpeHeGperBaiTe npaBunara
3a 6e30NacHOCT Ha eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTK, Aopy 1 Aa ca Bu pobpe
no3HaTy NopaAn MHOroKpaTHaTa ynorpeta Ha enekTpUYecKnsl UHCTPYMEHT.
HegHumamenHomo 6opaseHe Moxe Oa dogede 00 MeXKU HapaHsieaHUsI caMo
3a yacmu om cekyHOama.

4) N3non3BaHe 1 6opaBeHe C eNeKTPMYECKU UHCTPYMEHT

a) He npetoBapBaiTe ypeaa. U3nonsgaiite 3a Bawara pa6oTa onpegenexus
3a uenTa enekTpuM4yeckn UHCTPYMeHT. C nooxodswus enekmpuyecku
uHcmpymeHm Bue we pabomume no-dobpe u no-cuzypHo u b6esonacHo 8
M10COYeHUsI MOUWHOCMeH obxeam.

6) He usnonssanTe enekTpMUYeCKM MHCTPYMEHT, YUNTO NPeKbCBaY e AedekTeH.
Enekmpuyeckusm uHcmpymeHm, KoUumo He MOXe 0a Ce 8KIHY8a U U3KITHYea,
e oraceH u mpsibea da ce pemMoHmupa.

B) U3kntoueTe Liencena oT KOHTaKTa U/Mnu oTCTpaHeTe akymynaTopHara
GaTtepwus, npeau Aa NpaBMTE HaCTPOWKM MO ypeAa, A CMEHATE aKcecoapHM
4YacTu Unu Ja octaBuUTe ypepa. Tasu mMspka npedomepamsiea HEGOTHOMO
nycKkaHe Ha eleKmpuYeCcKUst UHCMPYMEHM.

r) CbxpaHsBaiTe eneKTPMYECKUTE UHCTPYMEHTU, KOMTO He U3non3BaTte B
MOMEHTa, Hapareu oT Manku geua. He octaesiite ypeabT Aa 6bae U3nonseaH
OT LA, KOUTO He Ca 3ano3HaTy C HEro UMM He Ca NPOYENy Ta3n MHCTPYKLUS.
Enexkmpudeckume UHCMpyMeHMU ca OracHU, Koz, U3r10/1368M OM HEOMUMHU
nuya.

o) Nopabpxante

ymeHT. KoHTponupaiite,
e ce YacTu Ha ypepa, Aanu
0 HapyluaBaT (pyHKUMATa Ha
3nonsBaTe ypepa, ocTaBeTe
MpanK ot kBanuduMLMpaH nepcoHan
HTCKM cepBu3 HAREMS. [onisiva yacm om 3rononykume
110WO0 Mo00BPX: KMpUYecKU UHCMpyMeHmu.
HCTPYMEHTU Ao6pe HaocTpeHu 1 YucTu. Jobpe

ApaTesIHo enekTpuyec

MHCTPYMEHTU B CbOTBET! MHCTpyKuuuTe. O6bpHETE BHUMaHWe Ha
pa6othuTe ycid a U3BbLPLIBALLATA Ce AENHOCT. /3r10/136aHEMO Ha
e/1eKMPUYECKU % eHMU 3a Pa3fuyHo om npedsudeHoOMO NMpUIoXeHUe

ke da npuduHU QgacHBPcumyayuu. 3abpaHeHa e 8csikakea Ce0egosHa NPoMsiHa

0 esex e0 10 NPUYUHU, C8bp3aHU ¢ besonacHocmma.
e 9 h) Moaabp APBXKUTE N NOBLPXHOCTUTE 3a XBalyaHe B CYX0O U YNCTO
cbeToA acno u rpec. [Tb3zawume ce OpbXKU U MO8LPXHOCMU 3@
Xeawa goensmemeam cu2ypHomo u besonacHo obcnyxeaHe U
KOHI@PO  Ha efleKmpUYECKUS UHCMPYMEHM NpU HeoYakeaHu cumyayuu.
5) C o6cnyxBaHe
a) EneigpytieBknaT MHCTPYMEHT MOXe Aa ce PEMOHTMpa camMo OT KBanudu-

lf OHal ¥ CaMo C OpUrMHaNHKU pe3epBHM YacTu. 1o TO3n HaunH ce
rapaHTupa 6e30nacHoCTTa Ha ypesa.

%:al-wm 3a 6e30NacHOCT Ha eneKTpUYeckn ypeam

a NoYnUCcTBaHe Ha TPBLOMK

MpoyeTeTe BCMYKM YKa3aHWA 3a 6e30MacHOCT, MHCTPYKLMUTE, CHUMKOBUSA
MmaTepuan U TeXHUYECKUTEe XapaKTepPUCTUKM, KOUTO Ca JOCTaBEHU KbM TO3U
erleKTPUYecKN MHCTPYMEHT. [Tpomnycku npu crna3gaHe Ha nocoyeHume no-0omy
UHCMPYKYUU Mozam 0a MPpUYUHSM enekmpuyecku ydap, noxap u/unu mexxu
HapaHsigaHUsI.

3anaseTe BCUYKU YKa3aHua 3a 6e3onacHocT u WHCTPYKLMK 3a 6baeLa yn0Tpe6a.

REMS Mini-Cobra S

e CubniopaBaiiTe peakTUBHUSA MOMEHT Ha 3aABWXKBallaTa MalMHa BbPXY
cnupanHus 6apabad (10) u paboteTe ¢ enekTpuyeckus ypea 3a noumcTeaHe
Ha TPBLOM camMo ¢ ABeTe pbLe KaTo ro NpuAabpXKaTe 3a noAaBaTeHUA NOCT
(1) n pbKoxBaTkaTa (2). Miva onacHocm om HapaHsigaHe.

o PaGorteTe ¢ eneKTpuUueCKus ypes 3a NouncTBaHe Ha TpBLOM camo ¢ aediekT-
HOTOKOB npekbcBay oT 30 mA B Mpexara. /iva ornacHocm om efileKmpuyecku
yoap.

o KoHTponupaiite peaoBHO 3a NOBpeAN CbeAUHUTENHUA kaGen Ha enekTpu-
4eckus ypea 3a NOYUCTBaHe Ha TpLOU M yabmkuTeNnHUTe kabenu. Ako me
ca nospedeHu, ocmaseme me 0a 6b0am pemoHMuUpaHu om KeanugpuyupaH
repcoHan unu 8 omopusupaH cepsu3 Ha REMS.

o [lpu peBepca Ha cnupanara B cnmpantus 6apadaH (10) o6bpHeTe BHUMaHWe
Ha ToBa Aia e U3KIYeHa 3afBuKBaLLaTa MalinHa pecn. 0a e IpesKYeHa
rnocokama Ha crnupanama om nodasamenHusi nocm (1), npedu enagama Ha
cnupanama Oa ce 3a08uXu 8 nodasamesnHusi MexaHu3bM. B npomuseH cryyali
enasama (6) we ce nospedu u Hama 0a Moxe Qa ce u3ron3sea rnoseyve.

e O6BLpHETe BHMMaHKe Ha pa3CTOAHMETO OT Kpas Ha Tpb6arta Ao nofaBaTenHus
mexaHu3bM (12). Kozamo pascmosHuemo e mebpde 2onsimo (> 200 mm), e
8b3MOXHO criupanama Oa 3arnoqHe da ce 8bpmu. MiMa oracHocm om HapaHsgaHe!

o Hukora He ocTaBsnTe cnupanara ga ce 3afe1cTBa U nokassa oT nopasa-
TenHWA MexaHn3bM (12), 6e3 fa e nbxHaTa B Tpbbara, KOATO Lie no4ncTBare.
Cnupanama moxe Oa 3ano4yHe 0a ce ebpmu. Mima ornacHocm om HapaHsisaHe.

o [lpu paborta c enekTpuueckus ypen 3a No4UCTBaHe Ha TPLOM Ha MOKbP NoA,
HoceTe 0ByBKM C FTyMeHW NMOAMETKM, Hanp. aymeHu bomywu. Te3u o0bysku
umam usonupauwjo eb30eticmeue u rpedrna3gam om egeHmyarneH eneKmpu4ecku
yoap.

o He u3nonsBaiite enekTpuyeckus ypea 3a noyncTeaHe Ha TpL6M Npy nospeaa.
Wma onacHocm om 3monosnyka.
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e l3GsrBaiiTe nonagaHeTo Ha Bofa BbpXY eNeKTPpUYeCcKUTe YacTu Ha ypeaa Cnupana 3a nouncTBaHe Ha TpboM & 10 mm x 10 m 170205
M ro APBLXKTE HacTpaHa OT HamupalwmTe ce B paboTHaTa 30Ha nuua. Mva KyTns ot ctomaHeHa namapuHa ¢ noanoxka 185058
0rnacHoOCm om eflekmpuYecku yoap. REMS CleanM 140119

o [lpu nouncTBaHe Ha TPLOUTE MOXETE Aa NONAAHETE Ha CKPUTM eNeKTPUYECKU
kabenu, Hanp. kozamo mpvbama e nogpedeHa. ¥ima onacHocm om enekmpu-
yecku yodap.

e [leua 1 ML, KOMTO He ca B CLCTOsIHWE Aa 0GCIyKBaT CUrypHO M 6e3onacHo
eneKTpMYeckns ypea 3a NoyncTBaHe Ha TpbOU nopaau dusmnyeckute cu,
opraHonenTU4HN UNu AyXOBHU CNOCOBHOCTH, He TPsIGBa Aa ro U3non3sar
6e3 HaA30p UMM MHCTPYKTAX OT OTFOBOPHO nuue. B npomuseH criyyal e
Hasuue onacHocm om HenpasusiHo 06CyXeaHe U HapaHs8aHUs.

e HakapanTe vyxauTe nuua Aa HanycHaT paboTHaTa 30Ha. He ocmasstime
Opyeu nuya, ocobeHo deya, Oa dokoceam enekmpudeckus yped unu kabena.
[Jpvxme eu Hacmpaxa om pabomHomo cu Msicmo.

e ChbxpaHsBaiTe Ha 6e30MacHO MSICTO HEeU3NON3BaHUTE eneKTPUYecKu
MHCTPYMEHTU. Heu3ronseaHume enekmpuyecku uHcmpymeRmu mpsibga da ce
CbXpaHs8am Ha Cyxo, 8UCOKO UsU 3ameopeHo MSICMo, U38bH obce2a Ha Masku
Oeya.

e He n3nonsgaiiTe 3a TeXKa paboTa enekTpMUYeCKU MHCTPYMEHTH Cbe crnaba
MOLLHOCT. MMa ornacHocm om HapaHsieaHe.

e M3nonseaiTte caMo paspelleHn U CLOTBETHO 0603HaYeHU YAbLIKUTENHN
Kabenu ¢ AOCTaTbYyHO HaNpeYHO ceyeHue Ha NPoBoAHMKa. M3nonssalime
yObmxumernHu kabesnu ¢ dbmkuHa o 10 m ¢ HanPEYHo ceyeHue Ha MPosodHUKa
om 1,5 mm? om 10— 30 m ¢ Hanpe4HO ceyeHue Ha MPosodHuKa om 2,5 mm?2

REMS Mini-Cobra

e [lpeaun pa msnonseate ypeaa 3a NoYMCTBaHe Ha TpbOM ¢ 6opmawmHal
BUHTOBBLPT OTCTPaHeTe pbyYHaTa MoToBuUIIKa (8). Mima onacHocm om Hapa-
HsigaHe.

e l3nonsBaiiTe camo NoaxoAswWwM GOpMALIMHU/BUHTOBBLPTU C €NEeKTPOHHO
perynupaHe Ha YecToTaTa Ha BbpTeHe kaTo Ch6niofaBaTe pbkOBOACTBOTO
3a eKcnnoarauus Ha 6opmaluMHaTa/BUHTOBBLPTA. MMa ornacHocm om Hapa-
HsigaHe.

e Hukora He u3nonsBanTe/pukcupaiite konyeTo chmkcaTopa 3a BKNoYBawums/
M3KNIOYBALMA KNHOY Ha GopMaluMHaTa/BUHTOBBLPTA. Mma onacHocm om
HapaHsieaHe.

e Cub6nioaaBaiiTe peakTUBHUSA MOMEHT Ha 3aABWXKBalLaTa MalMHa BbPXY
cnupanHus 6apa6aH (10) u paboTeTe C eNeKTPMYECKMSA ypes 3a NOYMCTBaHe

Hsi8aHe.
e O6bpHeTe BHUMaHWe Ha pa3CTOSIHUETO OT Kpas Ha TpbOaTa fo naTpo
Kozamo pascmosiHuemo e mebpde 2o71amo (> 200 mm), e 8b3MOXHO Crl

0Oa 3arnoyHe Oa ce ebpmu. MIMa onacHocm om HapaHsigaHe!

He uanon3seaiTe 3agBUXBaLLM MalWMHK ¢ 6bP30 cnupaHe. [Tpu ghe3afgomo
crupaHe Ha 3adguxeawama MawuHa ms Moxe 0a UMEHU MoC a cU Ha

0BuxXeHue nopadu UHePUUOHHUS MOMEHM Ha 8Ce OWe 8bPpMS e clllipaneH
6apabaH (10).

OBsiCHeHMe Ha cumBonUTe

NIV OnacHOCT Cbe CpeHa CTeMneH Ha puck, RRSTO BOW 10 CMb)
WUNK TEXKU HapaHsiBaHUs (Henonpasvy), 0 He ce ¢l :

OnacHOCT C Hi1CKa CTeMeH Ha py 0 BOAM [0 HapaHgBaH
(nonpasumu), ako He ce cna@ %
MaTepuantu LETH, He Mpe, BaWka3aHue 3a acqeT!
Hsima onacHocT ot Hapa e)

Mpeau n3nonssaxe T| npoyete TO 32
ekcnnoataums K

EnekTpuyecknatqgHCTp

/\ BHUMAHUE

©
O]
E EkonorysHo [ge aHe
|3

He 3a cmrsemrs@
1. TexHMYeCKu paHHU
Ynotpe6a no npegHasHayeHne
A\ NPEQYNPEXOEHVE

REMS Mini-Cobra n REMS Mini-Cobra S ca npegHa3HayeHn ga oTcTpaHsBaT
3anyLuBaHNs oT TPbOW, Hamp. B KyXHU, TOaneTHW 1 6aHu.
Bcsika octaHana ynotpeba He 0TroBapsi Ha NpegHa3HAYEHUETO M He € pa3peLleHa.

T OTroBapsi Knacga 3awuTa ll

1.1. Obem Ha gocTaBKaTa
REMS Mini-Cobra:  Cnupana 3a nounctsaHe Ha Tpbou & 8 mm,

PbkOBOACTBO 3a ekcnnoatauus.

REMS Mini-Cobra S:  Cnupana 3a noynctsaHe Ha Tpb6by ¢ xwno & 8 m,

PbkoBOACTBO 3a ekcnnoatauus.

1.2. Homepa Ha apTukynute
Ypen 3a nouncteaHe Ha Tpbby REMS Mini-Cobra

C PBbYHO M eNEKTPUYECKO 3aABIKBaHE 170010
REMS Mini-Cobra S Enektpuyecku ypeq 3a noumcteaHe Ha Tppbu 170022
Cnupana 3a nouncTeaHe Ha Tpbou @8 mm x 7,5 m

(camo REMS Mini-Cobra) 170200
Cnupana 3a nouncTBaHe Ha Tpbou ¢ xuno @ 8 mm x 7,5 m 170201

1.3. O6nacTt Ha npunoxexue
REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S
OTCTpaHsiBa 3anyLBaHu1s OT TpLOU,

Hanp. B KyXHu, 6aHu 1 ToaneTHu, 3a Tpbou @ 20-50 (75) mm

1.4. EnekTpuyecku napameTpu
REMS Mini-Cobra S
230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A;
C 130MauMs 1 NoTUCKaHE Ha PaaMOoCMYyLLEHN

C enekTpOHHO ynpaBneHWe Ha YecToTaTa Ha BbpTeHe 0 - 950 min”

1.5. Pasamepu
REMS Mini-Cobra S
REMS Mini-Cobra

445 x 310 x 200 mm, 17,5" x 12,2" x 7,9"
395 x @200 mm, 15,6" x @ 7,9"

1.5. Terno
REMS Mini-Cobra S 52kg, 11,51b
REMS Mini-Cobra 29kg,6,41b

1.6. UHdopmaums 3a
REMS Mini-Cob

v

84 dB(A), Lwa 95 dB(A),
Hecuryproct K = 3 dB

O

1.7. Bubpay
REMS Mi
MN3vepe BHa CTOWMHOCT Ha YCKOPEHWeTo 2,5 m/s?

4 HecurypHocrit K = 1,5 m/s?
DIIHOCT Ha BMGP MepeHa NocpeACcTBOM METOf Criopes;
oXe Aa ce BHEHWe C Apyr MHCTPyMeHT. 3aaage-

Hop
a NMTEROXKE 1a Ce M3MOoN3Ba 3a OCHOBHA OLieHka Ha

Ta CTOAHOCT Ha gnb
epaBHOMEPHOCCT: \
HUMAHUE
ONHOCTU UMM Ha ypeda MoraT Aa ce pasnuyasat npu dakTu-

Ha TpBLOM camo c ABeTe pblie KaTo ro Nnpuabpxare 3a ApbxkkKarta (7)
pbKoXBaTKaTa (2) Ha GopMallMHaTa/BUHTOBBLPTA. MMa onacHocm om Hapa-

YEeCKOTO U3MO) e Ha ypena oT 3afjafeHunTe ,B 3aBUCHMOCT OT HauuHa no
KoiTO ce BaWpenaa: B 3aBMCHMOCT OT [eiiCTBUTENHUTE YCMOBUS Ha
13nonsea CHaT pexuM) MoXe Aa Ce W3UCKBAT CpeacTBa 3a 3aluuTa
Ha pabeieLL

2. Hy@ekcnnomauuﬂ
2.1. Enegtpuy npucbeguHaBaHe

. NPEAYNPEXOEHVE

GB@nionasaitTe MpexoBoTo Hanpexerue! MNpean npucbeauHsaBaHe Ha enek-
TPUYECKVS IHCTPYMEHT MPOBEPETE Aanu NOCOYEHOTO Ha Tabenkata HanpexeHne

TroBapst Ha HOMMHaNHOTO HanpexeHue. Korato paboTute Ha cTpouTenHu
06eKTu, BbB BNaXHO 0OKPBXEHVE B MOMELLEHUS W Ha OTKPUTO UMW NPY NOJ06HN
YCIOBWS, BKMIOYBATE ENEKTPUYECKNS ypes B MpexaTa camo npe3 AeeKTHO-
TOKOB NMPeKbCBaY, KOWTO Aa crpe 3axpaHBaHETo Ha ToKa, B Cryyaii Ye pabot-
HUAT TOK KbM 3emsaTa npesuwmn 30 mA 3a 200 ms.

2.2. MoHTMpaHe Ha cnupanarta B cnupanHus 6apaban (10)

KoraTo ce MoHTMpa HoBa cnupana, Ha okono 50 mm npeaun 3agHWs cu kpai
T8 TpsIGBa Aja Ce OrbHe Ha okomno 45° 1 fa ce nbxHe B cnupanHus 6apabaH
npe3 OTBOPeHWst NaTpoHHWK (5) / nogaBaTenHus mexaHusbMm (12) Taka, ye
NorneaHaTo npes YenHus oTBop Ha cnupanHus bapabaH (10) cnupanarta ga
ce BbPTW B NOCOKa Ha YacoBHMKOBAaTa cTpenka. MbxHeTe cnupanata, 4okaTo
rnaeara (6) ce nokaxxe HaBbH OT NATPOHHUKA (5) / noaaBaTaneHns MexaHusbm
(12) ¢ okono 200 mm.

3. Ekcnnoataums
3.1. Ekcnnoarauus REMS Mini-Cobra S

/A BHUMAHUE

PaGoteTe ¢ enekTpuyeckus ypes 3a NOYMCTBaHE Ha TPBOU KaTo ro AbpkuTe
camo ¢ iBe pblLie, pecr. 3a nogasatenHus noct (1) u pbkoxsatkarta (2). O6bp-
HeTe BHUMaHWe Ha PeakTWBHUS MOMEHT Ha 3a[BuXKBallaTa MallMHa BbpXy
cnupanHust 6apabaH (10) npu BknoYBaHe U nsknoysaHe! MNpenopbysa ce
CTapTMPaHeTO Ha ypeaa Aa CTaHe C HWUCKa YecToTa Ha BbpTeHe, KOSTo npy
HeoBxoaMMocT Aa ce yeennyasa 6aBHo.

Waternete cnupanata ¢ @ 8 mm, pecn. ¢ @ 10 mm ¢ okono 150 mm. 3aebpreTe
[0 ynop perynupatioto konenue (11) npy cnvpanu ¢ @ 8 mm, a npu cnupanu
¢ @ 10 mm, [okaTo NovyBCTBaTe CbNPOTUBIEHWE KaTo Cref TOBa HanpasuTe
olle efHO 3aBbpTaHe. [locTaBeTe kntoya 3a nocokata Ha BbpTeHe (3) Ha
CTpernkara B nocoka kbM cnupanHus 6apabaH (10). C nomoLyTa Ha perynupa-
LLIOTO Korenue Ha 6e3onacHus MMNYNCceH npekbeBad (4) YecToTata Ha BbpTeHe
MOXe Aa Cce orpaHu4u OT Hal-HUCKa cteneH A Jo Hait-Bucokata cteneH F.
HatucHete neko BesonacHus nMnynceH npekbeaad (4), Taka Ye cnmpanHnaT
6apabaH (10) oa ce 3aBbPTH, Ced ToBa Npu HeobxoauMocT yeenuyeTe 6aBHO
yecToTaTa Ha BbpTeHe. 3aBbpTeTe noaasatenHus noct (cwur. 1 (1)) Hanseo,
3a fja BkapaTe cnupanata B Tpbbarta. Ako cnupanata nonagHe Ha CbnpoTu-
BneHve, TpsibBa Aa HamanuTe YyectoTata Ha BbpTeHe pecn. Aa peBepcupare
nocokata Ha nopasaHe. Crefj kaTo npemaxHeTe 3anyLUBaHETO, 3aBbpTeTe
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3.2,

3.3.

nogasatenHus noct (dur. 1 (1)) HagsicHo, 3a fa n3BagwuTe cnvpanara ot
Tpbbara. Enektpuyeckus ypen 3a noumcTeaHe Ha Tpboy Tpsibea fa ce U3KIoum
Ha okono 200 mm, npeau rnaearta (6) Aa 4OCTUrHe NofaBaTENHNS MEXaHU3bM
(12). Cnep kaTo NpUKNOUMUTE C NOYUCTBAHETO, TPsIOBA Aa pa3BueTe perynmpa-
woto konenue (11) u aa NbxHeTe Ha pbka cnupanata B cnvpanyus 6apabaH
(10) manko npeau rnaeara (6) fa ce onpe [0 NoAaBaTeNHUS MEXaHW3bM (12).

/\ BHUMAHUE

KoraTo pascTosiHMETO € TBbp/AE ronsMo Pa3cTosiHUE MeXy kpaasi Ha TpbbaTta
|/ OTTOYHMSA KaHan 1 NopaBaTernHus MexaHusbM (12), e Bb3MOXHO crivpanara
[ia 3ano4He Aa ce BbpTH (ONacHOCT OT HapaHsiBaHe)!

[No Bpeme Ha NoYMCTBaHE MbXHETE CrpanaTa B Tpbbara, Taka Ye B CnivparHus
6apabaH (10) ga octaHaT noHe 2 HaBMBKW. AKO NPOABIKUTE Aa BKapeaTe
Ccnupanara, TS Hama Aia MOXe Aia Ce peBepcupa noseve C NoMoLLTa Ha ABUra-
Tensi. B TakbB cnyyan cnupanarta Tpsibea Aa ce 3aBbpTU Ha pbka 0bpaTHo B
cnupanHus 6apabaH (10) ¢ okono 2 HasuBaHus. Cnep ToBa peBepCHLT (yHk-
LIMOHMPa OTHOBO HOPMarHO.

lNocTtaBeHata Ha cnupanarta rnasa (6) He TpAbBa B HMKaKBLB CNyyaii ja CTUrHe
[0 NoAaBaTenHus MexaHn3bM (12), Tbi KaTo B IPOTUBEH Cly4ali Le Ce NoBpeau
cnupanara.

Excnnoarauusa REMS Mini-Cobra

Wa3Ternete cnnpanara 3a noumcTeaHe Ha Tpbbata ¢ okono 300 mm ot cnmpanyus
6apabaH (10), 3aTerHeTe Ha pbka NaTpoHHMKA (5) U MbXHETE cnupanara B
Tpbbarta, kosTo TpsibBa Aa ce nouncTu. JpbxTe 3apaBo pbkoxBaTtkata (7) u
ypes 3aBbpTaHe Ha MaHuBenata (8) 3aBbpTeTe C Apyrata pbka cnvpanHus
6apabaH (10) B nocoka Ha YacoBHWKOBaTa cTpenka. MbxHeTe cnupanara B
Tpbbata, KOSITO Lie Ce MoYMCTBa, Taka Ye NaTPOHHUKBLT (5) fa Moxe Aa ce
3apelicTea Ha pbka. OTBOpeTe naTpoHHuKa (5) M u3TerneTe OTHOBO Cinpanara
¢ okono 300 mm ot cnupantust 6apabaH (10). MoBTopeTe onepaumsiTa, 4oKaTo
MoYyBCTBaTE CbIPOTUBIIEHWE PECT. AOKATO CE OTCTPaHM 3anyLuBaHeTo. U3Ter-
neTe cnupanara Ha pbka 1 s MbXHETe OTHOBO B CriMpanHus 6apabaH.

Ekcnnoartauusi Ha REMS Mini-Cobra ¢ nogxoasiwa npo6uBHa mawmHal/
noaxoAsLy rankoBept

Axo npw 3agsiksaHeTo Ha REMS Mini Cobra ce nanonssa npobusHa matumga/
rankoBepT, TpsibBa Aa ce 06bpHE BHUMAHWE Ha TOBA TAA/TOi Aa € 060pyaBaH:

¢ 6e3CTENEHHO eNeKTPOHHO YrpaBneHue Ha Yectotara Ha BbpTeHe (0—550
OtctpaneTe maHusenata (8). MpucbeanHeTe npobueHaTa MalunHalram a
C NMaTPOHHMKA KbM LLECTOCTEHeH Boaad (9).

A\ BHUMAHUE

He nanonsBaiite npo6uBHa MalmHa/railkoBepT C YCTPOH 3 p30

cnupane! Mpy BHE3aAMNHOTO CrMpaHe Ha 3afBWXBaLlaTa M a TAMOoXe Ja
M

M3MeHU NocokaTa Cil Ha [ABUKEHWE NOpaan MHEPLMOHHNSLMO a BCe oLe
BbPTALLMA ce cnupaneH 6apabaH (10).

5.1.

5.2,

CmyLueHus /

REMS Mini-Cobra S @
MoBpepna:EnekTpuyeckusT MHCTpyM MOWKe fa ce nyc
MpuymHa:

® |/I3HOCEHW BbIMEHOBYU YETKM.

2
o

L 4

EKTEH.

o 3axpaHBalLMST NPOBOAHUKE [ TEH.

o Enektpuyeckust yped’s CTBaHe Ha Tpb!
MNMoBpepa:/in
MpuynnHa:

o Perynupaiyoto konenue (11) He € HARIPOEHD.
e Cnpanara e 6rokupana B Tp €CTl. B 3anyLUBaHETO.

e Cnupanarta He e MOHTWpaHa B cnupanHus 6apabaH (10) B nocoka Ha
[IBVWKEHUE Ha YaCOBHMKOBATA CTPerKa.
e ENeKTpuyeckusiT ypes 3a nouncTeaHe Ha Tpbou e aedekTeH.

aNHO NofaBaHe.

: cepsu3 Ha REMS.

M3terneTe cnupanara 3a no4ncTBaHe Ha Tpbbata ¢ okono 300 mm ot cnvpantus
6apabaH (10), 3aterHeTe Ha pbka natpoHHuka (5). HenpemeHHo 3apsuxeTe
6aBHO BopmalLnHaTa/BUHTOBLPTA HAAACHO 1 NP HEOBXOAMMOCT yBenuyeTe
YecToTaTa Ha BbpTeHe. lMbxHeTe cnupanara B Tpbbata, KOsiTo LLe Ce MoYMCTBa,
Taka Ye NaTpoHHUKBLT (5) Aa MOXe [Aa ce 3afencTBa Ha pbka. MskmioyeTe
npobusHaTa MawwwuHa/raikoBepta. OTBOpeTe naTpoHHuka (5) u uarternete
OTHOBO cnupanara ¢ okono 300 mm ot cnupanHus 6apabaH (10). MosTopeTte
onepauusiTa, 4oKaTo No4YyBCTBATE CbMPOTUBIEHME PEC. [OKATO CEe OTCTPaHM
3anywBaHeTo. Cnasalite MakcumariHo pasctosiHue ot 200 mm mexay kpas
Ha TpbbaTa/oTNNBHNA KaHan 1 NaTpoHHKKa (5), T KaTo B NPOTUBEH Cyyait
cnupanata Moxe Aa ce ysue. Bunaru naternsiite cnmpanarta Ha pbka v 5
MbXHETe OTHOBO B crivpanHus 6apabaH (10). 3aBbpTaiite npobueHaTa MaLumHa/
raiikoBepTa HansiBO Camo, KoraTo cnupanara e 3acegHana B Tpbbara. B Taknbs
CIyyait BKMKoYeTe nocneaoBarenHo npobreHaTa MallmHa/raiikoBepTa B NOCOKa
OTASICHO HansBeo.

4. MopabpxaHe B U3NPABHOCT
4.1. Nopppbxka

A\ NPEQYNPEXOEHVE

Mpeau pa n3BbpLIBaTE TEXHUYECKa NOAA
KOHTaKTa!

3BaH NPOABMXMTENHO BpeMe.

KOpMyC) camo C MOYMCTBALMS

(apt. Ne 140119) unu ¢ mex canyH

KWHCKM moyncTealum npenapatu. Te

MO Aa NOBPEAAT NNacTMacoBnTe

e 13ngn3sanTe 6EH3NH, TEPNEHTUHOBO Macno,
KT 3@ noYncTBaHe.

H TEYHOCTYN BbPXY PECT. BbB BbTPELLHOCTTA
e noaCreaHe Ha TpLOMU. Hukora He notansiiTte B
1S YPEA 3a NOYNCTBaHe Ha TPBOM.

Ha eneKTpU4eckust
TEYHOCTY ENERFPY

He B U3NpaBHOCT

noaApbxkKa TpAdBa Aa ce nsknioum wencena! Tesn paboty
BbPLLUBAT CAMO OT KBanMUvLMpaH nepcoHar.

v

ard paboTy B HENPEKbCHAT rpecupaly o U 3aToBa HEHOTO CMa3-
e0bxoaMmo. [IBUratensT Ha 3aBKBaLLaTa MaLlMHA Ma BbIMEHOBH

Bpemé’Decn. 1a Ce CMEHSIT OT KBannUUUMPaH NepcoHas Unn oTopuanpaH

OTcTpaHsBaHe:

o KCMeHeTe BbITIEHOBUTE YETKM KaTo HAaToBapuTe C TOBa kBannduumpaH
nepcoHan unu rv npegagaeTe B 0TopuanpaH cepemna Ha REMS.

o CMeHeTe 3axpaHBaLL/si NPOBOAHMK KaTo HAaTOBapuTe C TOBa KBanuduumpaH
nepcoHan unu rm npegageTe B 0TopuanpaH cepemna Ha REMS.

e Bb3noxeTe npoBepkaTa/peMOHTa Ha enekTpuYeckust ypea 3a NoYMCTBaHe Ha
TpLOM Ha oTopuanpaH cepan3 Ha REMS.

OTcTpaHsBaHe:

e HacTpoiite perynupatioro konenue (11), Buxre 3.1. Ekcnnoataums Ha REMS
Mini-Cobra.

e HacTpoiiTe Krioya 3a nocokata Ha ABVxeHune (3) Ha cTpernkara B Nocoka KbM
pbkoxBaTtkaTa (2). 3aBbpTeTe HansBo nopasatenHus noct (cur. 1 (1)).
HatucHete neko 6e3onacHns MMNynceH npekbeaad (4), Taka Ye CnMpanHnsT
6apabaH (10) fa ce 3aBbpTH, Cneg ToBa Npy HEOBXoAMMOCT yBenuyeTe 6aBHO
yecToTaTa Ha BbpPTEHE.

o [leMOHTMpaiiTe cnupanara u § MOHTUpalTe OTHOBO, BUXTE 2.2.

o Bb3noxeTe npoBepkaTa/peMOHTa Ha enekTpuyeckus ypea 3a NoYMcTBaHe Ha
TpbbM Ha oTopuaupaH cepsna Ha REMS.

7
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6. PeuuknupaHe

He n3xsbpnsinTe 3agsuxasallara mawmHa REMS Mini-Cobra S ¢ 6utosute
OTNaAbLK, Cnej kaTo u3Teve CPoka Ha HeliHaTa ekcnnoaraums. Ta Tpsabea aa
Ce peLmKnpa B CbOTBETCTBME ChC 3aKOHOBUTE pasnopendu.

7. TapaHUMOHHM ycnoBus

[apaHUMOHHMAT CpoK € 12 mecela cnep nNpeaaBaHe Ha HOBMS MPOAYKT Ha
MbpBOHa4anHus notpebuten. Bpemeto 3anpenasaHe Tpsibea 4a ce yoocToepy
Ype3 uanpatlaHe Ha OpuUrHanHUTE JOKYMEHTY 3a NOKynKaTa, KOUTO Cbaobpxar
[aHHM OTHOCHO [jaTaTa Ha nokyrnkaTa u 0603Ha4eHMEeTo Ha npoaykTa. Beudku
HaCTLNUAW MO BpeMe Ha rapaHLMOHHUSA CPOK DYHKLMOHAIHM fedhekTu, KOUTO
[0Ka3yemo ce AbIKaT Ha rpeluku B n3paboTBaHeTo unu Matepuana, ce
OTCTpaHsBaT 6e3nnaTHo. MapaHLMOHHKAT CPOK Ha MPOAYyKTa He Ce yabMkasa
v NOAHOBSIBa NOPaay oTCTpaHsiBaHe Ha AedoekTa. LLletute, kouto ce gbrkar
Ha ecTecTBEHO M3HOCBaHe, HenpasunHo 6opaeeHe unu 3noynoTpeda, Hecb-
©GrtofjaBaHe Ha eKCoaTaLUOHHNTE UHCTPYKLMK, HEMOLAXOASILLV MPOU3BOACTBEHN
martepuanu, NpekoMepHO HaTOBapBaHe, HEOTIOBAPSALLO Ha LieNTa U3rnonasaHe,
cobcTBEeHa UMK Yyxaa Hameca Unu Apyr PUYKHK, KOUTO He Ce BMeHsIBaT B
OTrOBOPHOCTTA Ha ompma REMS, ca uskntoueHu oT rapaHumsTa.

[apaHUMOHHMTE ycnyr MoraT Aa Ce U3BBbPLLBAT Camo OT OTOPU3VPaH CepBM3
Ha upma REMS. Peknamauuute ce npuaHaBaT camo, KOrato nNpogykTbT ce
npenage B HepasrnobeHo cbCTosHNe 6e3 NpefBapuTenHa Hameca B 0TOpU3npaH
cepBu3 Ha pma REMS. 3ameHeHuTe NpoayKTW 1 YacTu cTaBaT coBCTBEHOCT
Ha pupma REMS.

PasHockuTe 3a npaTkata npu nocTbnBaHe W W3NpallaHe ca 3a CMeTka Ha
notpeduTens.

3akoHHWTE NpaBa Ha noTpebuTens, 0cobeHo HeroBuTe NpaBa Npu He[OCTaTbLY
CnpsIMO NpoAaBaya, He Ce orpaHnyaBaT C Tasv rapaHuus. Tasu rapaHums Ha
NPOM3BOAMTENS BaXKM CaMO 3a HOBW MPOAYKTW, KOWTO ca 3aKyneHun umu ce
uanonsear B EBponeiickvs cbtos, Hopeerust unm B LLBeiuapus.

3a Ta3u rapaHumMs BaXu HEMCKO NpaBO KaTo Ce U3KIIOYM KOHBEHLMATA Ha
ObeauHeHUTe Hauuy 3a JOrOBOPUTE 3a MeXayHapoaHa npoaaxba Ha cToku
(CISG).

8. Cnucbk Ha yacTuTe
Cnuncbk Ha yacTuTe Bk www.rems.de — Downloads — Parts lists.

jgemintais elektriniaig jr
aZina elektros s I
@ kités, kad nephisi

Originalios naudojimo instrukcijos vertimas

Joonis 1-2

Rankena

Sukimo rankena
Sesiabriaunis griebtuvas
Spiralés bagnas
Reguliavimo ratukas
Pastlmos pavara

1 Rankena su pastdmos valdymo funkcija 7
2 Rankena su jungikliu

3 Sukimosi krypties jungiklis 9
4 Apsauginis jungiklis 10
5 Fiksuojamasis griebtuvas 1
6 Kuokos formos spiralés galvuté 12

Bendrieji saugos nurodymai darbui su elektriniais jrankiais

A\ |ISPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos nurodymus, reikalavimus, perziarékite paveikslé-
lius ir techninius duomenis, kuriais yra apripintas Sis elektrinis jrankis. Jei
nesilaikysite toliau pateikty reikalavimy, galite gauti elektros smigj, sukelti gaisra ir
/ arba sunkiai susiZeisti.

Visus saugos nurodymus ir reikalavimus saugokite ateiciai.

Saugos nurodymuose naudojama savoka ,elektrinis jrapkig” yra susijusi su i§ elek-
tros tinklo maitinamais elektriniais jrankiais (su maitini ju).

1) Darbo vietos saug

sduga nuojelektros
pio jrafkio jungiamoji turi atitikti Sakutés lizda. Jokiu bidu

neleidzia keisti Sak naudbkite jokiy kistuko adapteriy kartu su
pakeistos Sakutés ir tinkami Sakutés lizdai

umeéte prie jzeminty pavirsiy, pvz., vamzdziy,

tuvy, virykligir Saldytuvy. Jei Jasy kiinas yra jzemintas, padidéja elektros

0S smgio pavojy.

amojo kabelio ne pagal paskirtj, elektriniam jrankiui nesti,
aukti Sakute i$ Sakutés lizdo. Jungiamajj kabelj saugokite
vos, astriy briauny arba judanciy prietaiso daliy. PaZeisti

e)J istl initl jrankiu dirbate lauke, naudokite tik tokius ilginamuosius
kabelius, kurie skirti naudoti lauke. Naudojant lauke skirtus naudoti ilginamuo-
juSabelius, sumaZéja elektros smagio pavojus.
elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti drégnoje aplinkoje,
udokite nuotékio sroveés jungiklj. Naudojant nuotékio srovés jungiklj suma-
Z8ja elektros smigio pavojus.

pavarges arba paveiktas narkotiky, alkoholio ar medikamenty. Akimirksnio

, Asmeny sauga
a) Bikite atidis, sutelkite démesj j tai, ka Jus darote ir, dirbdami su elektriniu
Q jrankiu, vadovaukités sveiku protu. Nenaudokite elektrinio jrankio, jei esate

neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali tapti rimty suZalojimy prieZastimi.

b) Dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir visada neSiokite apsauginius
akinius. Dirbant su asmens apsaugos priemonémis, pvz., respiratoriumi, neslys-
tanciais batais, apsauginiu $almu arba klausos apsaugos priemonémis, kurios
priklauso nuo elektrinio jrankio ra$ies ir naudojimo, sumaZéja pavojus susiZeisti.

c) Venkite atsitiktinai jjungti jrankj. Prie$ prijungdami elektrinj jrankj prie
elektros tinklo, prie$ pakeldami arba neSdami, jsitikinkite, kad jis yra
iSjungtas. Jei neSdami elektrinj jrankj pirstg laikysite ant jungiklio arba jjungta
jrankj prijungsite prie elektros tinklo, gali jvykti nelaimingy atsitikimy.

d) Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo jrankius arba verz-
liarak¢ius. Jrankio besisukancioje dalyje esantis jrankis arba raktas gali suZaloti.

e) Venkite nejprastos kiino padéties. Stenkités stovéti tvirtai ir visada islaiky-
kite pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir iSlaikydami pusiausvyrg galésite geriau
valdyti jrankj netikétose situacijose.

f) Dévékite tinkamus drabuzius. Nedévékite placiy drabuziy arba papuosaly.
Plaukus, drabuzius ir pirStines saugokite nuo judamujy daliy. Laisvus
drabuzius, papuoSalus arba ilgus plaukus gali jtraukti judamosios dalys.

g) Nesijauskite visiSkai saugus ir kreipkite démesj j darbo su elektriniais
jrankiais saugos taisykles, net jei po daugkartinio naudojimo esate susi-
pazine su elektriniu jrankiu. Neatsargiai dirbant, per akimirkg galima sunkiai
susizeisti.

4) Elektrinio jrankio naudojimas ir priezitra

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jiisy darbui tinkama elektrinj jrankj. Su
tinkamu elektriniu jrankiu Jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevir§ysite nurodyto
galingumo.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio
negalima jjungti arba i§jungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

c) Prie$ reguliuodami prietaisa, keisdami priedus arba padédami prietaisg j
Salj, iStraukite i$ lizdo Sakute. Si atsargumo priemoné apsaugo nuo atsitiktinio
elektrinio jrankio jjungimo.

d) Nenaudojamus elektrinius jrankius saugokite vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Asmenims, kurie néra susipazine arba kurie neskaité Siy reikalavimy,
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neleiskite naudotis prietaisu. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

e) Rupestingai prizitrékite elektrinj jrankj. Patikrinkite, ar judamosios prietaiso
dalys veikia nepriekaistingai ir nestringa, ar néra sultizusiy arba taip pazeisty
daliy, kad jos trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudodami
prietaisa, pazeistas dalis leiskite sutaisyti kvalifikuotam specialistui arba
jgaliotai REMS klienty aptarnavimo pagal sutartis tarnybos dirbtuvei.
Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra blogai priZiirimi elektriniai jrankiai.

f) Pjovimo jrankius laikykite astrius ir Svarius. Ripestingai priZidréti pjovimo
jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis briaunomis maZiau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

g) Elektrinj jrankj, priedus, darbo jrankius ir t. t. naudokite kaip nurodyta Siose
instrukcijose. Taip pat atsizvelkite j darbo salygas ir atlickama darba. Elek-
trinius jrankius naudojant kitaip, nei numatyta, gali susidaryti pavojingos situacijos.
JBet koks savavaliSkas elektrinio prietaiso pakeitimas yra draudziamas saugumo
sumetimais.

h) Rankenos ir rankeny pavirsiai turi biti sausos, Svarios ir neiSteptos alyva
ir tepalu. Slidzios rankenos ir rankeny pavirsiai trukdo saugiai valdyti ir kontroliuoti
elektrinj jrankj netikétose situacijose.

5) Techninés priezitros dirbtuvées

a) Elektrinj jrankj leiskite remontuoti tik kvalifikuotam specialistui ir tik su
originaliomis atsarginémis dalimis. Taip galima garantuoti, jog prietaisas isliks
saugus naudoti.

Saugos nurodymai dirbantiesiems elektriniais vamzdziy
valymo prietaisais

Perskaitykite visus saugos nurodymus, reikalavimus, perziirékite paveikslé-
lius ir techninius duomenis, kuriais yra apripintas Sis elektrinis jrankis. Jei
nesilaikysite toliau pateikty reikalavimy, galite gauti elektros smgj, sukelti gaisrg ir
/ arba sunkiai susiZeisti.

Visus saugos nurodymus ir reikalavimus saugokite ateiciai.
REMS Mini-Cobra S

su pastiimos valdymo funkcija (1) ir rankenos su jungikliu (2). Kyla suZeidi
pavojus.

o Elektrinj vamzdziy valymo prietaisa junkite prie tinklo tik su apsaugini
mA nuotékio srovés jungikliu (Fl jungikliu). Kyla elektros smigio

e Reguliariai tikrinkite elektrinio vamzdziy valymo prietaiso jungi
ir ilginamuosius laidus. PaZeistus laidus leiskite pakeisti kvalifi
alistui arba jgaliotose REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbi

e Vamzdziy valymo spiralei grjztant j spiralés bugng (10) atkfeipki
kad pavara bty iSjungta arba vamzdziy valymo spiralés pa:
bity perjungta rankena su pastiimos valdymo fun
kuokos formos galvuté nepateko j pastimos pavaray1
kuokos formos galvuté (6) bus paZeista ir nebetil

o Laikykités atstumo tarp vamzdzio galo ir pas
dideliam atstumui (> 200 mm), vamzdziy valymo
suzeidimo pavojus!

o Niekada neleiskite judéti vamzdziy valymg
(12), jei ji nejkista j valyting vamzdj. Va @ 2
Kyla suzeidimo pavojus. '

o Dirbdami elektriniu vamzdziy valymo i
batus su guminiais padais, pvz., b 4
galimo elektros smagio.

e Nenaudokite pazeisto elektrini
atsitikimo pavojus.

o Elektrinio vamzdziy valymo p!

zonoje saugokite nuo va

émesj,
os kryptis
| spiralés
Singu atveju

e
@«
-]
QO
(7]
-
i
3
[=]
(7]

oriniy arba protiniy gebé-
esugeba saugiai valdyti

asmuo. PrieSingu atveju kyla netink:

e Saugokite, kad darbo zonoje nebi
ypac vaikams, liesti elektrinio jrankio a
J darbo zona.

o Nenaudojamus elektrinius jrankius saugokite saugioje vietoje. Nenaudojami
elektriniai jrankiai privalo biti laikomi sausoje, aukStai esancioje arba uZrakintoje,
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

o Sunkiems darbams atlikti nenaudokite mazo galingumo elektriniy jrankiy.
Kyla suzeidimo pavojus.

o Naudokite tik leidziamus naudoti ir atitinkamai pazenklintus ilginamuosius
laidus, kuriy skerspjuvis yra pakankamas. llginamuosius laidus, kuriy ilgis
siekia iki 10 m, naudokite 1,5 mm? skerspjavio, 10-30 m ilgio - 2,5 mm? skers-
pjavio.

REMS Mini-Cobra

o Pries naudodami vamzdziy valymo prietaisa su greztuvu / greztuvu-suktuvu,
pasalinkite sukimo rankenag (8). Kyla suZeidimo pavojus.

o Naudokite tik tinkamus greztuvus / greztuvus-suktuvus su elektronine
sukimosi greicio reguliavimo funkcija ir laikykités greztuvo / greztuvo-
suktuvo naudojimo instrukcijos. Kyla suzeidimo pavojus.

'mo ir suZalojimy pavojus.
smeny. Neleiskite kitiems asmenims,
abelio. Saugokite, kad jie nepatekty

E
e Stebékite pavaros reaktyvyjj momenta  spiralés biigna (10) ir valdykite gvirtuvé_je,_ voni
elektrinj vamzdziy valymo prietaisa tik abejomis rankomis paéme uz rankenos@ ojant kitais tikslal

s pavaros (12). Esant @
ikale gali susisukti

o Niekada nenaudokite / nefiksuokite greztuvo / greztuvo-suktuvo jungiklio
fiksavimo mygtuko. Kyla suZeidimo pavojus.

e Stebékite pavaros reaktyvyjj momenta j spiralés biigng (10) ir valdykite
vamzdziy valymo prietaisa tik abejomis rankomis paéme uz rankenos (7)
ir rankenos su jungikliu (2). Kyla suZeidimo pavojus.

o Laikykités atstumo tarp vamzdzio galo ir fiksuojamojo griebtuvo. Esant per
dideliam atstumui (> 200 mm), vamzdziy valymo spiralé gali susisukti. Kyla
suzeidimo pavojus!

e Nenaudokite pavary su greitojo stabdymo funkcija. Staigiai iSjungiant pavara,
ji gali apvirsti dél besisukancio spiralés bagno (10) smagratinio momento.

Simboliy paaiskinimas

Vidutinio rizikos laipsnio pavojus, j kurj nekreipiant démesio
galimi mirtini arba sunkis suzalojimai (negrjztamieji).
[\ DEMESIO

PRANESIMAS

Mazo rizikos laipsnio pavojus, j kurj nekreipiant démesio galimi
vidutiniai suzalojimai (grjztamieji).
Materialiné Zala, ne saugos nurodymas! Suzeidimo pavojaus

néra.
@ Naudojimo instrukcijg perskailyti pfigs pradedant eksploatuoti
@ injs jrankis atitink; ugos klase
ﬁ ai nekenks avimas

L 4

ini-Cobra S skirti vamzdziy uzsikimSimams paSalinti,
e.
udojama ne pagal paskirtj, ir todel neleidziama naudoti.

@ 8 mm, Naudojimo instrukcijag.
bra S: Elektrinis vamzdziy valymo prietaisas, Vamzdziy valymo
spiralé su $erdimi @ 8 mm, Naudojimo instrukcija.

1.1. Tiekimo lektas
REMSduligi- a:  Vamzdziy valymo prietaisas, VamzdZiy valymo spiralé
0

1.2.
i-Cobra vamzdziy valymo prietaisas

rankinis arba varomas elektra 170010
REMS Mini-Cobra S elektrinis vamzdZiy valymo prietaisas 170022

'amzdziy valymo spiralé @ 8 x 7,5 m (tik REMS Mini-Cobra) 170200
Vamzdziy valymo spiralé su $erdimi @8 x 7,5 m 170201
Vamzdziy valymo spiralé @ 10 x 10 m 170205
Plieninés skardos dézé su jdéklu 185058
REMS CleanM 140119

1.3. Darbinis diapazonas
REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S
VamzdZiy uZsikimSimams pa3alinti,

pvz., virtuvéje, vonioje, tualete, vamzdziams @ 20-50 (75) mm

1.4. Elektros duomenys
REMS Mini-Cobra S
230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A;
apsauginé izoliacija, apsaugotas nuo trukdziy,

Elektroniniu bidu reguliuojamas sikiy skaicius 0-950 min”'

1.5. ISmatavimai
REMS Mini-Cobra S
REMS Mini-Cobra

445 x 310 x 200 mm, 17,5" x 12,2" x 7,9"
395 x @200 mm, 15,6" x @ 7,9"

1.6. Svoris
REMS Mini-Cobra S 52kg, 11,51b
REMS Mini-Cobra 29kg, 6,4 1b

1.7. TriukSmingumas
REMS Mini-Cobra S
Emisijos verté darbo vietoje Lea 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),

Neapibréztis K = 3 dB

1.8. Vibracija

REMS Mini-Cobra S

Pagreicio efektiné svertiné verté 2,5 m/s?
Neapibréztis K = 1,5 m/s?
Nurodyta vibravimo emisijos verté buvo iSmatuota, remiantis standartiniu
iSbandymo metodu ir gali bati naudojama palyginimui su kitu prietaisu. Nurodytg
vibravimo emisijos verte galima taip pat naudoti, pradedant vertinti prietaiso
gedimus.

/\ DEMESIO

Vibracijos emisijos verté faktinio prietaiso naudojimo metu gali skirtis nuo
nurodytos vertés, priklausomai nuo prietaiso naudojimo btdo. Taip pat, priklau-
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2.2,

3.2,

3.3.

somai nuo faktiniy naudojimo salygy (darbas su periodinémis pertraukomis),
gali prireikti nustatyti saugumo uztikrinimo priemones, norint apsaugoti prietaiso
naudotojg.

Paruosimas eksploatuoti

. Prijungimas prie elektros tinklo

A\ |SPEJIMAS

Patikrinti elektrinio jrankio jungtj, ar gaminio parametry lenteléje nurodyta jtampa
atitinka tinklo jtampg. Statybos aik$telése, drégnoje aplinkoje, pastaty viduje
ir lauke arba esant palyginamoms pastatymo risims, elektrinj jrankj junkite prie
tinklo tik su apsauginiu nuotékio srovés jungikliu (FI jungikliu), kuris nutraukia
energijos tiekima, kai tik nuotékio j Zeme sroveé virsija 30 mA per 200 ms.

Vamzdziy valymo spiralés montavimas spiralés biigne (10)

Jei montuojama nauja vamzdziy valymo spiralé, jg reikia palenkti mazdaug 45°
mazdaug 50 mm atstumu nuo galinio spiralés galo ir po to jkisti pro atvirg
fiksuojamajj griebtuva (5) / pastimos pavarg (12) j spiralés bigng (10), kad
vamzdziy valymo spiralé vyniotysi pagal laikrodZio rodyklés judéjimo kryptj,
zidrint pro spiralés bagno (10) prieking angg. Vamzdziy valymo spirale jkisti
tiek, kad kuokos formos galvuté (6) kySoty mazdaug 200 mm i$ fiksuojamojo
griebtuvo (5) / pastimos pavaros (12).

Naudojimas

. REMS Mini-Cobra S naudojimas

/\ DEMESIO

Elektrinj vamzdZiy valymo prietaisg laikykite tik abejomis rankomis, visada
tvirtai paéme uz rankenos su pastimos valdymo funkcija (1) ir rankenos su
jungikliu (2). Jjungdami ir i§jungdami stebékite pavaros reaktyvujj moments |
spiralés bugng (10)! Rekomenduojama elektrinj vamzdziy valymo jrenginj
paleisti veikti mazesniu sukimosi greiciu ir, jei reikia, pamazu jj didinti.

Vamzdziy valymo spirale @ 8 mm arba @ 10 mm itraukite mazdaug 150 mm.
Naudodami vamzdziy valymo spirale @ 8 mm, reguliavimo ratukg (11) pasukite
iki galo, naudodami vamzdziy valymo spirale @ 10 mm, sukite, kol pajusite
pasiprieSinima, ir po to dar vieng apsisukima. Sukimosi krypties perjungiklj (3)
nustatykite ties rodykle spiralés btigno (10) kryptimi. Su apsauginio jungiklio
(4) reguliavimo ratuku sukimosi greitj galima riboti nuo Zemiausios A pakopos
iki aukSciausios F pakopos. Nestipriai paspauskite apsauginj jungiklj (4), ka
spiralés blgnas (10) suktysi, po to pagal poreikj didinkite sukimosi gr
Rankeng su pastimos valdymo funkcija (1 pav., (1)) sukite kairén, kad
dziy valymo spirale jkiStuméte j vamzdj. Jei vamzdziy valymo spiralé

Pasaling uzsikim$ima, rankeng su pastimos valdymo funkcija
sukite desinén, kad vamzdZiy valymo spirale istrauktuméte i§ vam
formos galvutei (6) esant mazdaug 200 mm iki pastdmos pava

vamzdziy valymo prietaisg reikia iSjungti. Baigus valyti, prigs ty uojant
reikia atlaisvinti reguliavimo ratukg (11) ir vamzdziy valymo anka kisti
atgal j spiralés biigng (10), kol kuokos formos galvuté (6) atsiduri pastimos

pavaros (12).
/\ DEMESIO

Esant per dideliam atstumui tarp vamzdzio galo / o angos ir pastd
pavaros (12), vamzdziy valymo spiralé gali susi s (suzeidimo
PRANESIMAS

Valymo metu vamzdziy valymo spirale ki ol spiralés bu e 'eka
ne maziau kaip dvi vijos. Jei vamzdzj piralé st ,

Ant vamzdziy vaIymo spiralés s i kuokos form@g galvutei (6) jokiu
bldu neleisti patekti pastu varg (12), prieSi ju pazeidziama
vamzdZiy valymo spira

REMS Mini-Cobra
IStraukite vamzdziy“valyi
fiksuojamajj griebtuvg (5) uzverzkite ranka j
Tvirtai laikykite rankeng (7) ir, su kita ranka s
spiralés bligna (10) pagal laikrodzio rod j
spirale kiskite j valomg vamzd; tiek, k r galétuméte pasieki fiksuo-
jamajj griebtuva (5). Atidarykite fiksuojam: iebtuva (5) ir vamzdziy valymo
spirale vél iStraukite i§ spiralés bligno mazdaug 300 mm. Procesg kartokite,
kol pajusite pasiprieSinimg arba pasalinsite uzsikim$ima. Vamzdziy valymo
spirale traukite atgal ranka ir vél jkiSkite j spiralés bagna.

ami Sukimo rankeng (8), sukite
gjimo kryptj. Vamzdziy valymo

REMS Mini-Cobra naudojimas su tinkamu greztuvu / greztuvu-suktuvu
Jei kaip REMS Mini Cobra pavara naudojamas greztuvas / greztuvas-suktuvas,
reikia patikrinti, kad jis turéty elektroning tolygia stkiy skaiciaus reguliavimo
funkcijg (0-550 min'). Pirma paSalinkite sukimo rankeng (8). Greztuvg /
greztuva-suktuva prie SeSiabriaunio griebtuvo (9) prijunkite greZtuvo griebtuvu.
A\ DEMESIO

Nenaudokite greztuvo / greztuvo-suktuvo su greito sustabdymo funkcija!
Staigiai i§jungiant pavara, ji gali apvirsti dél besisukancio spiralés bagno (10)
smagratinio momento.

Vamzdziy valymo spirale iStraukite i$ spiralés bagno (10) mazdaug 300 mm,
ranka uzverzkite fiksuojamajj griebtuva (5). Greztuva / greztuva-suktuva batinai
paleiskite |étai sukantis j deSing ir pagal poreikj didinkite sukimosi greitj. Vamz-

.
duktorlus veikia uoI
variklis turi angllnlus
pakeisti kvallfl
%nybos dlrbtu<

dziy valymo spirale kiSkite j valoma vamzdj tiek, kad ranka dar galétuméte
pasiekti fiksuojamajj griebtuva (5). ISjunkite greztuva / greztuva-suktuva. Atida-
rykite fiksuojamajj griebtuva (5) ir vamzdziy valymo spirale vél iStraukite i$
spiralés biigno mazdaug 300 mm. Procesg kartokite, kol pajusite pasipriesinima
arba pa3alinsite uzsikimsima. Tarp vamzdzio galo / nutekéjimo angos ir fiksuo-
jamojo griebtuvo (5) iSlaikykite ne didesnj 200 mm atstuma, kadangi prieSingu
atveju vamzdziy valymo spiralé gali susisukti j kilpas. Vamzdziy valymo spiralg
visada traukite atgal ranka ir vél jkiSkite j spiralés bligng (10). Greztuvo / grez-
tuvo-suktuvo kairine eiga naudokite tik tuo atveju, jei vamzdziy valymo spiralé
uzstrigo vamzdyje. Tuo tikslu atsargiai perjunkite greztuva / greztuva-suktuva
i8 desininés eigos | kairing eiga.

4. Prieziura
4.1. Techninis aptarnavimas

A\ |SPEJIMAS

PrieS pradedant technine prieziiira, iStraukti tinklo Sakute!

Elektrinj vamzdZiy valymo prietaisg bei vamzdZziy valymo spiralg reguliariai
valykite, ypac jei jis ilga laikg nenaudojamas. Plastikines dalis (pvz., korpusg)
valykite tik masiny valikliu REMS CleanM (gam. Nr. 140119) arba Svelniu muilu
ir drégnu skuduréliu. Nenaudokite buitiniy valikliy. ra daug chemikaly,
kurie gali pazeisti plastikines dalis. Jokiu badu kite Benzinu, terpentinu,
skiedikliu arba pap@8igjs produktais.

Stebékite, kad antyg mzdziy valyfMofsietalso arba | jo vidy niekada
Ciy. E 0 vamzdziy va @ etaiso niekada nenardinkite

o darbus, itraukite tinklo kistuka!
iklotiems specialistams.

iame tepalo uzpilde, ir todél jo nereikia tepti. Pavaros
Jie susidévi, ir todél retkarciais juos turi patikrinti
malistas arba jgaliotose REMS klienty aptarnavimo
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5.1.

5.2,

Gedimai

REMS Mini-Cobra S

Gedimas: elektrinis prietaisas nepasileidzZia.
Priezastis

o Nusidévéje angliniai Sepetéliai.

e Pazeistas jungiamasis laidas.

o Elektrinis vamzdziy valymo prietaisas sugedes.

Gedimas: nestumiama vamzdziy valymo spiralé.

Priezastis

e Reguliavimo ratukas (11) nebuvo uZfiksuotas.

e \amzdziy valymo spiralé uzstringa vamzdyje arba vamzdzio uzsikim$ime.

e \amzdziy valymo spiralé yra sumontuota spiralés bigne (10) ne pagal
laikrodZio rodyklés judéjimo kryptj.
o Elektrinis vamzdziy valymo prietaisas sugedes

Pasalinimas

o Anglinius Sepetélius leisti pakeisti kvalifikuotam specialistui arba jgaliotose
REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuvése.

e Jungiamajj laida leisti pakeisti kvalifikuotam specialistui arba jgaliotose REMS
klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuvése.

o Elektrinj vamzdziy valymo prietaisg leiskite patikrinti / pataisyti jgaliotose
REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuvése.

Pasalinimas

o UZfiksuoti reguliavimo ratukg (11), Zr. 3.1. ,REMS Mini-Cobra naudojimas®.

e Sukimosi krypties perjungiklj (3) nustatykite ties rodykle spiralés bigno (2)
kryptimi. Rankena su pastiimos valdymo funkcija (1 pav., (1)) sukite kairén.

Nestipriai paspauskite apsauginj jungiklj (4), kad spiralés biignas (10) suktysi,

po to pagal poreikj didinkite sukimosi greitj.

o |Smontuokite ir vél i§ naujo sumontuokite vamz mo spirale, zr. 2.2.

pataisyti jgaliotose

Utilizavimas

Baigus naudoti REMS Mini-Cobra S pavarg, draudziama jg iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis. Ji privalo bati tinkamai utilizuota pagal jstatyminius
potvarkius.

Garantinés gamintojo salygos
Garantijos laikotarpis yra 12 ménesiu, skai€iuojant nuo naujo gaminio perdawmo

galutiniam vartotojui. Perdavimo momentas jrodomas atsiunciant originalius
pirkima patvirtinan¢ius dokumentus, kuriuose privalo bati nurodyta pirkimo d

tinis gaminio laikotarpis néra pratesiamas arba atnaujinamas (t. y. skaici
i$ naujo). Defektams, kurie atsiranda dél natdralaus nusidévéjimo
arba neleistino naudojimo, naudojimo instrukcijos ne5|la|kym
eksploataciniy medziagy naudojimo, per dideliy apkrovy, naudeji
paskirtj, dél vartotojo arba kity asmeny atlikty pakeitimy arb@ki
garantija netaikoma.

Garantines paslaugas gali suteikti tik 1gaI|ot05|os REM
tarnybos dirbtuvés. Reklamacija pripazjstama tj
igaliotagsias REMS klienty aptarnavimo tarnybo.
dytas ir nepaZeistas. Pakeisti gaminiai ir dalys

Pristatymo ir grgZinimo iSlaidas apmoka vartotojas.
Vartotojo jstatyminés teisés, ypa€ pretenzijos délgOkybes pardav |

$ia garantija neribojamos. Si gamintojo gar: ioja tik naujiem
kurie perkami ir naudojami Europos Sgaj rvegijoje ir Sv C
Siai garantijai galioja Vokietijos lstaty as nuostata riol aI|01a
Jungtiniy Tauty Konvencija dél tarpt imo-| pardaw iy (CISG

oads — Pa I|sts
$ )

ir gaminio pavadinimas. Visi dél gamybos arba medziagy defekty atsigad
gedimai garantiniu laikotarpiu $alinami nemokamai. Pasalinus ged|mq@

V|Ig|

Daliy sarasas
Daliy sgrasa Zr. www.rems.de —
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Originalas lietosanas instrukcijas tulkojums

1.- 2. attels

1 Padeves vadibas rokturis 7 Rokturis

3 Griezes virziena gredzens 8 Grozamais klokis

2 Sledza rokturis 9 SeSstirains fuksators

4 DroSibas kontaktsledzis 10 Spiralveida trumulis

5 lespiléSanas patrona 11 ReguléSanas ritenis

6 Bozes galvina 12 Padeves parvades mehanisms

Visparigie drosibas noradijumi elektroinstrumentiem

Izlasiet visus drosSibas noradijumus, instrukcijas, ilustracijas un tehniskas
zinas, kas ir pievienotas elektroinstrumentam. Ja sekojosas drosibas instrukcijas
netiek ievérotas, iespéjams elektrisks trieciens, uzliesmoSanas un/vai smagi savai-
nojumi.

Uzglabajiet drosibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lietoSanai.

DroSibas noradijumos lietotais jédziens "elektroinstruments” attiecas uz elektroins-
trumentiem, kas darbojas no tikla (ar tikla piesléguma vadu).

1) Drosiba darba vieta

a) Darba videi jabat tirai un labi apgaismotai. Nekartiba un slikts apgaismojums
var novest pie negadijumiem.

b) Nestradajiet ar elektroinstrumentiem eksploziva vidé, kura atrodas dedzinami
Skidrumi, gazes vai putekli. Elektroinstrumenti veido dzirksteles, kas var
aizdedzinat puteklus vai damus.

c) Elektroinstrumentu lieto$anas laika nepielaujiet klat bérnus un citas personas.
Ja Jasu uzmaniba tiek novérsta, Jis varésiet zaudét kontroli par instrumentu.

2) Elektriska drosiba

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jader rozeté. KontaktdakSu nedrikst
izmainit nekada veida. Nelietojiet adapterus kopa ar iezemétiem elektroinstru-
mentiem. Neizmainitas kontaktdak$as un piemérotas rozetes mazina elektriska
trieciena risku.

b) lzvairieties no kontakta ar iezemétam caurulu, apkures, krasnu un ledus-
skapju virsmam. Ja Jasu kermenis nonak kontakta ar iezeméjumu, pastav

d) Elektroinstrumentus, kas netiek lietoti, uzglabajiet bérniem nepieejamas
vietas. Nelaujiet stradat ar ierici personam, kuras to nepazist un nav izla-
sijusas instrukcijas. Elektroinstrumenti ir bistami, ja tos lieto nepieredzéjusas
personas.
Rupigi kopjiet elektroinstrumentu. Parbaudiet, vai kustigas dajas darbojas
nevainojami, dalas nav liiztas vai bojatas ta, lai tas varétu nelabvéligi
ietekmét elektroinstrumentu. Pirms ierices lieto§anas nododiet bojatas
detalas kvalificétam personalam vai REMS autorizéta partnera darbnica.
Daudzu negadijumu célonis ir nepienacigi kopti elektroinstrumenti.
f) Griesanas instrumentiem jabat asiem un tiriem. Ripigi kopti grieSanas
instrumenti ar asam grieSanas malam mazak iekiléjas un ir vieglak vadami.
Lietojiet elektroinstrumentus, piederumus, rezerves instrumentus utt.
atbilstosi dotajam instrukcijam. Nemiet vera darba apstak|us un izpildamas
darbibas. Ja elektroinstrumenti tiek lietoti neatbilstosi noteiktajam mérkim, tas
var izraistt bistamas situacijas. Jebkuras patvaligas izmainas uz elektriskas ierices
ir aizliegtas dro$ibas apsvérumu dé|.
h) Rokturiem un rokturu virsmam jabut tiram, sausam un brivam no e|las un
taukiem. Slidosi rokturi un rokturu virsmas nelauj dro$i vadit elektroinstrumentu
negaiditas situacijas.

e

-~

-

9

5) Serviss
a) Elektroinstrumenti nododami remontam tikai
tikai ar originalam rgzerves dalam. Sada veida fiek

noradijumus, i@ijas, ilustracijas un tehniskas

personalam un
Sinata ierices drosiba.

Izlasiet visus

zinas, k3 enotas elektroins; mengm. Ja sekojosas dro$ibas instrukcijas
netiek i péjams elektri ens, uzliesmosanas un/vai smagi savai-
nojumi

ukcijas turpmakai lietoSanai.

Rl Mini-CobraS 4
Nemiet vera piedzin N reakcijas momentu uz spirales trumuli (10)
adajiet ar elekt§ko rulu tiriSanas iekartu ar abam rokam un turiet

\ ktura (1) un slédza roktura (2). Pastav savainojumu

paaugstinats elektriska trieciena risks. . Gsanas risks . o L
¢) Pasargajiet elektroinstrumentus un letus un mitruma. Udens nokjisana ieslédziet caurulu tiriSanas iekartu tikai tiklam, kas ir aprikots
elektroinstrumenta paaugstina elektriska trieciena risku. ar 30 mA_ stravas drosibas ierici (Fl slédzis). Pastav elektriska

d) Neizmantojiet pieslégSanas kabeli elektroinstrumenta parnesanai, uz

vai kontaktdaksas izvilk§anai no spraudligzdas. Sargajiet pieslégs @
kabeli no karstuma, e|las, asam malam un kustigam ierices d Bojati
vai sapiti kabeli paaugstina elektriska trieciena risku.

e) Stradajot ar elektroinstrumentu ara, izmantojiet pagarinasan
kas pieméroti darbiem ara. Ja tiek izmantots kabelis, kas pi 1
ara, samazinas elektriska trieciena risks.

f) Ja nevar noverst elektroinstrumenta lietoSanu jftitra vid antojiet
nopliides stravas drosibas slédzi. Nopliides stra oSibas slédZa izman-
toSana mazina elektriska trieciena risku.

3) Personu drosiba ,

e

a) Esiet uzmanigi un piesardzigi, ripigi un sapr, ikojieties ar el
trumentu. Nelietojiet elektroinstrumentu, ja urusi vai nal

vielu, alkohola vai medikamentu ietekmé Jvei s dé| elektroig
lietoSanas gaita iespéjami nopietni savain

b) Izmantojiet personigus aizsardzibas n vienmér ai @ illes.
eram, putek,lw fidosus
iba§’ ldzek|us atkariba lektroins-

risk:
i iest?es, ka elek-
avotam, nemt

slédza vai ierice

belus,
larbam

Tl

aizsargapavus, Kiveri vai dzirdes aizs
trumenta lietoSanas veida, samazifig

c) Nepielaujiet nekontrolétu ins
troinstruments ir izslégts, pi
to rokas vai parnesat. a
tiek ieslégta veida pie,

d) Pirms elektroinstrufent égSanas nonem
mentus un uzgrieznu atslégas’. Instrumentsauai
ierices dala, var izraisit savainojumus.

e) lzvairieties no nenormalam kermene sta
stavokli un kermena lidzsvaru. Tada yej
elektroinstrumentu negaiditas situacijas.

f) Izmantojiet piemérotus apgérbus. Nevalkajiet platus apgérbus vai rotaslietas.
Turiet matus, apgérbus un cimdus attaluma no kustigam detalam. Platus
apgérbus, rotaslietas vai garus matus var ievilkt kustigas detalas.

g) Neuzticiet nepareiziem drosibas noteikumiem neignoréjiet drosibas nora-
dijumus ari tad, ja péc vairakam elektroinstrumenta reizém Jis labi protat
ar to stradat. Neveérigas darbibas rezultata dazu sekunzu iespéjams gat smagus
savainojumus.

iestatiSanas instru-
ga, kas atrodas rotéjo$a

NodrosSiniet vienmér stabilu
ar hodro$inat labaku kontroli par

4) Elektroinstrumentu lietosana un apkalposana

a) Neparslodziet ierici. Izmanojiet darbam tikai tam speciali paredzétu elek-
troinstrumentu. Ar piemérotu elektroinstrumentu darbs ir labaks un drosaks
noraditaja jaudas diapazona.

b) Neizmantojiet elektroinstrumentu, kura kontaktdaksa ir bojata. Elektroins-
truments, kuru nevar ieslégt vai izslégt, ir bistams un tas ir jaremonté.

c) lzvelciet kontaktdak$u no spraudligzdas, pirms veikt ierices iestatijumus,
piederumu nomainu vai nodot elektrisko ierici uzglabasanai. Sis drosibas
pasakums novérs nekontrolétu elektroinstrumenta palaiSanu.

ins
°

iet, vai elektriskas caurulu tiriSanas iekartas pieslégSanas
ahas vadi nav bojati. Ja piesiégSanas vai pagarindsanas vadi ir
mainit tikai kvalificéti specialisti vai autorizéts REMS klientu

kalgbsana$®entrs.
° ?5 caurulu tiriSanas spirale atgriezas atpakal spirales trumuli (10), izslé-
irzi

iedzinas masinu vai parslédziet caurulu tiriSanas spirdles padeves

u ar padeves vadibas rokturi (1), pirms spirales bozes galva tiek

idvilkta padeves parvades mehanisma (12). Pretéja gadijuma bozes galva (6)
k bojata un k|ast nederiga.

o |evérojiet distanci starp caurules galu un padeves parvades mehanismu
(12). Ja distance ir parak liela (> 200 mm), cauruju tirisanas spirale var tities.
Pastav savainojumu gisanas risks!

Nekada gadijuma nepielaujiet caurulu tiriSanas spirales iznaksanu no

padeves parvades mehanisma (12), ja spirale netiek ievadita tirama caurulé.

Caurulu tirsanas spirales var tities. Pastav savainojumu gasanas risks.

Stradajot ar elektrisko caurulu tiri$anas iekartu uz mitras gridas, valkajiet

apavus ar gumijas zoli, pieméram gumijas zabakus. Sadiem apaviem ir

izoléjosa darbiba un tie aizsarga no iespéjama elektriska trieciena.

Nelietojiet elektrisko caurulu tiriSanas iekartu, ja ta ir bojata. Pastav nelaimes

gadijumu risks.

o Nepielaujiet, lai tdens nenonaktu kontakta ar elektriskas caurulu tirisanas
iekartas detalam un personam, kas strada ar masinu. Pastav elektriska
trieciena risks.

o Pieméram, ja caurule ir bojata, tiri$anas gaita tiriSanas iekarta var skart
sleptus elektroapgades vadus. Pastav elektriska trieciena risks.

e Bérni vai cilveki, kuri savu psihisko, sensorisko vai garigo spéju vai trik-
stoSas pieredzes vai trilkstosu zinasanu dé| nespéj drosi lietot elektrisko
caurulu firiSanas iekartu, nedrikst lietot to bez atbildigas personas uzrau-
dzibas vai instruktazas. Pretéja gadijuma pastav nepareizas lietosanas vai
savainojumu gisanas risks.

o Citas personas nedrikst atrasties Jiisu darba zona. Nejaujiet citam personam,
ipasi bérniem, pieskarties elektroinstrumentam vai kabelim. Nelaujiet citam
personam tuvoties Jasu darba zonai.

o Elektroinstrumentus, kas netiek lietoti, uzglabajiet drosa vieta. Elektroins-
trumentus, kas netiek lietoti, uzglaba sausa, augsta vai aizvérta vieta, kas nav
pieejama bérniem.

e Neizmantojiet mazjaudas elektroinstrumentus smagu darbu izpildiSanai.
Pastav savainojumu gisanas risks.

o Lietojiet tikai sertificétus un atbilsto$i apzimétus pagarinasanas vadus ar
pietiekoSu Skérsgriezumu. Lietojiet pagarinaSanas vadus, kas atbilst sekojosam
prasibam: garums lidz 10 m - $kérsgriezums 1,5 mm? garums 10—30 m - $kér-
sgriezums 2,5 mm?2

REMS Mini-Cobra
o Pirms lietot caurulu tiriSanas iekartu kopa ar urbjmasinu/skriivgriezi, none-
miet grozamo sviru (8). Pastav savainojumu gi$anas risks.
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o Lietojiet tikai piemérotas urbjmasinas/skrivgriezus ar elektronisku apgrie-
zienu skaita regulé$anu un ievérojiet urbjmasinas/skriivgrieza razotaja
instrukciju. Pastav savainojumu gi$anas risks.

o Nekada gadijuma neizmantojiet/nefikséjiet urbjmasinas/skrivgrieza ieslég-
SanaslizslégSanas slédza fiksacijas pogu. Pastav savainojumu gasanas risks.

o Nemiet véra piedzinas masinas reakcijas laiku uz spirales trumuli (10) un
stradajiet ar elektrisko caurulu tiriSanas iekartu ar abam rokam un turiet to
aiz roktura (7) un slédza roktura (2). Pastav savainojumu gisanas risks.

e levérojiet distanci starp caurules galu un iespiléSanas patronu. Ja distance
ir parak liela (> 200 mm), caurulu tirisanas spirale var tities. Pastav savainojumu
gasanas risks!

o Nekada gadijuma nelietojiet piedzinas masinas ar atras apturésanas funk-
ciju. Ja piedzinas masina tiek atri apturéta, spirales trumulis (10) turpina kusté-
ties un ma$ina var apgazties spara momenta dél.

Simbolu izskaidrojums

UAEDINENNTE]  Bistamiba ar vidéju riska pakapi, neievérodanas gadijuma
iespéjama nave vai smagi (nearstéjami) savainojumi.
Bistamiba ar zemu riska pakapi, neievéroSanas gadijuma
iespéjami videjas smaguma pakapes (arstéjami) savainojumi.
Materialu zaudé&jumu risks, nav dro$ibas noradijums! Nav riska
veselibai.

A\ UZMANIBU
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Pirms pienem3anas ekspluatacija izlastt lietoSanas instrukciju
Elektroinstruments atbilst aizsardzibas klasei Il
Utilizacija atbilstoSi vides aizsardzibas noteikumiem

CE atbilstibas apzZiméjums

1. Tehniskie parametri
LietoSana atbilstosi noteiktajam mérkim

/\ BRIDINAJUMS

Jebkuri citi lietoSanas veidi uzskatami par neatbilstoSiem noteiktajam mérki
tapéc ir nepielaujami. %

1.1. Piegades apjoms
REMS Mini-Cobra:  Caurulu tiriSanas iekarta, Caurulu tii

@ 8 mm, LietoSanas instrukcija.

REMS Mini-Cobra S: Elektriska caurulu tiri$anas iekafta,
spirale ar serdi @ 8 mm, L4€tos

1.2. Artikula Nr.
REMS Mini-Cobra caurulu tiriSanas ierice

201
0205
185058

\’ 140119
1.3. Darbibas diapazons

REMS Mini-Cobra, REMS Mi S 4

Caurulu aizsérgjumu no N3
pieméram, virtuve granngsj @. g un tualete, c
diametra E

roku un elektriskajai piedzinai ( 00

REMS Mini-Cobra S Elektriska caurulu tirisgmas Terice 22

Caurulu tiriSanas spirale @ 8 mm x 7,5 %MS Mini-Cob@ 0
1

Lok3nu térauda kaste ar ieliktni

Caurulu tiri$anas spirale ar serdi @ 8
Caurulu tirianas spirale @ 10 mm X@
REMS CleanM

20-50 (75) mm

1.4. Elektriskie parametri
REMS Mini-Cobra S
230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A;
dro$ibas izolacija, aizsardziba no ra
Apgriezienu skaitu var vadtt eleki

gjumiem
0-950 min

1.5. lzmeéri

REMS Mini-Cobra S 445 x 310 x 200 mm, 17,5" x 12,2" x 7,9"

REMS Mini-Cobra 395 x @200 mm
1.6. Svars

REMS Mini-Cobra S 52kg, 11,51b

REMS Mini-Cobra 29kg, 6,4 1b

1.7. Informacija par troksni
REMS Mini-Cobra S
Emisijas vértiba darba vieta Lea 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),

NedroSums K = 3 dB

1.8. Vibracija

REMS Mini-Cobra S

Aprékinata efektiva paatrindjuma vértiba 2,5 m/s?
Nedro$ums K = 1,5 m/s?

Noradita vibréSanas emisijas vértiba tika izmérita, balstoties uz standarta izmé-
gindjumu metodi, un var tikt izmantota, lai salidzinatu ar citu ierici. Noradito
vibréSanas emisijas vertibu tapat var izmantot, uzsakot novértét ierices bojajumus.

A\ UZMANIBU

Vibracijas emisijas vértiba faktiskaja ierices lietoSanas laika var atSkirties no
noraditas vértibas atkariba no ierices lietoSanas veida. Ar atkariba no faktis-
kajiem licto$anas apstakliem (darbs ar periodiskiem partraukumiem), var nakties
lietot droSibas pasakumus, lai pasargatu lietotaju.

2. Pienemsana ekspluatacija
2.1. Elektriskais pieslegums

/\ BRIDINAJUMS

Nemiet véra tikla spriegumu! Pirms elektroinstrumenta pieslégSanas parbaudiet,
vai jauda, kas noradrita uz plaksnites, atbilst tikla spriegumam. Bavlaukumos,
ekspluatét tikai no tikla, kas ir aprikots ar noplades stravas aizsardzibas slédzi
(FI sledzi), kas atslédz baro$anu, ja noplides strava uz zemi parsniedz 30 mA
200 ms laika. .

2.2. Caurulu tirianas spirales montaza spira

Lai montétu jaupu caurulu tiriSanas spirali, 0 apméram 50 mm attaluma
Spira ° un‘péc tam caur atverto iespi-

les gala apméram p
es parvadeggie u (12) iebidiet spirales trumult
anas spirale uz @ stenu raditaju kustibas virziena,
s trumula (1 gjo atveri. lebidiet caurulu tiriSanas

Iva (6) aprfieram@ar 200 mm izvirzitos no iespiléSanas
padeves parvades afisma (12).

L 4

aurulu tiriSanas iekartu vienmeér ar abdm rokam, drosi
as roktura (1) un slédza roktura (2). leslédzot un
jiet piedzinas masinas reakcijas momentu uz spirales

|
V.

0)L akt caurulu tiriSanas iekartas darbu ar zemu apgriezienu
unPalielinat to péc nepiecieSamibas.
Izvelci rUl® tiriSanas spirali diametra 8 mm vai 10 mm, par apméram

Lekartas REMS Mini-Cobra un REMS Mini-Cobra S ir paredzétas caurulu aizséré
novérsanai, pieméram, virtuvé, vannasistaba un tualeté.

150 min,, rulu iriSanas spirales diametrs ir 8, pievelciet reguléSanas riteni
Iiidz

ezotajam, ja caurulu tiriSanas spirales diametrs ir 10 mm, pievel-
Sanas riteni, [1dz ir jitama pretestiba un péc tam pievelciet to vél
ar vienu apgriezienu. Griezes virziena slédzi (3) pagrieziet uz bultinu
3 imula virziena (10). Ar reguléSanas riteni pie droSibas kontaktslédza
var regulét apgriezienu skaitu no minimalas pakapes A lidz maksimalajai

I
&
pakapei F. Viegli nospiediet droSibas kontaktslédzi (4), lai spirales trumulis (10)

rieztos, péc tam I&énam paaugstiniet apgriezienu skaitu, ja nepiecieSams.
Pagrieziet padeves vadibas rokturi (1. attéls (1)) pa kreisi, lai ievaditu cauruju
tiriSanas spirali caurules iek$a. Ja caurulu tiriSanas spirale nonak uz Skeérsli,
samaziniet apgriezienu skaitu vai reversgjiet padeves virzienu. Kad aizséréjumi
caurulé ir noversti, pagrieziet padeves vadibas rokturi (1. attéls (1)) pa labi, lai
izvilktu caurulu tiri$anas spirali no caurules. Attaluma apméram 200 mm no
tas vietas, kur bozes galva (6) sasniedz padeves parvades mehanismu (12),
izsledziet elektrisko caurulu tiriSanas iekartu. Péc tiriSanas darbu beigam, lai
transportétu iekartu, atvienojiet reguléSanas riteni (11) un ar rokam iebidiet

caurulu tiriSanas spirali spirdles trumult (10) gandriz I1dz bozes galvas (6)
ierobeZotajam pie padeves parvedes mehanisma (12).

/\UZMANIBU
Ja distance starp caurules galu/noteku un padeves parvades mehanismu (12)

ir parak liela, caurulu tirisanas spirale var tities (ievainojumu gi$anas risks)!

IEVERIBAI

Veicot tiriSanas darbus, iebidiet caurulu tiriSanas spirali caurulé ta, lai spirales
trumuli (10) paliktu vismaz 2 tinumi. Ja caurulu tiri§anas spirale tiek bidTta talak
uz prieksu, to atpakalgaitu vairs nevar nodrosinat ar motora spéku. Saja gadi-
juma caurulu tiri$anas spirali nepiecieSams ar rokam iebidit atpaka| spirales
trumult (10) apméram par 2 tinumiem. Péc tam atpakalgaita darbojas atkal
automatiski.

Bozes gals (6), kas péc formas atbilst caurulu tiri$anas spiralei, nekada gadijuma
nedrikst nonakt padeves parvades mehanisma (12), jo pretéja gadijuma tiek

bojata caurulu tiriSanas spirale.

3.2. REMS Mini-Cobra darbs
Caurules tiriSanas cauruli izvilkt apméram par 300 mm no spiralveida trumula
(10), iespiléSanas patronu ciesi pievilkt ar roku un ievadit spirali caurulé, kas
jaiztira. CieSi turiet rokturi (7) un ar otro roku, pagriezot grozamo kloki (8),
grieziet spiralveida trumuli (10) pulkstenu raditaju kustibas virziena. Caurules
tiriSanas spirali ievadiet caurulé tikai tik talu, lai iespiléSanas patronu (5) varétu
iedarbinat ar vienu roku. Atveriet iespiléSanas patronu (5) un izvelciet caurules
tiriSanas spirali par 300 mm no spiralveida trumula (10). Atkartojiet procesu,

l1dz ir sajltama pretestiba vai aizseréjums ir novérsts. Izvelciet caurules tiriSanas
spirali ar roku un atkal iebidiet spiralveida trumulr.

3.3. REMS Mini-Cobra darbs ar piemérotu urbjmasinu/piemérotu urbjmasinu-
skravgriezi
Ja blakus piedzinai tiek izmantota REMS Mini Cobra urbjamasina/urbjmasina-

7
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skrlvgriezis, japievérs uzmaniba tam, ka ta/tas bdtu aprikota ar elektronisko
bez pakapju apgriezienu skaita regulé$anu (0 — 550 min-'). Nonemiet grozamo
sviru (8). Urbjamasina/urbjmasina-skrivgriezis ar urb$anas patronu pieslédziet
6-stdrainajam fiksatoram (9).

A\ UZMANIBU

Neizmatojiet urbjamasinu/urbjmasinu-skriivgriezi ar atras apturéSanas
funkciju! Ja piedzinas masina tiek atri apturéta, spirales trumulis (10) turpina
kustéties un masina var apgazties spara momenta dé|.

Izvelciet caurules tiriSanas spirali apméram 300 mm no spiralveida trumula
(10), ar roku no iespilléSanas patronas (5). Urbjmasinas/skrivgrieza darbu
noteikti jasék ar zemu apgriezienu skaitu un labo griezes virzienu, péc tam var
paatrinat, ja nepiecieSams. Caurules firi$anas spirali ievadiet caurulé tikai tik
talu, lai iespiléSanas patronu (5) varétu iedarbinat ar vienu roku. Izslédziet
urbjamasinu/urbsmasinu-skrivgriezi. Atveriet iespllé$anas patronu (5) un
izvelciet caurules tiri$anas spirali par 300 mm no spiralveida trumula (10).
Atkartojiet procesu, Iidz ir sajatama pretestiba vai aizséréjums ir noveérsts.
levérojiet maksimali 200 mm attalumu starp caurules galu/noteci un iespiléSanas
patronu (5), jo pretéja gadijuma tiri§anas spirale var vities. Izvelciet caurules
tiriSanas spirali ar roku un atkal iebidiet spiralveida trumult (10). UrbjmaSinas/
urbjmasinas-skravgrieZa kreiso kustibas virzienu tikai tad, ja caurules tiriSanas
spirale aizkeras caurulé. Sim nolGkam piesardzigi parslédziet urbjmasinu/
urbjmasinu-skravgriezi no laba kustibas virziena uz kreiso kustibas virzienu.

4. Uzturésana
4.1. Apkope

/\ BRIDINAJUMS

Pirms tehniskas apkopes darbiem izvelciet kontaktdaksu!

Regulari tiriet elektrisko caurulu tiriSanas iekartu un tas detalas, Tpasi ja iekarta
netiek lietota ilgaku laiku. Plastmasas dalas (pieméram, korpusu) tiriet tikai ar
masinu tiri§anas lidzekli REMS CleanM (preces Nr. 140119) vai maigam ziepém

un mitru salveti. Neizmantojiet tirianai sadzives tiriSanas lidzek|us. Tie satur
daudz kTmisku vielu, kas var bojat plastmasu. Nekada gadijuma neizmantojiet

Uzmanieties, lai Skidrumi nekad nenonaktu elektriskas caurulu tiriSanas iekartas

iekSpusé. Nekada gadijuma neiegremdéjiet elektrisko caurulu tiriSanas iekartu
Skidruma.

4.2. Parbaude / ekspluatacijas stavokla uzturésana
REMS Mini-Cobra S

A\ BRIDINAJUMS

Pirms profilaktisko var remontdarbu veikSanas i
Sos darbus drikst veikt tikai kvalificéti specialis

kla kontaktdaksu!

ielas pildijumu, tapéc elloSana
masinas moieF8Nk apitkots ar oglu sukam. Tas
pa laikam n @ ps parbaudes un nomainas
ecialistiem vaiauGhizet@ REMS klientu apkalpo$anas

O

nolietojas un tapect
veikSanai i
centra.

4
5. Traucéjumi
REMS Mini-Cobra S P Q
5.1. Traucéjums: Elektroinstruments nesak darboties. \
Célonis: N Sana: ;
o Nolietotas oglu sukas. ododiet oglu S &tiem specialistiem vai autorizéta REMS klientu
kalpoSanas gen mainas veikSanai.
o PieslégSanas vads bojats. Nododiet piggle s vadu kvalificétiem specialistiem vai autorizétd REMS
klientu apka centra nomainas veikSanai.
o Elektriska caurulu tiri$anas iekarta defekta. o NododigjselekiriSKO caurulu tirisanas iekartu kvalificétiem specialistiem vai
autoriz @ klientu apkalpoSanas centra parbaudes/remonta veikSanai.
5.2. Traucéjums: Nav caurulu tiriSanas iekartas padeves. (
Célonis: Novégsaha:
e ReguléSanas ritenis (11) nav pievilkts. i iet reguléSanas riteni (11), skatit 3.1. REMS Mini-Cobra darbs.
e Caurulu tiriSanas spirale aizkérusies caurulé vai cglrules juma. riezes virziena slédzi (3) pagrieziet uz bultinu slédza roktura virziena (2).
rieziet padeves vadibas rokturi (1. attéls (1)) pa kreisi. Viegli nospiediet
Sibas kontaktslédzi (4), lai spirales trumulis (10) grieztos, péc tam lénam
paaugstiniet apgriezienu skaitu, ja nepiecieSams.
e Caurulu tiriSanas spirale nav montéta spiralegrumtl (10) pulkstenu Demontéjiet caurulu tiriSanas spirali un atkal montgjiet no jauna, skatit 2.2.
raditaju kustibas virziena.
o Elektriska caurulu tiriSanas iekarta defekta. o Nododiet elektrisko caurulu tiriSanas iekartu kvalificétiem specialistiem vai
@ m autorizéta REMS klientu apkalpo$anas centra parbaudes/remonta veik$anai.
6. Uti|izécija s ¢ 80 garantiju netiek skartas. Dota raZotaja garantija attiecas tikai uz izstradaju-
o . i _ : L _ miem, kas tika iegadati vai tiek lietoti Eiropas Savienibas valstis, Norvegija vai
Piedzinas masinu RE i @ 8 as beigdm nedrikt Sveica.
tilizét kopa dzp tkritdgiém. T3 kana ki
gslcl)zé;s Iitl)(ﬁfnggés: y o ;m askand ar speka Dotajai garantijai piemérojamas Vacijas Federativas Republikas tiesibas. ANO
' Konvencija par starptautiskajiem pre¢u pirkuma - pardevuma ligumiem (CISG)
7. Raiotéja garantija Seit nav piemérojama.

Garantijas laiks sastada 12 ménesus
pirmajam lietotajam. Izstradajuma nodg$ is japierada, atsatot originalos
pirkuma dokumentus, kuros ir noradrtas zif rizstradajuma pirkuma datumu
un izstradajuma nosaukumu. Garantijas laika visi izstradajuma darbibas trau-
c&jumi, kas acimredzot ir saistiti ar razoSanas vai materiala trikumiem, tiek
noveérsti bezmaksas. Trikumu novérSana nepagarina un neatjauno garantijas
laiku izstradajumam. Garantija neattiecas uz bojajumiem, kas izriet no normala
nodiluma, nepareizas vai nepienacigas lietoanas, lietoSanas instrukciju neie-
vero$anas, nepiemérotiem razo$anas lidzekliem, parmeérigas slodzes, lietoSanas
neparedzétiem mérkiem, patvaligam izmainam vai citiem apstakliem, par kadiem
REMS nevar uznemties atbildibu.

Garantijas remontu drikst veikt tikai REMS autorizéta darbnica, ar kuru ir
noslégts klientu apkalpo$anas ligums. Pretenzijas tiek pienemtas, ja izstrada-
jums bez jebkadiem izmainam un neizjaukta veida tiek nodots REMS autorizéta
darbnica, ar kuru ir noslégts klientu apkalpo$anas ligums. Nomaintti izstrada-
jumi un detalas ir firmas REMS ipasums.

lzdevumus, kas saistiti ar izstrddajuma parsatisanu, sedz lietotajs.

Lietotaja tiestbas, kas paredzétas normativajos aktos, pirmkart, tiesibas attie-
ciba uz pretenzijam, kas var tikt izvirzitas pardevéjam trakumu gadijuma, ar

8. Detalu saraksti
Detalu saraktus skatit www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Originaalkasutusjuhendi tdlge

1.-2. attéls

1 Ettenihkejuhtimisega piirik 7 Kaepide

2 Lilitiga kaepide 8 Vant

3 Poorete suunamuutmisrdngas 9 Kuuskant-kaasaveduk
4 Turvallliti 10 Spiraalitrummel

5 Kinnituspadrun 11 Reguleerimisratas

6 Spiraalpea 12 Ettenihkellekanne

Uldised ohutusnoéuded elektritdoriistadele

Lugege koiki selle elektritooriista juurde kuuluvaid ohutusnéudeid, juhiseid
jatehnilisi andmeid ning tutvuge asjassepuutuvate joonistega. Jargmiste juhiste
eiramise tagajérjel vbivad tekkida elektrilook, puhkeda tulekahju ja/voi tekkida rasked
kehavigastused.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles, et neid ka hiljem lugeda.

Ohutusjuhistes kasutatav termin ,elektritéériist” kéib ainult vorku iihendatud (toite-
kaabliga) elektritéériistade kohta.

1) Tookoha ohutus

a) Hoidke tookoht puhas ja hésti valgustatud. Koristamata ja mittevalgustatud
t6épiirkonnad soodustavad dnnetusjuhtude teket.

b) Arge kasutage elektritooriista plahvatusohtlikus keskkonnas, kus on siitti-
vaid vedelikke, gaase vai tolme. Elektritéériistad tekitavad sédemeid, mis voivad
stididata tolmu véi aurud.

c) Hoidke elektritooriista kasutamise ajal lapsed ja teised isikud tookohast
eemal. Tdhelepanu hajumisel véite kaotada kontrolli t66riista (ile.

2) Elektriohutus

a) Elektritooriista pistik peab sobima pistikupessa. Pistikut ei tohi mingil viisil
muuta. Arge kasutage kaitsemaandatud elektritoériistade puhul adapterpistikuid.
Modifitseerimata pistikud ja sobivad pistikupesad vdhendavad elektril66gi ohtu.

b) Viltige kehakontakti maandatud pindadega nt torude, radiaatorite, elektri-

elektrili
kejuhtimisega piifi
pliitide ja kiilmikute puhul. Kui teie keha on maandatud, on elektriloégi oh ditage elektrili§g to
suurem. (Fl-kaitse) lihendatud vorgus. Elektrild6gi oht!
fi [ ]

c) Arge jitke elektritooriistu vihma ega niiskuse kitte. Kui elektritéoriista
vett, on elektril66gi tekkimise oht suurem.

d) Arge kasutage vidralt toitejuhet, tarvitades seda elektritooriista kandfj ,
ilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast véljatombamiseksai{ai
toitejuhet kuumuse, oli, teravate servade voi seadme liikuvate, st.
Kahjustatud véi puntras toitejuhtmed suurendavad elektriléégi ohtu.

e) Kuitootate elektritooriistaga viljas, kasutage ainult valisti e
tamiseks ette néhtud pikendusjuhet. Vélistingimustes kasutaffj
pikendusjuhe véhendab elektrilédgi tekkimise ohtu.

f) Kui elektritooriista kasutamist niisketes tingimustes
kasutage rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukait:
elektril66gi tekkimise ohtu.

3) Inimeste turvalisus
a) Olge téhelepanelik, jélgige elektritddriistaga tggtades oma kéj
tegutsege moistlikult. Arge kasutage elekiritdoriista, kui olete
uimastite, alkoholi v6i ravimite méju all @ elin
tédriista kasutamisel voib pbhjustada tosisera 4@

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati rille. Isikukaitsevafi
tolmumask, libisemiskindlad turvajalats| its@kiiver voi kuulnifskg

mille valik s6ltub elektritdériista tiilikist tusalast, igastuste
gtmist. Veenduge, et tritooriist on

tekkimise ohtu.
c) Viltige ettekavatsematut kasut

Oi awga, votate katte
e [ulitil v6i thendate

vélja lulitatud, enne kui iihen
voi kannate seda. Kui hojj

emin kontrollida.
otendavaid riideid ega ehteid.

saate todriista ootamatutes olukordades

f) Kandke sobivat roivastust. Arge
Hoidke juuksed, roivad ja kind
riided, ehted voi pikad juuksed véiva da t6oriista liikuvate osade vahele.

g) Arge muutuge liiga julgeks ega eirake elektritooriistade ohutusreegleid ka
siis, kui olete mitmekordse kasutamise jarel elektritooriistaga tuttav. Tahe-
lepanematu kéitumine voib sekundi murdosa jooksul pohjustada raskeid vigastusi.

4) Elektritddriista kasutamine ja hooldus

a) Arge koormake tooriista lile. Kasutage elektritdoriista, mis on ette nédhtud
selle t66 tegemiseks. Sobiva elektritéériistaga todtate ettendhtud véimsusva-
hemikus paremini ja turvalisemalt.

b) Arge kasutage elektritddriista, mille liiliti on rikkis. Elektritéériist, mida ei saa
enam sisse ja vélja liilitada, on ohtlik ning tuleb lasta &ra parandada.

c) Enne todriista juures seadete tegemist, tarvikute vahetamist v6i tooriista
kéest dra panemist tommake pistik pistikupesast vélja. See eftevaatusabinbu
hoiab &ra elektritoriista ettekavatsematu kéivitumise.

d) Hoidke elektritooriistu lastele kittesaamatus kohas. Arge laske tooriista
kasutada isikutel, kes seda ei tunne ja ei ole siintoodud juhendeid lugenud.
Inimese kées, kellel puuduvad kogemused ja vilumused, on elektritériistad
ohtlikud.

e) Kaige elektritooriistaga hoolikalt iimber. Kontrollige, kas tooriista liikuvad
osad tootavad korralikult, ei kiildu kinni, kas moned osad ei ole katki voi
sel maaral kahjustunud, et need voiksid méjutada elektritooriista funkt-
siooni. Laske kahjustunud osad enne tdoriista kasutamist kvalifitseeritud
spetsialistil voi firma REMS volitatud lepingulises klienditeenindustéokojas
parandada. Paljude 6nnetuste p6hjuseks on halvasti hooldatud elektrit66-
riistad.

f) Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hoitud I6iketarvikud, mille
I6ikeservad on teravad, kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

g) Kasutage elektritooriista, lisavarustust, tarvikuid vms vastavalt siintoodud
juhenditele. Arvestage seejuures tootingimuste ja tehtava to6 iseloomuga.
Elektritéériistade kasutamine mitte ette nahtud otstarbel v6ib pohjustada ohtlikke
olukordi. Igasugune elektritddriista konstruktsiooni muutmine on ohutuse kaalut-
lustel keelatud.

h) Hoidke kdepidemed ja pidepinnad kuivad ning dlist ja maardest puhtad.
Libedate kédepidemete ja pidepindadega ei saa elektritddriista turvaliselt kédsitseda
ja ootamatutes olukordades kontrollida.

5) Teenindus
a) Laske elektritooriista parandada ainult kvalifi
originaalvaruosadega. Nii séilib to6riista turvallfs

eritud spetsialistil ja ainult

vaid ohutusnéudeid, juhiseid
ate joonistega. Jargmiste juhiste
hkeda tulekahju ja/v6i tekkida rasked

R
. ] momendiga spiraaltrumlil (10) ja juhtige
st toru
ja teisega liilitiga kdepidemest (2). Vigastusoht!
astusseadet ainult 30 mA rikkevoolu kaitsmega

Kontrolli g elt elektrilise torupuhastusseadme lihendusjuhtme ja

pikendusj e seisukorda. Laske need vigastuste korral asjatundjal voi
volitatugle 1Ses REMSi hooldusté6kojas vélja vahetada.
e Ja astusspiraali tagasijooksmisel spiraalitrumlisse (10), et

Igigevt

eks valja liilitatud voi torupuhastusspiraali ettenihkesuund
htimisega piirikul (1) Gimber liilitatud, enne kui spiraali pea

8 tilekandesse (12) jouab. Vastasel juhul saab pea (6) kahjustada ja

tub kaSUtuskélbmatuks.
hemaa (> 200 mm) korral v6ib torupuhastusspiraal keerdu minna. Vigastusoht!

o Arge laske torupuhastusspiraali kunagi ettenihkeiilekandest (12) vlja joosta
seda puhastatavasse torusse sisestamata. Torupuhastusspiraal voib keerdu
minna. Vigastusoht!

e Kasutage elektrilise torupuhastusseadmega mérjal porandal to6tamise ajal
kummitallaga jalatseid, nt kummisaapaid. Need isoleerivad ja kaitsevad
vbimaliku elektrilb6gi eest.

o Arge kasutage elektrilist torupuhastusseadet, kui see on kahjustatud.
Onnetuseoht!

o Hoidke vesi elektrilise torupuhastusseadme osadest ja toopiirkonnas
asuvatest inimestest eemal. Elektril66gi oht!

o Torude puhastamisel voite sattuda varjatud elektrijuhtmetele, kui toru on
néiteks kahjustatud. Elektril66gi oht!

o Lapsed jainimesed, kes ei suuda oma fiiiisiliste, sensoorsete v6i vaimsete
voimete voi oma kogenematuse voi teadmatuse tottu elektrilist torupuhas-
tusseadet turvaliselt kasutada, ei tohi seda seadet vastutava isiku jarelevalve
voi juhendamiseta kasutada. Vastasel juhul riskitakse vadrkasutamise ja
vigastustega.

o Hoidke inimesed oma téopiirkonnast eemal. Arge laske korvalistel isikutel,
eelkbige aga lastel, elektritbdriista voi toitejuhet puutuda. Hoidke nad oma
tédpiirkonnast eemal.

o Hoidke parajasti mittekasutatavaid elektritooriistu turvaliselt. Neid t6driistu
tuleb hoida kuivas, krgemale tostetuna voi suletud ja lastele kéttesaamatus
kohas.

o Arge kasutage rasketeks to6deks vihetéhusaid elektritooriistu. Vigastusoht!

o Kasutage ainult lubatud ja vastavalt téhistatud, piisava suurusega ristléikega
pikendusjuhtmeid. Kasutage pikendusjuhtmeid pikkusega kuni 10 m juhtme
ristlbikega 1,5 mm? ja pikendusjuhtmeid pikkusega 10-30 m juhtme ristlbikega
2,5 mm?>

REMS Mini-Cobra

e Eemaldage enne torupuhastusseadme kasutamist koos puurmasinaga/
trellpuuriga selle pooérdvént (8). Vigastusoht!

o Kasutage ainult sobivat puurmasinat/trellpuuri, millel on elektrooniline
poorlemiskiiruse regulaator, ja jargige puurmasina/trellpuuri kasutusjuhendit.
Vigastusoht!

o Arge kunagi kasutage/lukustage puurmasinaltrellpuuri sisse-/valjaliilitamise
nupu fikseerimisnuppu. Vigastusoht!

e Arvestage ajamimasina reaktsioonimomendiga spiraaltrumlil (10) ja juhtige
elektrilist torupuhastusseadet ainult mélema kéega, hoides iihega kaepi-
demest (7) ja teisega liilitiga kdepidemest (2). Vigastusoht!

: Igige toruotsa ja ettenihkeiilekande (12) vahelist kaugust. Liiga suure
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e Jilgige toruotsa ja pinguti vahelist kaugust. Liiga suure vahemaa (> 200 mm)
korral voib torupuhastusspiraal keerdu minna. Vigastusoht!

o Arge kasutage kiirpeatusfunktsiooniga ajamimasinat. Ajamimasina jérsul
peatamisel voib see veel liikuva spiraalitrumli (10) inertsi tottu péérduda.

Siimbolite tdhendused

/\ETTEVAATUST

©
O]
g

ce

1. Tehnilised andmed
Otstarbekohane kasutamine

A\ HOIATUS

REMS Mini-Cobra ja REMS Mini-Cobra S on méeldud toru-ummistuste eemalda-
miseks naiteks kddgis, vannitoas ja tualetis.

Kdik muud kasutused ei ole otstarbekohased ja ei ole seepéarast lubatud.

Keskmise riskiastmega ohtlikkus, eiramine vdib pdhjustada
surma voi tosiseid (pédrdumatud) vigastusi.

Madala riskiastmega ohtlikkus, eiramine vdib pdhjustada
mddduka raskusega (pédrduvad) vigastusi.

Varakahju, ei ole ohutusndue! Vigastamise oht vélistatud.

Loe enne kasutamist kasutusjuhendit

Elektritdoriist vastab Il kaitseklassi nduetele
Keskkonnasdbralik jaatmete kdrvaldamine

CE vastavusdeklaratsioon

1.1. Tarnekomplek
REMS Mini-Cobra: ~ Torupuhastusseade; Torupuhastusspiraal @ 8 mm;
Kasutusjuhend.
REMS Mini-Cobra S:  Elektriline torupuhastusseade; Torupuhastusspiraal
stidamikuga @ 8mm; Kasutusjuhend.
1.2. Artiklinumbrid
REMS Mini-Cobra torupuhastusseade kési- ja elektriajamile
REMS Mini-Cobra S elektriline torupuhastusseade
Torupuhastusspiraal @ 8 mm x 7,5 m (ainult REMS Mini-Cobra)

170010

17002
170
Torupuhastusspiraal stidamikuga @ 8 mm x 7,5 m 17,

Torupuhastusspiraal @ 10 mm x 10 m
Lehtterasest kast sisetiikiga
REMS CleanM

1.3. Kasutusala
REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra S
Toru-ummistuste kérvaldamine
naiteks kddgis, vannitoas, tualetis, torudele

1.4. Elektrilised andmed
REMS Mini-Cobra S
230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A; l
kaitseisolatsiooniga, raadiointerferentsi vastas a
Pd&drete arv elektrooniliselt juhitav 0-

1.5. Mo6tmed
REMS Mini-Cobra S 445 x x 200 mm, 17,5" §1 9"
x @200 K 79"

REMS Mini-Cobra
1.6. Kaal
REMS Mini-Cobra S ? kg, 11,51b
9kg, 6,41b
86 dB(A
bastabiilsus K = 3 dB
1.8. Vibratsioon
REMS Mini-Cobra S
Kaalutud efektiivsusvaartus kiirendu

REMS Mini-Cobra
1.7. Miira @
REMS Mini-Cobra S
h
Margitud vonkesagedusemissiooni suurus saadi normeeritud kontrollmddtmise

Miiraemissioon t64

tulemusel ja saadut tulemust voib kasutada vordluseks teiste seadmete sama-
suguste andmetega. Mérgitud vénkesagedusemissiooni suuruse jargi saab ka
hinnata seadme koormamise vdimalusi kuni véljalllituseni.

A\ETTEVAATUST
Olenevalt sellest, millisel viisil ja millistes oludes seadet kasutatakse, voib
margitud vénkesagedusemissioon erineda tegelikest andmetest. Séltuvalt

tegelikest oludest on vajaduse korral tarvis rakendada lisakaitsemeetmeid, et
tagada seadmega t66tava inimese ohutus.

@75) mm

2,5 m/s?
Ebastabiilsus K = 1,5 m/s?

Kasutuselevotmine
2.1. Elektrilihendus

Jargige vorgupinget! Enne elektritddriista Ghendamist kontrollige, kas andme-

2.2,

sildil esitatud véimsus vastab vorgupingele. Ehitusplatsidel, niiskes keskkonnas,
sise- ja valitingimustes voi sarnastes kasutuskohtades kasutage elektritddriista
elektrivdrgus ainult rikkevoolu kaitsmega (FI-kaitse), mis katkestab voolu, kui
lekkevool maasse Uletab 200 ms véltel voolutugevuse 30 mA.

Paigaldage torupuhastusspiraal spiraalitrumlisse (10)

Kui paigaldatakse uus torupuhastusspiraal, tuleb seda umbes 50 mm enne
spiraali tagumist otsa umbes 45° vérra painutada ning seejarel labi avatud
pinguti (5) / ettenihketilekande (12) niimoodi péripdeva spiraalitrumlisse (10)
lUkata, et torupuhastusspiraal keerduks labi spiraalitrumli (10) eespoolse avause.
Likake torupuhastusspiraal nii kaugele sisse, kuni pea (6) ulatub umbes 200
mm pingutist (5) / ettenihkellekandest (12) valja.

Kasutamine

. REMS Mini-Cobra S kasutamine

A\ETTEVAATUST

Juhtige elektrilist torupuhastusseadet ainult kahe k&ega, hoides tihega kindlalt
kinni ettenihkejuhtimisega piirikust (1) ja teisega lilitiga kdepidemest (2). Sisse-
ja valjaliilitamisel jalgige ajamimasina reaktsioonimomenti spiraalitrumlile (10)!
Soovitatav on kaivitada elektriline torupuhastussead e poorlemiskiirusega
ja suurendada kiirust pikkamddda vastavalt vaj

Témmake & 8

vélja. @ 8 mm ta
piirikuni, @ 10

ib takistus ja seejarel veel

umbes (ihe a llliti (3) nii, et nool oleks
spiraalitr reguleerimisrattaga saab piirata poor-
lemiskiir orgelina astmeni F. Vajutage kergelt
turvalli p88fieks, seejarel suurendage pddrle-
mi vajadgsele. Keerake ettenihkejuhtimisega

suund

ale, et tuua torupuhastusspiraal torust vélja.
(6) jouab ettenihkelilekandesse (12), tuleb

si lUkata natuke maad enne pea (6) piirikut ettenih-

raalitru
kelilekandel (1
A\ETTE
Liiga syur auguse korral toruotsa/aravoolu ja ettenihkelilekande (12)

hastusspiraal keerdu minna (vigastusoht)!

imisega piirikut (jo*ns
Umbes 200 mm e
%iriline torupuhasfus e'vélja lilitada. Pérast edukat puhastustddd tuleb
@ leerimisratas (1M\transpordiks vabastada ja torupuhastusspiraal kasitsi
spi

I stusspiraal puhastusprotseduuri kdigus ainult nii kaugele torusse,
eda jadks vahemalt kahe pédrde jagu spiraalitrumlile (10). Kui torupuhas-
iraali lukatakse kaugemale ette, ei saa seda enam mootori jéul tagasi
tuua. Torupuhastusspiraal tuleb siis umbes kahe p6rde vorra kasitsi spiraa-
itrumlile (10) tagasi lukata. Seejérel funktsioneerib tagastus jalle automaatselt.

orupuhastusspiraali integreeritud pea (6) ei tohi mingil juhul sattuda ettenih-
kellekandesse (12), sest siis saab torupuhastusspiraal kahjustada.

REMS Mini-Cobra kasutamine

Tdmmata torupuhastusspiraal ca 300 mm spiraalitrumlist (10) valja, keerata
kinnituspadrun (5) kdega kinni ja viia spiraal puhastatavasse torusse. Hoida
kaepidemest (7) kinni ja keerata teise kdega vandast (8) spiraalitrumlit (10)
paripaeva. Viia torupuhastusspitaal puhastatavasse torusse sisse ainult nii
kaugele, et kinnituspadrunit (5) saab veel kdega keerata. Avada kinnituspadrun
(5) ja tommata torupuhastusspiraal jélle ca 300 mm spiraalitrumlist (10) valja.
Korrata seda protsessi senikaua, kuni ummistus on likvideeritud. Tdmmata
torupuhastusspiraal kdega tagasi ja likata uuesti spiraalitrumlisse.

. REMS Mini-Cobra kasutamine koos sobiva puurmasinal/sobiva trell-kruvi-

keerajaga

Kui REMS Mini Cobra kéivitamiseks on vaja puurmasinat/trell-kruvikeerajat,
tuleb jalgida, et need/see on varustatud elektroonilise astmeteta pddrete arvu
juhtimisega (0 — 550 min"'). Eemaldage pédrdvant (8). Uhendada puurmasin/
trell-kruvikeeraja puuripadruniga kuuskant-kaasaveduki (9) kiilge.

A\ETTEVAATUST

Mitte kasutada kiirpeatamisega puurmasinat/trell-kruvikeerajat! Ajamima-
sina jarsul peatamisel vdib see veel liikkuva spiraalitrumli (10) inertsi tottu
pbdorduda.

Tdmmata torupuhastusspiraal ca 300 mm spiraalitrumlist (10) vélja, pingutada
kinnituspadrunit (5) kdega. Kaivitage puurmasin/trellpuur tingimata aeglase
paripaeva poordliikumisega ja suurendage poériemiskiirust vastavalt vajadusele.
Viia torupuhastusspitaal puhastatavasse torusse sisse ainult nii kaugele, et
kinnituspadrunit (5) saab veel kéega keerata. Lilitada puurmasin/trell-kruvi-
keeraja vélja. Avada kinnituspadrun (5) ja tdmmata torupuhastusspiraal jélle
ca 300 mm spiraalitrumlist (10) vélja. Korrata seda protsessi senikaua, kuni
takistus on tajutav véi ummistus on likvideeritud. Hoida maksimaalselt 20 cm
vahet toruotsa/aravoolu ja kinnituspadruni (5) vahel, kuna muidu véib torupu-
hastusspiraal kdveraks minna ja vaanlema hakata. Témmata torupuhastuss-
piraal kdega tagasi ja likata uuesti spiraalitrumlisse (10). Puurmasinaltrell-
kruvikeeraja vastupéeva kaiku kasutada vaid siis, kui torupuhastusspiraal on
torusse kinni jaénud. Selleks lilitada puurmasin/trell-kruvikeeraja ettevaatlikult
vaheldumisi paripdeva kaigult vastupaeva kaigule.
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4. Tookorras hoidmine
4.1. Hooldus

Enne hooldustoid tommake pistik pistikupesast vélja!

Puhastage elektrilist torupuhastusseadet ja torupuhastusspiraali regulaarselt,
eriti kui seda pikka aega ei kasutata. Puhastage plastosi (nt korpus) ainult
puhastusvahendiga REMS CleanM (art nr 140119) vdi leebetoimelise seebi ja
niiske lapiga. Arge kasutage tavalisi majapidamises kasutatavaid puhastusva-
hendeid. Need sisaldavad hulgaliselt kemikaale, mis véivad kahjustada plastosi.
Puhastada ei tohi bensiini, tarpentinidli, lahustite vms vahenditega.

Jalgige, et vedelikke ei satuks mingil juhul elektrilise torupuhastusseadme
sisemusse. Arge kastke elektrilist torupuhastusseadet kunagi vedelikku.

4.2. Inspekteerimine / tookorda seadmine
REMS Mini-Cobra S

Enne korrashoiu- ja remonttoid tommata vorgupistik pistikupesast vélja!
Neid tdid tohivad teostada vaid kvalifitseeritud spetsialistid.

Ulekanne téétab piisimaérdega ega vaja maarimist. Ajamimasina mootoril on
susiharjad. Need kuluvad, mistdttu padeval tehnikul voi REMSi volitatud lepin-
gulisel téokojal tuleb lasta need aeg-ajalt lle kontrollida vdi vahetada.

5. Rikked
REMS Mini-Cobra S

5.1. Rike: Elektritdoriist ei kéivitu.
Pé6hjus:
e Sisiharjad on kulunud.

o Toitejuhe on katki.

o Elektriline torupuhastusseade on katki.

5.2. Rike: Torupuhastusspiraal ei ligu edasi.
P6hjus:
e Reguleerimisratast (11) ei ole reguleeritud.

o Torupuhastusspiraal jaéb torusse vdi toru-ummistusse kinni.

6. Jaiatmete korvaldamine

Kui REMS Mini-Cobra S ajamimasinat enam
majapidamisjaatmete hulka. See tuleb kdrvald
ettenahtud korras.

7. Tootja garantii /

rvitatay

nduetekohaselt seadus

Garantiiaeg kestab 12 kuud ja algab h | uus toode jmescle
I6pptarbijale iile antud. Uleandmise kuypa ndamiseks tuleb®aatajostu-
dokumendi originaal, millele peab ole ifud ostukuupaeyffafaete Mmetus.
Kaik garantiiajal iimnevad funktsiogniVigéd, mis on tdendataval @ 1d valmis-
tamis- v6i materjalivigadega, para tasuta. Too rantiigéq ei pikene
ega uuene puuduste korvalda rantii alla ei kuu justused, mis

asitsemise voi kasutamise

on tekkinud loomulikust kuluggi
nduete rikkumise, tootjapoglse 'se,?obimatute mater-

a.

jalide kasutamise, tleko ise, mitteotstarbel sutamise, enda voi
kellegi teise poolt ise voi muu Shjuse téttu, mille eest

osutada ainult
todkojad. Garantiinbuet Vbetakse arve
REMS volitatud lepingulisse todkotta, i
parandada. Asendatud tooted ja os d firma REMS omandiks.

Kohale- ja tagasitoimetamise tra ulud kannab kasutaja.

Garantii ei piira kasutajale seadusega tagatud Gigusi, eriti vigadest tingitud
garantiinduete esitamisel edasimUjatele. Kéesolev tootja garantii kehtib vaid
uutele toodetele, mis on ostetud Euroopa Liidust, Norrast vdi Sveitsist.

Kaesolev garantii allub Saksa seadusandlusele, URO konventsioon kaupade
rahvusvahelise ostu-muugi lepingute kohta (CISG) ei kehti.

MS volitatud lepingulised
juhul, kui toode tuuakse firma

et S€da oleks eelnevalt plitud ise

8. Osade kataloog

Osade kataloogi vt www.rems.de — Downloads — Parts lists.

olitatud lepingulises

tada spetsiali @ MSi volitatud lepingulises

puhastussead@lIida/parandada REMSi volitatud

L 4

aadake peatlkki 3.1. REMS Mini-Cobra

kasutamine

(3) nii, et nool oleks lulitiga kaepideme (2)

00da vastavalt vajadusele.

p6oriemis!
o Eemaldagg,tol astusspiraal ja paigaldage see uuesti, vaadake peattikki
2.2.

&
Seadke pddrlemis: a
unas. Poorake'eite juhtimisega piirikut (joonis 1 (1)) vasakule. Vajutage
ergelt turvalijitile et spiraalitrummel (10) pd6rleks, seejérel suurendage
p

e Torupuhastusspiraal ei ole spiraalitrumlisse (10) paigaldatud paripaev:
o Elektriline torupuhastusseade on katki.
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deu EG-Konformitétserklarung

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische Daten“ beschriebene Produkt mit den unten aufgefiihrten Normen gemaf den Bestimmungen der
Richtlinien 2011/65/EU, 2006/42/EG, 2014/30/EU, Ubereinstimmt.

eng EC Declaration of Conformity

We declare under our sole responsibility that the product described under ,Technical Data“ is in conformity with the standards below mentioned following the provisions of
Directives 2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU.

fra Déclaration de conformité CE

Nous déclarons, de notre seule responsabilité, que le produit décrit au chapitre « Caractéristiques techniques » est conforme aux normes citées ci-dessous, conformément
aux dispositions des directives 2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU.

ita Dichiarazione di conformita CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto descritto in “Dati tecnici” € conforme alle norme indicate secondo le disposizioni delle direttive
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU.

spa Declaracion de conformidad CE

Declaramos bajo responsabilidad tnica, que el producto descrito en el apartado “Datos técnicos” satisface las normas abajo mencionadas conforme a las disposiciones
de las directivas 2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU.

nld EG-conformiteitsverklaring

Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat het onder “Technische gegevens’ beschreven product in overeenstemming is met onderstaande normen volgens de bepa-
lingen van de richtlijnen 2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU.

swe EG-forsakran om 6verensstimmelse

Vi forklarar pa eget ansvar att produkten som beskrivs under “Tekniska data” 6verensstdmmer med nedanstaende standarder i enlighet med bestdmmelserna i direktiv
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU.

nno EF-samsvarserklaring

Vi erkleerer pa eget eneansvar at det produktet som er beskrevet under ,Tekniske data“ er i samsvar med de or oppfarte standardefg,i herfold til bestemmelsene

i direktivene 2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU.

dan EF-overensstemmelsesattest

Vi erkleerer pa eget ansvar, at det under “Tekniske data” beskrevne produkt opfylder de nedenfor angi d r iht. beste ra direktiverne 2011/65/EU,
2006/42/EC, 2014/30/EU.

fin  EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme yksin vastuullisina, ettd kohdassa “Tekniset tiedot” kuvattu tuote on alla mainituissageli 2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU maarattyjen stan-
dardien vaatimusten mukainen. 4

por Declaragido de Conformidade CE

Declaramos sobre a nossa Unica responsabilidade que o produto descrito em “Dados técnico! onde com
disposigdes da Directiva 2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU.

pol Deklaracja zgodnosci WE L 2
Niniejszym o$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, iz produkt opisany w rozdziale ,Dane niczne* odpowi M
dyrektyw 2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU.

gnadas em baixo de acordo com as

onym nizej normom zgodnie z postanowieniami

ces EU-prohlaseni o shodé

ProhlaSujeme s vyhradni odpovédnosti, Ze v bodé , Technické udaje” popsany vyrol ida nize uvewrmém dle ustanoveni smérnic 2011/65/EU, 2006/42/EC,
2014/30/EU.

slk EU-prehlasenie o zhode

Prehlasujeme s vyhradnou zodpovednostou, ze v bode ,Technické udaje” @v robok zodpoyeds uvedenym normam podla ustanoveni smernic 2011/65/EU,
2006/42/EC, 2014/30/EU.

hun EU-megfelel6sségi nyilatkozat
Kizarolagos feleldsséggel kijelentjik, hogy a ,Tehnikai adatok® po emiftett termék megf’l, a azt a rendelkezések is eldirjak a kdvetkezd szabvanyoknak

2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU.
hrv Izjava o sukladnosti EZ
Pod punom odgovorno$éu izjavljujemo da proizvod opjgan u paglayju “Tehnicki ci” odgovara dolje navedenim normama sukladno direktivama 2011/65/EU,

2006/42/EC, 2014/30/EU.
slv Izjava o skladnosti ES

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je izdelek, ki j an v pon podatki”, skladen s spodaj navedenimi standardi v skladu z dologili direktiv
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU. }

ron Declaratie de conformitate CE

Declaram pe proprie raspundere, ca produsul de ‘Date tehnice!

nde standardelor de mai jos, in conformitate cu prevederile Directivelor europene
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU.
rus CoBmectumocTtb no EG
0

Mbl 3a5Br15€M N0 €ANHONUYHYIO OTBETCTB 0 onucaH pagn
2014/30/EU.

nonoxeHusm Oupektus 2011/65/EU, 20Q6/42

ell  ARAwon ouppépewong EK

Ala TG Tapolong Kai pe TARPN €uBU OUHE OTI TO TIPRIOV TV TTEPIyPAQETal OTA “TEXVIKG XOUPAKTNPIOTIKG™ GUHQWVET HE Ta KATWOI TTIPOTUTIA, CUPPWVA UE TOUG
Kavoviopuoug Twv Odnyiwv 2011/6; /42/EC, 201
tur AB Uygunluk Beyan m

“Teknik Veriler” baghd altfida tarif urtintiin 201
sorumlulugu tarafimiza lizere beyan ederi

bul [eknapauus 3a cborBeTcTBUE Ha EO
CbC crnegHoTo Aeknapupame nog cobeTeeHa o
cbrnacHo pasnopenbute Ha aupekTusnte 20.
lit  EB atitikties deklaracija
Mes atsakingai pareiSkiame, kad skyriuje ,,
direktyvy nuostatas.

lav ES atbilstibas deklaracija

Ar visu atbildibu apliecinam, ka “Tehniskajos datos” aprakstitais produkts atbilst noraditajam normam atbilstosi direktivu 2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU prasibam.
est EU vastavusdeklaratsioon

Kinnitame ainuvastutajana, et ,tehniliste andmete® all kirjeldatud toode on koosk®dlas allpool toodud normidega vastavalt direktiivide 2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU
satetele.

28

e ,TexHnyeckve aaHHble" n3nenve COOTBETCTBYET NpnBEAEeHHbIM HUXE CTaHAapTam CornacHo

006/42/EC, 2014/30/EU sayili direktif hikimleri uyarinca asagida yer alan normlara uygun oldugunu,

BOPHOLT, Ye OMUCAHNST B ,TEXHUYECKU XapaKTEPUCTUKW” MPOLYKTM CHOTBETCTBA HA MOCOYEHUTE MO-AO0NY CTaHAApPTU
U, 2006/42/EC, 2014/30/EU.

iai duomenys* apraSytas gaminys atitinka toliau iSvardytus standartus pagal 2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010, EN 60745-2-21:2009, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2: 1997+A1:2001+A2:2008,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 61000-4-2:2009; EN 61000-4-4:2012; EN 61000-4-5:2014; EN 61000-4-6:2014; EN 61000-4-11:2004; EN 50581:2012
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